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BEAOPYCCKO-ITOABCKOE ITOTPAHNYBE
B ITPON3BEAEHUAX MAPUN POA3SEBNY 1920—30-x rT.:
CITELHUOUKA XYAOJXECTBEHHOI'O OTOBPAJKEHU A

H. H. XMEJIbHHI[KUH "

YBenopycckuii 2ocydapcmeennviii yuusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, berapyco

Wzydaetcst mpobremMarika 0eI0pyCcCKO-TIOIBCKOTO MMOTPAaHUYbS B Ipom3BeneHusx Mapuu PomzeBny 1920-30-x rT.
C YYETOM MCTOPHUYECKHUX COOBITHI M COIMOKYJIETYPHOTO KOHTEKCTa. BRISBIEHO, HA KaKUX YPOBHSAX B TBOPUECTBE ITOJIb-
CKOH THCaTeNbHHUIBI IPUCYTCTBYIOT U (DYHKIIMOHUPYIOT OEIOPYCCKHE peannu, oOpa3el 1 MOTUBEL. Ocoboe BHUMaHUE
00paIeHO Ha XyI0KeCTBEHHbBIC CTPATErMU BOIUIONICHHS B Mpou3BeAcHUsAX M. PoaseBud ObiTa M Tpaauiuil skuTeICH
6enopyccxkoro [Monecks. OnpezneneHo, KakuM 00pa3oM aBTOPY YIAIOCh MAaKCHMAJIbHO PEATMCTHYHO BOCCO3aTh )KU3HBb
Ha 0EeJ0pyCCKO-TIOJIBCKOM MOTrpaHuydbe B apaMarnueckue nepuons! (IlepBas mupoBas BoiiHa, oxkynanusi, CoBeTCKO-
MTOJTbCKAsl BOMHA), a TAKXKE aKTyalIU3UPOBATh MPOOIEMBI CONMATBHON W HAIIMOHAIEHON JUCKPUMIHAIIUH B MEKBOCHHOU
[ompmre. [IpemmeToM HCCIIeTOBAHUS SBIAIOTCS CIIEU(HUKA TOBECTBOBAHMSA, TIEH3aKHBIC KAPTHHBI, 00pa3HO-CTHIICBBIC
MIPUEMBI, TICUXOJIOTH3M, aBTOOHOTpaduIecKuii JUCKypc, OETOPYCCKUE Tepor U peanudl B mpousBeneHusx M. PonzeBnu
1920-30-x rT.

Knrouegvie cnoea: 6e10pyccKo-II0IbCKOE MTOTPAHNYbE; XyAOKECTBEHHBIH 00pa3; KyJIbTYpHBIH HAJIOr; aBTOOHOrpa-
(u3M; aBTOP; paccKa3umK; peaan3M; OEIIOPYCCKHUE peasiny; AUCKYPC.
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_ BEAAPYCKA-TIOABCKAE ITAMEJKIKA
Y TBOPAX MAPBII PAA3EBIY 1920—-30-x rr.:
CITELIBIOIKA MACTALIKATA AAAIOCTPABAHHSA

M. M. XMAJTBHIIIKT"

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

BriByuaera npabnemarsika Oenapycka-Tojibckara namesxka ¥ tBopax Mapsii Pangzesiu 1920-30-x rr. 3 ymikam
ricTapbIYHBIX Ma/3€H 1 CAlBIAKYIBTypHAra KaHTIKCTY. BEIAyieHa, Ha SKIX Y3pOYHSX Y TBOpUACIi MOJIbCKail MiCHbMEHHIIBI
MIPBICYTHIYAIONG i QYHKIBITHYIONE Oemapyckis paaiii, BoOpa3sl i MaTHIBEL. AcabiiBas yBara 3BepHYTa Ha MacTaIlKis
cTpatarii yBacabneHHs ¥ TBopax M. PamzeBiu ObITy i TpaabIublid >kbixapoy Oemapyckara Ilameccs. BesHawana, sikiMm
YbIHAM ayTapy yAajaocs MakciMalibHa pAaliCThIYHA Y3HABIL KBIIIE HA OeIapyCcKa-TobCKIM ITaMENOKbI ¥ IpaMaThlYHbIs
nepsisinbl (Ilepmas cycBerHas BaiiHa, akynanbiss, CaBelka-1onbCKas BaifHa), a Takcama akTyajli3aBallb padaeMbl callbl-
SUThHAM 1 HANIBISTHATTbHAN JIBICKPBIMiHAIGI ¥ MixkBaeHHaH [Tonpirgsl. [Ipagmeram gacnenaBaHHs 3’ IYIISFOINA crienbi(ika
aTroBe/y, MEeW3aXHBIS KapIiHbl, BOOpa3HA-CTBULSIBBISA MPBIEMEI, IIcixalari3M, ayradisrpadidHsl OeICKypC, Oemapyckis
repoi i pramii ¥ TBopax M. Pagzesiu 1920-30-x .

Knrouaswvin cnogwl: Genapycka-nolbcKae maMesoka; MacTalki BoOpa3s; KyJIbTYpHBI JblsuIor; ayTadisrpadism; ayrap;
anaBsAAIbHIK; pIallizM; OenapycKkis paajtii; JbICKypC.

THE BELARUSIAN-POLISH BORDERLAND
IN THE WORKS OF MARIA RODZIEWICZOWNA OF 1920—30s:
THE SPECIFICS OF THE ARTISTIC DISPLAY

M. M. KHMIALNITSKI®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the study of the problems of the Belarusian-Polish borderland in the works of Maria Rodzie-
wiczowna of 1920-30s in light of the historical events and socio-cultural context. It has been revealed, at what levels the
Belarusian realities, images and motives are presented and function in the work of Polish writer. Particular attention is
drawn to the artistic strategies of implementation of life and traditions of the inhabitants of Belarusian Polesie in the works
of M. Rodziewiczéwna. The author was able to recreate the life on the Belarusian-Polish borderland during dramatic
periods (World War I, occupation, Soviet-Polish War) in the most realistic manner. The subject of the research in the ar-
ticle are the specificity of the narration, landscape paintings, figurative-style techniques, psychologism, autobiographical
discourse, Belarusian heroes and realities in the works of M. Rodziewiczéwna of the 1920-30s.

Keywords: Belarusian-Polish borderland; artistic image; cultural dialogue; autobiography; author; narrator; realism;
Belarusian reality; discourse.

Mapsis Panzesiu (Maria Rodziewiczéwna, 1863—1944) — Bamomast oibCKast mcbMEHHIIa, KBIIIE 1 TBOP-
qaclp SKOM CaMbIM HEMAcpdOHBIM YblHAM ObUIl 3BA3aHBl 3 Oemapyckail 3sMiuéi. IIpeipoma, camaOBITHBISL
TPaIBIIbI 1 KyIbTypa KbIXapoy IMajieckara pari€éHa 3HAWIUT ajuIFoCTpaBaHHE y MHOTIX se TBopax («Y cHe-
KAHBCKYI0 HOW», «3Haxapeh», «[lepmas kyms», «/[3eBaitmic», «peryna», «Kymsems» 1 iamr). « Tyt [Ha Ila-
necci], — cmymHa nmangkpaciiBae B. JIsmryk, — dapMipaBaitics ipaiel, TyT BeICTIsiBaY TaeHT M. Panzesiu, TyT
KJ1aJlacsi Ha ramnepy OoJbInacip sie TBopay, TyT pasropTBajiacs e rpaMajckas, paJiriiHas, racuagapyas 13ei-
Hac1ip» [ 1, ¢. 3]. TBopyacis raTaif moiabCcKai MChbMEHHIIBI — YpapKIHKI Oerapyckai 3sMiTi — 3’ Bijlacs aqMeT-
Hal cripo6aii auTFocTpaBaHHs CyiCHABaHHs HaceNbHIITBA IIMaTHANIBITHAIbHATA 1 TToTiKaH(eciitHara [laneccs.

Macranxkas criagusiHa M. PanzeBid —3°s1Ba, abymoyiieHas K aryJbHbIMI 3aKaHaMepHacLsIMi pa3BiLlLls IOJIb-
cKara IpbIrokara micbMeHCTBa Kanna XIX — nepmaid Tpai XX cr., Tak i canplaKyasTypHail crienbidikaii ma-
MexxHara pari€Ha. TBopyacip raTaii BeJabMi HayIsgpHall y CBOM Yac MiChbMEHHILBI Ja CEHHALIHATA AHS HE CTa-
na ab’exkraM acoOHara JlaciefiaBaHHs ¥ alvubIHHBIM JIiTaparypa3HayCcTBe: iCHye TOIbKI HEKaIbKi MyOIiKaIbIi
anaHa-Kpas3HayJara i HaBpyKoBa-TamysspHara xapakrapy (A. Acramonak [2], A. Mansngic [3; 4], B. Jla-
myk [1; 5], A. Cymruyk [6; 7], A. Kiaxka [8; 9], L. Jliskymogiu [10], I. Manaxaii [11], A. Kapanesiu [12],
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I. Cuitko [13], . Yapusyckas [14] i inmt). Cy4yacHbI 4blTad JaraTy/lb HE Mae MardbIMacii HazHaémiia
3 TBOpaMi M. PanzeBiu y nepakianax Ha 6eixapycKyto MOBY (BBIKITFOUIHHE CKJIaJIarolb A3BE HaBelsl [15; 16]).
Bpacuki kpaszaaBen; A. Cymmuyk smrad ¥ 1990-s TT. ca mkagaBaHHeM 3ayBakely: «/I3i¥Ha 1 Topka msmep
yCBEIAMJISIIb, IITO KHITl MICBMEHHIIBI 1 sie 1M, BSJIOMBISI YCsiMy OeslaMy CBETY, amallb HIKOMY HEBSZIOMBIS
¥ Hac. 3m3iyIsia raTaMmy Haypasa 1i Tpa0a, Kajl YCIIOMHILb HallblsAd aaHa0O0KIs aJHOCIHBI J1a CBagi ricToOphIi
¥ anommHist n3ecsauiromizi» [6, c. 3]. Tamy Hacriena ab’eKkThIyHas HeaOXoMHACIL 3BAPOTY Jia KaHKPATHBIX
TBOpaY MOJbCKal MICBMEHHILBI 3 M3Tall iX CICTAMHAra pasnisay Mpa3 mpei3My Oenapyckacii. Sk makaszay
aHaJi3 HasSYHBIX JiTapaTypa3Hay4blX KPBIHII, OONBII yBari MaciemdybiKi HamaBajl paMaHaM 1 amoBeCISIM
M. PapazeBiu, HamicaHbIM y MEPBIA sie TBOpYal akThIyHAcIH 1 crnaBbl (kaHen XIX — mauarak XX ct.) [17-24].
Axe tBopsl 1920-30-X IT. aAKpHIBAIOIs HOBBIS TPaHi TAJIEHTY I'3Tall MChMEHHIIBI, a0yMOYJICHBIS SK € 119iHa-
MacTalKai dBafONBIAN, TaK 1 TaradacHail riCTOphIKA-TATITEIIHAN CITyaITbIsHA.

V cBaix tBopax 1920-30-x rr. — «Henmabitoycki 3 rpaniunara 6acteiéHa» («Niedobitowski z granicznego
bastionu», 1926), «®napeista 3 Bsirikait [mymibsi»y («Florian z Wielkiej Htuszy», 1929), «I'us3no benazopa»
(«Gniazdo Biatozoray, 1931) — M. PaazeBiu ajrocTpaBaiia aAMETHACIH CBETAYCIIPHIMAHHS 1 XKBIIIIIS ITajie-
HIyKkoy Oenapycka-MmojbcKara rnmaMexoka He TOJBKI ¥ MIpHBI 4ac, ajie 1 ¥ dMmoxy MUKI3SpKaYHBIX 1 JJaKaib-
HBIX KaH(mikTay mepmaid Tparmi XX cr. [lickMeHHINa § BeINDH3rajanbx TBopax 3adikcaBana YHiKaJIbHEI
CallbIsSUThHA-TICTAPBIYHEI 1 KYJIBTYPHBI BOIIBIT HaceNbHINTBa bpacikara [laneccs ¥ BaeHHBI 1 MiKBa€HHBI TIEPHI-
anel. Kani ¥ amoBecisix i pamanax Aapyroi najgoBsl XIX cT. 6oibIn yBari 3BsipTanacs Ha aricaHHe TPaIbIIbId
i aTHarpadiuHbIX acabmiBaciield pari€Ha (parbKiIop, MITOA3EHHBIS KIONATHI, OY/HI 1 CBATHI, MPHUIABI TPAIIbI,
Ha3BbI CTpay 1 a3€HHS), CIIeNbI(hiKy MIKPOAABHIX 1 CAMEHHBIX CyBsI3€i, aIHOCIHBI MTAHCKara ABapa i CsUITH-
najemykoy, To ¥ tBopax 1920-30-x IT. akIPHT BbIpa3Ha 3MsIIYacilla Ha aJII0CTpaBaHHE pa3OypasibHal
CLTBI BaCHHA-TIATITRIYHBIX KaTakiIizMay. AyTap He pa3 3aKiIikana a0’ siaHarra nepaj 3HEIrHsi HeOscriekai, He
Makigamb poIHara rHsa37a, BepHIlb Y JIETTyo OyIydbIHIO MeHaBiTa Ha OalbKOYCKIM KaBaJjKy 3smii. BaxkHnae
MecIia ¥ TBOpax Irarara nephlsay 3aiiMae calblsTbHA-KPBITBIYHBI IBICKYPC, CKipaBaHbI CyIpallb OropakparbId-
Haill cicToMBI 1 A3spkayHara ymaakaBaHas ¥ Jpyroit Pausr [lacnamitail.

IIpeikamaM Takora ajIFOCTPaBaHHS Taa3eil MoXka CIIYXbIs pamad M. PamseBiu «@DnapeisH 3 Bsuikaid
I'mymibry, y sSIKIM TiCTOpBIS KaHKpPATHAH csiM’1 BepambrHCKiX 1 iX cAa3106I TpajcTayieHa sK JIeTaric JBapoy
raTara nmame)kHara pari€Ha ¥ mephisa calbisUTbHA-TTATITEIYHBIX CYIIpaIbCTasSHHY. Y TONbCKal 1 6emapyckai
JiTaparypax MBI aMajlh HE 3HOWI3EM TBOpaY, 3¢ Jaela amicanne qacoy [leprmait cycBerHait Baitas i [ pama-
Im3sHCKal BaiHbl 1917-1922 1. Ha [lanecci, TaMy ¥ ricTapbidHail IepcreKTHIBE Ma3HaBaIbHAS KAIITOYHACIb
ratara pamana M. PanzeBiu BimaBounas. [lonpckasi micbMeHHIIA Mepakblia BACHHYIO HaBaly, TAMy MHOTIS
KapIliHbI sTHA allicBae 3 BEJAaHHEM CIIPaBbl, PIATICTHIYHA, YacaM, MOXKa, 3aHa/(Ta SMallbITHAJIbHA, aJle YbITad
X04a BEPHIb ayTapy. KaMIta3insliiHbl MPBHIBIT a0’ eKThIYHA-IaridHail macisaaoyHacIll ¥ pa3Bilii maa3ei,
BbIKapbIcTaHbl M. Paa3eBid y TOTHIM 1 IHIIBIX TBOpPAaX, JA3BOJIY 3axaBallb 4acaBa-TPACTOPABYIO 1 MPBIUBIH-
HYIO CyaJlHeCEHACIIh Y Ta3eHHBIM JIAHITYTY, Y (pikcaIrel moosITaBara cyocTpary. Y BBEIHIKY TITara MacTarkas
a0’ eKTBIYHACITh Y MHOTIX CI[PHAX MaKCiMaJIbHA ananaBsaac hopMaM KBIIIII.

Ha3zsa i pabyma pamana «@napeisa 3 Bsutikaid [mynmsn» 3BsS3aHbI 3 MafaHHEM, KO Ha MPaIsITry HeKaJIbKiX
craroam3say QapMipaBaja JIaKaJIbHBIS TpaMaJcKis KamToyHacmi. M. Pam3eBid ma-mMaicTapcKy BEIKapbICTaa
T3THI MaTAPBISUL, HAAAYIIEI SIMY Y3BbIIaHA-TTATPBIITEIYHEI XapakTap. TBOp madslHAeIIa TiCTOPHITH Mpa Kapa-
neBy bony, sikas agHOWYRI OBINIIaM eXajia Ima MajJecKiM Kpai, ajie sie KapaTa 3arpysiia ¥ OarHe kajis Bsoikai
Iiymsl, msacmauka na 0anékix kpacax oaymusaii Pouwt ITacnanimaii' [25, s. 2]. Tlonbekas kapanieBa 6blia BbI-
MYIIIaHa 3acTalllla ¥ MACTIUKY aXK Ha TPHI JIHI, Kaparodbl 11l Y3HArapoPKBAIOYbl TYTIUIIBIX MaIaHbIX. Msciio-
BaMy X aciiky BepalbiHcKamy, sIKi BBIHEC Kapasieyckyro aco0y Ha pykax 3 HeOscreyHara Meclia i BBIISITHYY
kapaTy, boHa magapasana nBa ypousiirubl — Myparisik 1 Hoprae Bo3sepa. 3 Taro uacy pon BepaiibiHcKkix Ha
raTai 39MJIl 1 YKapaHiycs. A sIus Kapajiesa ¥ 3HaK yI3s4HACIll axBsipaBajia MsICIioBaMy Kacl&lly BOJIaT-3BOH,
K1 arpeiMay iMs1 DnaphisH 1 Y5KO aMaib YaThIpbl CTAro[JI31 CIYXKbIY BACKOYLIAM: 20 201ac-360H MSACYOBbLS
Yyl paoKa: nepao 2adasviMi C8AMami i na 3HAYHLIX BbINAOKAX. 38bIUAliHA EH OYMAY, HAMbBL | MA2YMHbL, d NPA3
apxi 3600 ObLIO Bi0aYb 0ANEKA CAPOO PAYHIHHA2A NACHAHA-600HA2A KPAsEidY 8aKONIYbL, AKYIO EéH AX0Yeay Kais
yamuvipoxcom 2adoy [25, s. 2-3]. [lapadissH y MICTIYKY 3aCTallOCs HSAIIMAT, ajie V Kacyéne 4acma eyyana
JAPIMAHCKASA IIMAHIA HA 084 HCAHOYbIA 2ANACL, MAKISL YbICMblsL, MOYHBIA | 3200HbIA, WMO adxc ObLIO 03iVHa,
aoKYIb 23MaKi yyo moe icHasays y 03IiKiM naieckim msacmauxy [25, s. 6].

Bsimikas I'imyma, sik majae micbMeHHINA, 3’ sTYIsUTacs THIMOBBIM IAcsUIEHHEM Ha OellapycKa-TIoJIbCKIM I1a-
MEXOKBI (wopae, bpyonae, connae [25, s. 4]). 'amoynae Mecma ¥ iM 3aiimMania pelHa49HAs TUTONIYA, SKAsI BBI-
Isana HACTYIHBIM YbIHAM: [ 5ma Ovly 6:A1iKi nAcCHanvl nisy 3 Keaopamam OpayasHblX Kpam nacapiosine
i 3 eblcoKall 391EHAL YAPKEOU Y CynpaybvieibimM ad Kacyéna oaxy. Praumky 6axaeoi mapwvimopuli az0adisni
AYPIUCKISL dambl i Kopumbl 3 eacyinvimi osapami [25, s. 4].

'"Tyt i naneit nepaknan Hamr. — M. X.
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VY pamane M. Paji3eBiu 3 ciMmarhisiii Matoe KbIXapoy majeckara Kparo 3 iX aJIMETHBIMI KBIIIIEBBIM YKIIa-
naM 1 3aHATKaMi (narnewyki, puibaki na kpuviéi i kacysax [25, s. 33]). Hanpeiknaa, an3id 3 reposty TBOpa AOCHILb
SMarbITHAIbHA 3asyIIsIe Tpa cBaé Mmaxo[kKaHHe, aJICTONBAIOYbl THIM CaMbIM ITpaBa Ha TpaMajickae MphI3HAHHE!
A mymatiwnl, nansuyx, 3 pulOiHail KPul8éll i 30aposbiM CANAHCKIM concam. Mot npawuyp csiozey mym, y 6ano-
ye, gapuly 03¢2ayb, cyuibly puldy, 1a3y eulpabiay Ha nanyi i Hi ab Kim He 06ay. L[pnae Hawyacye, Kani vl CrOObL
npoitiuii. [[’aban y mopbe éac y nekia HEC, ane 8bl, WbMbl, MopOy nepazpuizii i kaus Yspcka nagvlnadani Ha
3AMI0, A NACTIA PACnay3nics Ha 6ockyro kapy mymatuwiaza kparo [25, s. 47]. Ilpa sTHaKyABTYpHYIO camMaObIT-
HacIlb TATara pari€Ha i Aro HaceNBHINTBA HE pa3 BRIKA3BaAIOIIA Tepoi KHiri. Tak, HaMpBIKIam, ai3iH HAMEIK]
agidp HACTYMHBIM YbIHaM chapMyIisiBay cBae ypakaHHI a0 majeckail 3aMiti: 3Haxo0xucycs mym, Modxca, sIKix
03€H 03ecayb, a0pasy ca Wnimand, i KAKCMamyr 03iYHYI0 aMaibeamy mymauuaza HaceibHiymeda. ACHOYHY0
Macy cKnaoaryb «NAaHiuibly, Hanaynepubis aymaxmoHul, oduell 2ycma acenvls cemimsl — nadbpayimol 2ai-
yvian [25,s. 104].

nsaxre, skast 3 AayHIX 4acoy JKbUIA TYT, alaBimaibHIK Jdac HACTYITHYIO XapaKTapbICTHIKY: [ ma Obini
amanb aymaxmoHHbls HCbIXaAPyl, AKisL OAVHO CA03eli Mym, Y e3MbIX 6anomax i nsackax, aie maia 6eoani npa
Kapony i mana aduysani acynonacys 3 €u. Auvl pazmayisii na-noasveky, Ovlii Kamonikami, naayini Kanmpoloy-
YblIo 34 NAYCMAHHe, a MONA03b, ACAONIBA HCAHOUYIO Sie HACMKY, NACLLIANL Y apuiayckis wikonvl [25, c. 43—44].

MsicioBBIs 3eMIIEYIIACHIKI Ha CTApOHKAX paMaHa 4acTa JBICKYTYIOIb I1a TTBITAHHSAX T1CTOPHIi, CaMaiI3HThI-
¢ikanpri. [TpeIkiagaM raTaMmy MoXa CITYKbIIlb HACTYITHBI IBISIIOT JBYX TEPOSY:

— Cro0ul 8vl, dapausl, npwiowiii 3 Kaponol.

— Y wacnayyamoim cmazo003i.

— Xoyb Ovl i y 03scAmbiM, YCé pOVHA.

— AYpsi auus oayreil npwitiuiii.

— Kpoy 3acmaneyya xpuieéii, a vl — mazypami. Yaeszni mym namionc HAC i 3A2aHAPLLIICA.

— Ybim? — 3aKkpwiuana aua, YblpeoHas 5K pax.

— Bocw, ynacna, eapauxatii! Yce eencepckae 6ino nini, cocyi niii, 60Cb 6am y Kpoy i Yeanuiio, mamy Hikoiui
He bvisaeye ysaposvimi, noavcekas kpoy! [25, s. 46].

AJTHO 3 TaJIOYVHBIX Meclay y pamane «Dnapeista 3 Bsmikait [mymmeny 3aliMarons amicaHHi a13ei, 3BI3aHbIX
3 [leprraii cycBeTHal BaiiHOM, 00 TApbITOPBIA [laneccs, sk BsigoMa, aka3ajiacs Ha NepaKpbDKaBaHHI BACHHBIX
nuisxoy. MamraOsl 05161 HE MOTYILIb HE Ypa3ilb cydacHara ybiTaya. CrnayaTKy MsICLIOBBIS JKbIXapbl HE BEPHUIL
¥ Oumizkacie 0sabl: [3e saiina, a 03e moi! <...> Mui 3a Byeam i bpacmam y 6scneywt [25, s. 6]. Ane xami mTo
1 37apbIIIa, pa3Baxkayl sHbI, TO Haubl YI0OEHbI Oaiombl i 1cbl 0adyyb Ham ykpuiyyé [25, s. 58]. Tak ma-
CTYTIOBa ¥ TBOpPHI 3’syIsela ToMa OeKaHCTBa 1 BRITHAHHINTBA: [[lbipokis, abcadscanbis yamvipma paoami
0sapo3 nacuanvisn eacyinyvl Ilanecces, Axis 60yyb HA YCXOO, 2IMbIM Jlemam 3apainics, nadobHa da nepacsi-
nenns napooay. Csanawne, sKis 30ipani ypaooscatl, CRLIHALICA Y 3A0YMEHHI, 21e0354bl Ha O3IVHbIA, YYICbIsL IM
mabapwl, kazani: «llaraxay yap eoniysb 3 Honvwusry [25, s. 58]. I'dTeia maToki OexaHIay MPBIHOCLI IIMaT
KJIOMaTay MSCI[OBBIM JKbIxapaM. Hampsikiaza, ctapbl akaHoM PheIrop, TyT3MIIIbI, TaK ipaHIYHA XapaKTapbi3aBay
BBITHAHHIKaY, AKis COBIHLTICS ¥ iX aBapbl: [lanouky, a kab y Hac ad3in maki napabax, AKix mam camépa, mo
51 200y He guimpuimay ovl. Kab xymusi esmail eaiine xaney, a mo ab ’adyyv Hac Hauvicma. <...> Ane ogic
dabpa i bazayys y mou Honvwysi, 51 i He Oymay, wimo 23ma maxi 3aMONCHbL Kpatl, d 1o03ell mam — K Mypa-
woy! [25, s. 53-54].

3 roperuuy i xanem mima M. PangseBid mpa HacTYINCTBBI TakoW HaBaibl Uil pogHai 3amumi: [llnaxami
SHIMYIHHA § cmepyi cmani 0apoei naxooay: 3’ed3envis naui 300coca, NAMONMAansls 1yel, 6blcedanvls Ha
abaepay abosay npvloaposicHvist Opassl [25, s. 60]. [lickMenHina poOillk IKCKypC Y TiCTOPBIIO, Kabd mepaaallb
Tparenpito [laneccs, sikoe Tak yacTa amblHANAcs Ha pa3fdapoXOKbl BACHHBIX HUIAXOY: bbly eoma namon, AKi
CMONBKI pa3oy y 2icmopwli 3a1ieay 2omuls HAUMYACHbI Kpacul Tlonbuysl, a 110031, be3abaponnvis i c1abbvis, K
J103bl IX Kpaio, npwblyicKkanics 0a 3aMmai nad Hayickam ypazay, mpulmaroysics enedwl 3 nakopuigacyro [25,s. 76].

Thma exracti 3 pogHait 3sIMIIEH KiTfodaBas ¥ pamane. Hesmapma amsid 3 reposy npamayise: A zacmanycs
Ha 2amail 39Mi § 6am moe camae paro 3pabiyv! Joosi, anamsmaiiyecs! HawvacHul i 0ypHbl motl, Xmo naxine
c60ti Kym i poownyio 3amaro. Boiicki npotidyys, MiHeyya Ha6arbHiyad, a xmo 3acmaycs, nauue ad6y00)76auua
i Kioaybs y 39M10  sepHe [25,5.59]. Tak y pamane V3HiKkae i CUBAPILKACIIA MaThIy BEPHACII POIHAMN 35IMIII, SIKast
acBevaHa Ipamai mpoaKay: yBOCEHb IUIAXTA 1 CSUIAHE 3 3alsTail yIapTaciio apyLb, a Macis 3acsABaiolb HiBY
n3ennst Oymydara Ypamkaro: Ou mol, 3amasa Hawa Hawvackas! Yaeo mol moavki He 36edana — i mvl 3 mabou. Tax
i 6yose, sk Bapuieapa i cesmol AnOpat babonsi npadxazeani. Mackanw yoico coiuoy, cussue i vemey! Tpr6a oa
cayowl opayya! [25,s. 91].

Sx Bsanoma, maguac Ilepmiaii cycBeTHail BaliHBI IITa0 pacifickail apmii TpbIHAY 3aran ad JBakKyarbli
HaceJbHINTBa MPbIPpaHTaBOM 30HKI ¥ TIIBIO KpaiHbl, ajie Majenryki He Majaaioia Hi naHiuel, Hi yraBopam,
He Bepaubl abAaHHAM yIabl, 1 BRIpAIIalonb 3acTaBalllla Ja anourHsra Ha caéi 3smii. boism 3a Toe, Mscio-
BBISI XJIONIBI-ATPBIETH 3HSI 3 KacuE&nbHai Bexksl ¥ Bsurikait [mymbt nerengapusl 3800 OnapbisiH 1 cxasai
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Sro Y yapoiie, kad CBATHIHIO HE BBIBE3JII Ha MaTp30bl Bo¥cKa, 00 €H I iX 3 spuseyya cimMeanam 3axaeanail
mpaowiysli i eepracyi aiiuvine [25,s. 53].

ITactymoBa ¥ TBOpHI ¥c& OONBIN BiaBOYHAN CTAaHOBIIIA BacHHAs KaracTpoda, Ipa IMITO CBeIJab MHOTIS
CIIPHBI, pRaJTICTBIYHACID 1 JpaMaThI3M SIKiX He MOXKa He YpaxBallb: [1aycions opeis pabyHKY i candayraea xao-
¢y, 6pyo, cmeyye, paccelnauae 3epre, HOU I KiwiKi Ob101d, pACNopanbslis NAPbIHLL, NApadasanbvls 0 60SHIUYAY
Mma0n5 i potuumynax — pyinet! [25, s. 81]; ...enani na ycxoo wimammuolcsiunvl cmamax 0b10aa: 3mMy4anas i cny-
JHCAHAsL HCHIGENA, DBIYYAM aclenuas, mo 30ipanaca y 3aeixponvlsa 3amopsl, mo pasdseanacs na baxax 0apoei,
03ika pagyuvl ... Hapawye nenacinyxmanvl cmamax 3004b1y y wopHbl banoyicmel ap i nampaniy y 6aoy, nxaio-
ublCst, MONYYYbL OONLUWL CAAOBIX, AKis MaHyni Y envioini [25, s. 72].

Ca 3meHaii cityanpli Ha (ponne [lamecce akymipaBa HEMIIBI, YCTAISIBAYIIBI CBae Mapajki. 3Bpr4aiiHait
NpakThIKail crana pabaBaHHE MsCIOBara HaceNbHINTBA: Hemyvl 3a6imeani nacmasiia, sHeaoarodvl KON CHbI
Pasz uazo-ueby03v iHuiaea: polumyHKYy, Os1i3Hbl, Kacmpyis, papgopy, sex, ceinell, anero, Kypau, 2apanKi, ayca.
3ansni Kyxuio, 66110 X WMAM Y KONCHBIM KYMKY ¢5103i0b1 [25, s. 88]; ...pv10y evbiniwuani; Hemybt — pyUHbIMI
epanamami [25, s. 143].

VY pamane «@napsistH 3 Bsuikait [mymeny M. Pagzesid mpayasisa ajumocTpaBalia TaradacHyo arylbHYTO aT-
macdepy Ha [lanecci i nepaxpIBaHHI NAJICIIYKOY, SIKisl Oalltoua paarasajii Ha Toe, INTO aa0bIBanacs Bako: Kaui
BAPMANICsL YBeuapwl, HIXMO He CNABAY, MakKim Ovly cnakongeutsl 3eviuail. Iladuac eatinel none HibbL auamena —
He 3eadxcanacs! J1003i, axis 3acmanics, He cnaeani. Hi nacmyx, Hi apamol, Hi 03ayuamsl. He 6b110 Xxpacvbinay
i escennsy, He ObLIO BeHaPHiY Y HAO3eM0 — HAO NYCMKAIO [ PYIHAMI NAHABANA Yiuld, ObIYYAM 6b16€3EHbISL 36AHbL
3abpani 3 cabou ycsanaxi eonac [25,s. 131].

[Macns amicansix BeIIN maazeid [lanecce anmbiHynacs ¥ cityansli 6e3ynannss: [la xopumax mym Ovino
wmam 30e21vlx a0 6arbuasikoy — 2a8apulili NPa KamyHy, kangickaywiio 3amai. Iladobna, Helikis 6anObl max-
cama a2ynani Ha namedicocnl [25, s. 179]. KoxxHbl 13eHb ObIY Na3HaYaHbl HOBAYBIM3EHHAMI: [lacisazaympa Heli-
Kasi banoa npvitiuaa 3 cyceOHsll 6EcKi — 1 sie KipayHix npausimay Bepawwinckamy «manighecmy, cinail skoea
MAEnmax nama 6yo3ze adabparvl HA KAPLICYb «NPAYOYHA2A T00YY, KL HA npaysicy cmazo003sy ceaéio Kpbleell
i nomam 2omyro 3aMm0 nanieay i anpayoysay (25, s. 196].

M. PazzeBiu paajicThIyHa MaJItoe CIPHBI, Y SIKiX MICLOBBIS CSUIHE-TIAJIELIyK] ClipaJarolia, HaBar 0’ onua,
Ka0 aTpeIMaIlh JIETIIIHI KaBajak 3aAMJIl 1 9acTKy 3a0ynoy mscuoBail numsixTel. 1Ipa3 Hekanbki TeimHSAY v Ho-
Bail Iyl abGBsicuini crBapanHe KamyHicTeriunait pacmyOniki. banbmasiki 1 csisiHe mpausrsaii pabaBaib
IIBapHI, a Kamicap, kad makasailb, XTO carpayaHbI racaaap y MICTIUKY, HaBaT BRICTpaiiy y adbpa3 boxait Marti.
VY xyTkim yace [Tanecce nepaxon3inb maj yiany HoibCKiX JeriéHay, HaJbIX0/3i1lb, K CIBSIPKae MIChbMEHHIIIA,
OOJIBII-MEHII CIIAKOMHBI 1 MipHBI 4ac: BEpHIKi ¥ MACLOBBIM KaclElne MpaBoa3sLb OoraciyX3HHe, Hacys SKora
CIISIBAIOLIb MOJIBCKI MATPBISTEIYHBI TIMH — «PoTy» M. Kananninkaii i cBaTkytoms 3 Mast — J[3eap KancThITY1IBI.
VY Hosgaii [mymisl nonbekia yaaasl Hapae ycranéypaons napajak, a JereHgapHsl 380H DnapeisH 3aiimae
MecIla Ha KacUuenpHal 3BaHIIGL: [ agopka panmam cyixaa.: yce NAOHAL 2alogbl i CKipasani nosipk Ha Kac-
YETLHYIO 6€ICY, HA WYbLYe KO AdICbLY 3e1eHABAMA-3ANAMNbl 360H, 3AKANLIXAYCA, 3AKIIKAI0Ub! | AD8AUUAIOYDL.
A eonac a2o0 6wy mazymuul, i 360HKI, i 0ANEKI, IUOY X8ANAIO A2eNOHCKAL 80/ | OYMKI HA Y8eCb 23mbl NYCHibl,
PAVHIHHBL KpAll NACKOY, 6a0bl i cymua-yoozix oarom (25, s. 231].

VY r31HIM pamane, sK 1 ¥ iHmbIx TBopax M. Panzesiu 1920-30-x rr., amManpb aicyTHIYaIONb PasrOPHYTHISL
armcaHHi najgeckal MpBIPOJIBI, ITO, BiJlallb, MOKHA MMATAyMadvblllb HACTYITHBIM YbIHAM: ayTap CBAJOMa KaH-
LPHTpaBaja CBaI0 YBary MeHaBiTa Ha y3aeMaaJHOCIHaX 1 IITOA3EHHBIX KJIOMAaTax MACLOBara HacelIbHITBA Ha
MIBIPOKIM CalbIUTEHBIM (oHE. [lanBsipakoHHeM raTaMy MOXKa CITyKbIIb KHira «HemaGiToycki 3 rpanidHara
OacThI€Ha», sKasl CKJIaJaciila 3 J3eCslll anaBsiAaHHY-TICTOPBIN Ipa HUIErKae XKbIIIE HA TaMEeKHAH TIPhI-
Topsli maguac Jpyroit Pausr [lacmamitait TeIX, XTO BApTaycs 3 Aan€KiX Aapor BBEITHAHHS, TEPAXKBIYIITBI IIIMAT
HeuaslaBeublx BelpabaBaHHsy («Niedobitowscy ptaca», «Sprawa jednorurki nr. 3080», «Przekroczenie obo-
wigzujacych ustawy, «“Obywatel” Kuzma Suprunik», «Czterech matych Mystkowskichy 1 ixmr). [Ipo3sinraa
repos nepliara anaBsAaHHs a0 Ha3By BBIIAHHIO, ajie TITHI IepcaHaK, HalKpaCciiM, cycTpakaewa i ¥ iHIIbIX
TBOpax KHiri. J[3esHHe aj0biBaelia Henamanéky aja rapajaka JKaOpwiHb, y sKiM yrajapaemia najecki Koo-
peIH (y amaBsgaHHIX He pa3 3rajBalollila plaibHBII TanoHiMbl: bpact, bapanasiusl i iHm.). M. PanzeBiu
HeMnakoija MajiTeIKa acaJIHINTBa, SKYI0 MPaBOI31JI TarayacHbIs MOJIBCKISA YIIasl, OI0paKpaThbIYHBIS ITEPAIIKO-
Ibl, a TaKcaMa aJICyTHACIb pIaslbHal Jarnamori TyTaHIaMy HaceldbHIUTBY 3 00Ky HOBall I3pkaBbl. «AOCYpa
1 KpBIYABI, SIKisS YBTHITICS MACIIOBBIMI 3eMJiIayiananbHIKaMi SK Tpa3 TyImyro (GapMaicTBIKy, TaK i pa3 IpdoH-
HYIO I9MaKpaTbluHYIO BOJIIO Ha Kpacax, KisiMins M. Panzesiu y “Henmabitoyckim™» [26, s. 48]. Y pagaBbix
rHE3/aX Majenrykoy, pa30ypaHbIX BOMHAMI 1 JaKaIbHBIMI KaH(IIKTaMi, IATIep Y BBIHIKY 3sMelbHall padhopMbl
racraaapbuli acaIHiKi.

[Mag mapom monbckail micbMeHHinbl npo3pimia HenabiToycki nepayTBapaenua 3 ynacHara y aryjibHae:
TaKiX, K €H, Ha TOTHIM ITAMEKXHBIM OacThIEHE OBLIIO IIMAT, 1 MEHaBiTa iM, 9acTa 3 PBI3BIKAN JUIS SKBIIIIS,
mpbIxoa3inacs Becui Oapans0y 3a mpaBa ObIIb TYT 1 3aiiMala racnagapkail Ha cBaéil 3sMII1, HATVIEA3SYbl Ha
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LSKKACII, SIKist TacTassHHA Y3HiKa. Y BBIHIKY r'eanaiThIYHbIX [Tpanacay, sk maakpaciisae M. Pag3esid, aa0bi-
Jlacs 3MeHa rpaMa3sHCKal Micii MsICIIOBail IIUISXTHL: ISP sTHA TYT, HA TATHIX YCXOAHIX PyOshKaX, CTaHOBIIIIA
3axaBaJIbHIIAN TTOECKAN M3sIpKAYHACTII 1 sIe TPAIBIIIBI.

I'epoi kuiri M. PanzeBiu «Hemabitoycki 3 rpaniyHara 0acTbiéHay — JMIOA31 BAJIIKIX JApOT, SIKiX JlixaJenme
1 BalfHa BRITHAJII 3 pofHara THs3/a. [lacTymoBa ssHBI BApTArOIIa qaioMy ¥ TTyxi nanecki KyTok: Cakasiykas HoY
ovLia be3 30pax, xmypail, éempanatl i oaxcocniea, kani Cesep Heoabimoycki i An Anewa svibopanics 3 epas-
Kail IACHOU 2pa07ii Ha NAAHY, HA AKOU nepao eésaikall satinou cmasiia cametnae Heoabimoyckaza I'apadsiwua.
A0 Oanéxaul uvleynaunau cmanysli il newiwty, 60 He 3Hatiuni pypmanki, are esma dviia 0pobs3L 015 ai0-
03etl, siKis 3a cem 2aooy cmanmani Paciro, Cioip, Maneoniro, Kimaii i wwmam inwwlx 03ikix kymkoy [27, s. 3].

Sk akazanacs, yce cBasKi rajJoyHara repos mamepii mi Obuti 3a0iThIs magdac BaeHHBIX Maj3eid. PomHsl
JIOM Takcama BEITJISIIaY HE CaMbIM JIeNIIbIM YblHaM: Cesep akinyy nozipxam ceaé bayvkoyckae eHsa300. /[6op
sacmaycs, 60 Ovly Ha 6aKi NAOYOAsanbl 3 KAMeHHs i y32ibl, 00M, Kpblmbl cmapol yapaniyai, 6wy canca-
BAHbl 3AMYPABAHBIMI BOKHAMI | 036apbiMa. <...> 3 hanrveapka 3acmanica monvki abnanienvis MypaeaHvlsl
Caynvl cmaodoavl | cmatini, a maxkcama opaynianas abopa. 3acmanics maxcama napa cmapuix éepoay, cao 6es
niaomy i gvlcokas manois 3 oycaankau. Panveapak cmasy Ha Y320pKYy, a00dieHbl a0 66cKi i cacyinya, Ha 3a-
xaose ovly nec, Ha ycxodze — bacnicmae ypouviuua Cmoulbenvka i msica 3 danvuiagixami. Anowni 6acmolén
Tonvuwuer 27, s. 9].

Crapsl coyxKa Tak pacmaBggay racmamapy csaaziosr HemabGiToyckamy mpa rafpl akymaibli i Cyd9acHYIO
cityanpito: Ca03im mym i 6aponimes. Mana sikoti Houbl He Hanadarwyvb — Maxca noobau. <...> Hapoo maouvl
oviyyam adypay. Yce naxinyni ceaé oabpo i naiwini. Kasaxi nananini eécki, cnanini i necnivoyky. A maodsi
¥ 060p nepabpaycs, 60 max 3aeaoay nawn. Iepmanya 6asyya ne 6wi10 waeo. Cmpoeis, ane 6bixa8aHwvis Obiii
m003i. Cexni, kani ObL10 3a wimo, ane napadax 6uty. [lomeim nporiiuini eanadpanyst! Kab nanay ovly opayisanul,
Mo Mol He 0ajti 6 padvl — awi s, aui aula seamocyb, yi xoyb baba-coxan! Ane kamens ne yepoizii. A wimo 3apas
nauiy oymae padiyv? bo yaco saympa Jlabpasecye — 3Haubiyb, HA Y320PKAX MONCHA ceayb aséc i eapox. Kapoy
Hasyuvlli apays, a maradas Kapabenvka y 6apane yoco x003iys [27, s. 7-11].

Cegep Henmabitoycki nBépna BeIpaliiae aJiHayIIsIb OABKOYCKYIO raciaapKy i 3ay3sra OspaIiia 3a mpaiy:
IHatiwni nayai na 3apocavix nycmaszennem nansax, cmay cam Cegep 3 csakepati i MamvlKail i npayasay 3 GANiKim
OywayHviM y30vimam i ynapmacyro. CsisiHe, 2ned3sausbl HA 2oma, naseanics, oypusni. « Hopm nixa He 803b-
Mey, — ane Haumanica 0a 120 Ha npayy, 60 naayiy CyMaeHHa i naOMpbiMAIeAy 2IMblX eaN00HbIX OeXlCanyay,
KIS G}lpHyﬂiCﬂ 3 Pacii [27, s. 19].

VY amicanHi 610paKpaTI)I‘-IHI>IX TPBITOJ rajoyHara repos M. PanzeBiu, 6e3ymMoyHa, yBacobina i cBOil BO-
MIBIT BBDKBIBAHHS 1 BSII3CHHS racna;[apm Ha Tara4acHbIX Kpacax: Msacyosas adminicmpaywvlia HeKaabKi pazoy
aomaynana y oanamose aoHasiyb NAcsAyHulA aduapsl i HACMOAbKI JHC CKBANHA NAKA36ANA CE8AI0 3aK1aNoYa-
Hacys y 30abwisanni naoamxay. I pao «niamuwix npaonicanusyy 6iy I apaosiwua. Cesep, awanenst ad c6aéli
npayvl, Yblmay 2amvls PO3HAKAIAPOEbISL NANEPKI 3 HellKkall adypanail ynapmacyio. Bului mym neiixis nakapanmi
i aniamul 3a 8AeHHbIA YACHL, ObLII NAOAXOOHBIS NAOAMKI 3a 200 OALUAGIYKAL AKYNAybli, & MAKCAMA HeUKis
GaumacmulunbLa CyMbl 30 BPAOMembl 30bIMY — Y31aa MAca Hanacyi, ad Kol mpada 6vl10 bapaniyya, miyma-
uplYydb, BbICGAMIAYL, npamacmasays [27, s. 19].

[TacTymoBa ciTyalisist madaa MsHSIIIIA, ajie JSArd3i MACIOBaMYy JKbIXapy He ctana: Mbl cami He Modcam Hi
anamamayya, Hi 3pazymeys, 3a WMo i 4amy Hac anycyiii ¥ MapaibHyro i MAmapbisibHYI0 NPOPEbl, Cnpadge-
Ky acenvix mym nanaxay. llepad eaiinou mym Jcoliii mpbl HAPOObL: Mbl, CEIAHIH PYCIH | YbIHOYHIK PACISHIH.
Mbvt yce naozini mixc cabotl, 1ad3ini 3 censiHinam, aie He 3 paciauinam. Llanep 3’aeinaca nosas Ilonvuiua.
YeinoyHixam 3’aynseyya nausix, HACMAayHiK — nausax, osnymam — 3 nonvcxkaea Celimy, naniyvlanm — NAsx,
JHcaynep — nanax i mol. Yce npoitiuiii i 2n103aYyb HA HAC 3 HAHABICYIO, ab AKOU Mbl 0d 2amazd ydacy He meli
yaynenns [27, s. 58]. Hamar ctapas nmaka€yka 3 TyTOUIIBIX CSIISTH-TAICITYKOY 3 TOPHIYYY IBITACIA: 3a Umo
SHBL, NAHOYKY, MAK HeHagiozayb Hac? Yamy xouyys Hac adcions GulYiCHYYb, 3amyublyb, ebleHayb?! Myubry
MACKanb-60paz, 303eKasaycs Hemey-n ayKa, 303eKasaycs 6a1buasiK-uaman, aie Hagouma 303eKyeyya 3 Hac
KOJCHbL 3 29MbIX HOB8bIX naaakay? ¥ uvim mul ¢inagamois nepad Ionvwuau? Mol oc 3a se maninics, Mol se
svlensoani sk 3oasenns! [27, s. 28].

lanoynara reposi, HAIEA3IYbl HAa ISDKKACI 1 Tepalkojbl, He Makifae Haja3es Ha alpapKdHHE pPojaHail
cAn3i0bl: Bsanixas 6vina padacys, kaii nepuivl pas 3agypkamana maiamapus i Cesep camacmouna navay
3acsasayb Kpvleasail npayati i nomam 30abvimae 3epHe. bvly yy0oyHsl 6epachésvl 03eHb, MaKi Yixi, Wmo ud-
JleC 3epHs, Koe naoand y 3aMa0, 2yuay, K cpaduvia 36anouxi. 1 cnasana dywa eomaea Kpacosaza naisxa,
i Hapaoxcanica Y € 000pbls | MOYHbBIA dyMla [27,s. 21].

Bycnawmi repost M. Panzesiu BeIkazBae i cBa€ pasyMeHHe ricTapbldHai i calplsUIbHAN MicCil TakiX, sK sHa,
CIIPaJIBEYHBIX JKBIXapoy Oenapycka-moiibcKara namesxoka: lloavuwua — 2oma s, 2oma 6vl! A 2ama npocma utym
nacas eanikai 6ypul, Xeas, Kas 3Hace ycé noonae i dypuoe, ane Hac — He! AOCIoNb JHCbl8IMCS, MaMmy He 0amMOocs
BLIKAPAHIYb HAC, AHI KPOKY He YCMYNniMm bliio0Kam. Y wiapail imene eamaea 8oceHvckaza OHa Heoabimoycki,
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5K 1 KOJCHBL 200 Y 2dmyIo napy, 3acaeay cearo 3amuio. Ilepad im npacyipanacsa yniobénas cisas, yboeas na-
JlecKas 39Ms, a éH iwoy 6apasnoll 3a20Ha i cyickay cepabpvicmae dcoima. 3 60py naxii méoam eepacwl,; Ha
NO3HIX KBEeMKAX OYPUIMbIHABA2A PANCy 2Vl NYObl, d Y XMAaApax pa3eéimeainics ca ceaimi 1emuimi 8ulpasimi
arcypaesl. Kani cetibim nasspuyycs Ha ycxo0, YAginicsi WamancKis 604vl 0AIbUAGIKa, SIKI 4xayb xayey Ha 23-
myr A20 npayy, Kajii nagapoysaycs Ha 3axad — 6ausly 3aU30pPOCHbISL BACKOBbISL XAMbl, 2AmMO08bis 0d PAOYHKY
yyoicoea oabpa. Hao im nasicna smpounae neba, nazpasicaiousvlt Ciamotl, cHe2am, epadam i doyeatl, bez conya,
3imMotl y nycmausl i camoye. 30asayca cabe maxim OpOOHLIM, MALbIM, A03IHOKIM HA 29MbIM KPICOBLIM (ap-
nocye Pyuvl [lacnanimati. A én cesy, ceay — y c6aéli KAMEHHAU 3aysamacyi, y C8aiM HCale3HbIM PAUIHHI YAp-
neywv. Yesa cina i moy npookay, axis nepaxcolii yapoiyy Kayapuoiny, Mypayéea-eewianvuika i cmonvKi iHuibIXx,
CKAHYIHMPABAICS ) 2OMbIM 2APOMHIKY, AKOMY OblLli HAKAHABAHDBL, NA NPLIYbIHE HOBbIX 3AKOHAY I 4ACOY), 6bi-
eHaMHe I Kaugickaywvls; én Kioay 3ephe y 39MII0, eepaysl, wmo svimpuimae [27, s. 29].

Ha craponkax kHiri M. PagzeBiu He pa3 gae amicaHHE CIyCTOILAHBIX MAcis BaWHBI 1 aKyNampbli TyTIHIIBIX
3sMmenb. Hanpeikiaz, Bapmaycki gokrap Kynemra, ski en3e Ha Ilanecce ¥ rocii ga cBaskoy, Hazipae HACTYII-
HYI0 Kapuiny: /lapoea Oviia 0ocbiysb oanékail — yanvis 08anayyays 2ad3in. I yanep mym, 3a byeam, ooxmapa
Ypa3zina posniya kpaagioay, nycmaua i pyiuel. YvieyHaunas cmanybis — 2oma HeKalvki 0y0anoy, pazoypausix
aKynawmami, csapoo pyinay OvLivix 0y0bIHKAY A, 3apOCibls O6p03a8bIM Yi ATbX0GbIM KYCIOYeM, 8ECKI, Xamuvl
AKIX 3acmanicst 6e3 60KHAY, 3 03ipKami  cmpaxax, Mecyami Ha nycmKax Keimueruvlsa caobl AbA3HAYANI MeCybl
KOiwHix ¢s03i0. Ha cmanywiax Ovlio mana moo3eii; mpoxi Aypauckail 6eonamol i CAH Y 0AIbUABIYKIX 1aX-
MaHax, Ha 8bleanax nAceinacsa Hewmamaiixae Oviona, Ha 0apo2ax 3pI0KY exai 6a3vl, 3aNPIANCAHBISL CXYOHENbIMI
KOoHbMI. Baenwnvia panvl, yoco baunvia y Kanepacayyvi, mym Ovini awiud 001bU aOKPbIMbIMI, KPblEABbIMI
i bsiamesicnoimi [27, s. 34].

[Magkpacmim, mTo M. PangzeBiu y «Hemabitoyckim 3 rpaHiyHara 0acThI€Ha», HATJIEA3SYBl HA BBIpa3Ha
aKTyaiizaBaHbl Oerapycki XpaHaToll, TOJIbKI HEKaIbKi pa3oy BBIKapBICTOYBae coBH «bemapycr» 1 «bemapy-
CKi», aJie BBIKJIIOYHA ¥ JaYbIHEHH] 1a TOPHITOPBIi Ha YCXOJ aJl MoJbCKa-caBelKall MsKbl: Hapawye 2omul Kpail
3aHsl NAnAKi | MiHyLa nazpo3a cmepyi. Bapuyycs y 0eop i cmana acey mym moi céasik 3 benapyci, sxi 6wty
3aKamasamvl OAILUAGIKAMI [ 8bIcHAHBL ca céatieo maénmka [27, s. 89].

VY xnize M. PaxzeBiu packa3Bae HEKaJbKi TiCTOPBIN Mpa TYyTIUIIBIX 6enapycay, HanpeIkiag, npa Kyzemy
CynpyHika, siKi 13ecsIb Mecsluay BsipTaycs 3 OeKaHCTBA Tpa3 CaBerKyIo Pacito ¥ cBaro 3pyiiHaBaHyIO Xary.
[Nacns BapTaHHS Ha paa3iMy €H XyTKa 3apbICHTaBayCs ¥ CiTyallbli: Ae i eama 05 celsanina oviio bazayyem,
00 Midic THWBIM 3acmaycs 080p, 0a sKo2a €H Hakipasaycs 3a napamyHukam. «llany nanpaxwnyy s2o 3a yyéxi
i naxinymae 0abpo, na wmo Kyzoma cxazay, wimo xaeyya, suys pas naciay npakiénvl nany i «<Ha4anbCmeayy,
AKiA 520 APLIMYCili 0a Maxkoza KpoKy, Naxedniy NOAbCKisi MexCl, 80UCKA, aneKy, Ky mym 36e0ay, i wya-
cye, 60 y «llonvuuwly écyb sk y pai. «llany swus mpoxi nabypysy, aie XymKa sMoyK i, Xoyb cam mey 3paba-
samnwvl 060p, 0ay Kysvme napy dowak, mpoxi ysenst, Opoy, 6y1ebvul i 60Xan wopHaza Xieba ca céatieo cmana
[27, s. 107]. Censnin, sk yOaubIM majned, akazaycs KEMITIBBIM: yCiMi mpaymami 1 Hampayaami, HaBaT Kpaa3si-
KOM, Pa3KbIycs 1 ObIY Ha JOOPBIM paxyHKy Y MscuoBail ynaisl. Hesnapma aasin 3 reposy, 6enapyc-BIcKOBeI
Mikirta, ma-HapogHaMy TpartHa 3akitodae: Banikasa [loneswua oa neba, a oypras, sk mpaoa [27, s. 90].

M. PapzeBiu maka3Bae HACTYIHYIO THIIIOBYIO 3’SIBY: MHOTISl ceM’i, sIKisl BSIpTaJicsl ¥ POMHBIS TaJeCKis
Bécki 3 Pacii, mepabipanics 3 peI3bIKai 17151 KBILIL [Ipa3 MSDKY, Yaclel 3Haxoa31i cato cs1a310y 1i 3pyiiHaBa-
HaW, i axmaa3eHai Ha KapbICTaHHE acafaHikaM. ['amoyHyo 11310 TBOpa MONbCKas MiCEMEHHIINA Tepajae mpas
pa3BaxkaHHi aJIHATO 3 Teposy KHiri: [laduac akynaywli 6v110 2anodua i xonaowna, ane Cypvin y envlOiHi Oyuibl
3ax0yeay eanikyio Bepy 6a yeackpacenHe AuiubiHbl, a AK 3 03e0a-npao3edd Obl) 36bIKIbl 04 8APOHCAL APICII,
Nepanociy ysapniiea naKymol, Cnad3eioublcs, Wmo 2ama yico anownss 6s0a [27, s. 120].

VY pamane «['Hsa310 Benazopa» M. Paazesiu mpansreae macrainkae JacieaBaHHE TaMeXHai pIdaicHaCII
1920-x TT. Ha MIPBIKIAA3e KB rajoyHara repost Mixana benaszopa, siki qoyri wac sipraycs 3 [lanékara Yc-
XOIy JalioMy, y TIIyXyI0 HalleCKyto BECKY csipoA Jisicoy 1 6anot. [lacns BapranHs €H 1oyra HE MOT aTpbIMallb
JMAaKyMEHTHI Ha TpaMaj3sHCTBA ¥ HOBal KpaiHe, a TakcaMa J1a3BoJT Ha 30poro, 0€3 SIKOH Y TaKiM MECIThI BEIKBIIh
ObL10 1sDKKA. Mixan benasop MHOTIst pausbl 1 3°sBBI clipalye MaTiayMadvbllb Ha CBOH Jiaa. Y TBOPHI IIMAT SITO
BBIKa3BaHHSY, sIKisl, OACCIIpIUHA, IepaJarolb JyMKi ITICEMEHHIIBI, i€ KaHIPIIIBII0 CTIPaBsAJiBara rpaMajickara
Ymankasauas ¥ Jpyroit Pausr [lacmamitaii: 3 padacyro npaday 6w wacmky maéumra. Ane axeouvlx Ha 2omuls
nsacki i bazny He OvLI0, 60 CANAHE JCHLII 6eparo, WMo Yy 100bl 03eHb Ypao 3a0sp3 Y nanoy 3emii i osacniam-
Ha aodacyb im. Yce acimamapwl i KAHOLLOAMbL Y OINYMAMbl YHYWANL IM 29MA HA CX00ax i nicai 2omKis Jic
Opawypol i «YKPAIHCKISLY AICmbl, KIS WHOOPA PACCLLIANICS NA 2MIHAX. 3aMelbHaAs pagopma, cmamym emiHbl
i camakipasauts, 8as800CmMea, CelMiK, Cmapacmoycmed, Cicmama naoamray, 0apoXICHbl CIAnym, moiCaubl
HOBULIX YKA3AHHAY, ANiam, AOMedCasanHsy aoaopani y naiikay-3emMieyiacHikay dHepeiro i iimapaibHa Yeapo-
sacyb oymki [28, s. 55]. 'anoyuel repoii TBopa He pa3 cusapmkae: [lanecce mae BsIiKyto OymydsiHIo, 00 xani
HA 5120 3eMJISIX npasecyi meniapayslio, mo 3 ’a6iyya donviu ypaorieail 3amui i Ilonvuiua 3mooica nakapmiye céae
ysumpanvhwis paciénot [28, s. 13].
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MsicTauka, 3¢ pa3ropTBacia J3esiHHEe TBOpa, ObUIO SK COTHI Jia siro MaJoOHBIX Ha Kpacax: Peinax —
y cApa03ine Keaopama Kpam, npuleodicas Yapked, 3aHsa00anvl Kacyén, naabanai SsypIatuckis 0ambvl i MAMYAHCKIS
BYNIUKI, KISI pA3LIX003IAICs Y Yyambvipbl O6AKI i 3aKaAHY8ANIC OATOYICMBIMI Yi NACYAHBIMI 0apo2ami Y OanedbiHi
nycmoea Kpaio. Az0obaio 6vini biackpatitse 6ozepa i cmapwvls Ainsl, SAKis amyisni Kacyén i nasoauiro. Y300y
PUIHKY [0y eacyiney, nasHa4aHvl C8eNCuIMi 3HaKami i dapozaykasanviikami. LLnsax eomol, dacmamxosa na-
Kpyuacmol 05t ab 'e30y bazuay, cmeapani cyxis nACKi i 00yeis epaoni Ha He MeHu 05300HHbIX 6AN0MAax, CApPoo
AKIX 1AHI6a cavvluics muoeis npvimoki Hpwvinayi, Cmoeipet, Cmaxody, ymeaparousbl 00HYI0 CEMKY, V AKOU MO
3apvleHmasayya monvki Msacyosel yanasex [28, s. 35]. Panina ¥ MACTIUKY IITONHS adbIHAIACS TPAIBIIIBIAHA:
Ckpuwineni sicypayni isi CmyoHsy, ysasimol i KOHI nampabdasani edxicvl, cnaeani neywi, chasani 1oosi. Ilanewyxi —
JI003I, KIS HIKYObL He CRAMAoYyd, pasmayisioyb mym na-pycky, na-pycincky yi Ha ovisnexye. Ane xani dvina
nampaba, maeni i na-noaveky nazasapuviys [28, s. 17]. Iakonwpki m3esuaue ¥ «[Hsa3m3e benazopa» agObiBaera
Ha MaMEXXKbl, TO ¥ TBOPBI HE pa3 CyCTPIHEM pa3MOBBI HAKOHT HAllbISIHAJIbHAHN MPBIHAJICKHACI TyTIHIIara
HAaCeNpHINTBA. Y MaNBIPKIHHE MPHIBIA3EM aJ31H 3 IBISUIOTaY MACIIOBBIX XJIOMIIAY:

— Aonax ceamna ne 3acyiye MHe, NALEULYKI.

— Mvt ne naneutyki — mol YKpainyoi.

— Vrpainywet! Ax sica 6t max oanéka 3asanopasani, kaui — xaxavl? 3Haublysb, 8bl HeMymauuLbls?

— Tymatiweis ad 8exy ykpainywt!

— To, moarca, 6wl baneapuvl yi cepovl? Buibepuviye i gviznauyecs. Moocna evibipays, kaui Xmo He gedae, Kim
3’ ayaseyya.

— Mut yxpainywvl! — ynapma naymapueiy xaoney.

— s yaeo oc én Bowuanka, a 6ayvka 3aay?

— bo mym xooicHbl Mae mpol npo3giuUbL.

— To i ne 03i8a, wmo én mae Hekanvki HayviananvHacyeu [28, s. 53-54].

A A1T93 MSICTIOBBI JTFON 3aYCEBI 3 aXBOTAIO pacHaBsaay JIETCH I 1 TalaHHi, 3IapdHHi, sIKis Oadbly Ha cBae
BOUBl: Mixace maymauwy Aoacto ab yanaseuvim Jicblmiie HA MAKix 8biCnax yi ayeax capoo azép. Aoace xca
pacnassoday ab 3°a6ax i acHAX, AKIA MAHYYIOYb HAO MOHAMI, b Hecamasimvix eanacax, ab 8aykax i 3mesx
3 Kapouami Ha 2anage, ab MypawHiKax, y AKix aaxcayb Ka8aiki Oypuimuolny, i ab 0yxy ms038e03s, SKi uacam
coyeaeyya capoo ceipanay, i Xmo 3a im notioze, motl 3aycéovt 3Hotloze 6opys 3 nyoaami [28, s. 40].

AJBHAYBIM ST aHY agMeTHacIh TBopay M. Pamszesiu 1920-30-x IT.: y iX apraniuHa npbeICyTHidae O6ema-
pycKas HalbITHAJIbHAS CTHIXiS, 9acTa 3 BBIpa3Hall MaSIIyNKai criernplihikaii: acOOHBIS cTIOBHI (c10Ba(OpMBI)
1 cmoBazmyudHHI (miantaszka, hlaczek, hiadysz, katamaszka, korowaj, sumowac, domowina, dzeciuki 1 1am1.),
(hpazeanarizmbl, IppIMayKi 1 mpbIKaski (po kupnie koni borysz przepili, taj rozeszli sia 1 1HIIL.), TaIOHIMBI
(Horodyszcze, Htuszcza, Horki, Horodno, Omelna, Zapruda i iam1.), antpanoHimel (Karewicz, Biatopiotrowicz,
Skotuba, Ihnat, Nikita, Makar, Kuzma, Ryhor, Semen, Ulas, Stiopa, Semenicha 1 inm1.). MHOTiS CJIOBBI TITy-
Madariia ayrapam y TyKKax Ipa3 Tepakiial Ha MOJIbCKYyI0 MOBY HemacpimHa ¥ Tokcie (strojna (zgrabna),
kumpiak (szynka), raby (niewolniki), motode¢ (kawaler)) 1 cycTpakaronima He TOJIBKI ¥ MOBE Teposy, amue i
¥ ayrapckail Hapareli, PiKCYIOUbl THIM CaMBIM PITISTHAIBHBI KaJdaphIT i 3THAKYIBTYPHBIS acalOiIiBacIli KbIIl-
I maenrykoy. Takas ayrapckas TIXHAIOTIA ¥ cdepbl MacTankaii BOOpa3HacIi i MOBBI 3’ SyJIsella IiKaBbIM
MIPBIKJIaJIaM YKITFOUDHHS ¥ IMOJIBCKAaMOYHBI TAKCT OeIapycKix dIeMeHTay, mTo saHae TBopdyacis M. Pamzesiu
3 MAISPINHIA TPAABIIBIIH JTiTapaTypHara CyMexKa.

Takim ubtHaM, TBOpEI M. PamzeBiu 1920-30-x rT. mo6aq 3 JacATHEHHSMI IHIIBIX MOJBCKIX MICEMEHHIKAY —
ypamxaHiay bemapyci XIX—XX CTCT. cKiIamarons aIMeTHYIO CTapOHKY ¥ aUTFoCTpaBaHHI CyMeCHal TiCTOPHIi
Hapomaay-cycen3sy i Aa3BaJIIIONb 3pabillk BEICHOBY a0 BBIKITIOUHA BaKHAI pojIi Oerapyckara KamIiaHeTa ¥ ma-
cTarKail cBsoMaciii MOoIbCKai MchbMEHHIIBL SIHa 3pabina cipoly pacKpbIlls MyxXOoyHae admidda Oemapycay-
TMaJIeITyKOY, cCaMaOBITHACIID iX CBETAYCIPBIMAHHS 1 JIAY JKBIIIIS, HACTPOI 1 CIIaa3saBaHHI ¥ CKJIaaHbIsA TiCTaphId-
HBISI TIEPBISABI. AHATI3 BRIOpaHBIX TBOpay M. Pam3eBid 3acBemdbly iX MECHYIO CYBsI3b 3 OeapycKiM cyocTparam,
sIKast BBISIBLJIACS HA PO3HBIX (TAMATBIYHBIM, BOOPA3HBIM, CTHIIIBBIM 1 MOYVHBIM) Y3POYHSIX, a TAKCaMa Jjajia Mardbl-
MAcCITh PaCKPHIITh CIIETBI(IKY paTisTHATbHATA Pa3BillIld MOIBCKAM JTiTaparypsl ¥ mepimail Tparti XX CT.

Bioaisirpagiunbig cnacbuIKi

1. JIsturyx B. Mapsist Pagsesiu i [anecce. Hapoonas mpeibyna. 1995, 15 xpacasika. c. 3.

2. Acramonak JIB. [Ipabnemsr BeixaBanHs ¥ anoBecti M. Panzesiu «Crpamisst m3sayss». ¥Y: Jlsmyk BS, CenbkaBen YA, panak-
Tapbl. 300pHIK HABYKOBBIX MAMIPBIANAY, NPbIC8eUaHbIX 75-2000310 i 130-2000310 3 OHs Hapadawconus 1. Menesxca i M. Paosesiu. bpact:
Bpacuxi a3sipxxayust yHiBepeiTaT iMst A. C. Ilymkina; 1999. c. 78-80.

3. Manpazic AB. Paazesiu Mapsis. V: [amxkoy I'Tl, panakrap. berapyckas snyvikianeowvis. Tom 13. Minck: benapyckas SHIIbI-
knarneasts ims [letpycs Bpoyki; 2001. c. 208.

12



JluteparypoBeaenue/Jlitaparypasnaycraa
Literary Research

4. Manppzic Al. PagzeBiu Mapsis. V: lamsxkin 11, panakrap. Duysikranedvia aimapamyper i macmaymea benapyci. Tom 4.
Minck: benapyckas casenkas suupIktanesis iMs [lerpycst Bpoyki; 1987. c. 449.

5. JIsmyk B. Micistaepka 3 I'pymasa. Ponst Mapsti Panzesid y KynsTypHbIM 1 namiteraabM ke [aneccs. Hapoonas mpuibyua.
1995, 5 xHiyHA. c. 4.

6. Cymrayk A. Y ¢dongax He 3HaubIa... [Ipa TBOpsI monbckail mickMeHHiBI M. Panzesiu 3 B. I'pymaBa KoOpsiHckara paéna.
36s30a. 1993, 6 cryazens. c. 3.

7. Cymyk A. Kro ona, Mapust PonzeBuuyBna? 3aps. 1992, 15 centsiopsi. c. 3.

8. Kupaka EI. XKaunposbie ocodbennoCcTH HOBeIUTMCTUKH M. PomzeBny. V: Jlsmrayk BS, CenbkaBen YA, panakrapsl. 360pHik Hagy-
KOBbIX MAMIPIANAY, NPbLCEEUaHbIX 75-2000310 i 130-2000310 3 OHst Hapaoicanus 1. Menesca i M. Paosesiu. bpact: bpacuiki n3spxayHbl
yuiBepcitaT img A. C. Ilymkina; 1999. c. 80-86.

9. Kivako H. Kobiety heroiczne w obrazkach «Z ghuszy» Marii Rodziewiczowny. W: Stepnik K, Gabrys M. Kresowianki, krgg
pisarek heroicznych. Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Sktodowskiej; 2006. s. 179—185.

10. JInoxymoBuy TT. C xynokecTBeHHO# 00beKTUBHOCTHIO. O TBOpUeCcTBe MonbcKkol mucarenpHunbl benapycn XIX B. M. Po-
n3eBud. Y: Jlamrayk BS, CenpkaBeny YA, panaktapbl. 360pHiK HABYKOBLIX MAMIPBIANAY, NPbICeUanblx 75-2000310 i 130-2000310 3 OHA
Hapaoxconna I. Meneswca i M. Paosesiu. bpact: bpaciki n3siprxkayner yHiBepciTaT iMst A. C. Ilymkina; 1999. c. 86—89.

11. Manaxaii ' M. «JIrom3sim Tpa0a ma3osrais. .. Takoi Baabl, mto He uaud» (M. Panzesiv). V: AmsxHoBia MM, panakrap. Ceamio
cakasiyxaza c1oea. 300pHix Hagykosvix apmuikynay. bpact: bpacuki n3spxayHe! yHiBepciTdT iMs A. C. [Tymkina; 1998. c. 91-95.

12. Kapanesiu CA. MoyHBIs CpoKi CTBapIHHS MacTaikara BoOpasa ¥ amoBecui M. Pansesiu «bapbapa Tpeokasakay. Y: Jli-
rayk BS, CenpkaBer; YA, pagaxtapsl. 300pHiK HABYKOBbIX MAMIPLIANAY, NPblc8euanvix 75-2000310 i 130-2000310 3 OHA HAPAONCIHHSA
1. Meneaica i M. Paosesiu. Bpact: Bpacuki m3sipskaynel yHiBepeiTaT iMst A. C. ITymkina; 1999. c. 92-94.

13. Cuitko I'M. Maénrak I'pymasa: y4opa i c€unst. Poqubrst Mscuins! micbMeHHINE! kaHma XIX — mad. XX ct. V: Jlsmrayk BS,
CenbkaBell YA, paIakTapbl. 300pHIK HAGYKOBBIX MAMIPBIAILAY, NPbICEeUaHblX 75-2000310 i 130-2000310 3 OHs Hapadscouns 1. Meneoica
i M. Paosesiu. Bpact: bpacuki g3sip>xayusl yHiBepeiTaT iMst A. C. Ilymkina; 1999. c. 102—-104.

14. Yepnssckas SA. IIpodnema mo6Bu U MaTepuHcTBa B oBecTd Mapun PomzeBnu «Matex». ¥: Jlsuruyk BS, Cenbkasen YA,
paaaKTapbl. 360pHIK HABYKOBLIX MAMIPLIAILAY, NPbLCEeUanvlx 75-2000310 i 130-2000310 3 Ons napadsiconns 1. Menesica i M. Paosegiu.
Bpact: Bpaciki a3spxkayubl yHiBepciTaT iMsa A. C. [lymkina; 1999. c. 111-114.

15. PanzeBiu M. YHopnas Baga: Abpasok. KiBaka A, CenbkaBer Y, nepaxnanusiki. Hapoonas mpuibyna. 1995, 29 kpacasika. c. 3.

16. PagzeBiu M. Apxinay miubsiH. KiBaka A, CenpkaBen Y, nepaknaaysiki. 3apsa. 1996, 11 urons. c. 4.

17. Tanaciok H. Cyss3p Mapsii Panzesiu 3 benapyccro i 6emapyckait kynsrypaid. ¥Y: Jlsmrayk BSI, CenpkaBeny YA, pamakTapsl.
3b6opHix Hagykogvix mMamapvIALAY, NPbIceeUaHvix 75-2000310 i 130-2000310 3 OHA Hapadawconus 1. Menesxca i M. Paosegiu. Bpact:
Bpacuxi a3spxayue! yHiBepciTAT iMst A. C. [Tymkina; 1999. c. 99-103.

18. INanactok H. Cyss3s Mapsii Pamzesiu 3 Benapyccro 1 6enapyckaii kynsrypaii. Acta Albaruthenica. 2005;5:99-103.

19. Czachowski A. Marja Rodziewiczowna na tle swoich powiesci. Poznan: Wydawnictwo Polskie; 1935. 207 s.

20. Gluszenia J. Maria Rodziewiczowna. Strazniczka kresowych stanic. Szczecinek: Fundacja «Nasza Pszysztoscé»; 2014. 208 s.

21. Tierling-Sledz E. Mit Kresow w prozie Marii Rodziewiczéwny. Szczecin: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szecinskiego;
2002. 274 s.

22. Hadaczek B. Kresy w literaturze polskiej XX wieku. Szczecin: Ottonianum; 1993. 548 s.

23. Dworak T. Rodziewiczowna i polskie pieklo. Warszawa: Oficyna Wydawnicza Rytm; 1993. 85 s.

24. Martuszewska A. Jak szumi Dewajtis? Szkic o powiesciach Marii Rodziewiczowny. Krakéw: Wydawnictwo Literackie; 1989. 256 s.

25. Rodziewiczowna M. Florian z Wielkiej Hiuszy. Powies¢. Wydanie drugie. Poznan: Wydawnictwo Polskie R.Wegnera; 1939. 240 s.

26. Walewska C. Marja Rodziewiczowna. Tworczosé, zycie, czyn. Szkic syntetyczny. Warszawa: Drukarnia Spoteczna; 1927. 29 s.

27. Rodziewiczoéwna M. Niedobitowski z granicznego bastionu. Lwoéw: Nakladem Wydawnictwa Polskiego; 1926. 173 s.

28. Rodziewiczowna M. Gniazdo Biatozora. Wroctaw: KAW; 1991. 125 s.

References

1. Liashuk V. [Maria Rodziewiczéwna and Polesie]. Narodnaia trybuna. 1995 April 15. p. 3. Belarusian.

2. Astashonak LV. [Problems of education in M. Rodziewiczéwna’s novel «The terrible grandfather»]. In: Ljashuk VJ, Sen’ka-
vec UA, editors. Zbornik navukovyh matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja 1. Melezha i M. Ra-
dzevich [Collection of scientific articles devoted to 75" anniversary and 130™ anniversary of the birth of I. Melezh and M. Radzevich].
Brest: Brest State A. S. Pushkin University; 1999. p. 78-80. Belarusian.

3. Mal’dzis AV. [Rodziewiczowna Maria]. In: Pashkov GP, editor. Belaruskaja jencyklapedyja. Tom 13 [Belarusian encyclopedia.
Volume 13]. Minsk: Belaruskaja jencyklapedyja imja Petrusja Browki; 2001. p. 208. Belarusian.

4. Mal’dzis Al. [Rodziewiczoéwna Maria]. In: Shamjakin IP, editor. Jencyklapedyja litaratury i mastactva Belarusi. Tom 4 [Ency-
clopedia of literature and art of Belarus. Volume 4]. Minsk: Belaruskaja saveckaja jencyklapedyja imja Petrusja Browki; 1987. p. 449.
Belarusian.

5. Ljashuk V. [Missionary from Grushevo. The role of Maria Rodziewiczéwna in the cultural and political life of Polesie]. Narod-
naya trybuna. 1995 August 5. p. 4. Belarusian.

6. Sushchuk A. [In the funds can’t be found... About the work of the Polish writer M. Rodziewiczéwna from the village Grushevo,
Kobrin district]. Zvjazda. 1993 January 6. p. 3. Belarusian.

7. Sushchuk A. [Who is she, Maria Rodziewiczowna?]. Zarya. 1992 September 15. p. 3. Belarusian.

8. Kivaka EG. [Genre features of M. Rodziewiczéwna’s novels]. In: Ljashuk VI, Sen’kavec UA, editors. Zbornik navukovyh
matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja I. Melezha i M. Radzevich [Collection of scientific articles
devoted to 75™ anniversary and 130" anniversary of the birth of I. Melezh and M. Rodziewiczoéwna]. Brest: Brest State A. S. Pushkin
University; 1999. p. 80-86. Russian.

9. Kivako H. Kobiety heroiczne w obrazkach «Z ghuszy» Marii Rodziewiczowny. W: Stepnik K, Gabrys M. Kresowianki, krgg
pisarek heroicznych. Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Sktodowskiej; 2006. s. 179-185.

13



Kypnaa Besnopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynupepcurera. ®unosorus. 2019;3:5-14
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2019;3:5-14

10. Liokumovich TT. [With artistic objectivity. On the work of the Polish writer of Belarus M. Rodziewiczowna (XIX century)]. In:
Ljashuk VI, Sen’kavec UA, editors. Zbornik navukovyh matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja
I. Melezha i M. Radzevich [Collection of scientific articles devoted to 75" anniversary and 130" anniversary of the birth of I. Melezh
and M. Rodziewiczéwna]. Brest: Brest State A. S. Pushkin University; 1999. p. 86—89. Russian.

11. Malazhaj GM. [«People need to avoid that water that does not flow...»]. In: Aljahnovich MM, editor. Svjatlo sakavickaga
slova. Zbornik navukovyh artykulaw [The light of the March word. Collection of scientific articles]. Brest: Brest State A. S. Pushkin
University; 1998. p. 91-95. Belarusian.

12. Karalevich SA. [Linguistic means of creating an artistic image in M. Rodziewiczowna’s novel «Barbara Tryjnianka»]. In:
Ljashuk VI, Sen’kavec UA, editors. Zbornik navukovyh matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja
I Melezha i M. Radzevich [Collection of scientific articles devoted to 75" anniversary and 130" anniversary of the birth of I. Melezh
and M. Rodziewiczéwna]. Brest: Brest State A. S. Pushkin University; 1999. p. 92-94. Belarusian.

13. Snitko GM. [Manor Grushevo: yesterday and today. Native places of the writer of the late XIX — beginning XX century]. In:
Ljashuk VI, Sen’kavec UA, editors. Zbornik navukovyh matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja
I Melezha i M. Radzevich [Collection of scientific articles devoted to 75" anniversary and 130" anniversary of the birth of I. Melezh
and M. Rodziewiczéwna]. Brest: Brest State A. S. Pushkin University; 1999. p. 102—-104. Belarusian.

14. Chernyavskaya YaA. [The problem of love and motherhood in the M. Rodziewiczoéwna’s novel «Matezhy]. In: Ljashuk VJ,
Sen’kavec UA, editors. Zbornik navukovyh matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja 1. Melezha
i M. Radzevich [Collection of scientific articles devoted to 75" anniversary and 130® anniversary of the birth of I. Melezh and M. Ro-
dziewiczowna]. Brest: Brest State A. S. Pushkin University; 1999. p. 111-114. Russian.

15. Rodziewiczowna M. [Black water: icon]. Kivaka A, Sen’kavec U, translators. Narodnaya trybuna. 1995 April 29. p. 3. Bela-
rusian.

16. Rodziewiczowna M. [Arkhip’s mill]. Kivaka A, Sen’kavec U, translators. Zarya. 1996 June 11. p. 4. Belarusian.

17. Panasyuk N. [The connection of Maria Rodziewiczéwna with Belarus and Belarusian culture]. In: Ljashuk VJ, Sen’kavec UA,
editors. Zbornik navukovyh matjeryjalaw, prysvechanyh 75-goddzju i 130-goddzju z dnja naradzhjennja I. Melezha I M. Radzevich
[Collection of scientific articles devoted to 75" anniversary and 130™ anniversary of the birth of I. Melezh and M. Rodziewiczoéwna].
Brest: Brest State A. S. Pushkin University; 1999. p. 99—103. Belarusian.

18. Panasyuk N. [The connection of Maria Rodziewiczéwna with Belarus and Belarusian culture]. Acta Albaruthenica. 2005;5:99—
103. Belarusian.

19. Czachowski A. Marja Rodziewiczowna na tle swoich powiesci. Poznan: Wydawnictwo Polskie; 1935. 207 s.

20. Gluszenia J. Maria Rodziewiczowna. Strazniczka kresowych stanic. Szczecinek: Fundacja «Nasza Pszysztosé»; 2014. 208 s.

21. Tierling-Sledz E. Mit Kreséw w prozie Marii Rodziewiczéwny. Szczecin: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szecinskiego;
2002. 274 s.

22. Hadaczek B. Kresy w literaturze polskiej XX wieku. Szczecin: Ottonianum; 1993. 548 s.

23. Dworak T. Rodziewiczéwna i polskie pieklo. Warszawa: Oficyna Wydawnicza Rytm; 1993. 85 s.

24. Martuszewska A. Jak szumi Dewajtis? Szkic o powiesciach Marii Rodziewiczowny. Krakow: Wydawnictwo Literackie; 1989. 256 s.

25. Rodziewiczowna M. Florian z Wielkiej Hluszy. Powies¢. Wydanie drugie. Poznan: Wydawnictwo Polskie R.Wegnera; 1939. 240 s.

26. Walewska C. Marja Rodziewiczowna. Tworczosé, zycie, czyn. Szkic syntetyczny. Warszawa: Drukarnia Spoteczna; 1927. 29 s.

27. Rodziewiczéwna M. Niedobitowski z granicznego bastionu. Lwow: Naktadem Wydawnictwa Polskiego; 1926. 173 s.

28. Rodziewiczowna M. Gniazdo Biatozora. Wroctaw: KAW; 1991. 125 s.

Apmuikyn nacmyniy y paokaneeiio 17.07.2019.
Received by editorial board 17.07.2019.

14



JIuteparyposenenue/Jlitaparypasnaycrea
Literary Research

VIK 821.112.2.09.17-1+821.411.16°02.09-141

KHUTA TICAAMOB KAK APXETEKCT
PEAUTNO3HO-OUAOCOPCKOU AUPUKU . I'. KAOITIIITOKA

I. B. CHHUJIO"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Uccnenyercs mpobnema OHONEHCKOil apXeTeKCTyalbHOCTH B TIO33MM BBIJAIONIETOCS HEMEIKOTO I03Ta-HOBAaTOpa
Opunpuxa I'otmuba Knonmroka (Friedrich Gottlieb Klopstock, 1724—1803). YTBepkaaeTcs, 4TO «OCEBBIM» apXeTeK-
CTOM (CMBICTIO- ¥ TEKCTOITOPOKAAIOIIAM TEKCTOM ) peTUTHO3HO-prmocodckoit mupuku KitonmToka siBiseTcst Ononetickas
Knwura I1canmos. [TokaszaHo, 9T0 B 01ax, THMHAX U JyXOBHBIX MecHIX Kitommroka mmmpoko NCTonb3y0Tcss MOTUBBI B 00-
pa3bl [TcanmoB (B iepByto ouepens GuiocodcKo-co3eplaTenbHbIX, CBOEr0 PoJia «TaHEHTEUCTHUECKUX»). [Icambl BBICTY-
MAFOT JUIsl HEMEIIKOTO M03Ta TaKKe KaK apXUTEKCTHI (>kaHPOBbIe 00pa3iibl). Jloka3pIBaeTCs, 4TO 0C00ast MOITHKA «CepALa
1 cJIe3», OTINYAIOIIAsCs OBBIIICHHOH AIMOLIMOHAIBHOCTHIO, OypHON TMHAMHKOW YyBCTB, yMEHHEM Iepe/iaTh COCTOSHHE
PEIUrHO3HOTO 3KCTa3a, hopmupyercs y Kiommroka B mocrosHHoM nuanore ¢ Kauroii [Icanmos. HarmsigaocTs B nepe-
Jlave TyXOBHBIX M (PM3MUYECKUX CTPaJlaHNH, a TAKXKe pPaJioCTH M BOCTOPra, 0OMINe BOCKINIIAHUH U B3BIBAHUH, TPOOSIIIIX
CTHX, HHBEPCHUH, TTOBTOPBI, TUICOHA3MBI, IIPEANIOYTCHUE MapaTakcuca TMIOTAKCUCY POAHAT CTHIb KIOMImTOKa M CTHIIB
[TcanmoB. HepaBHOCTpOuHbIit TOHMYecKkui cTiX [IcaiMoB BiusieT Takxke (Hapsly ¢ aHTHYHBIMH METpaMu) Ha (OpMHUPO-
BaHHE «CBOOOMHBIX pUTMOBY (freie Rhythmen) Kiomnmiroka — HCTOpHUYECKU TIEpBOi (POpMBI BepauOpa B €r0 aHTUCHHTA-
KCHUYeCcKoM BapuanTe. VIMeHHO nost Bo3aelcTBreM Onbnelickoi mos3un KionmTok co3paer HOBaTOPCKHH KaHp — peltu-
THO3HO-(prT0cOpCKHil THMH B CBOOOIHBIX PUTMaXx, SpYailinM 00pa3oM KOTOpOro siBisieTcs: «BeceHHee mpasaHecTBo»
(«Die Friihlingsfeier»). B xanpe myxoBHO#H niecHn KIommTok co3HaTeNbHO CTPEMHTCS K IECEHHOM MaHepe, 00paIasch
K BOJIBHBIM TPOXaW4ECKUM pa3MepaM U ONUPAsCh B APXUTEKCTYaIbHOM IIIAHE HA TIOTEPAHCKYIO MECHIO (IIPU 3TOM «OCe-
BBIM» apXETEKCTOM JUIsl €TO JyXOBHBIX IIeceH Io-npexxHeMy ocraercsi Kuura [IcanmoB). YTeepxkaaercs, uto KiomnmToxk,
OJIMH M3 KPYIHEHIINX PeTMrHO3HBIX T0ATOB [ epMaHny, co3aeT 0CoObIi «IKCTaTHYECKU» BAPHAHT CEHTUMEHTAIN3MA.

Kntroueewte cnosa: @punpux I'otmmb Kmommrox; Hemernxkas mo33us XVIII B.; certumenranmsm; bubnms; Kaura
[IcanMoB; apXeTeKCT; apXUTEKCT; HHTEPTEKCTYAIBHOCTD; TTOJTHKA «CEepALa U CIIe3»; PeIUrHo3HO-prnocodekas ona; pe-
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[Ncanpmay (Haiinepm ¢inacogcka-cy3ipanbHbIX, CBAiro KIITANTY «IAaHIHTIICTHIYHBIXY»). [IcaibMbl BBICTYHAOLb LIS
HSAMEIIKara rajTa Takcama apxiTiakcrami (kaHpaBbIMi y3o0pami). JlakasBaeria, mTo acabiiBast adTHIKA «CapHa i ciaésy,
aZMeTHas MaBbIIaHal AMAIBITHAIBHACITIO, OypHail MIHAMiKal Magynisy, 3A0IbHACIIO [Tepajanb CTaH PaJIiriiHara 3Kc-
Tazy, apmipyernua ¥ Kiommraka ¥ macrasaaeM apsuiory 3 Kairait [Tcansmay. HarmsagHacnps y mepagadsl JyXOYHBIX
i (pi3IUHBIX MaKyT, a TaKCaMa paJaclli i 3axXarieHHs, OaraIfie BOKIivay i 3BapoTay-3akiikay, ITo pa3apaOHSAIONb BEpPI,
iHBepcii, mayTopsl, TUIeaHa3MBl, IIepaBara ImapaTakcicy Haj TrirnaTakcicaM sqHaroIb cThUTh KitommTaka i cteuis [Icanemay.
Hsapoyuapanxoss! Taniuns! Bepi [lcanpmay yruibiBae Takcama (1o0ad 3 aHTBIYHBIMI ITamMepaMi) Ha apMipaBaHHE «CBa-
60mHBIX peITMaY» (freie Rhythmen) Kinonmraka — ricraperdsaa nepuraii popmsl BepiiOpa ¥ sSro aHTBICIHTaKCIYHBIM Baphbl-
sHIe. MeHaBiTa naj| y3a3esHHeM Oi0neiickaii massii Kionmrak ctBapae HaBaTapcki »aHp — pajiridHa-ginacodceki riMH
y cBaOOJHBIX PHITMax, CaMbIM SIPKiM y3opaM sikora 3’stynserua «Bscennse cesray» («Die Frihlingsfeier»). ¥V sxanpst
nyxoyHai necHi Kionmrak cBsgoma iMKHeNIa J1a IECEeHHall MaHephl, 3BIPTAIOYbICS Jla BOJIBHBIX TPaXaidHbIX Iamepay
i abamiparoybicsi ¥ apXiTAKCTYaJIbHBIM IUIaHE HA JIFOTIPAHCKYIO MECHIO (IPBI IITHIM «BOCEBBIM» apXETIKCTaM JJIsl SIr0
JIyXOYHBIX NIeCeHb Na-paHeiiamy 3actaeia Kuira [Icanesmay). Cussipokaeriua, mro Knonmrak ctBapae acabiiBbl «9Kc-
TaTBIYHBD BAPBIIHT CEHTBIMEHTAJI3MY 1 3’ syJsieniia afHpIM 3 HanOyHEeHIIbIX pamiriiiHex nastay [epmanii.

Knrouasvia croewvr: Opoipeix [omnio Knomnrak; Hamenkas massis XVIII cr.; centeivenTanism; biomist; Kuira [cans-
May; apXeTdIKCT; apXiTIKCT; IHTIPTIKCTYaJbHACID; TTadThIKa «Capla i cné3»; pamiriiiHa-dinacodekas ona; pamiriiiHa-
¢inacodcki riMH; TyxXoyHas MeCHS; CBAOOJHBIS PHITMBIL; aTBICIHTAKCiYHBI BEPIIiOP.

THE BOOK OF PSALMS AS THE ARCHETEXT
OF F. G. KLOPSHTOK'S RELIGIOUS-PHILOSOPHICAL LYRICS

G. V. SINILO®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

This paper examines the problem of biblical archetextuality in the poetry of the outstanding German poet and innovator
Friedrich Gottlieb Klopstock (1724—1803). We show that the «axial» archetext (meaning- and text-generating text) of
Klopstock’s religious and philosophical lyrics is the biblical Book of Psalms. We demonstrate that the motives and images
of the Psalms (primarily philosophical and contemplative, a kind of «panentheistic») are widely used in his odes, hymns
and spiritual song. Psalms also serve as architexts (genre patterns) for the German poet. We further demonstrate that the
special poetics of «hearts and tears», characterized by increased emotionality, rapid dynamics of feelings, the ability to
convey the state of religious ecstasy, are formed by Klopstock in constant dialogue with the Book of Psalms. Visibility
in the transmission of spiritual and physical sufferings, as well as joy and enthusiasm, an abundance of exclamations
and invocations, crushing verses, inversions, repetitions, pleonasms, parataxis preference for hypotaxis are related to
Klopstock’s style and the style of the Psalms. The unequal tonic verse of the Psalms also influences (along with antique
meters) the formation of Klopstock’s «free rhythmsy (freie Rhythmen) — the historical first form of the vers libre in its
anti-syntactic form. It is under the influence of biblical poetry that Klopstock creates an innovative genre — a religious-
philosophical hymn in free rhythms, the most striking example of which is «Festivity of Spring» («Die Friihlingsfeier»).
In the genre of a spiritual song, Klopstock is consciously striving for a song style, referring to free trocheical dimensions
and relying on the Lutheran song as architext (at the same time, the Book of Psalms remains the «axial» archetext for him).
We show that Klopstock creates a special «ecstatic» version of sentimentalism and is one of Germany’s largest religious
poets.

Keywords: Friedrich Gottlieb Klopstock; 17" century German poetry; poetry of sentimentalism; the Bible; the Book
of Psalms; archetext; architext; intertextuality; poetics of «hearts and tears»; religious-philosophical ode; religious-
philosophical hymn; spiritual song; free rhythms; anti-syntactic vers libre.

BBenenue

B nocnennee Bpemst pobiema BiusiHusL buOnnu, ee TyXOBHBIX CMBICIOB M IOSTHKU Ha XYIOKECTBEHHYIO
JIUTEPATypy Bce OOJBIIE BBIIBUTACTCS HA MEPBBIN IU1aH B JuTeparypoBeaeHun [1-3]. s psima smox eBporneii-
cKol KymbsTyphl, Kak otMmedaeT C. C. ABepHHIIEB, «OMONEHCKas TI033Us CTaja KOPPEKTUBOM M JOTIOTHEHUEM
K aHTUYHOMY HJIally KpacoThl U ypaBHOBELIEHHON Mepb» [4, c. 189]. B uncne Takux smox — BTopas MOJOBHHA
XVIII B. — nepBas tpers XIX B., BpeMs pacUBETa CEHTUMEHTAIN3Ma, CTAHOBIICHYSI U Pa3BUTHSI POMAaHTHU3MA,
a Taxke BeMapckoii kinaccuku (3penbix ['ére u [lumepa). [Tpu aToM 1s BeX S1oxX eBporneickoi KyapTypbl bro-
JHS COXpaHsUIa M COXPaHSeT CBOE 3HAYCHHE KaK «OCEBOI apXETEKCT, BOKPYT KOTOPOTO KyNbTypa BBICTPauBacT
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CBOM JYXOBHBIE CMBICIIBI M «Ha TIOJISIX» KOTOPOTO CO3/IaeT HOBBIE TEKCTHI. BaxkHyT0 apXeTeKCTyaIbHyI0 poib bub-
TS UTPAeT U B TI0O33MHU BBIAAIOILETOCS HEMELKOro noasTa-Hoaropa Opunpuxa l'otmba Knonmrroxa (Friedrich
Gottlieb Klopstock, 1724—-1803), xapauHaIbHO U3MEHHUBIIETO OOJUK HEMEIIKOW IT0331HU, BO MHOTOM OTPE/IEITUB-
IIETO TeHJICHITNH €€ JaTbHEHINeTo Pa3BUTHS 1 MOBIHUSBILETO HA XyIOKECTBEHHBIE TIOMCKH TIOATOB X X B.

Hacnenue @. I'. KionmToka gaBHO cTaio NpeAMETOM HAay4YHOU pediieKcHu B 3alaJHOM JIUTepaTypoBeae-
HUH — Kak B [epMaHuy, Tak U B Ipyrux crpanax (ocobeHno B BenukoOpurtanuu u CIIA). U3 6onpmioro xo-
JIMYECTBa JIUTEPATYPhI O HEM YKaXXEM B XPOHOJIOTMYECKOM IOPAKE JIMIIb HAa Ba)KHEHUIIINE UCCIEAOBaHUS TPEX
NocJIeAHNX Aecatunerudt [5—16]. OueBuaHO HapacTaHue UHTEpeca K TBopuecTBy KitommToka, a TakKe K CBA-
3siM ero 1o33uu ¢ [Tucannem u — mmpe — ¢ penurueit. Eme B 1963 1. 3ToMy NOCBATHII MOHOTPa( U0 H3BECTHBIN
Hemeukuil repmanuct . Kaiizep [17], a B 1968 r. otnensHyto crateio — I'.-I. Kpymmaxep [18]. OnHako uMeHHO
Ha pybexxke XX—XXI BB. mOsSBHINCH HOBBIE PabOTHI Ha 3Ty TeMy [5; 6; 9; 13; 15]. Tem He MeHee 10 cux mop
B 3aI1a/IHOM JIUTEPATYPOBEJCHUH HET [IEJIOCTHOTO UCCIIEIOBAHUSI, TOCBSIIEHHOTO OMOJICHCKOM apXeTeKCTyalb-
HocTH B TBopuecTBe Kiommmroka u, B 4acTHOCTH, perenuuu Kuuru [IcanMoB B ero aupryueckoil moss3uu, poiu
9TOl OMONIelCKON KHUTH B HOBATOPCKHUX MOMCKAaX HEMEIKOTo ModTa. YacTHYHO 3Ta mpobieMa 3aTparuBaercst
B pabote HeMenkux jureparypoBenoB M. bax u I. ['ame [19], B koTopoit peds uaet 06 yCTONIHBON TpaIuIInn
(maunnHas ¢ M. Jliotepa) nogpaxanus [lcanmam u ux nepenoxkenus. B TeopeTndeckoM U HCTOPHUKO-ITHUTEPa-
TYpPHOM acIieKTaX BIUAHUE 11033un [IcaMOB Ha CTaHOBJIEHHE CBOOOIHBIX PUTMOB (BepiinOpa) B mo33uu Kitorn-
IMTOKAa paccMaTrpuBaeTcss B MoHorpadun okchopackoi ucciaenoBarenbHunbl K. Komb [5], mpencrapmstomeit
co00if ee pacHIMpeHHYIO JOKTOPCcKyr muccepranuio [20]. Toit xe npobnemsbl kacaetrcst K. Konb u B kHure,
MOCBSIIIEHHON TBOpUecTBY KitommToka B iesom [12]. B kauecTBe Tpex BaKHEHIINX MCTOKOB €TO0 IMOA3UH OHA
Ha3bIBAET «KJIACCUYECKYIO 01Ty, Onbmneiickuii mcamom, 6apmoBckyto necHb Occuanay [12, S. 84].

B coBeTckoM 1 OCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE HaydHas JinTeparypa o Kiomnmroke Tak *e CKyaHa, Kak U repe-
BOJZIbI U3 €T0 II033HHU: J0 CUX IO HET HU OIHOTO COOPHUKA CTUXOB BEJIMKOIO II03Ta, KAK HET M MOHOIpahMUECKUX
UCCIIEA0BaHHUN ero TBOpUYecTBa. VICKIIIOueHUAMH SBISIIOTCS ITyOOoKas 1o conepkanuto masa b. 1. Iefimana [21]
B akajieMuyeckoit «McTopun HeMelKol tuTepaTypbh», Hebomnbmoii pazaen C. B. Typaesa [22] B akaneMu4eckoit
«McTropun BceMHUpHOH JTUTEpaTyphl», a TAK)KE CTATbU aBTOpa dTHX CTPOK [23; 24]. [Ipobnema Onbieiickoii ap-
XETEKCTyaJIbHOCTH B 1033un Kiommtoka, ocodenno cesazannoi ¢ Kuuroii [IcanmoB, HU pasy HE CTaHOBHJIACH
MIPEAMETOM PAaCCMOTPEHHS HU B POCCHIICKOM, HU B O€JI0PYCCKOM JIUTEPATYPOBEACHHH.

Heab naHHOH CTaThby — BbISIBICHHE apxeTeKkcTyanbHOH ponu Kuurm Ilcanmos ans penurnosso-¢uio-
copexoit mupuku . I. Knonmroka. Teopernueckas 6a3za ucciaeqOBaHUS — KOHIEMIHS «IAAIOTa TEKCTOBY
M. M. baxtuna u teopust uateprekcryanbaoct FO. Kpucrepoii, P. bapra, XK. XKenerra; ocHOBHBIE METOIBI
UCCIIEIOBAaHUS — TEPMEHEBTHUECKHUI, KOMIIapaTUBHBIN METOABI, METO/ LIETIOCTHOTO aHANIN3a XyI0KECTBEHHO-
TO TeKCTa.

Pe3yabTarsl U uX 00CyKIeHUE

Bce nureparypnoe pazsutue ['epmanuu nepsoii nonoBuHbl X VIII B. TOTOBUIIO TOUBY 715 HOABJICHUS CaMO-
I'o KPyIHOTO U TaJIaHTIMBOIO I103Ta CEPEAUHBI CTOIETHs, IEP3KOro HOBaTopa U pedopmaropa Mo3TH4ECKOro
si3pika — @puapuxa ['onba Knommroka. B «Ilos3un u npasae» I'ére roBopuT: «...HEMHUHYEMO JOKHA ObUIa
OPUATH TIOPa, KOT/Ia TOTUYECKUIA TeHHU ce0sl 0CO3HAET, CO3acT JUIs ceOsl COOTBETCTBYIOINE YCIOBHS U TI0-
JIOKUT Ha4ajio CBOEH HE3aBUCHMOCTH M OCTOMHCTBY. B Kionmroke o0penuHuIocs Bee Ui Hayana nogoo-
HoM snoxm» [25, ¢. 334-335.]. ImenHo B mo33uu Kitonmroka Obl1 AOCTUTHYT TOT HETOBTOPUMBIH CUHTE3 aHa-
JUTUYHOCTH M YyBCTBUTEIBHOCTH, TO COEAMHEHUE ITTYOMHBI MBICIIH M SKCTATUYHOCTH, KOTOPBIMU OTJINYAETCS
Hemeukas ¢miocodpckas noa3us. B mune KnonmToka HeMENKHH CEHTUMEHTAIN3M, OTACIbHbIE TCHICHINU
KOTOPOTO MO>KHO YBUETS ellie B 1o33un A. ['anmnepa u K. @. ['ennepra, JocTUr CBOETO paciiBeTa U cTall oIpe-
JIENIATH JIIIO HEMELKOW 1033uH. 11 CEHTIMEHTaIN3Ma C ero Cephe3HbIM HPaBCTBEHHBIM Ma(ocoM, KyJIsTOM
YyBCTBAa, TOHKOH SMOLMOHAIIEHOCTBIO OBLIH BayKHBI OMOJIEiicKast MOATHKA U CTHIIMCTHKA. MOXKHO yTBEpKIaTh,
YTO IVIaBHBIE MUPOBO33PEHUECKUE U CTHIICBBIE YCTAHOBKY CEHTHMEHTAJIM3Ma COBIAJAI0T C YCTaHOBKaMu OHO-
JCHCKUMU.

[IpumeuarenbHBIMU YepTaMu OUONEHCKOM MOSTHKH M CTUIMCTHKH SIBISIOTCS SKCIPECCUS U HAIVISITHOCTh
B BBIPOKEHUH YYBCTB, 0CO0ast «CIE3HOCTHY, TECHEHIIINM 00pa3oM CBsI3aHHAsI M CO CTPAJaHUEM, U C PaJOCTHIO.
B cBoe Bpems C. C. ABepuHIIEB TOYHO U ITyOOKO 0003HA4MII IPUHINIHATIBHBIE PA3IHMYHs B OTHOLICHNUH K JKa-
JIOCTH | cJie3aM B aHTUYHOW 1 OuOineiickoii kynbrypax. [lomuepkuBas, 4ro repou I'omepa u repon aHTHUHOR
TpareIfy «TO U JIENIO MPOTUBAIOT OOMIIBHBIE CIIE3bI, Yallle BCEro HaJl CaMUMH COOOM, HO M TIOAYAC U HaJl Uy)KUM
TOpPEM» M YTO B 3TOM OHHM «JEJAT ¢ UyAessMU BeTxoro 3aBeTa CBOMCTBO F0’KHOW UyBCTBUTEIBHOCTH U BIIEUaT-
JUTETBHOCTH (TIpUCYIIIee TaKkKe KPeleHbIM BU3aHTUHCKUM MIOTOMKaM 3JUIMHOB)» [26, ¢. 68], nccienosarens
CIpPaBeUIMBO HAIIOMHUHAET O TOM, YTO I'PEYecKasi apuCTOKpaTus U rpedeckue (hunocodbl CUUTAIN JKAIOCTh
HEIOCTOMHON Cc1ab0CThIO U Ja’ke MOPOKOM: «JICHBITBIBATh JKaIOCTh U TEM Iade BHYIIATh XKaJIOCTh BOOOIE
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HE apUCTOKPATUYHO — “JIyYIlle 3aBUCTh, YEM JKaJIOCTh”’, KAaK TOBOPHUT IEBEII aTJICTUYCCKOM 00IecTH HHHaapl.
[To3nHee Gpumocodsl BKIIOYAIOT KATOCTh (€AE0C) B CBOM NEPEUHH OPOYHBIX CTPACTEH, MOIEKALTUX TPEOI0-
JIEHWI0, HapaBHE C THEBIIMBOCTHIO, CTPAXOM M TIOXOThIO» [26, ¢. 68]. IIpu 3TOM cITOCOOHOCTH COYYBCTBOBATH
Y MPOJIUBATh clie3bl y 'oMepa U aBTOPOB KJIACCHUYECKOM 3MOXHU BBICTYIIAET, KOHEUHO ke, KaK MPU3HAK YeJio-
BewHOCTH. O1HaKO0, Kak TouHO oTMedaeT C. C. ABEpHHIIEB, «€CITH SJUIMH KJIACCHYECKOH 3TOXHU JAOIMyCKall Ka-
JIOCTIMBOCTH KaK MPOCTUTENBHYIO U JaKe TIPUBJIEKATEIbHYIO C1a00CTh, €CIIM OH IIEJ TaK JaJIeKO, YTO LIEHUI
ee KaK YMCTO COLMAJIbHYIO AOOPOAETENh CUMIIATUYHOIO YJIeHA YeJIOBEYECKOro O0IIEeCTBa, — EMY M B TOJIOBY
He MPHUILIO ObI KaK-TO CBS3BIBATH CJIE3BI )KAJIOCTH CO cepoil AyXa, ¢ MyTIMH BHYTPEHHETO CaMOOYHUIICHUS
cepana. <...> OOHMMarOIasi BECb MUD CJIE3HAs )KaJOCTh, KOTOpas MOHATA HE KaK BPEMEHHBINH adeKT, HO
KaK HETPEXOAAIee COCTOSHUE AYIIH U MIPUTOM KaK MyTh OMyXOTBOpEeHHs, “‘ymomobienus bory”, — aToT uze-
aJl BIIOJIHE YY’KJ] aHTHYHOU KyJIBType» [26, c. 68—69]. 3aT0 3Ta «0OHMMAIOMIAasi BECh MHUP CJI€3HAs )KaJIOCThY
ABJIAETCS BAKHEUIIIEH TIPUHAUIEKHOCTBIO Chephl nyxa B bubiunu, 6osee TOro — ONIMYHMTENLHBIM KauyeCTBOM
bora Xusoro, Kotopsrit ycramu nipopoka ['omea (Ocum) roBoput: Cepoye Moe nepesopauusaemcs 6o Mue,
ecnvixueaem 6o Mue ycanocms Mos! (Oc 11:8)°.

Oco0as «cIe3HOCTh», CBA3aHHAS KaK CO CTPaJaHNEM, TaK M C OTPOMHOM paloCThio, XapakTepHa ast Kauru
[canmoB, unu Kauru Xsaneuuit (Caghep Terunnum), Kak OHA HA3BIBACTCS B OPUTHHAJIC, — AHTOJIOTUU JIPCB-
HEEBPEWCKOW PeNMTHO3HO-(PpUI0oco(CKOr U TUTYPrUYeCcKOr JIMPUKH, OKa3aBIIel OrpOMHOE BO3JIEHCTBHE Ha
€BpONENCKYI0 1M033ut0. [Ipu nepBoM 3HAKOMCTBE € HEM MOPaX)aeT HECOOTBETCTBUE MEXK/Yy €€ OCHOBHBIM TO-
HOM W Ha3BaHHEM: COOCTBEHHO XBAJICHUH, T. €. CJIABOCIIOBHIA, THMHOB bory, B Heil He Tak yx MHoro. ['opa3io
garie BCTPEYAIOTCS JKAI00b! M U3JIHSTHHAS CEPIa, B3BIBAHUS O MTOMOIIH, TPOCHOBI YKPENMUTh AyX. | UMH 1 1mad
CBOE0OPA3HO MEPEIUIETAIOTCS B 3TON KHHUTE, OTpaxas JABe CTOPOHHI einHOoro boxkecTBeHHoro ObITHs. MHOTHE
TICAJIMBI OPTaHU30BAHEI 110 TIPUHITUITY BOCXOXKIEHHS OT CTPaJaHMs K PaJOCTH: TAKOB BEUHBIN MyTh YeJI0BEYe-
CKOTO JTyXa, ¥, He 3Hasl OJTHOTO, HEBO3MOXKHO MMO3HATh Apyroe. Bo MHOTMX mcanmMax MBI CIBIIIMM HE TIPOCTO
TJ1a4, HO BOILTb, KPUK YEJI0BEYECKOTO Ceplla OT BHYTPEHHEH 00IH, TOPOKICHHON 0CO3HAHNEM COOCTBEHHOTO
HECOBEPIICHCTBA Tepes JIUKOM boXXbHM, cTpajaHneM OTAajJeHHOCTH OT bora:

FBoorce moti, Boorce moti! | 3auem Tot ocmasun mensn? | [lanexu om cnacenus moe2o | cioea 60njs Mo-
e2o. I/ Booice mott! sonuro onem — Ho Tol He 6HeMmeub MHe, | HOUbIO — U Hem nokost mue. /| <...> A npo-
JIUACS, KaK 8004, | pacnanucs 6ce Kocmu Mou, | u cepoye moe, Kak 80CK, | maem 6Hympu niomu Moeii...

(Ic 22/21:2-3, 15)’ [27, c. 23-24].

Cepmrie, Kak ¥ IyIIia, — OJJHO U3 CAMBIX YaCTOTHBIX CJIOB B buOmnu B menoM u npesx e Bcero B Kaure Ilcan-
MoB. Cep/iie — CpeIoToure BCETO JIYUILIETo B YeNIOBEKe, Yepe3 ceple nocruraetcs bor, B cepaue pazmaercs
Ero romoc:

Cepoye moe 2o6opum om Tebs: «uwume auya Moezoy, u s 6ydy uckame auya Teoezo, Iocnoou
(Ic 26/25:8)°; Bauzox Tocnodb k cokpyuiennvim cepoyem u cmupennvix oyxom cnacem (Ilc 34/33:19);
Cepoye yucmoe comeopu 6o mue, Booice, u 0yx npaevwiii 06nosu enympu meus (Ilc 52/51:12); Uznemo-
2aem niomv Mos u cepoye moe: boe meepovins cepoya moez2o u uacme mos sogex (Ilc 73/72:26); Bcem
cepoyem moum uwgy Tebs... <...> // B cepoye moem cokpwin st cnoso Teoe... (Ilc 119/118:10—11) u ap.

Ceparie ke mmosTHee BCETro BEIpaKaeT ceds B cie3ax Mevyalid U paJoCTH, KOT/Ia OHO JINKYET OT CO3HaHUS Ou-
3octu bora u nmpocto ot mMeicau, yTo OH ecTh, uTo OH IIaBHas ONOpa U 3aluTa yenoBeka. Cepare nepexu-
BaeT HEU3bICHUMBII BOCTOPI, KOIJ]a YMEIOIINKA YyBCTBOBATh YEJIOBEK CO3epLaET KpacoTy boxbero TBopeHus,
Y TOT/Ia MeCHb BO ciiaBy [ocmona cama uctopraercs u3 nyOuHsl ayim (Harnpumep, [1c 92/91:2—06).

Urak, cepane u aymia, n3nuBaroue cedst U B TOPECTH, U B PAJIOCTH B ClIe3aX, TPETENyIIie OT yKaca U Be-
Cellbsl, «CIIe3HAs) )KaJO0CTh, OOHUMAIOIIAst BECh MUP, — BAYKHEHUIIIHE COCTABIISIONINE ONONICHCKONH aHTPOTIONO-
T'HH, BaKHEHIHe Tonockl oubineiickoii mossuu. C. C. ABepHHIIEB OTMEYAET: «...JbIXaHHE, KOTOPOE 3aMUpPAET
OT CHUJIBHOTO UyBCTBa U MOXKET CJIABOCJIOBUTH bora, 1 TeM naue cepue, KOTopoe APOKUT OT y>Kaca U BECEbs,
a MHOT/A JIeNlaeTcs Kak MATKUH, ITaBKUI BOCK, cepllle, yMOMUHAeMOe Ha NMpoTshkeHnn KHUT Berxoro 3aBeta
851 paz, — 3T0 BayKHeHIIMEe CUMBOJIBI OMOJIEHCKOTO TIPEICTABICHUS O YeloBeke» [26, c. 65]. UyBcTBUTENEHOE
cep/rle, crocoOHOe MIakarh, HCKPEeHHE COCTPaaaTh U paJoBaThCs, BOCXUIIATHCSA KPACOTOW MPHUPOBI, — BaXK-
HelIlee MOHATUE TSl CEHTUMEHTAJIN3Ma C €T0 YCTaHOBKOM Ha JKU3HB IO €CTECTBEHHBIM 3aKOHAM, TAaHHBIM
BoroM m mpupomoi, ¢ IPUCYIIM eMy KyJIbTOM YyBCTBA W NPUPOABI. B CBs3UM ¢ 3TUM OmOIeckas mo3TH-
Ka 1 Oubmeiickas 1mo33us ONM3KH CEHTUMEHTANUCTaM M 0cobeHHO KitommrToky, co3naBuemMy cBoeoOpa3HbIi
«OKCTaTHUYECKUil» BapuaHT ceHTHMeHTann3Ma. OH 0CHOBaH Ha OypHOM SMOLIMOHAIBHOCTH, TOHYAHIIEeH CBEPX-

'Cwm. Tepssiii Muduiickuii rumu Mungapa, ctux 164-it (Pindari Pythia I, 164).
TMepeson Hanr. — I C.

*Mepeson C. C. ABepurTIEBa.

“3nech u manee, KpoMe 0c060 OrOBOPEHHBIX CITydaeB, — CHHONAIBHBIH TIEPEBO,
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YYBCTBUTCJIIBHOCTH, IIEPEAAYC NTMHAMUKU AyXa U COCTOAHUA SKCTa3a — NCPECIKUBAHUA HAa BBICHIEM MTPEACIIC CUII,
IIOYTH Ha TPaHM KU3HU ¥ CMEPTH YyBCTBA JIPYKOBI, IIOOBH, MPUCYTCTBH bora B )KU3HU YenoBeka.

Knomniitok, BOCOUTaHHBIN B UpPE3BBIUAMHO PEIUTHO3HON CEMbE, MPUBEP>KEHHON MUETU3MY, C IETCTBA KU
Bubnueii, BocipuHUMai ee MUpP Kak CBOIO AYXOBHYIO poAuHy. Kak poarHy MO3THYECKYIO OH OTKPBIBAET AJIS
ce0s B THIMHA3WH aHTUYHYIO ITOA3UI0 H OPTaHUYHO CHHTE3UPYET B CBOEM TBOPUYECTBE aHTHYHOE U OnOIeickoe.
OH BHOCHT CYIIECTBEHHBIM KOppekTuB B mpu3siB . 1. Bunkensmana opueHTHPOBATHCS HA AIIJIMHCKOE HC-
KyccTBO. [IpekpacHo 3Has rpedecKyro Mo33uio, MEPBhIM HAYUHBIINCH IPAaBUILHO BOCIIPOU3BOIUTD B CUCTEME
CHJIOBBIX YIapCHUN HOHUHCKHIA TeKcaMeTp (TeK3aMeTp) B DOIUHCKYIO0 CHILTa00-MeTpHIecKyto cTpoduky (J10-
rasel), KIonmrok cunral, 4To rpeuecKuil 3TajJoH HY>KHO JOMOIHUTE O0PAIICHHEM K TOMY MUPY, KOTOPBIH HE
OBLIT 3HAKOM DIUTHHAM, — K brOnmmu u ee mos3uu, a Takke K ApeBHETepMaHCKOMY Hacieanro (cTarbu «O s3bIke
M033UN», «MBICITH O IPUPOC TTOIZUW ).

[Toa3ust Kionmtoka n3HavaibHO MPOHWU3aHA WHTEHCHBHBIM PEIUTHO3HBIM YYBCTBOM U apXETEKCTyallbHO
cBs3ana ¢ bubnwmeit. Eme ygach B THMHA3WH, OH Hadal MICATh OOJIBIIYIO TOAMY 0 Xpucte — «Meccus» («Der
Messias», 1747—1773), koTopoli OH OTAald B OOIICH CIONKHOCTH 25 JIET CBOCH >KU3HHU. YK€ COBPEMCHHUKHU
HaspBaM ee «Meccuanoi» («Die Messiade»), yka3eiBas TeM caMbiM Ha «Mmmagy» Kak Ha yKaHPOBBIH 00-
pazen i mo3ta. OH He Bo3pakal, TeM 0oJiee YTO MHCAN CBOIO TIO3MY — BIIEPBEIC B €BPOIICHCKON JHTEpary-
pe — TOMEPOBCKUM reK3aMeTpoM (Y Hero yYHIIMCh 3TOMY JIPYTHE TOATHI, B TOM YHCIIE U PYyCCKHE TIEPEBOIINKA
T'omepa). IIpu sToM KinommTok moguepKuBai, 9To €ro 3MoIes BOCIICBACT He BOMHCKHUE MTOIBUTH, HO «ITOIBUT
Cnacenus». U cama neHTpanpHas uaes, U CIOKET aneJUTMpyIoT npexe Bcero Kk EBanrenusm. OnHako mosmy
Kironmroka HecTydaiiHO WMEHYIOT «CEHTHMEHTAINCTCKOW bubmmeit»: Omaromaps mpueMaM peTpOCTeKIINN
OH TIepeJiaraert, B CyIIHOCTH, BClo bubnuto — u Berxwuii, u HoBblit 3aBer. Takum 00pa3oM, W3HAYAIBHO B CO-
nepxannn «Meccuapl», ee CTPYKTYpe H PHTMaX, €€ S3BIKOBOM «IUTOTHY» OPTaHWYHO COEIWHWINCH bubmms,
AHTHUYHOCTH, TyX TepMaHCKON pedun. Bce 310 OBUIO TEeperuIaBieHo KapoM JYIIH MOJIOAOTO I03Ta, JKUBIIETO
B MIPEJCILHOM HaIpsbKeHUH 9yBCTB. ['€re mucan o Kiommroke: «ICKynmuTens T0MKEH OBUT CTaTh €ro repoeM,
KOTOpPOTO OH BO3HAMEPHJICS TPOBECTH Yepe3 BCIO 3€MHYIO IOIONb M CTPAJaHUs K BBICIIEMY HeOECHOMY TOp-
JKeCTBY. B 3TOM J0KHO OBLIO COy4YacTBOBATh Bce BOXKECTBEHHOE, aHTEIBCKOE U YEIOBEUECKOE, UTO 3aJI0KEHO
B MOJIOZIOH aymre. BociuranHblit Ha brbOnmn u BCKOpMIIEHHBIN ee MoIIbio, KITonmTok, CIIOBHO COBpEMEHHUK,
00I11aeTcs ¢ MPaoTIaMHK, MPOPOKAMH U MPEATSUYaMH, HO BCE OHU BO BCE BEKa COCTABIIAIOT JIUIIh HUMO BOKpPYT
Crnacurens... HeOecHbIit Mup, )HBO IMPOYYyBCTBOBAaHHEIM KITOMIIITOKOM, KOT[a OH 3aMBIIUISLI U TIHCAI TT03MY,
eITe U TeTeph TOXOMNT JI0 CepAra Kakaoro...» [25, ¢. 335]. I'maBHOEe mocTomHCTBO «Meccruaaphy — B TOHKOCTH
n300paKeHHs BHYTPEHHETO MUpa repoeB. Best mosMa mepeHachIleHa 4yBCTBAMH, YTO MPEBPAIIAeT e¢ B IPaH-
UO3HYIO0 CEHTHMEHTAIIMCTCKYIO JIIOMEI0, B KOTOPOM 3MMMYEeCKOe HavYaIo TECHEHITNM 00pa3oM TeperieTaeTcs
C JIUpUYCCKUM 1 BPEMCHAMU JAXKC IMOITIOUIACTCA HUM. HpI/I 9TOM CaM aBTOpP AKTHUBHO IMPUCYTCTBYCT B TCKCTC,
BBICKa3bIBasi CBOE OTHOIIIEHHUE K ITPOUCXOSAIIEMY, BEIpaXkast IOPOH MpeJIeIbHOE JTUPHUIECKOe BOJTHEHHUE.

B cymHoctu, naxe B anoce KnonmTok ocraBancs JUpUKOM. JIupudeckass CTUXUS HAa MPOTSKEHUU BCETO
TBOPYECKOTO TyTH ObLIa IJIaBHOW Jyis Hero. M moTOMy He MEHBIINM, €CIH He OOJbIINM, YeM TOSBICHUC
«Meccuaap, COOBITHEM JIJIST HEMEUKOW KYIBTYyphI CTajl BBHIXOM B CBET B 1771 . cOOpHHKA CTUXOTBOPEHUH
Kionmtoka, BoOpaBiiiero B ceds Bce Jiydiliee, HATUCAHHOE K ATOMY BPEMEHHM MO3TOM B JKaHPax Obl, 3Jje-
THH, PEIUTHO3HO-PHII0co(ckoro rumHa. KIoMmTok s3KCIepUMEHTHPYET C yCTOMYNBBIME 30JIMACKAMU JIOTa-
JNaMH — allKeeBoH, canduieckol, ackienuanoBoii ctpogamMu. OH He Beeraa cliefyeT UX TOYHOMY PUCYHKY,
HO CO3JIaeT HA WX OCHOBE COOCTBEHHBIC BapUAIMH, YTO OBUIO JIEP3KO M HEMPUBLIYHO JIJIi HEMEIIKOW MMO33UHU
(u eBporretickoii B 11esioM). HeciryqaiftHO B OTHOM M3 paHHUX CTUXOTBOPEHHUH TO3T 3asMBIISET O ce0e Kak «yde-
HuKe TpekoB» («Der Lehrling der Griecheny, 1747). Camo 3ByuaH#e 3JITHHCKON COILHON MEHUKH, OPTaHUYHO
«BpACTAIOIIEe» B CTPON HEMEIIKOH PeUH, O-BHIUMOMY, CAUMBOJIM3UPYET IS TI09Ta OOHOBJICHHE U TIPSy
pacIBeT HEMEIIKOH MM033UH, €€ CaMOOBITHOCTh, MPEIOIAraloNlyl0 YCBOSHHE BCEro JYyYIIero, YTo HaKomuja
MUPOBAasi 033U, CBOOOAY OITHYECKOTO MBIIUICHHUS U JIBIXaHHS, CIIUSHHOCTD TPAJUIIUU H SKCIICPUMEHTA.

Uto661 puaaTh A36IKYy 0COOYI0 TUHAMHYHOCTD W HKCIPECCHIO, 3aCTaBUTh €TO «HE OTCTaBaTh» OT CTpe-
MUTEIHHOU MBICTH, KIIOMIITOK HCHONB3yeT TaK HA3bIBAEMBIE CBEPHYTHIC KOHCTPYKIIMM: MPOIYCKAeT Iiia-
TOJIBI-CBS3KH, MPEAJIOTH, apTHUKIIM, YTO OBUIO JEP3KO W HOBO Il HEMeNKoro s3bika. OH yacTto oOparaercs
K MHBEpCHH, TpeHeOperas GopMalbHBIMH JIOTHYECKUME TIPaBUJIAMH | 3asBIIsisl, UTO TPEIMETHI, Haubomee
3aTparuBarolIue YyBCTBO, JOJKHBI BRIABUTATHCA HA MEPBBI M1ad. bpocas BBI30B royoi pacCcyio4HOCTH, TO3T
CTPEMHUTCSI PACTBOPUTEL €€ B OypHOUW NTWHAMHKE YyBCTB W MBICIIEH. KITOMMITOK cYuTaeT, 9TO M UCTUHHOMN
MI033UU HYXKHBI CJIOBa «OOJBIION BBIPA3UTENBHON CHIIBD», U MTOITOMY CO3AaeT OONbLIOE KOJMYECTBO HEOJIO-
ru3MoB. B ero ctmie oOpamaer Ha ce0s BHUMaHUE COCTUHEHHE MPEIEIbHO KPaTKUX (pas, B3bIBaHUI, 00-
pameHI/Iﬁ, BOCKHI/IHﬁHI/Iﬁ, IIOCTIIO3UTUBHBIX OHpeI[eHeHI/Iﬁ N Ka4€CTBCHHBIX CJIOB, )Z[pOGSIIHI/IX IMO3THYCCKYIO
peub Ha OT/AEIbHBIE COCTABIISIONIUE, U OOIMIMPHBIX MHOTOCIIOMHBIX CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUH, B KOTOPBIX
MBICIIb BOCCOEIMHSCTCS B CBOEH IEeTTOCTHOCTH. IMEHHO 3Ty MaHepy OyzmeT pa3BuBarh aanbiine O. ['€npaepnu,
JIOBOJISL IO JIOTHYECKOTO Tpeiesia 00e B3auMOJICHCTBYIOIINE W PA3HOHAIPABICHHBIC TCHICHITUH — CTPEMIICHHE
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K MpeeIbHOM KpaTKOCTH 1 amIutudukaiuio. 1 3Ta MaHepa Bo MHOTOM 00s3aHa Bo3ielicTBUIO Ha Kitommtoka
Oubneiickoro ctuisi, ocodenHo ctwis IlcanmoB ¢ ero obunuem sMdaTHuecKuX BOCKIUIAHWHN, B3bIBaHUI,
MIOBTOPOB, IJIEOHA3MOB, € IPEANIOYTEHUEM NTAPATAKCUCA TUIIOTAKCHUCY.

C camoro Hauana OJHOM W3 BaXKHEUIINX TeM JIMpruieckoi mo33un Kionmroka Obua Tema bora, Ero npu-
CYTCTBHS B MUpe, Ero HEMOCTIKUMOCTH M CTpEeMIICHHS denoBeka mocTudb Ero. O6 3TOM MO3T pa3MbILUILET
B panHeit oge «K bory» («An Gotty, 1748):

Ein stiller Schauer Deiner Allgegenwart | Erschiittert, Gott, mich. Sanfter erbebt mein Herz /| Und
mein Gebein. Ich fiihl, ich fiihl es, | Daf3 Du auch hier, wo ich weine, Gott, bist. // Von deinem Antlitz
wandelt, Unendlicher, | Dein Blick, der Seher, durch mein erdffnet Herz. | Sey vor ihm heilig, Herz, sey
heilig, | Seele, vom ewigen Hauch entsprungen!’ [28, S. 67].

[okazarensHO: Bor oTKphIBaeTCs YENOBEKY B TpEIETe Cep/lla, MPOHU3BIBAIOIIEM U BCE €ro PU3MUECKoe
cymecTBo (BecbMa B ayxe [lcaamoB coeanHeHHE AyXOBHOW CHMBOJIMKM M MOYTH HATypPaUCTUYECKOrO 00-
pasza Gebein ‘ckeneT, KOCTH , HaTIpUMED: ...ucyeau mens, Locnoou, ubo kocmu mou nompscenst, // U oywa
Mos cunbHo nompsicend... (Ilc 6:3—4) u 1. 11.), B clie3aX, 4epe3 KOTOPhIE U3IMBACTCS BCE CaMOe UCKPEHHEE,
YTO €CTh B YEIIOBEUECKOM cepare. [lnromen mueTucToB 1 HacleHUK CTapoil HeMelkol MUcTuky, Kiommrok
OTKpbIBaeT bora B miyOMHaX cOOCTBEHHOTO JlyXa, OIIYIIAeT MPOHU3bIBAIOMINHN aymy B3msyL boxuit. Camo
3TO MHUPOOILyIIIeHne UMeeT IyOokue ocHoBanus B bubnuu, npexxae Bcero B Kuure Icanmos: H3uemozaem
nioms mMos u cepoye moe. boe meepovina cepoya moezo u wacmo mos éogex (Ilc 73/72:26). B cBoeit ome
Krnonmtok o0MIbHO HCTIONB3YeT TOMUKY U cTUIUCTHKY [IcanmoB: nmeHoBanue bora Beznecymmm, Buasmmm
YelloBeKa HACKBO3b, Mepeiady HEMPOU3HOCHMOTO TerparpaMMaToHa, IPUHATYIO B XPUCTHAHCKOW TPAJAHUIIAN
(Jehova), cnoro Halleluja ‘anmunyusi, Bocxpanum [ocriona’ u T. . Ho maBHOe, uTo 00beauHsIeT TekeT Kitomn-
IITOKa U TeKCThl [lcaamoB, — mepeaada OLIETOMIEHHOTO COCTOSIHMS OYLIH, NEpeKUBAIOIIEH HEBEPOSITHYIO
Oomm3ocTh bora, BO3MOXHOCTh «CBOOOIHO TOBOPHUTH ¢ TBopriom aymmy (Frey mit dem Schopfer der Seele
reden [28, S. 68]):

Ich wag's, und rede! Aber du weisst es ja, / Schon lange weisst du, was mein Gebein verzehrt, | Was,
in mein Herz tief hingegossen, | Meinen Gedanken ein ewig Bild ist! // Nicht heut erst sahst du meine
mir lange Zeit, | Die Augenblicke, weinend voriibergehn! | Du bist es, der du warst; Jehova | Heissest
du! aber ich Staub von Staube! // Staub, und auch ewig! denn die Unsterbliche, | Die du mir, Gott! gabst,
gabsét du zur Ewigkeit! | Ihr hauchtest du, dein Bild zu schaffen, | Hohe Begierden nach Ruh und Gliick
ein!® [28, S. 69].

TexkcT HachIIeH OMOTEHCKUMHY aJTFO3USIME U CKPBITBIMHU IIUTaTaMu. Bo-TiepBhIX, OTCHIIKA K OIMCAHHIO TBO-
penus yenoBeka B Kuure britus, korna bor «Bapixaer» B CBoe BhICIIEe TBOPEHHE OECCMEPTHYIO OYIIY M TEM
caMbIM yTBepxkacT B HeM CBoli 00pa3, npeBparaeT OM0JI0rHIeCcKoe CyIIECTBO «HU3 IIpaxa 36 MHOI0)» B UeJIOBEKa
(bwim 2:7). Bo-BTOpBIX, alII031s Ha CIIOBa MpaoTia ABpaama, oOpaieHHble K bory, korma oH pemmscs BCTy-
Utk ¢ Hum B criop u 3a1ath «HEYIOOHBIN» BONIPOC TEOAULICHU: ...60M, 51 peuiuics 2060pumsy Braovike, s, npax
u nenei... (boim 18:27). UenoBek co3HAET HE TOJIBKO CBOE HECOBEPIICHCTBO U J1a)Ke HUYTOKHOCTH MEPE/T JINKOM
BoxbuM, HO ¥ TO, YTO OH HaJeJICH HEYHUUYTOKUMBIM 00pa3oM BoxkbHM, 4TO OH MOXET TOBOPHUTH cO BeeBbll-
HUM M PaCcCUMTHIBATH Ha PACCIBINIAHHOCTD, Ha OTBET. B-TpeThHX, ajurio3us Ha ClieHy IPOPOYECKOTO MPU3BAHUS
Mouces, korna [ocnions otkpeiBaeT eMy CBoe cBsitieHHOe HenponzHocumoe Umst (Terparpammaron — YHWH)
¥ HIOSICHAET €10: Jrve auep srve S 6yny Tot, xotopsiit Bymy’ (Mcx 3:14)'. B-uetBepThiX, B cTpokax Knommroka
HeJb34 HE YBUJIETh OTCHUIKY K 3HAMEHUTBHIM CTUXaM DKKJIECHACTa, B KOTOPHIX TOBOPUTCS O TOM, YTO bor Bk
B CepIILe Ye0BeKa BeUHOCTh (Exka 3:11; B OpUTHHAIIE — 01aM, TIOHATHE IIPEXKIIE BCEr0 BpeMEHHOE, HO IT03JHEE
TIOJTydHBIIEE MPOCTPAHCTBEHHEIH MOYC M 3HAYEHHE «MHUP», «BCEleHHas»'). HakoHell, B-TIATBIX, 3TH CTPOdbI

**Tuxast npoxs Teoeit BesaecymmHoctn / Cotpscaert, Boxe, mens. Hexnee Tpenemer cepaue / U Bee cymectno Moe [Bee kocti]. 5
YyBCTBYIO, S 9yBCTBYI0, / UT0 ThI TOXKE 311€CH, T/ 5 TUIauy, boxe. // Ot TBoero nuka ncxomut, beckoneunsrit, / TBo# B3, [IpoBuaet,
CKBO3b MOE OTKpBITOE cepaue. / Byap csiteim nepex Hum, cepaue, Oyap cBstoid, / Jlyina, Bo3HHKIIAsS U3 BedHOro Abixanus!’ (3xech
U Jlajiee moacTpouHsbli nepesos Hait. — I C.)

%41 xone6oCh 1 rosopro! Ho TeI 3Haems 310, 11a, / Yke JaBHO 3HAEHIb ThI, 4TO H3HYPSAET MOU KOCTH, / UTO, TITyOOKO BHEBIIHNCH
B Moe cepaue, / CocraBisiet BeuHblit 06pa3 Moux Meicineit! / He ceroaus Toiapko Buauiub Thl MeHst goiroe Bpemsi, / MrHOBEHHsI IPO-
xomst B cresax! / 1o Ter, Kotopsiv Ter Gbin; Herosa / Mmenyemscs Ter! Ho st — mpax or npaxa! // IIpax, i Toxe BedHbIi! HOTOMY
4yto OeccmeprHast [nyma], / Kotopyto Ter MHE, boxke! man, man Ter anst Beunoctn! / Ee Bupixaems Tor, uToObr TBOI 00pa3 co3nmars, /
BrIcOKHE CTpEeMIICHHS K MUPY U cHacTbio!’

"B CuHOnanbpHOM MepeBozie 3T0 MMEeHOBaHHe bora, BOCIpHHIMAOIIEeCs KaK OTIEIBHOE OT TeTparpaMMaToHa, HO O3Hadakollee TO
e, 9TO U OH, — ITOJTHOTY CyIIeCTBOBaHMS bora Bo BpeMeHH U POCTPAHCTBE, a ToUHee, Ero HemoaBinacTHOCTh BpEMEHH U IPOCTPAHCTBRY,
Ero Beunocts, nepenano xkak Cywuii: boe ckasan Moucero: A ecmo Cywuii (Hezosa). [lpumedanne B ckoOKax HEBEPHO, TIOTOMY YTO B TEK-
cte crout He TeTparpaMMaroH, a JIMIIb €ro MOsICHEHUE, BIIOJIHE YUTAEMOE, B OTIIMYKE OT TeTparpaMMaroHa, YTEHHE KOTOPOro yTPaueHo.

Orcrona B CHHONANBEHOM HepeBoIe — «MHpY»: Bee codenan On npeKpacHbiv 6 céoe 8pems, i G0HCUT MUD 6 cepoye ux [colroe ye-
nogeveckux]... (Exkn 3:11).
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U Bce cTUX0TBOpeHHe KiomiToka HackIeHbl MHOTOYMCIICHHBIME aJLUTIO3USIMH Ha [IcaMbl, B KOTOPBIX HEOITHO-
KpAaTHO 3ByYHT MBICTIb O HUYTOXKHOCTHU, XPYIIKOCTH, OPEHHOCTH 4€JI0BEKa, CO3AaHHOTO U3 Mpaxa 1 BO3Bpallalo-
merocs Bo npax (cp. borm 3:19), HO OTHOBPEMEHHO CMEIOIIETO Pa3MBIIILIATE O BEYHOCTH, 0 bore, yrmoBaromiero
Ha Hero (wanpumep, /1c 31/32). Bonee Toro, yenoBek — camoe 1r00nMMoe TBOpeHHe boxbe, He MeHee mpekpac-
HOE, YeM aHTeIbl, ¥ BeCh MHp CO3/IaH IS HeTo (Tak 00 3ToM ToBOpUT 3HaMeHnTHIH [Icanom 8-it).

OpHako 1eJ10 Jake He B HAJIMYMU OTCHUIOK K KAaKMM-THMOO KOHKPETHBIM cThxaM [IcaiMoB, a B 0OIIeit ar-
Mochepe ¥ CTHITUCTHKE 0161 KITommToKa: o3t nepeiaeT mpeaesibHy 0 HAPSHKSHHOCTh AYIIH, TPENET CepALa,
CHJIbHEHIIIEeE TOTPSCEHUE BCET0 YeTIOBEYECKOTO CYIIECTBA, YTO COOTBETCTBYET IyXy 1 moaTHKe [IcanmoB: Boc-
nomunaio o boee, u mpenewy, nomviuasro, u usHemozaem oyx mou. // Tol He Oaewb MHe COMKHYMb OYell MOUX;
5 nompsceH, 2 He mo2y 2osopums (Ilc 77/76:4-5). [lokazaTenpHO TakXke MapagoKcallbHOE COMpshKEeHne 00pa-
30B AyIIH, CEPALIA U KOCTEH, KOTOPbIE CHMBOJIM3HPYIOT BHYTpEHHEE, TNTyOMHHOE COCTOsIHUE YeJIoBeKa, mepe-
JKUBaHWE UM CHJIbHEHIIel O0omu u cuibHelmeR pagoct. «KocTm» naxe MOTYT CBHJETENLCTBOBATH 0 bore:
Bce kocmu mou ckasicym: T'ocnoou! kmo noooben Tebe, uzbasnsiowemy ciabozo om cuibho2o, 6e0Ho20 U Hu-
weeo om epabumens e2o? (Ilc 35/34:10). Ot «xoctn» (Gebein), HapsAy ¢ «CepALEM» U «IYyLIOH», CTaHO-
BATCSI TeHEPAIFHBIMU 00pa3aMHU-KOHIIETITAMH KakK bl «bory», Tak u Bcel pennruo3Ho-punocodckor u gaxe
nro00BHOM JHuprku KiomnmToka, Beapb JI000Bb B €r0 MOHUMAaHUH — TIaBHBIN 3aKOH JKU3HHU, YCTaHOBJICHHBIN
Borom, u camblii npekpacHsiid gap Ero uenosexy.

B cpaBuennn ¢ 6ubneiickumu Ilcanmamu u pennrnosno-ngyxoBabiMu onamu K. @. I'enmmepra, a Tem 60-
nee b. X. Bpokkeca Knomnmrok Belpakaetr 0osiee HHAMBUAYAIM3UPOBAHHBIC YyBCTBA: OH HAMEPEHHO Ooiee
CyOBEKTHBEH 1 HE MOXKET HE TOBOPHUTH O CBOEH €AMHCTBEHHOW 36MHOM JIFOOBH, KOTOPAS /711 HETO CPOJTHH JTF00-
BU BoxkecTBeHHOM, CpoHY JTF0O0BH MepBhIX Jtofei. OTcrona BO3HUKAET Jep3Kasi Mapauieib: bor BHeApH Jo-
00Bb TITyOOKO B cepane AxaMa u nai emy EBy, «Mmath Bcex xuBymux» (Brachtest du, Gott! ihm der Menschen
Mutter! [28, S. 70]). Touno tak xe [ocroas 1a MO3TY €ro COBEPIIEHHYIO BO3TIOOIEHHYIO — €ro XeHy Mety
(Mapraputy Momnep, Llumm ero nossuu), HO CIMIIKOM PaHO yBeld ee B MUp MHOH. OH BEpHUT B TPSAYILYIO
BcTpeuy B LlapctBe Boxbem myrn, co3maHHbIX IpyT 1 apyra: Ach dann, bey trunknem Wiedersehen, | Giebst
du die Seelen einander wieder!® [28, S. 71]. Ona Knonmroxka, MpeCTaBIIstoNIas coO00 aBTOPCKHIA TICAIOM,
TOYHEEe, HEOOJBIIYI0 MCATMUYIECKYI0 TT0OMY (B Hell 32 YeTBIPEXCTHUIMHBIC CTPO(BI), 3aBepIIacTcs UCKPEH-
HUMH CJIOBAaMH HaJeKbl U OJIaroJapHOCTH, 0OCIIaHuEeM BOCIIETh CTPACTHBIE «IIECHU XBalbD»y (OyKBalIbHO —
Hallelujalieder ‘anmuanyus-necan’) Beanomy Oty B LlapcTBe HebecHom, re oH BCTpeTHTCs co cBoeit Me-
toi: ...will ich mein voller Herz, / In heissern Hallelujaliedern, | Ewiger Vater, vor dir ergiessen! 10 [28, S. 74].

Takum 00pazoM, KIonmTok coeIMHSET B CBOEM aBTOPCKOM IICaIMe YHUBEPCAILHOE U MHAWBUTYaJIbHOE, IIpe-
BpalllacT PEIMrHo3HO-QUIOCO(CKYIO Oy B M3JIMSHUAC MHTHMHEHIINX 9yBCTB. Kak OH caM oTMedaeT B KOMMEH-
TapuaX K M3AaHHUIO CBOMX CTHXOTBOPEHHUH, 3Ta olla HamucaHa He AJIsl MyOJNKH, HO «IUIsl COOCTBEHHOTO cepALa
1 A7l HeMHoTuX Apy3ei» [28, S. 323]. Tekctsl pa3nbix Oubneiickux [Icanmo npucyTcTBytoT B one Kitormmroka
KaK MHTEPTEKCT M apXUTEKCT, HO MPEKAE BCEro Kak apXeTeKCT, 00yCIOBIMBAIOIINIA TeHepAIbHBIE CMBICITBI HOBO-
IO TEKCTa W BBITIONHAIOMNN (QYHKIMIO TeKcTonopoxaeHus. [Ipu 3ToM purMoMenonudeckue 0COOSHHOCTH OfTbI
«K Bory» HecyT B ceOe SIBCTBEHHbBIE OTTOJIOCKH IUTMHCKOM CHITA00METPUKH: B OCHOBE CTHXOTBOPEHUSI — AJTKEEBa
crpoda, ogHako Kiommrok He mepenaeT TOYHO €e PUTM, HO CO3/1aeT CBOM BapHaliK Mo ee oOpasiy. Takum 00-
pa3oM, B Ka9eCTBE apXUTEKCTOB BHICTYITAIOT M SJUTMHCKAS offa (TIPEeKIe BCETO ofa AJTKest), M OMOICHCKII TICaTOM.

B mogoOHOlM MaHepe, CHHTE3HUPYIOLIEH aHTUYHYIO (GOpPMY CTHXa U OMONIEHCKUE CMBICIBI, AyX, CTHIHCTH-
Ky, HallMCaHbl U JpyTue penurno3no-guinocodekue oxbl Kiommroka: «Cnacurenmo» («Dem Erloser», 1750),
«Beznecymemy» («Dem Allgegenwirtigeny, 1758), «Cosepuanue bora» («Das Anschaun Gottes», 1758). B one
«CriacuTenio» To3T B IPHUCYLIEH eMy BOCTOPKEHHO-IKCTaTHUECKOH MaHepe ciaaBuT Mucyca Xpucra, HO Takke
Pa3MBIIUIIET ¥ O CBOEM IPU3BAaHHUHU: BOCIIETh, IEP3KO COPEBHYSCH C IPOPOKAMH U TICaIMOIIeBIIaMu, MoIis bora
TBop1ia u Benukoe camonoxeprsoBanue Ero Ceina Bo ums moaeit. Kinomnmrok nmenyer Mucyca «cBoum Macte-
pom [ Yautenem|» u mpocut Ero ykazaTh eMy He TOJNBKO YeJIOBEUECKHUI MyTh, HO U ITyTH BIOXHOBEHHS, KOTOPOE
JIBUTAJIO TPOBHU/IIIAMH U ITPOBO3BECTHUKAMU, BocrieBaBImMu Ero panee: O du mein Meister, der du gewaltiger /
Die Gottheit lehrtest! zeige die Wege mir, | Die du da gingst! worauf die Seher, | Deine Verkiindiger, Wonne
sangen'' [28, S. 103]. Takum 06pazom, rumH CriacHTENIO TIpeCcTaBIseT coboil y KionmToka erme 1 pedaekcuro
HaJ IPUPOAOH MOITUYECKOTO BIOXHOBEHHS, YTBEP)KICHHE TBOPUYECTBAa B COCTOSIHMM 3KCTa3a, bokecTBeHHON
TIPUPOIIBI CaMo 1Mo33uH. B mosTe roput boskecTBEHHBIN OTOHB, IIOTOMY UTO €T0 «OCBsIeHHas pyka / C anraps
Bora Geper mnams» (...dass mein geweihter Arm | Vom Altar Gottes Flammen nehme! [28, S. 104]). [1o3T BbI-
CTyMaeT KaK MOCPETHUK MEXK Ty 36MHBIM 1 HEOECHBIM MUPaMH, €T0 CIIY)KEHHE CPOIHH CBSIICHHOCTYKEHHIO (3TY
KOHIICTIIUIO Jlaniee OyIyT Mo-CBOeMY pa3BUBATh | €1bIepiiH, pPOMaHTHKH, CAMBOJIHCTHI ).

° AX, TIOTOM, TIpH TILSTHSATIITEM CBHIaHNH, / Jlapyents Tbl AyIn BHOBB ApYT ApyTY!’

1% xouy s MOe mepenonHeHHoe cepie / B crpacTHbIX anmunyus-necHsx, / Beunsiit Orery, npen To6oit n3muTs!’

'O Te1, Moit Mactep, o Ts1, KoTopsrii / BoskecTBeHHOMY yarmms! Ykaxu Mae myTH, / Kotopsivir Tel Xommt! Ha KOTOPBIX TIPOBHJI-
1sl, / TBOM IPOBO3BECTHUKH, BOCIICBAJIH OIAKEHCTBO .

21



Kypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2019;3:15-30
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2019;3:15-30

B nanpneiimem TBopuecTBe KitommToka Bce Oonee YCHIMBAETCS MHCTHKO-IKCTaTHYECKHM XapakTep ¢ He-
M3MEHHOW OmIsiKoM Ha TonuKy U cTuiuctuky IlcanmoB. Tak, B one «Besaecyliemy» mo3T, MUPOBO33pEHUE
KOTOPOTO OKPAIIeHO YepTaMU ITAHEHTEU3Ma, TOBOPHUT O TOM, UTO JIUIIIF HEMHOTHE TIOCBSIIIEHHBIE MOTYT OIIYTHTh
npucytcTre bora B kax oM mpuponHoM (PeHOMEHE, B BETMKOM H MaJIOM, B MOIITHOM IIITOPMOBOM BETPE M TUXOM
IyHOBEHHUH, B TpoMe U JierieuymieM pyube [28, S. 145]. Cornacno bubnuu, Bezoecywjuii — OMTHO U3 UMEHOBaHUHN
Bora, ocHOBaHHOE Ha TOM, YTO Be3IeCyIIHOCTh — Ero arpulyT, uepes xotopslii oH, HerBapusiii (y Kitommroka —
Unerschafner), nposiBJsieTCs. B TBAPHOM MHpe (Takue e arpuOyThl — UMEHOBaHUSA Bcemoaywuil, Beenobsiuui
U ap.). Meicis o0 ToMm, uTo bor mpucyrctByer B kaxkagom CBoeM TBOpPEHHH, OpraHWdHa sl bubiamm m gacto
packpeiBaeTcs B llcanmmax, ocoOOEHHO B TeX, TJI€ OMKCHIBACTCS TAPMOHWYHO YCTpoeHHoe boroMm MuposnaHue
(narpumep, Ilcanom 104/103-i1). Dta MbIcib pa3BUBaeTCs U YIIyOmnseTcs B eBpeHCKOil KOMMEHTaTOPCKOM Tpaau-
1K ¥ 0coOeHHO B MUCTHKe Kab0asibl, KOTOpas HEMOCPEACTBEHHO BO3/ICHCTBYET HAa OCHOBOIIONOKHIKA Kab0abI
XPUCTUAHCKOM — BBIJIAIOIIErOCa HeMelKoro Mmeiciautens 5. béme. B cBoro ouepens BivsHUE NaHeHTen3Ma béme
HCIIBITAH BeHKHe TTOATRI-MUCTHKHN X VII B. @. [lmee, A. Cunesunyc, K. KynmeMman, a 3atem — ['ére u poMaHTHKY.
Ho BaxHBIM MPOMEKYTOYHBIM 3BEHOM B 3TOW IIETH SBISIETCS PeNUruo3HO-(mnocodckas moasus Kirommroxka.
B xauectBe ero mpeareun MoxkHO ykasark b. X. bpokkeca, s KOTOpPOTO MpeKpacHast M pa3yMHO yCTpPOSHHAs
NpUpoAa — HaWTyvllee MoATBepkaeHue ObTHsA TBOpIa, Ero Benmukas KHUra, KOTOpyIo He BCe yMeIoT unTath. On-
Hako y Bpokkeca penmurnoszHoe 4yBCTBO TOpaszo Oojee paloHAIBLHO, a OIUCAHUS IPUPOBI TIOJYMHEHBI Teje-
onoruu. B mo33un KionmToka Bce mpenomisiercs depes npusMy cepana. OH, kak u bpokkec, BIsabIBaeTCst
B XPYIIKHUI [IBETOK, HO BUJUT B HEM HE JI0KA3aTelIbCTBO CyllecTBOBaHusA bora, a Ero mpucyrcrBue 31ech U cei-
vac: Mit heiligem Schauer, | Brech ‘ ich die Blum ‘ ab, | Gott machte sie, / Gott ist, wo die Blum* ist [28, S. 146].

B one «BesnecymemMy» o4eBHIHBI 4epThl O(QOPMIISIONIEHCS Ha HAIINX I1a3aX HOBOW CTHXOBOW (OPMBI —
BepIuoOpa, CBOOOTHOTO, TOYHEE, 0CBOOOKICHHOTO CTHXA: 0CBOOOKICHHOTO HE TOJIBKO OT PU(MBI, HO U OT JI0-
00Tr0 4eTKO OMpeneuMoro puTMa. Bepnubp neputcs Ha KOHTpPACTe TOJATMX U KPaTKUX CTPOK, HA Bece Kaxk-
JIOTO OTAEIBHOTO CJI0BAa, MHBEPCHSX, PE3KUX pa3pblBaX CHHTArM M MepeHocax MBICIH U CTHUXA B CIIETYIOIIYIO
CTpoKy miu cTpody. Hemelikre mo3Thl Ha30BYT MOJ00HYI0 HOPMY «CBOOOAHBIMHU pUTMaMm» (freie Rhythmen)
Y OCBOSIT €€ TOpa3Zo paHbIlle MoAToB XX B. MIMEHHO Onarofaps Kimonmroky, mepBOOTKPBIBATENO BEPIHOpA.
Her comHeHus1, 9T0 3TO OTKPBHITHE BO MHOTOM OOYCIIOBIIEHO BIHSIHHEM pUTMUKH OuOnetickux [IcammoB.

O ToM, YTO TOHWYECKUH CTUX OMONEHCKOW M033MH, Yallle BCEro CTPOSIIMHCS Ha COYETAaHWU CTPOK pas-
JIMYHOH UTMHBI, PUOIMKAETCS 110 3ByYaHHUIO K BepIUOPY, MICAIH U TEOPETUKH cTHXa, U Oubneuncts [29; 30].
Cpenu niepBBIX Ha poJib OuOIEHcKoro cTuxa B (POpMUPOBaHNH CBOOOAHBIX puTMOB KiommToka (Hapsiay ¢ aH-
THYHOW T033UeH) ykazamu Hemenkuii nmureparyposen I.-I. I'ememyT [31], anmmuiickas mcciieoBaTeIbHATIA
K. M. Komns [5], a Takxe BbIIAIOIIUNACS POCCUHUCKUANA UCTOPHK JuTeparypsl u ctuxosen M. JI. 'acmapos. On
OTMEUaeT, 4To «3a 0e3pu(PMEHHOCTHIO CTOSUTH JaBHHUE TPAJUIIMN BHICOKOH T0A3WH, BOCXOSIINE K aHTUIHOMY
n 6ubnelickomy ctuxy. O6e 5T TpaJuLUK — M aHTHYHOCTb, M brOns — okazanu cuiibHOE BIMSIHHE Ha (popMupo-
BaHHUE €BPOIIEHCKOro cBOOOTHOTO cTuXay [32, ¢. 254]. Yuenslii cripaBeyinBo nuiiet: «Hemerkuii cBoOOIHBIN
CTHX CJIOXKHJICS paHbliie Ipyrux — Bo Bropoii mojoBune X VIII B.; ero Omkaiiinnm o0pasiioM Obljia aHTUYHAS
moa3us. 3meck Kiommrok ¢ 1740-X IT. YCITENTHO SKCIIEPUMEHTHPOBAIT ¢ CHIIA00-TOHNIECKUMH UMHUTAITUSIMHI
AHTUYHBIX JIUPUIECKUX CTPO() — ANKEeEeBOW, acKJICUAI0BhIX U IIp.; 3aTeM IO UX MPUMEPY OH CTaj 00pa30OBBI-
BaTh OPUTMHAJIBHBIE CTPO]BI TOTO e THIIA; a 3aTEM €CTECTBEHHO SBUIIACH MTOTIBITKA BOCIIPOU3BECTH TAKHM K€
00pa3oM He TOJBKO KOPOTKHE d0Nuiickue cTpo(dbl, HO ¥ mpocTpaHHbie Tpuaasl [lunnapa. CnoxxHeHmmiA putM
[Muagapa ObLT B 9TO BpeMs ellie He W3y4YeH, CTUXU €ro OUIYINAIMCh KaK aMeTPHUYECKH Xaoc, POU3BOIBHO
pacuiieHsIeMbIi Ha CTPOYKH. .. IMEHHO Tak, 6e3 MeTpa 1 pru(MBbI, CTaJIH €ro BOCIPON3BOANTH KiIommToK 1 ero
MoJipakaTesi — Mod3TH “Bypu u HaTrcka”, BIoTk 10 Mononoro ['ére u ['€npaepnunuay [32, c. 254]. ymaercs,
YTO K ATON XapaKTepUCTHKE TeHEe3UCa HEMEIKHX «CBOOOIHBIX PUTMOB» HEOOXOAUMO JOOABHUTH BO3IEHCTBHE
OubmelicKkoro cTixa — mpexe Becero ctuxa [IcanMoB, Ha TONMKE U CTHIIMCTHKE KOTOPBIX CTPOUTCS PEIUTHO3HO-
¢unocodcekas moas3us Kiommroka. To, 4To 0Ka3bIBaeT BIMSHKE B IJIAHE COJACPIKATEINEHOM, HE MOXKET B KOHEY-
HOM HMTOTE HE BIUATH U B IUIaHE (POPMBI, TeM 0OoJiee YTO BHYTPSHHHUH PUTM HEMEIIKOTO CBOOOIHOTO CTHXa, KaK
ykaspiBaeT M. JI. I'acrapoB, ObIT TOHWYECKHM, T. €. COOTBETCTBYIOIIUM HEMEIIKOMY JOJBHUKY (aKIIEHTHOMY
ctuxy) [32, c. 254] u, mog4epKHeM, TaKke ONONeCKOMY TOHIIECKOMY CTHXY.

OKCIEpUMEHTHPYsI C pUTMaMH, KIONIITOK MOCTENEHHO NPUXOIANT K CBOEMY INIABHOMY OTKPBITHIO: CO3/IaET pe-
JMTH03HO-(QUI0CO(CKUl TUMH, HAMTMCAHHBIH, B OTJIMYKE OT 0OJiee pPUTMUYECKHU YIOPSTI0UEHHOH OJIbl, «CBOOOTHBI-
MH puTMaMi». Kpome Toro, Ha 3TOM ITyTH OH OTKPBHIBA€T aHTUCUHTAKCUYIECKUI BEpIUOp, CTPOSILLIMICS Ha PE3KUX
1, Ka3aJI0Ch OBI, JIOTHYECKH HEMOTHBHUPOBAHHBIX TEPEHOCAX MBICIH M CTHXA B CJEAYIOIIYIO CTPOKY WM CTPody
(paHee cOo3MaHHBIN MM BEpIIMOP UMEN TPEUMYTIICCTBEHHO OoJTee IMTaBHY0 CHHTaKcHIecKyto Gpopmy). M. JI. I'acma-
poB rmumeT: «9¢deKT aHTHCHHTAKCUIECKOTO CBOOOTHOTO CTHXa OTKPBLI etne Kitommrok: mepepabdarsiBasi B cTapo-
CTH CBOM PaHHHE OJIbI, OH TIOYTH HE MEHSI MX CJIOBa, HO MEHsUT pachoyiokeHrne (ppa3 1o CTpovKam, ¥ CTUXH OT
9TOTO 3By4Yalld COBCEM I0-HOBOMY: BMECTO IIaBHOTO Kinouumcs nec, | bBexcum nomox, — / U s au ne opourycsy

'2Co cesmennsiv Tpererom / CphIBaro st HBETOK, / Bor cosnan ero, / Bor ecTb, rie LBETOK ecTh’.
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Huy? — siBisieTcs peskoe Krnonumesi nec, bexcum nomox, u s.au | He opowyco nuy? [32, c. 259). Ydaensiii iutupyeT
B COOCTBEHHOM TepeBoJIe 3HaMeHUTOE cTUX0TBOpenue Kiommutoka «Becennee mpasnuectso («Die Frithlingsfeier»,
1759). IIpuBeneM MOTHOCTHIO 3Ty cTpody B opuruHaie: Der Wald neigt sich, der Strom fliehet, und ich / Falle nicht
auf mein Angesicht? | Herr! Herr! Gott! barmherzig und gnédig! | Du Naher! erbarme dich meiner!"” [28, S. 160].
Pe3kuii mepeHOC, OTpBIBAIOIIHI CKa3zyeMoe falle nicht ‘He TTagy’ OT MOAJIEKAIIETO ich ‘s, MeNaeT JOTUIECKOe yia-
peHue Ha A, Ha JIMpHYECKOM CyOBEKTe, M OTHOBPEMEHHO Ha CJIOBE, BRBIHECEHHOM B CIICYIOIIYIO CTPOKY M aKIIeH-
THPYIOLIEM HEBO3MOKHOCTB 3TOTO 4 HE BIIACTh B 9KCTA3, B CBALICHHBIN TpeneT nepexn borom u Ero TBopeHnem.
«BecenHee mpa3nHECTBO» — OAHO M3 CaMbIX 3HAMEHUTBHIX M HOBATOPCKHUX CTUXOTBOpeHMH KiommToka.
Ero 3Hano Han3zycTh MOJIOAOE MITIOPMEPCKOE MoKoNeHne. HecmyuaiilHo MNMEHHO ero BCIIOMHUHAIOT TETEBCKUE
Beptep u JlorTa, Habmonaromnie BECEHHIOI TPO3Y, U OHOBPEMEHHO BOCKIHIAOT: Kionwmox! ITo U ecTh
uX 00bsSCHEHHE B JIIOOBH: OHH JyMaroT 00 OJJHOM U TOM JKe, TOHUMAIOT JIPYT Jpyra C MoiycioBa. «Becennee
MIPa3qHECTBO» MPEACTABIACT COOOH BEIMKOJEIHBIA 00pa3el] HCTUHHO HEMELKON «IMPHUKH MBICIH U TIPUPO-
ey (Gedanken- und Naturlyrik), B koTopoit coequnstorcs ¢punocodcekas pediekcrs U OMUCaHUEe TPUPOIBI,
HanpspKeHHast paboTa MBICIIH M HE MEHee HalpshKeHHOe 4yBCTBO. Kpome Toro, 3To yke He 0Ja, HO PEIUIHO3-
HO-(punocodcknii TMMH «B CBOOOAHBIX puTMax» (in freien Rhythmen), coznarenem kotoporo cran Kionmrok.
B rumMHe npeacraet 3penuiie BeCEHHEH Ipo3bl, HO, TOYHEE, BOCIIPUATHE 3TOW KapTHHBI TUPHUUECKUM A, olTy-
LIAIOLIMM B pacKaTax IpoMa, CTPYsIX IOXIs, KaXIOH ero Kamjie, a 3aTeM B HaCTYNHBIUCH THIINHE IpUOIHU-
>keHue bora. JIupuueckuii repoil He TOJIBKO CIIMBAETCA C KOCMUYECKON CTUXUEH, B KAXKIOW YacTUlle KOTOPOu
MpUCYTCTBYET TBOpPEL, HO U MBITAETCS OCMBICIUTL MUP Kak IIeJI0€ M CBOE MECTO B LIEJIOCTHOM KOCMOCE:

Nicht in den Ozean der Welten alle | Will ich mich stiirzen! schweben nicht, /| Wo die ersten Erschafnen,
die Jubelchore der S6hne des Lichts, | Anbeten, tief anbeten! und in Entziickung vergehn! /! Nur um den
Tropfen am Eimer, | Um die Erde nur, will ich schweben, und anbeten! | Halleluja! Halleluja! Der Tropfen
am Eimer | Rann aus der Hand des Allmdchtigen auch! // Da der Hand des Allmdchtigen / Die grosseren
Erden entquollen! | Die Strome des Lichts rauschten, und Siebengestirne wurden, /| Da entrannest du,
Tropfen, der Hand des Allmdchtigen! // Da ein Strom des Lichts rauscht’, und unsre Sonne wurde! /
Ein Wogensturz sich stiirzte wie vom Felsen | Der Wolk’ herab und den Orion giirtete, /| Da entrannest
du, Tropfen, der Hand des Allmdchtigen! /| Wer sind die tausendmal tausend, wer die Myriaden alle, /
Welche den Tropfen bewohnen, und bewohnten? und wer bin ich? / Halleluja dem Schaffenden! mehr
wie die Erden, die quollen! | Mehr, wie die Siebengestirne, die aus Strahlen zusammenstromten! | Aber
du Friihlingswiirmchen, / Das griinlichgolden neben mir spielt, | Du lebst; und bist vielleicht | Ach nicht
unsterblich!" [28, S. 157-158].

Kapruna, HapucoBanHast Kionmrokom, mopaxaeTr cBoel rpaHAn03HOCTHIO M KPACOUYHOCTBIO, XOTS 3TO MEHee
BCETO ’KUBOIHCAaHKE, HO MPEXK/IE BCErO IKCIIPECCUBHOE M3IUSHNE, TOTOK MBICIIEH U UyBCTB, OTCHIJIAIONINI K Ha-
Yairy TBOPEHHS U Ha YIUBICHHE COOTBETCTBYIOIINIA COBPEMEHHON KOHIIETIIINHU «OOJIBIIIOTO B3PhIBa» W HAYIHOU
kaptuHe Mupa HoBoro BpeMeHn: MHOXECTBO MHUPOB, HACEIISIOIINX OTPOMHYIO OECKOHEUHYIO BCEJICHHYIO; 3eM-
JIsL — OZIHA U3 «KaleJby, IPOUCTEKAIOIINX U3 T0ToKa bokecTBeHHOM sHepriy. Ho 1 B pssMOM cMBICIIE KasKaast
KaIuIs — 3TO MEJBIi MHP, KaK IETYI0 BCEIEHHYI0 HeCeT B ceOe YeT0BEK — XPYIKHHA, KaK «3€IEHOBATO-30JI0THCTHIN
YepBIYOK», HO HaJIeTICHHBII OECCMEPTHOM YO, CIIOCOOHOH OIyIIaTh SIMHCTBO BCETICHCKOW JKU3HH.

«BeceHHee mpa3HECTBO» HACHIIIEHO OMONCHCKIMHU AJNTIO3USMU. YKe TepBble CTPO(BI CoIepiKaT OTCHUTKH
k Kuaure [popoxa Mcaun (Bom napoowt — kax kanau u3 geopa... — Hc 40: 15), k IIpemynpoctu Uucyca, ceraa Cupa-
xoBa (Hucno Onell uenosexa — MHO20, eciiu CIo Jem. KaK Kanis 600bl U3 MOPs Ul KPYNUHKA NeCKa, MAaK Ml 1ema
e2o 6 One eeunocmu — Cup 18:8) n, Hakonen, k [Icanrtupu (A orce uepew, a ne uenogex... — Ilc 22/21:7). Kimormmrok
H0-CBoeMy TpaHc(opMHUpyeT 00pa3 «IIpe3peHHOTO YepBs», KOTOPOMY YIoAoOMsIeT cedsi OTBEPIKEHHBIN YeNOBeK,
B3bIBalOIMii K bory: oH mpeBparaer ero B 06pa3 uesoBeka BOOOIIE, OIIYIIAOIIEro POACTBO C HEMPUMETHBIM Yep-
BSTYKOM, TaKFIM e ITPEKPACHBIM, KaK ¥ OH caM, boxxbum TBopeHreM. CaMoe e IIIaBHOE YyI0, TOBEpPraroliee molTa
B OECKOHEUHOE N3yMIICHHE, — TO, YTO YEJIOBEK, KOTOPBIH Mal U CJ1a0, KaK YepBb, 00NaIaeT MOUTMHHBIM BeJIMIHEM
JlyXa, BMEIaeT B ce0si OrPOMHBIN MUpP M CHOCOOEH TocTHrath Kpacoty boxkeero TBopeHwus. [lokazarensHo, 4To
U 31ECh CEp/IIle, 0XBaueHHOE BOCTOPTOM IPHOOIICHHS K «00KEeCKHU-BCEMUPHOID) JKU3HM, U3ITUBACTCA B CIIE3aX:

B¢Jlec ckonsercs, motok Gexut, u s/ He naxy Jib Ha uno ceoe? / Tocnons! Tocnoas! Bor! Munocepanstit u munoctussiit! / Tor,
Bruzsammiics! nomumnyit mens!’

"“‘He B okean Bcex MupoB / X0dy s pHHYTECA! He TIApHTh, / [J1e TIepBEIe CO3NAHMS, JTHKYIOIIIE XOPHI CHIHOB cBeTa, / CKITOHAIOTCH,
TyOOKO CKIOHSIOTCs! U B 9KcTase mpoxoast! // Tonbko BOKPYT Karuiu u3 Beapa, / Bokpyr 3emim Xody sl maputh U HOKIOHATHCs! / At-
mamywnst! Amummywst! Karois n3 Benpa / Beitexna taroke u3 pyku Beemorymiero! // TToromy uto n3 pyku Beemorymero / Bemyaiimme
3emmn ipouctexin! / [ToTokn cBeTa 3anrymMenn, ¥ ceMU3Be3Ibsl BO3HUKIY, / Torma copsanack Thl, Kams, u3 pyku Beemorymiero! // Torma
MOTOK CBETa 3alllyMeJ U Hallle COJHIe BO3HUKIIO! / BomHbl 00pyImmmch, kak o ckaiy, / Obmaka u OproH onosicbiBast, / Toraa copBanachk
THI, KA, U3 pyku Beemorymiero! // Kro oHu, ThICSUM THICSY, KTO Bce MHUpHUazbl, / KoTopble karuio Hacemsui U HacewsioT? u KTo s? /
Anmunyns Tsopsimemy! Bonbimie, wem 3emin nponcrexmme! / Bonbire, ueM ceMu3Be3nbs, KOTOpbIe BMecTe n3 Mydelt ycrpemmucs! / Ho
ThI, BECSHHHH 4epPBsIOK, / KOTOpBIii, 3e11eHOBATO-30I0TOM, PSIOM CO MHOIO Hrpaer, / Thl )KHBeIb 1, ObITh MOXET, / AX, He beccmepren!’
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Ich bin herausgegangen, anzubeten, | Und ich weine? Vergib, vergib | Auch diese Trine dem
Endlichen, | O du, der sein wird! /| Du wirst die Zweifel all emir enthiillen, / O du, der mich durch das
dunkle Tal | Des Todes fiihven wird! Ich lerne dann, | Ob eine Seele das goldene Wiirmchen hatte. // Bist
du nur gebildeter Staub, | Sohn des Mays, so werde denn | Wieder verfliegender Staub, | Oder was sonst
der Ewige will!" [28, S. 158-159].

B atux ctpodax — anmro3us Ha yxxe nurupoBasmeecs mecto u3 Kauru Ucxona: O Tvt, Komoputii 6yoem!
(O du, der sein wird!) — A 6yoy, Komopuwiii 6y0y (Mcx 3:14), a Taxke oIt TO9HAs urara u3 [Icamma 23/22-ro:
O Tovi, Komoputii mens uepes memmuyio oonuny | Cmepmu nogedem... (O du, der mich durch das dunkle Tal /
Des Todes fiihren wird!) — Ecau st notidy u 0oaunoio cmepmHou meru, we yooioce 31a, nomomy umo Tl co
mHow... (Ilc 23/22:4). Tak npaktuuecku Bech TekcT Kiommroka TBoputcst B auanore ¢ bubnueit, npexae
Bcero ¢ Kuwuroit [1canmos.

[ToaT x04eT, YTOOBI HOBBIMU CJIE3aMHU PAJOCTH UCTEKAIO €r0 OKO, 4ToOBI ero apa BoccnaBmia ['ocrnona:
Egeufs von neuem du, mein Auge, /| Freudentrdnen! | Du, meine Harfe, / Preise den Herrn!" [28, S. 159].
Oo6pamenue [Icanmmornesa k camoMy cebe, K CBOeMy cepiily, K cBoel apde (B OpurHHAIIC — HI8enb ‘TYCIH,
MICAJITHPG ), K CBOCH MecHe, YTOOBI HAWTH CUITBI CO BCEH MOIIBIO BOCTETh bora, HEOMHOKPATHO BCTpEeYaeTCst
B [lcanmax (Ilc 57/56:8—10; 46/145:1-2; 147/146:1). Knonrok omnrymaeT ce0si IPeeMHUKOM 3TOH BEJITUKON
scTadeThl, HOBBIM MCATIMOIIEBIEM, TIOIOIIMM bory HOBYIO NIECHB:

Umwunden wieder, mit Palmen / Ist meine Harf” umwunden! ich singe dem Herrn! | Hier steh ich.
Rund um mich | Ist Alles Allmacht! und Wunder Alles! /| Mit tiefer Ehrfurcht schau ich die Schopfung
an, | Denn Du! | Namenloser, Du! | Schufest sie!'’ [28, S. 159]

B rumHe 3Bydar oTroiocku Ombneiickux teodanuit — meradop borompucyTcTBHs, BEIpaXKEHHBIX depes
MIPUPOJTHBIC CTUXUU, MPEXKJIE BCETO Yepe3 BETEP B €r0 PA3JIMYHBIX COCTOSHUIX U OrOHb (Hanbosee TUHAMUY-
HbIC ¥ HAUMEHEE BEIIECTBEHHBIC, OHU B HAMOOJIbIIIEH CTEIICHH MTOIXOIAT ONOIeHcKOMyY 00pasy Be3AeCyllero
u HeniocTmkuMoro bora). becrenecHsrii, He3pumblii bor Tem He MeHee maeT o Cebe 3HATH YEIOBEKY depe3
SIBJICHUS IPUPOABL. Ty OMOIEHCKYI0 MBICIb BeJTUKOJIeTHO nepeaaeT Knommrok: Nun schweben sie, rauschen
sie, wirbeln die Winde! | Wie beugt sich der Wald! wie hebt sich der Strom! | Sichtbar, wie du es Sterblichen
seyn kanst, | Ja, das bist du, sichtbar, Unendlicher!" [28, S. 160]. TTo Mepe pa3BopaurBaHus eIHHOTO MOTOKA
MBICJICH ¥ 9yBCTB HAPACTAIOT TYXOBHBIHN DKCTa3, CBAMICHHBINA TPETIET U MOATHIECKUH BocTOpT. CHIIbHAS Tp03a,
yAapbl MOITHUY, MOIIIHEIE pacKaThkl TpoMa HE MOTYT HE CTPAIllUTh YeioBeKka. MOJHUS ymapseT B IepPEeBbs —
«u pazouTtsii nec apimutcs!y (Und der geschmetterte Wald dampft! [28, S. 163]). Ho Bepubie Bory, mo0sinue
Ero e momxHBI 60sATHCS, MO0 WX g0Ma mox 3amuTon boxeeii: Aber nicht unsre Hiitte! | Unser Vater gebot /
Seinem Verderber, | Vor unsrer Hiitte voriiberzugehn! 19 [28, S. 163]. 3neck ammo3us Ha snu30 B Kaure Mcxo-
na, korma ['ocmonp obernraer CBoeMy Hapomy, 9TO aHTeI-TyOUTeNh, KOTOPHIM TTOKapaeT eruneTckoro Gapaona
Y €r0 MOJIAHHBIX, MUHYET JloMa BepHbIX EMy mrozaeii (HMcex 12:13, 23). U BOT HakoHEI] OOWIIBHBIN O1arogaTHbId
JOK]Tb, CTOJIb HYKHBIW BCEH MPUPOJIE, XJIBIHYI U3 TY4: Ach, schon rauscht, schon rauscht /| Himmel und Evde
vom gndidigen Regen/™ [28, S. 163]. B onucanuyu yTuxaromiei rposbl, 3acussiieii Ha HeGe paayTy U HACTY-
MUBIIETO OJaKEHHOTO YCIIOKOCHHS BHOBB COJIEpKaTcs OMONeliCKre aJlIFO3UM Ha ONMKUCAaHUE YMUPOTBOPCHUS
rmociie BceMrupHoro nororna B Kuaure BeiTus U mosBiIeHHS paayrw Kak 3HaKa MpUMHpeHus bora c mombMu
(botm 9:12—16), a Takxke Ha 3HaMeHuUTOe MecTo B 3-i Knure LlapcTs, roe nmpopok Mnug omrymaer nmpucyt-
cTBHe bora He B rPOMBIXaHWUHU TPOMaA, HE B 3€MJIETPSICEHUH, HE B CIJIFHOM BETPE, B KOTOPBIX MOHAYATY JKIET
Ero OTkpoBeHus1, HO B KPOTKOM JYHOBEHHH, TOUHEE, KaK CKa3aHO B OPUTHHAJIE, — B 3BYKE (MJIH TOJIOCE) CaMOr
tutivnbl (3 Hap 19:12): Siehe, nun kommt Jehova nicht mehr im Wetter, | Im stillen, sanften Sduseln | Kommt
Jehova, | Und unter ihm neigt sich der Bogen des Friedens!™' [28, S. 163].

Takum o0pa3om, «BeceHHee npa3iHECTBOY» — TMMH HE TOJILKO bory, HO M IPEKPacHOW MPUPOJIE, a TAKKE Ye-
JIOBEKY, CTIOCOOHOMY OOBSITh CBOEH YOI, OCMBICIHTH F BEIPA3UTh B CJIOBE 3Ty TPO3HYIO KPAacoTy, — CO3/IaeTCA

<51 BBIIIIeN HAPYXKY, CKIOHAACK, / W 51 mnauy? TIpocty, mpocti / It cressl koneanomy, / O Ter, Kotopsiit Gynet! // Tol pa3Beeliib Bce
Mowu comuenns, / O Ter, Kotopsrit MeHst uepes TemHyto noimHy / Cmeptn oseznet! S y3naro Torna, / EcTs mn y mymma y 30510T0T0 YepBsd-
Ka. // Tonpko yu Thl U3 Ipaxa co3naH, ChIH Mast, M CTaHelIs / BHOBB JeTaronmm mpaxom, / M Bee ske 4ero-To HHOro kenaeT Beunsrii?’

'“Ycrekail mo-HOBOMY, ThI, MO€ OKO, / Crie3amu pagocts, / Tel, Mos apda, / Boccnass Tocnona!’

'"“YBura BHOBB, mamsMamu / Most apda yeuta! s oo Tocmomy! / 31eck ctoro 5. Boxpyr Mens / Bee ncrnonseno momru! 1 Bee —
gyno! // C niry0okuM OiaroroBeHHeM CMOTPIO 51 Ha TBopeHue, / [lotomy uto Tei! / Bessimsaunsiid, Tet! / CoTBOpuin ero!’

"<Bor mapst oHmy, IWyMsT OHH, BUXpsiTcs BeTpbl! / Kak ckionseTcs nec! kak B3apiMaercst moTok! / 3puM, kak Thl MOXeIIb 3TO
caenarb cMepTHEIM, / [la, 3to Tel 3pum, beckoneunsrit!’

'“Ho ne mamm xwxuner! / Ham Oren nosenen / CBoemy ry6uTento / MUMO HAIIMX XMKHH IPOATH .

20¢ Ax, yoKe IIYMHT, YK€ IIYMHT / HeG0 M 3eMJIst OT GIIaroaTHOro JOMKs !’

21‘CMOTpI/I, BOT rpsjietT Merosa Gonblie He B rpo3e, / B Tuxom, HexxHOM jgyHOBeHUN / ['psinet Herosa, / U nepen HUM CKIIOHSETCS
paxyra mupal!’
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KitormrokoM B HenpecTaHHOM jauanore ¢ buOnueit. [1aBHbIM BIOXHOBIISIIOIIMM 00pa3iioM BeiCTymaeT Kuura
[IcanmoB, ocobenHo Te [lcanMel, B KOTOPBIX BocmeBaeTcst MoIb bora, kpacora ¥ TapMOHHSI COTBOPEHHOTO UM
mupa (Hanpumep, I1c 19/18; 104/103). Kuura I1caiMoB BBICTyaeT JUIs MO3Ta BAKHEHIIIMM MCTOYHHKOM HH-
Tep- U apXUTEKCTyaJIbHOCTH (€r0 TMMH — TOJIMHHBIN 00pasell 1mcajiMOoTBOPUECTBa), HO TPEXk/Ie BCETO OHA
SBIISIETCS U1 HETO apXETEKCTOM, CMBICIIO- M TEKCTOIIOPOXKIAIOIINM TeKCTOM. B cpaBHeHnn ¢ 6mbnerickumu
[Icanmamu, B KoTOphIX Npeobnagaet oOpameHue k bory kak Beunomy Te1, B moa3un Kiommroka ycuen ane-
MeHT peduiekcun o bore u Mupe, pa3MbinuieHust 0 Hem B TpeTheMm JHIle.

B cxomHO# cTUNIHMCTHKE CO3aHbl PENUTHO3HO-PHIIOcO(CKIie THMHBI, HaricanHbie B 1764 . «Mupbl» («Die
Welten»), «Co3sesnust» («Die Gestirne»), «beckoneunomy» («Dem Unendlichen»), «bnaxenusiit» («Der
Selige»). OHM HACBIIIIEHBI MHOTOYHCICHHBIME aJUTFO3USIMU, CKPBITBIMU U MPSIMBIMU IiuTatamu u3 [lcantupu.
Hanpumep, B epoii ctpode rumua « MUpbDy copepkarcst OTCbUIKU K I1c 92/91:5-6; 104/103:24; 110:2 v He-
KoTOpbIM Npyrum: Gross ist der Herr! und jede seiner Thaten, | Die wir kennen, ist gross! / Ozean der Welten,
Sterne sind Tropfen des Ozeans! | Wir kennen dich nicht!” [28, S. 177]. Ctpoka n3 rumna «Co3e3us» — Es
singt die Natur dennoch dem, welcher sie schuf 28, S. 185] ‘Ilpupona noet Tomy, KTo ee co3man’ — conepKuT
B cebe ammro3uto Ha [Icamom 19/18-ii, uMeHyeMBbIi TpaauIIMOHHO Mo-HeMelku «[loxBana Bory ot mpupomasn»
(«Die Ehre Gottes aus der Natur»). MoTHBBI MHOTOUHCTIEHHBIX [IcamMoB cuHTE3upYIOTCs B THMHE KitommToka
«Benukas Ammunyusi» («Das gro3e Hallelujay), my3biky k koTopomy Harucan @. [lyGept:

Ehre sey dem Hocherhabnen, dem Ersten, dem Vater der Schopfung! | Dem unsre Psalme stammeln, /
Obgleich der wunderbare Er | Unaussprechlich, und undenkbar ist. // Eine Flamme von dem Altar
an dem Thron / Ist in unsere Seele gestromt! | Wir freuen uns Himmelsfreuden, | Dass wir sind, und
iiber Ihn erstaunen konnen! // <...> Ehre dir! Ehre dir! Ehre dir! | Hocherhabner! Erster! | Vater der
Schopfung! | Unaussprechlicher! Undenkbarer!™ [28, S. 226-227].

Ha mepBbIii B3I MOXKET TTOKA3aThCs, YTO CIOKHBIE PUTMHYECKH W CHHTAKCHYecKkH cTuxy Kiommroka He
MoryT TieTbes. OH B He TIFCall CBOM TUMHBI JJTsl TIeHNST U TeM Oosree 1t Gorociyskenuns. Ho MHOTHE KOMTIO3H-
TOPBI YyBCTBOBAIIN PEAKOCTHYIO MY3BIKAJIBHOCTH KIIOMIITOKOBCKOTO CTHXA, OTIMYAIOIIErocs 0co00i IBQOHMEH,
KOTJIa HY)KHO TIepeiaTh TAPMOHHIO, MAaCTEPCKIM HCTIONE30BAaHUEM AJUTUTEPAITHi U acCOHAHCOB (Im stillen, sanfien
Sduseln), oHOMaTOMEH, KOT/Ia HY)KHO TIepeaaTh TpoMbixanue rpoma (Den erschiitternden Donner des Herrn) v
cBuUCT Betpa (Nun schweben sie, rauschen sie, wirbeln die Winde!). My3biKy Ha TekcThI KITOIITITOKa IIICAITH €T0 CO-
BpemennukH . @. Tememan, K. B. I'miok, K. @. 3. bax, A. f1. Pombepr 1 0co0eHHO MHOTO IMHCATENh i KOMITO3UTOP
mTropMepckoro nokoeHus K. @. J1. Illybaprt, koTopbrit BIOXHOBIUICS U «Meccruamoi», U pelmruo3Ho-(punocod-
CKUMH TUIMHAMH, 1 TyXOBHBIMH iecHssMH Kitormmroka. B XIX B. My3bIky Ha ctixu Kitommroka nrcan @. 1lyoepr.
HWurepec k nos3uu KIonmroka, B TOM 4KCIIE M PEIMTHO3HOM, He yracaeT U B XX B. COBPEMEHHbIN HEMELKUN KOM-
TIO3UTOP, My3bIKoBen U (unocod M.-I1. Murman Harmucan B 2009 r. Ha TekeT «beckoHeTHOMY» TIbECy JUISl COMPAHO
Y IIECTH MHCTPYMEHTOB, IIBEUIIAPCKUI KOMITO3UTOP | Ka30BbIid My3blkanT M. O. Kemmep — Ha TEKCTBI CTUXOTBO-
pernii «{roprxckoe 03epo» U «BeceHHee mpasaaecTBOY» KoMIto3unuto «Martb [Ipupona» («Mutter Natur», 2011)
IUTSL COTIPAHO ¥ BOCKMH HHCTPYMEHTOB. Cam e KionmTok 9acto nrcai cBou AyXOBHBIE IIECHH Ha yIKE H3BECTHBIC
MEJIOZIMY LIEPKOBHBIX MIECEH MM CO3/IaBajl CBOM BapHAaIlH Ha TEMBI CTAphIX JIIOTEPAHCKHUX TIECEH.

B 1759 1. Knmormmrrok m3nan B Komenrarene B AByx Tomax cOopHHK «/lyxoBHbIe mecHm» («Geistliche Lie-
der»), B KOTOpOM OH B OOJIBIIIEH CTETIEHN CIIeAYeT IIECEHHON MaHepe 1 TOTOMY o0pamaeTcs K CHIIa00TOHHKE,
XOTS M HEPABHOCTPOUHOM (TIpEX/Ie BCETO K BOJBHBIM sSIMOAM M XOpesiM), K pu()MOBaHHOMY CTUXY. JJs aTHX
CTHUXOTBOPEHHUH B CMBICIIOBOM OTHOIIEHUH apXeTeKCTaMH TakKe BHICTYMAIOT [Icammbl, HO HEMOCPEACTBEHHBI-
MU TIPETEKCTaMH M apXUTEKCTaMH — HEMEIIKHEe TyXOBHBIC TIecHU HaunHas ¢ M. Jlrotepa. B xauecTBe oOpasma
IpuBesieM AyXoBHYIO necHIo Kiommroka «Uucyc Xpucroc — Ham CriacHTenb, KOTOPBIA MOOEANI CMEPTH
(«Jesus Christus unser Heiland, der den Tod iiberwand»), my3biky k koTtopoii Hanrican @. [lyGepr:

Uberwunden hat der Herr den Tod! | Des Menschen Sohn und Gott | Ist auferstanden! | Ein Sieger
auferstanden! | Halleluja! // Rein, entweiht keiner Siinde nicht, | Trug er des Herrn Gericht, | Daf3 wir,
von Stinden | Erlost, Gott wieder finden! | Halleluja! // Heil, Verwerfung, Tod und Leben, ist | Dein Werk,
Gott, Jesu Christ! | Du willst das Leben | Den Uberwindern geben! | Halleluja!** [33, S. 567].

22
‘Benuk [ocriozs! 1 kaxnoe u3 Ero nen, / Kotopoe mMbl 3HaeM, Benuko! / Okean MUPOB, 3Be3/1bI — Karutk okeana! / Mer ve 3Haem TeoOst!’

»<Xpanma BricokocoBepmenHomy, ITepsomy, OTiry TBoperws! / Koropomy nemedyT mamm ricammsr, / Xots On aynecen, / Hemspeden
u HenocTuM. // TInams ¢ anrapst Ha Tpone / Ctpyurcst B Hauy ayuy! / Mel paxyeMcs HeOecHO# panocTsio, / [ToroMy 4TO MBI €CTh
u Emy yausmsitees moxem! // <...> Xpana Tebe! XBana Tebe! XBana Tebe! / BoicokocoBepruennsiit! [Tepseriii! / Otery TBopenus! /
Hewuspeuennsrnii! Henoctmkumerii!’

*TIpeononen Tocnoas cmepts! / Chin Uenoseueckuii u Bor / Bockpec! / TTobeautens Bockpec! / Anmunyus! // UncTsiii, He 0cKBep-
HEHHBIH HU ofHUM rpexoM, / [Ipunec On boxuit cyn [npuroBop], / Uto6sl MBI, oT rpexos / 36aBnennsie, bora BHOBL 00penu! / Ayn-
Tyws! naceHue, OTBEPKEHHE, CMEPTh 1 JKHU3Hb — 310 / TBoe neno, boxe, Nucyc Xpucroc! / Tl xenaenb )KU3Hb €OJI0JIEBIITUM

1//C X , /T , boxe, I X '/ T /11
naposatb! / Ammunywust!
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CamMuM Ha3BaHHEM CBOEH TyXOBHOM necHu KiommTok co3HaTeabHO yKa3blBaeT Ha 00pa3el, KOTOPbIi BbI-
3Ban ee K xusHu: «Jesus Christus unser Heiland, der den Tod iiberwand». DTo omHa M3 caMbIX M3BECTHEIX
MIPOTECTAHTCKUX MACXabHBIX MeceH, HamucanHas B 1524 . M. Jlrotepom (OH ke aBTOp MY3bIKH) B 00pado-
tanHas B 1730 1. B 6apounom nyxe U. C. baxom. [IpuBenem TekcT nmecHu Jlrorepa:

Jesus Christus, unser Heiland, / der den Tod iiberwand, / ist auferstanden, / die Siind hat er gefangen. /
Kyrie eleison. /| Der ohn Stinden war geboren, / trug fiir uns Gottes Zorn, / hat uns versohnet, / dass Gott
uns sein Huld gonnet. / Kyrie eleison. // Tod, Siind, Leben und auch Gnad, / alls in Hinden er hat; / er
kann erretten | alle, die zu ihm treten. | Kyrie eleison™ [34].

ITecHs Jltotepa oTiauyaercs, Kak 3TO U CBOMCTBEHHO €T0 MO033UH, CYypPOBOI MPOCTOTOM, ICHOCTHIO A3bIKA,
MPO3PAaYHOCTHIO CTHIIA. [7TaBHAs yCTaHOBKAa PENUTHO3HOTO JHAEpa U M03Ta — OBITH MOHATHBIM KaXKIOMY,
JOHECTH JI0 KaXI0TO XPUCTHAHIHA MBICITb O CIIACUTENbHON Muccnn Xpucta. CTUXOTBOpEHUE HAITMCAHO He-
PEeTYISIPHBIM PUTMOM, COCITHHSIONTAM SJIEMEHTH HEPAaBHOCIIOKHOM CHINTA0WKH M TOHUKU (KHUTTEIb(hepca)
C WCIIOIB30BaHUEM IPOCTOM TIATOJIBHOW MapHOW pU(MBI B TPETHEH M YETBEPTOU CTPOKAX ITSITUCTHITHOM
ctpodrr. Camast KOpOTKas MATHUCIIOKHAS TPEThS CTPOKA HeceT B ceOe IaBHOE MocIaHne macxailbHOH mec-
HU: ist auferstanden — hat uns versohnet — er kann erretten ‘Bockpec — Hac mpuMHupmiI — OH MOXKET cIa-
ctu’. lllectucnoxkHas puHATBEHAS CTPOKA KK IOH cTpodsI 00paszyeT pedpeH — MOTUTBEHHBIN Bo3Tnac Kyrie
eleison ‘T'ocniomu, MOMUITy#’, IepeaaHHBIN MO-TPEUSCKHU B JJATHHCKOW TPAHCKPHIIIIUU. DTOT BO3IVIAC YaCcTO
BcTpeuaercs B Tanaxe (EBpetickoii bubmum), ocodenno B Ilcanmax (rannenu Snorum ‘mommnyi, boxe’;
rannenu Aoonau ‘nommnyii, ['oconn’), u, coorBeTcTBeHHO, B Centyarunre (Kyrie eleison), B eBperckoit
Y XpPUCTHAHCKOHN JTUTYpruu (B mocineaneit Kyrie SBASETCSA ONHUM M3 APEBHEUIINX MOJIUTBEHHBIX ITECHOIIE-
Huit). B xarommueckoit nutyprun Kyrie eleison o603HauaeT HavajIo MEPBOTO pas3zelia MECChl U 3BYYHT BO
MHOTHX CPEIHEBEKOBBIX IIEPKOBHBIX Xopanax. JIfoTep Mo Tpaauiiuu coXpaHsAeT 3TOT BO3IJIaC B CBOEH mac-
XaJbHOM IIECHE.

Kironmurok 3amensieT pedpeH J0TEepOBCKOi TECHN BO3TIIacOM, HanboJsee 9yacTo Berpedarommmcest B [Icai-
Max W BONIEIIINM BO BCE S3BIKM, Ha KOTOphIe nepeseneHa bubmus: Halleluja! ‘ Anmunywus!’. DTOT HOBBIN
pedpeH yka3bpIBaeT, 9TO IIaBHBIN madoc KIOMIITOKOBCKOW MECHU — JTUKOBAaHHE, a HE MPOCK0a O TOMMIIO-
BaHMH, Kak y Jltorepa. Kionmmrok B TOYHOCTH COXpaHSAET KIFOYEBYIO IS CMBICTIA TPETHIO JIFOTEPOBCKYIO
CTPOKY — ist auferstanden ‘Bocctain, Bockpec’. bosiee Toro, OH MOBTOpSET auferstanden B 9€TBEPTON CTPOKE.
Ecnu B necHe JlroTepa, MOCTPOCHHONW CTPOrO JOTMYHO, HET HUKAKUX MOBTOPOB, TO y Knomnmroka noBTop,
KaK BCerJa, CIyXXUT (Kak U B bubnmun) 1i1s nepegadn BOTHEHUS, HAPSHKEHHOW AYMOIIMH. DTOH JKe IeNH CITy-
KUT MHBEPTUPOBAHHBIN MOPSAIOK ciioB. OCOOEHHO MOKa3aTeIhHO HAavallo MecHH: ecnu y Jlrorepa — mpsamoHn,
HanOoJee IPUHATHIN B HEMEIIKOM SI3BIKE MOPSIOK CIoB, To y Kitonmroka B mepBoil cTpoke — 0OpaTHBIN,
pe3Ko aKLeHTHpyoImumii mobexy Han cmepTsio: Uberwunden hat der Herr den Tod! ‘Tlpeononen [moGemun]
Tocmmonb cmepTh!’. DTOT MOPSAAOK COXPAHEH M BO BTOPOM CTHXE, T M3IIOOJICHHOE MO3TOM TeHHTHBHOE
ompeeNneHne (YepTa, POAHSINAS eT0 CTHIb ¢ OMOIEHCKUM) CTOUT B MPEMO3UIIAN K OTIPEEIIeMOMY CyIIie-
crBurensHOMY: Des Menschen Sohn und Gott ‘Uenosexa cbiH u bor’. Knommrok akinenTupyer borogeno-
BegHOCTh Mucyca u roBoput o CriaceHUH BCEX CTPEMSIINXCS MOOETUTh CBOU I'PEXH (a HE TOIBKO TeX, KTO
npuiren Kk Xpucry, kak y Jlrorepa; 310, onHaKo, BOBCE HE O3HAYaeT, 9T0 KIIOMIIITOK B 4YeM-TO OTKIOHSIETCS
OT XpUCTHUAHCKOW JJOTMATHKH: TPOCTO OHA JUISI HETO — Ha BTOPOM IiaHe). B cBoeil mecae KimommTok, kak
u JIroTep, CTpeMHTCS K TPOCTOTE U MIPO3PAYHOCTH SI3bIKa (0COOEHHO B CPABHEHUH C €TO PEITUTHO3HO-(UI0-
coCKMMH TUMHAMU), HO TIPH 3TOM HE MOXKET YJAeP>KaThCs OT HMCIIOJNIB30BAHUS aH)XKaHOEMaHOB ¥ TIPOJIOI-
JKaeT MPOTECTOBaTh MPOTHUB yPEryIMPOBAaHHOW CHILTA00TOHHKH, BBeIeHHOH M. OmuieM: mecHs HamucaHa
HEPaBHOCTPOYHBIMU TPOXaWYECKHUMH CTUXaMH (COeTuHEeHNe sIMOOB M XOPEEB) M COYETAET IEMEHTHI CHII-
TTa00TOHHUKHU ¥ TOHUKH.

OnHy W3 caMBIX CBOMX 3HAMEHHTBHIX JIyXOBHBIX TeceH — «BOCKpecHem b ThI, /Ja, BOCKPECHEIIb ThD»
(«Auferstehn, ja aufersten wirst du»), BomreuIyro B mpoTeCTaHTCKHE MOJTUTBEHHHUKH, — KITommTok Hammcam
Ha menoauio «Jesus Christus unser Heiland, der den Tod iiberwand» B 0o6pabotke 1. C. baxa:

Auferstehn, ja auferstehn wirst du, | mein Staub, nach kurzer Ruh! /| Unsterbliches Leben | wird,
der dich schuf, dir geben | Halleluja! /| Wieder aufzubliihn werd’ich gesdit! | Der Herr der Ernte geht /
und sammelt Garben / uns ein, uns ein, die starben. | Halleluja! // Tag des Danks, der Freudentrdnen
Tag! / Du meines Gottes Tag! | Wenn ich im Grabe |/ genug geschlummert habe, | erweckst du mich! //
Wie den Trdumenden wirds dann uns sein! | Mit Jesus gehn wir ein / zu seinen Freunden! | Der miiden

Uucyc Xpucroc, nau Criacurens, / Kotopsiii cmepts mpeogoner, / Bockpec, / pex O B3su1 B mien. / Kyrie eleison [Tocmozm,
nomuinyii’]. // Kro 6e3 rpexa Obu1 poxkiieH, / mpuHec HaMm Boxkuii rHeB, / Hac npuMupui, / utodsl bor Hac CBoeli 611arocKJIOHHOCTH
ynocrom. / Kyrie eleison. // CmepTs, rpex, *KU3Hb U Takke MIJIOCTE — / Bce 3T0 B ET0 pykax; / OH MoxkeT criacTi / Bcex, k1o kK Hemy
npuzert. / Kyrie eleison’.
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Pilger Leiden sind / dann nicht mehr! /| Ach ins Allerheiligste fiihrt mich | mein Mittler dann; lebt’ich /
im Heiligtume, | zu seines Namens Ruhme! | Halleluja!* [33, S. 540-541].

B mecHe oTpakeHa TemMa IpsAyIIEro 3CXaToJOrHYeCKOT0 BOCKPECEHHsI MEPTBBIX B IeHb CTpalrHoro cyaa.
Krommrok, kak u nepBble IPOPOKH, Ha3bIBAET 3TOT OCOOBIM NIeHb «AHEM BoXbum», TOuHEe, «IHEM MOEro
bora» (meines Gottes Tag), a Takke «JIHEM OlaromapeHus», «IHeM pamocTHBIX cie3y (lag des Danks, der
Freudentrdnen Tag). 3amerum, uro B bubmuu 310 He Toneko Jens Cyna, lens raeBa boxbero, HO u JleHb
panoctu, Jlenp mommuHHOM BeTpeun ¢ borom. M3BecTHO, 94TO AYXOBHAS MeCHA HamucaHa 28 HosOps 1758 1.
nocsue cMept xeHsl Kionmroka — Mapraputs! (Metsl), Lluamm ero nos3uu, 1 NpoAUKTOBaHA JIUYHO Tepe-
XKUTOW OOJIBIO M HAZEXKIOW Ha BCTpedy ¢ Bo3noOneHHor B LlapcTBe boxkbeM mocne BockpeceHHs MEPTBBIX.
[Mo3T npuaaer kKAHOHMYECKOH TeMe TMYHOCTHOE 3ByYaHUE, YTO OCOOCHHO MOYEPKUBACTCS OOpalleHeM B Ha-
yaJie TeKCTa K COOCTBEHHOMY IIpaxy, KOTOPBI BOCCTaHET MOCJIE CHAa B MOTHJIE B ONpenesieHHbI borom cpok.
Vl BHOBb MHBEPTUPOBAHHBIN MOPAAOK CJIOB NOAYEPKUBAET IMOLIMOHAIBHOCT OSTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
U aKIEHTUPYET C CaMOro Hayalla TeHepaJIbHYI0 TEMY — TeMY BOCKPECEHHsI. DTOMY K€ CIYKUT U TIOBTOp IJia-
roJla «BOCKPECHEIIb» C YCHJINTENBHON JacTHIIeH «J1a» B MEpBOM cTtuxe: Auferstehn, ja auferstehn wirst du
‘BockpecHels, Ja, BOCKpecHeIIb Thl'. PedpeHoM-omnopoii B MSATUCTHIIHBIX cTPOdax BHOBb CIIY)KUT BOC-
KIMLIaHue Aniuryus! —3a UCKIIIOYEHUEM TPEThEl U 4eTBEpTOi CTpo(, B KOTOPHIX NOCIECIHISI KOPOTKask CTPOKa
HeceT B cebe Hallex Iy Ha MIPOOyKIACHUE K BEUHOH KU3HU (erweckst du mich ‘pa30ynumis Tel MeHS') U Ha TO,
4yTO OoMbIIe He Oyner crpaganuil (dann nicht mehr! ‘notom He Oyaer conbie!’).

Ecnu nperexcraMu M apXuTEKCTaMH ISl TyXOBHOM necHU Kiommroka ciyar Mpexae BCEero JIHTEPOB-
CKH€ MECHH, TO TeHEpaTbHBIM apXeTEKCTOM BHOBB BhIcTymaet [Icantups. Tomuka, cBsi3aHHas ¢ cestHueM, c6o-
poM ypoxasi, cHortaMu, crisiaiumu (7rdumende), paoCThIo U ce3aMu, oTcbutaeT K [Icanmmy 126/125-my, B Ko-
TOPOM pedb WJIET O BO3BpAIllCHUU UyJieeB 13 BaBuiloHcKoro 1ieHa U Bo3poxkaeHun Mepycanuma. [Ipusenem
atot [lcanom B mepeBone M. Jlrotepa, BHIAETHB CIIOBa U BEIPaXKEHUS, BCTpedaromuecs B necHe Kiommroka:

Wenn der Herr die Gefangenen Zions erlosen wird, so werden wir sein wie die Tridumenden. //
Dann wird unser Mund voll Lachens und unsre Zunge voll Rithmens sein. Dann wird man sagen unter
den Heiden: Der Herr hat GroBes an ihnen getan! // Der Herr hat Grof3es an uns getan, des sind wir
frohlich. // Herr, bringe zuriick unsre Gefangenen, wie du die Bdche wiederbringst im Siidland. // Die
mit Trinen sien, werden mit Freuden ernten. // Sie gehen hin und weinen und streuen ihren Samen
und kommen mit Freuden und bringen ihre Garben”’ (Ps 126:1-6) [35, S. 620].

CoBepIIeHHO 04eBUAHO, uTO KIIOMIMITOK BKIIIOYAET B CBOM TEKCT MPAKTUYECKH TOUHYIO nurtaty u3 llcan-
Mma: Wie den Trdumenden wirds dann uns sein! ‘Kax crisimue Oynem Mbl motoMm!’. B 0OCHOBHOM ke, ONHpasich
Ha TonuKy [Icanma 126/125-ro, HeMelKuii MO3T MPeodpasyeT ero CMBICH B PyClie XPUCTHAHCKON KOHIICTIITUH
CriaceHust ¥ BOCKPECCHHS MEPTBBIX: CHOIIaMH, KOTOpbIe cobupaet (3kHeT) Benukuii Cesrens 1 COOPIIUK ypo-
ast — ['ocron, CTaHOBATCS caMy N30aBIICHHBIE OT TPEXOB, OOPETAOIIIE BETHYIO KI3Hb ¢ bOorom 1 pagayromm-
ecst. OCHOBOI JIyXxoBHOU necHu KJIOMIITOKA SBISIETCS BCE Ta KE CMBICIIO- M CTPYKTYPOooOpa3yroias aHTuTe3a
I1ava U BeCelbsl, CIe3 U PaIoCTH, TUIEHA U cBOOOEI, uTo 1 B [lcamme.

3akiaoueHune

Takum 00pa3oM, MPOBEJEHHOE HAMHU HCCJIEIOBAHUE MOATBEPKIAET OCOOYI0 apXeTeKCTyallbHYH0 3Hadd-
MocTh bubmnuu u ocodenno Kuuru Ilcanmos ms mo33uu @. I Kironmtoka B 11€JI0M | IS €r0 PEIMTHO3HO-
(bunocodckoit mupuky B yactHocTH. Hanbomnee ycTOHYMBEIME TOITOCAMH U KOHIEITaMu JIUpUKHU KitomnmToka,
KOHCTaHTaMH €TO MUPOBO33PEHYECKOM 1 CTHIIEBON CHCTEMBI, SBISIOTCA «boTy, «I11000BbY, «TIpHpOoaay, «cep-
ey, «ciie3bh». Ero moatuka, upe3BeluaitHO Mmoka3areiibHasl )il CCHTUMEHTAIN3Ma, MOXKET OBbITh OIpe/iesieHa
KaK MO3THKA «Cep/Ilia U CIIe3), HITH «CepACYHON CIE3HOCT», U OHA (POPMHUPYETCS B IIOCTOSHHOM JTHAJIOTE TI0-
aTta ¢ bubmnueii, B nporecce 0CO3HAHHON pelenIny €€ JyXOBHBIX CMBICIOB U CTHIUCTHUKH. [loTpsicenue Bcex
OCHOB Y€JIOBEYECKOT'0 CYIIECTBA, Mpe/esibHas (PU3NIEeCcKasi KOHKPETHOCTh B M300PKEHUH CTPAJaHusI U pajo-
CTH, HEU3BSICHIMOTO BOCTOPTa M 0c00ast «CIE3HOCTHY POXHAT CTHih Kionmroka u cTrims bubnmm, oco6eHHO
cTiib Oubneiickux [IcammoB. Dta yepra MposBISICTCS KaK B JFOOOBHOM, TaK U B PEIUTHO3HO-(DUI0COPCKOIH

“BockpecHellTb, 113, BOCKPECHEIIb ThI, / MO# Tpax, HociIe KopoTKoro rokos! / Becemeprayro sxm3nb / Tot, Ko Tebs co3nan, nact Tebe. /
Ammmtywst! // BHOBB, 4T0o0BI 1BeCTH, Oyry 5 mocestH! / Tocrions ypoxast muet / 1 coOMpaeT B CHOIIBI / HAc, HaC cOOMPaeT, KOTOpbIe yMepiH. /
Ammnywst! // JTens 6inarogapenus, JIess pagoctabix cies! / Tel — Moero Bora [lens! / Koraa st B Morisie / 10cTatouHo npoapemitro, / pasty-
qnib Tet Mmenst! // Kak crisiiime 6ymem mbt Torma! / C Mucycom BoiineM Mbl / k Ero py3esim! / YeTanbix MaJTOMHUKOB CTpaaHuii / Torma He Oy-
net 6onblne! // Ax, Bo BcecBsTeiinee BBeneT MeHs / Mot MickynmTenb Toraa; Oyy *KuTh 51/ B cBATOCTH, / BO cnaBy Ero Mmenn! / Amminyws!’

YKozoa sosepawan T'ocnoow nien Cuona, mvl 6vL1u Kax 6vl eudsauwgue 6o cue. // Tozoa ycma nawu 6vliu noiHbl 6eceius, U s3blK
Hauwt — ReHUs; MO020a MeNCOY HapOOaMu 2080pUiL.: «enuroe cogepuunl 1ocnoov nao numu!y /| Benukoe comeopun [ocnods Hao namu:
Mbl padoeanucs. // Bozepamu, ITocnoow, niennukos Hawiux, kak nomoku Ha nonoews. /| Cessuwiue co cnezamu 6yOoym noxcunams
¢ padocmuio. // C nnauem necywuii cemena 603gpamumcsi ¢ padocmuio, vecs cnonwt ceou (Ilc 125:1—-6; CuHoa bHbIil IEPEBOX).
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nupurke mosTa. OcoOeHHO OueBHIHA apXH- U apXeTeKCTyalbHas poib [IcaiMoB B TyXOBHBIX O/1aX U PEIMTHO3-
HO-(MI0COPCKUX TMMHAX I103Ta, OTPAKAIOLINX €r0 IMaHEHTEUCTHYEeCKoe MupooInyienre. Mx reaepanbHoi
TEeMOH sIBIIsIeTCsI Be3aecyInHocTh bora, mpucyrcTeue TBopla B KakAOM MPUPOAHOM (PEHOMEHE, NOPBIB de-
JI0OBeUeCKoH nymu K bory u omryiieHrne equHCTBa YenoBeKa U BecelaeHHOW. CTUXUS 3MOLUHN U MOTOK MBICIEH
TECHEHIIIMM 00pa30M MEePeIUIeTaroTC s, CO3/IaBasi «IMPUKY MbICTH U npuponsly (Gedanken- und Naturlyrik),
HOBYIO CTpaHHUIly KoTopoi oTkpbiBaeT Kitommmrok. [Tnactnunocts nanmmadra y b. X. Bpokkeca u A. I'annepa,
MOJIOKMBIIHMX HAYAJIO 3TOW HEMELKOW TpaJulMH, YCTYIIaeT MECTO TOHYANIIEH aMalbraMe 4yBCTB U MbICJIEH
nupuydeckoro A, moToky accoranuii. CyObeKT n 0ObEKT, CyIIEeCTBOBABIINE B JIMPHKE MPEIIECCTBEHHUKOB
Krnomnmroka H3011poBaHHO, B €T0 MO33UH PACTBOPSIIOTCS APYT B APYre, CIAMBAIOTCS B CTUXHH JIUPHU3MA.

Kuwra [IcanMoB, B KOTOpO#t HAIISITHO BOTUIOMICH TUAOT MexkIy A U Beunwvim Tot (TepmuHoiorust M. Byoe-
pa) U MpescTaBlIeHa CIOKHEHIas KapTHHA YeJI0OBeYeCKON AyIIH, yCTpeMIIeHHO! K bory, ctaHoBUTCS 114 pe-
JTUTU03HO-(rtocodckoit mupruku Kitommroka «0ceBbIM» apXeTEKCTOM, T. €. CMBICIIO- U TEKCTOIIOPOKIAIOIINM
TekcToM. OCOOCHHO Ba)KHBI JIJIST HEMEIIKOTO IT03Ta T€ PEUTHO3HO-(DHIIOCO(PCKUE TICAIMBI, B KOTOPBIX Yepe3
IIPU3MY JTUPUYECKOTO A aeTcs LeI0CTHas KApTUHA MUPO3JaHus, B KOTOPBIX JOMUHHUPYIOT U3yMJIEHHE U BOC-
TOPT YeJIOBeKa mepen 4ynoM boskecTBEeHHOro Mupa M KOTOpbIE MOXXHO Ha3BaTh MaHEHTeHCTHUeCKUMH. 1Ipu
9TOM JJIsl HETO TaK)Ke 3HAYMMBbI U TOKAsIHHBIE MICAJIMBI, OMHAKO B MEHBILICH CTENIEHH, YeM JAJISl TOSTOB 0apOKKO.
[canmer cirykar 1 x)aHpoBbIM 00pa3ioM it KiionmToka, T. €. BRICTYIAIOT B POJIM apXUTeKcTa. B 1enom oHn
SIBJISIFOTCS] BAYKHEWIIIMM MCTOYHUKOM HHTEPTEKCTYAILHOCTH B €r0 PEIUTHO3HO-QMIIOCO(MCKUX 0J]axX B THMHAX,
a TaKXKe B JYXOBHBIX NECHSIX.

[canMmel okazanu BIUSIHUE HA PUTMOMEIIOIUYECKUE, )KaHPOBBIE U cTHIIEBbIe Torcku Kitonmroka. [lepBoiM
MPUBUBIIMK HA HEMELKON MOYBE S0JMICKUE JIOTa bl (aKeeBy, TPETHIO aCKJIENNAI0BY, can(pUuecKyto CTpo-
(BI), OH B CBOMX Of1aX CO3AaeT MX BOJbHBIE BapHallMd M UIMEHHO B Takol (hopMe MHUIIET CBOU MEPBhIE PeIu-
ruo3Ho-punocodpckue oapl, Hanpumep, «K bory» («An Gott», 1748). B mouckax Haubonee agekBaTHoi dop-
MBI ISl TIEpEeIadr PeTUruo3H0-GrniI0copCKOi MBICIH U HHTEHCHUBHOTO PEIMTHO3HOTO YyBCTBA, III0IOTBOPHO
riepepabaThiBast OIBIT HE TOJBKO SMUHUKKEB [IMHIapa, Ho 1 Ombneiickux [lcamMoB, HEMEIIKHM TO3T CO3MaeT
HOBBIN XKaHP — PEIUTHO3HO-PUIOCO(CKII TMMH B CBOOOTHBIX puTMax (in freien Rhythmen), cTaBIINX HOBA-
TOPCKOW CTHXOBOH (POPMOIA — NEPBHIM MO BPEMEHH BapUaHTOM BepiuOpa. Pexaktupys amns myOnukanuu CBOU
npousBeneHus, KIonmrok NpuxoauT K aBaHTapJHOMY aHTHCHHTaKCHUeckoMy BepnuOpy. Hanbonee mokasa-
TEJILHBIM 00pa31[oM TUMHA B CBOOOTHBIX pUTMax siBisieTcs: «Becennee nmpaszanectBoy» («Die Frithlingsfeier»).
IIcanMel BBICTYTIAIOT B Ka4€CTBE apXETEKCTA TAKXKE AJIS yXOBHBIX [IECEH II03Ta, CO3/1aBLIEr0 3HAMEHUTBIE 00-
pasibl 3TOTO JKaHPa, B KOTOPOM OH 00palaeTcsi K BOJIbHBIM TPOXaudeCKUM PUTMaM U pu(MOBAHHOMY CTHUXY.
APXHUTEKCTaMH JUISL HETO MOCITY>KIIIM CTapUHHbBIE HEMELIKHE LIEPKOBHbIE TIECHU (IIpexie Bcero necHu M. Jlio-
Tepa), HO BaKHEWIIIMM MCTOYHUKOM JTYXOBHBIX CMBICIIOB M MHTEPTEKCTYaTbHOCTHU MO-MPEKHEMY BBICTYNAIOT
[canmel. O6riee B ctuiie oubneiickux [Icanmvor u Kiomnmroka — oOuiine B3bIBaHUH, BOCKIUIIAHUN, TIOBTOPOB
Y TUIEOHA3MOB, MPHUIAIOIINX TEKCTY 0COOYIO IMOIIMOHATBHOCTD, a TAK)KE HHBEPCHH, IPEATIOUTEHHE MapaTak-
cHca T'HIIOTAKCHUCY, IPETIO3UTUBHBIE TEHUTUBHBIE OIPEICICHUSL.

C nmomoripro 6ubneiickolt otk KiommTok, oauH U3 KpyMHEWIIUX PENUTHO3HBIX M03TOB | epmanuwy,
CO3J1aeT OCOOBIM «IKCTATUUECKUID) BapHaHT CEHTUMEHTAIM3Ma, OTMEUCHHBIH OypHOW SMOIMOHAIBHOCTBIO,
TOHYAMIIe! CBEepXUyBCTBUTEIBHOCTHIO, HAIIEJIEHHBIH Ha Iepefady JWHAMHUKH JyXa M COCTOSHHUS JKCTasa.
OTOT OMBIT OKA3aJICSA YPE3BBIUANHO 3HAYMMBIM JIJISI IITIOPMEPCKOTO TIoKoJIeHus (0codenHo s ['epaepa, ['ére,
opatweB LllToms0epros), a 3arem it O. ['€npaepnuaa, KOTOPHIH, IO €r0 COOCTBEHHBIM CIIOBAM, «9acTO TTapyil
B cepadudeckoit HebecHOH BbicH ¢ meBloM bora, Kiormmrokomy. Tpagumust Kimonmroka Hamia cBoe pa3Bu-
THE ¥ MPOJOKEHUE B TIOATHYECKOM KynbType XX B.: Tak, . BoOpoBCckuii Ha3Bad HIMEHHO €T0 «B3bICKATEINb-
HBIM MacTepom» (Zuchtmeister), KOTOPBIA TOMOT €My BOIUIOTHTD €r0 IIaBHYIO TEMY — TEMY BUHBI U TOKAsTHUSI.
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_ CITEHNOUYECKOE OCMBICAEHUE ITOHATUA
«BONMHA» B AOKYMEHTAABHO-XYAOXECTBEHHOM LINKAE
C. AAEKCMEBNY «'OAOCA YTOIINN »

3. H. TPETBAK"

YIMonoyxuii 2ocyoapcmeennviii yuusepcumem, nep. Cmpeneyxuii, 4, 211415, 2. ITonoyx, Benapycw

[Tpoananu3upoBaHo, kakum obpasom B 1ukie C. AnekcueBnd «lonoca yronum» 3aMKCUPOBaHBI HOBBIE MOAXOIbI
K OCMBICJIGHHIO TEMBI, @ TaK)K€ MECTO TIOHSTHSI «BOWHa» B MHPOBO33PEHHH OBIBILIETO COBETCKOTO 4ejoBeka. [lomuep-
KHMBaeTcsl MOJIM(POHNYHOCTh HA3BAHHOTO TOHATHS: OHO OTOXKAECTBISUIOCH PSIIOBBIMH TIOBECTBOBATEISIMH HE TOJIBKO
¢ Bemukoit OteuecTBeHHOH, ADraHCKOH HITH TOKAJTFHBIMI BOHHAMH, KOTOPHIE COBITAJANN 110 BPEMEHH CO CTATHHCKUMHU
penpeccusamu, TuKBrAanneii mocnencteuil aBapuu Ha YUADC, pacnamom CCCP. IIpocnexuBaercs ocobasi 3HAYUMOCTD
JUISL TNTEPaTypbl HHANBULyalbHO-MapKUPOBAaHHON CIIOBECHOH CTHXUH, co3aanHoN C. AJeKcHeBHY Ha OCHOBE Oecerl co
CBUACTCIIAMU TPArn4y€CKUX COOBITHIA: DTO UX CO6CTBCHHLIC BICYATJIICHUA U OIIBIT B COBOKYITHOCTH CO 3HAHUAMM, ITOYCPII-
HyTBhIMH 13 KHUT (npousBenenus b. [ToneBoro, A. ®aneesa, 3. M. Pemapka u ap.). OTMeuaercsi, 4TO MOBECTBOBATENIN
B ke C. AJeKCHEeBNY CTAJIKUBAJIMCh C MPOOIEMON aJIeKBaTHOM BepOalu3aluy MEePEeRKUTOr0 B Tparnieckux o0cTo-
SITEJIBCTBAX: HE HAMJS HYXHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, COOCCEIHUKH MHCATEIbHUIIBI 3aMOJIKAIIH, TIPUCIYIINBAsACh K CBO-
eil mymeBHOW 001, JaBasi BO3MOXHOCTB NMPOQECCHOHATY BOTUIOTHTh KBUHTACCEHIINIO TPaBMAaTHIECKUX MEPEKNBAHNH
B JIOKYMEHTAJIbHO-XYy/I0)KECTBEHHOM TEKCTE.

Knwuesvie cnosa: BoerHas TEMAaTHKa, ‘lpe?,BLI‘IafIHLIe 06CTOHT€J’ILCTB3; na(boc 60pL6LI; TPparn4eCcKroe; NCIOBC/b, aB-
TOPCKasi KOHICIIIUA, 6en0pycc1<a;1 JIATEeparypa; AOKYMCHTAJIbHO-XYJOXKXCCTBCHHOC ITPOU3BECICHUC.

CITEHBI®TYHAE ACOHCABAHHE TTAHATILA
«BAUHA» Y AAKYMEHTAABHA-MACTALKIM LIBIKAE
C. AAEKCIEBIY «I'AAACBI YTOIIII»

3. I TPAIIIIAK"

" Honayxi o3apocaynsl yuisepcimam, 3a6. Cmpaneyxi, 4, 211415, 2. ITonayx, Berapyco

IIpaananizaBana, sikiM ybiHaM y 11e1KIIE C. AstekcieBid «Ianachl yTomii» 3adikcaBaHbl HOBBIS MTAIBIXO/BI a ACOHCABAH-
HS TOMBI, a TaKkcamMa Meclia, SIKOe 3aiiMae MaHsIIe «BaifHa» Yy cBeTaaadyBaHHI ObLIora caBenkara yanaBeka. [lagkpac-
niBaenua moiiaHivHACIH Ha3BaHAra MaHSII: SIHO aTascaMiliBajiacs pajaBbIMi anaBsiajdbHIKaMi HE TOJBKI 3 Bsutikai
AttapinHall, AdraHckaif 11l JTakainbHBIMI BOWHaMI, ITO CyHajalli ra Jace ca CTATIHCKIMI paIpacisami, JiKBiAanbii Ha-
crynctBay aBapsli Ha YADC, pacnanam CCCP. [IpacouBaeriia Haa3BeIYaHAS 3HAYHACII JJIS JTITAPATYPHI iHIBIBITyaTbHA-
MapKipaBaHali cJIOYHal CTHIXii, sikast cTBopaHa C. AJeKcieBid Ha acHOBE T'yTapak ca CBeIKaMi TParidHbIX Mmaj3eil: rata
ix acabicThIs YpakaHHI 1 BOTIBIT, MasAHAHBIS 3 KHDKHBIMI Bemami (TBophl b. IlamsiBora, A. @an3eeBa, 3. M. Pamapka
1 iHI1.). A3HaYaela, mTo anaBsaanbHiki ¥ npikie C. AJICKCieBid CyThIKAJICS 3 mpabiieMail andkBaTHall BepOati3albli
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MepaxkpiTara ¥ TparidyHelx adCTaBiHaX: HE 3HAWIIOYIIBI MAaTPIOHBIX MOYHBIX CPOJIKay, CyOsCemHIKI MiChbMEHHIIBI 3May-
KaJIi, MPBICITYXOYBAOYBICS Ja CBAlro AyIIdyHara OO0 1 Jar0dbl MardsiMaciib npadecisHany yBacoOilb KBIHTICCHIIBIIO
TpayMaTbIYHBIX IEPAXKBIBAHHIY Y TaKyMEHTalIbHa-MaCTaI[KIM TIKCIIE.

Knrouaswin cnoewl: BacHHasi TOMATHIKA; HAJA3BBIYAMHEI aOcTaBiHbl; madac GapansObl; TpariuHae; CroBeA3b; ayTap-
CKasi KaHIPMIbIsA; Oenapyckas JiTaparypa; TaKkyMeHTallbHa-MacTalKi TBOP.

SPECIFIC UNDERSTANDING OF THE CONCEPT OF WAR
IN THE DOCUMENTARY-FICTIONAL CYCLE
«VOICES OF UTOPIA» BY S. ALEXIEVICH

Z. I. TRATSIAK?
*Polotsk State University, 4 Straliecki Lane, Polack 211415, Belarus

The article analyses new approaches to the theme in the cycle «Voices of utopia» by S. Alexievich. The place of the
concept of war in the outlook of the former Soviet person is pointed out. Polyphony of this notion is highlighted. Ordinary
storytellers identified it not only with the Great Patriotic War, the Afghan War or local wars that occurred in the time with
the the Stalinist repression, elimination of consequences of the Chernobyl accident, Soviet collapse. Extreme importance
of the individually marked verbal element derived by S. Alexievich from the interviews with witnesses of tragic events for
the literature is traced out. Their personal impressions and experiences are connected with some knowledge obtained from
works by B. Polevoi, A. Fadeev, E. M. Remarque, etc. It is noted that in a series of narrators in S. Alexievich’s cycle faced
with the problem of adequate verbalisation of their experience in tragic circumstances. Finding no necessary linguistic
resources, the interlocutors fell silent, listening to their psychological pain and enabling a professional to embody the
quintessence of traumatic experiences in a documentary-fictional text.

Keywords: war theme; emergency; pathos of struggle; the tragic; confession; author’s concept; Belarusian literature;
documentary-fictional work.

YBoa3iHbI

VY cycBeTHall TymaHiTapHail TpacTopbl Oemapyckas mpo3a XX CT. Tepil 3a yc€ mpI3eHTaBaHa iMEHaMI
A. Anamosiva i B. BrikaBa. IlicbMeHHiki TibIOOKa mpaanamizaBajii mcixanorito damaBeka 3 CCCP mag-
yac Jlpyroii cycBeTHali BaifHbI i macis sie. benapyckas mitaparypa XX cT. y MacaBail CBSIOMAcIli YBOryie
acanplipyena 3 BacHHai Tomarsikail. [TlaBoase mitaparypaznayusl B. XKei0ymns, «Tpari3m acHOyHara meITaHHS
yacy (3axaBaHHe Mipy. — 3. 17), mTaMHOKaHbI Ha MPBIMTaIbHBI MACTAIIKI BOIIBIT JIITAPATypPHI IIpa BailHy, aka3Bae
cBa€ y3a3esHHE Ha 3CTIThIYHAE MBICIEHHE Y€l Hamai Jitaparypsl. “‘BaeHHas” IUTBIHB JiTapaTypbl — ajgHa
3 CaMbIX MOIIHBIX, 1 aJ] i€ CTaHy... 3aJeXKBIIb arylbHBI KiiMar yc€il mitaparypei» [1, c. 4]. 3akimaa3eHbis
namgapaaHikaMi Tpaapiibl npausrayna C. AnekcieBid — naypaar HoOeneyckaii mpamii na nitaparypst 2015 .
JlitapanpHa Ba ¥cix TBOpax MiCHbMEHHILBI MPAcOYBAIONA CIOKAITHBIA CYBS3i 3 y30pOEHBIMi KaH(IIKTaMi,
IITO aI0LTICS Ha CBEeTayCHphIMaHHI pajaBora yaiaBeka, HapojpKaHara i BrIxaBaHara y caBellkail 1 mo3Heca-
BelKail mpacTopsl. KapheIcTaroubicss MardeIMaciio BeIKa3ama, sskyio ganxa C. AJlekcieBid TeposM CBaiX KHIT,
SIHBI clipa0aBaji MaTiayMadblllb 3acIpOIKaHACIh COLIblyMa Ha BaGHHAH TOMAaThILBl HE TOJIBKI MEPBINETHIIMI
ricTopsli, aje i crenslidpidHbIM NadacaM macTasHHa aryiapHail OapanbOBl 3 ISDKKIMI IepalKonami: ...Haua
cicmama... evl0amna cnpayoyeae y HA036bINAUHLIX abcmasinax... Yanasexk y makis MoMaHmvl nakaseae,
Haxonvki én eeniunvl! Vuixanouot! [2, c. 113]; Ilepamoeca y nac ne naoses, a npayac. Koiyyé-dapayvoa... He-
abxoona mecya d3esnns, kab npassiys mysxcnacys u cepaizm' [2, c. 136].

AcobHa Tpn0a 3ramanp KHiTi, IITO HeMmacpdIHa MayTuibiBami Ha TBopdacis C. AnekcieBid: «Sl 3 BOrHEH-
Ha#t BEcki...» (A. AmxamoBiu, . bpsuib, Y. KanecHik), «bnakannas kaira» (A. Agamosiy, J[. ['panin). sk
nicbMeHHiNBI «[anacel yTomii» mpamsraae 3HaKaBbl JuIs Oenapyckail mpo3bl XX CT. SKCIEPBIMEHT Ma sAHaHH1
JaKyMEHTalbHara i Mactalkara ¥ Mexkax agHaro TBopa (IpdILdAdHTHI 3HaXoA31M y cnaadsiHe M. apaikara,
A. Anamogiua). [TaBomse H. JIbicoBaii, «mago0OHae pa3Bilié gsiTaparypHara npaiacy Takcama 3Bsi3aHa 3 aryiib-
HBIM KpbI3icaM TyMaHiTapHail qyMKi KaHma XX CT., Y BBIHIKY 9aro aJ0bIBaIOIIIa MONTYKi CIHTI3y MacTaIlTBa
1 HaByKi, MacTanTsa i (pinacodii, MOMIyKi HOBBIX CyBsA3€W MacTamTBa 3 XKbIIIEM» [3, c. 12].

1TyT i maneit nepaknazn Hamt. — 3. T
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BriByusHHE JakyMeHTalbHa-MacTalkara Ipikia «['amacel yromii» C. AnekcieBid na3pajsie TbIOeH 3pa3y-
Mellb CIelbI(piKy MacTaIkara MbICJIICHHS ITiCEMEHHIIIbI, BEUTYYbIIb aIMETHBISI PHICHI aJTFOCTPABAHHS BACHHBIX
Taj3en y sie KHirax, pasmieasellb, Sk aca0iCThI BOTIBIT, 3aCBOSHAs PaHEH JTiTapaTypHas Kilacika YIUTbIBaIOIb Ha
acoHCaBaHHE MIChbMEHHIIa 1 anaBsigaibHIKaMi ¥ sie TBOpax acOOHBIX MbITaHHAY XX CT., IPBILSATHYLb YBary
3axo/IHeeYparnecKix i aMephIKaHCKiX JaclieNyblkay aa TBopay OelmapycKiX MacTakoy CIIOBa, MPBICBEYAHBIX
nepayoMHBIM KaH(iTikTaM MiHynara. ['9Ta BeI3Ha4Yae akTyajabHACIh apTHIKYJIA.

AcHOVHail MdTail JacienaBaHHs 3 SyIsienla macisaoyHae BbUIYYdHHE, alliCaHHe 1 I[3JacHas XapaKTaphl-
CTBIKa CKpa3HOW s mbikia «['amacer yromii» C. AJlekcieBid TAOMBI BalHBI K Oararara cdHCaMi ITaHSIIIIA.
I'ara TOMa 3HaYHAs SIK Ba YIacHA JiTapaTypHBIM, TaK 1 ¥ callbIsJIbHBIM TUIaHAX. BeIpalsHHE acCHOYHBIX 3a/1ad
QKBIIIYISEIa IUITXaM CyaJHACEeHHS 1131iHa-MacTanKix 3n1a0piTkay C. AnekcieBid 3 acoHCAaBaHHEM TIMBI
BaifHbI ¥ TBOpax aluYbIHHBIX 1 3aMEKHBIX MCbMEHHIKaY. TBOpYacIh MCEMEHHILIBI aCOHCOYBanacs ¥ acoOHBIX
npanax B. apuoyckaii [4], H. JIsiconaii [3], M. Parausyckaii [5; 6], JI. CinpkoBait [7-9], y myOmikamsisax
B. bamna [10], P. Kapacmi [11] 1 iam.

Brbiniki i aOMepkaBaHHe

VY xoxnHa#t 3 kaHir C. AnekcieBid ToMa BalHBI pacKpbIBajlacsi ¥ HOBBIM pakypce. HaBisHa BbI3Hauamacs
Halimep cneupldikaid Toi QyHKIBI, SKyI0 Myciy BeikoHBanb yanaBek 3 CCCP nmamgac skCTpoMalbHBIX Ma-
I3eit (BaifHa 3 HAMeIKiM (harmpi3MamM, «BaifHa» CTaTIHCKara pampaciyHara amapary 3 cyaldbIHHIKaMi mmaaac
macaBbix panpaciidi y CCCP, caenka-apraHckas BaliHa, «BaifHa» JiKBigarapay 3 HACTyICTBaMi aBapbli Ha
YADC, nakanbHbIA BOMHBI, IITO CyNpaBaKajll pacnaj caBelKail A3sSpXaBbl), a Takcama creupldikail Kpyra-
ISy THIX anaBsSAaibHIKaY, Yyble YCIaMiHbl a0 MepakKbITHIM padiTics 3bIXOAHBIM MaT3phisaiaM s «lamacoy
yromii». Tak, HarpbIKIag, anoBecwi «Y BalfHBI He )kaHOUae abiuday i « AMOIIHISI CBEIKI» 1a3BOJIiIIi 3a31pHY LB
y aJIETIPHATHIYHBI MYKYBIHCKA-CaIakaMy cBeT Bsutikaii AWdbiHHA BaiftHBI, TabadaHbl A3€TBMI 1 MMaIeT-
KaMi, )KaH4YbIHaMi. Y BBINIAJKY MEpIIai ca 3rajjaHblX KHIT ayTap adipana MmIYHbIs aroBebl, kKad marBsepa3iilb,
IITO ¥ «orcanouaily eaiinvl céae gapbul, ceae naxi, ceaé aceamuenne i ceaa npacmopa nauyyyysy. Ceae ciogul.
Tam Hama 2eposty i HelimMasepHbIX N0036ieay, MAM ECYb 38bIYAUHBIA N0031, 3AHAMbIA HeYaiaseyail cnpasatl.
1 naxymyroys mam ne monvki anvl (11003i!), ane i 3amas, i nmywxi, i opaswr [12, c¢. 10]. YV mdyHait cTyneHi
MAISPIAHSS LBITATa XapaKTapbl3aBasla i BONBIT TOM MOJAA31, sIKast MAublHAJIA CBOW CBSIIOMBI JKBILIEBBI IIIISIX
nacyns 1941 r. [1akazanpHa, ITO A3511€H BaliHBI ¥ MEPUIYIO Yapry ypaxkBajia 3HEUIHse: TYKi, KOJIEPbl, TAKTbUIb-
HBl BOIBIT BacHHara 4acy. HeaaHapaszoBa amaBsiiajibHIKI Hagkpa3ciiBaii, IWTo ¥ maMani écup komep <...>.
Toe, wmo 6viL10 0a 8aiilbl, 3aNOMHINACA Y PYXY, AHO pyxaeyya i smsHsae konepvl. acyeti 3a ycé Konepbl ApKisl.
A eaiina... — 2ama ycé oviyyam 6wl cnvininacs. I konepwvr wapwvia [13, ¢. 278). Joyri yac nagoOHb! TPHIBATHEI
BOIIBIT YI3eNbHIKAY-CBEIKay BalHBI 3HAXO31yCs Ha mepbidephli MichkMeHHINKai yBari, ane C. Ajekciesid,
pobsiubl MITal 30ipanne, ebicousanne yaiasedaza 0yxy mam, 03e NaKymol 3 Ma1eHbKa2d 4aiaeeka Cmeaparyb
eanikaea [12, c. 22], amruagHa 3aHaraBana i amyOIikaBaja sKpas iHIBIBiTyajbHa MapKipaBaHae 3 packazaHara,
HATIIEI35TYBl Ha HAYXBAJIBHYIO PIAKIBII0 aCOOHBIX LIPH3ApAY 1 UBITAYOY.

Kaira C. AnexkcieBiu «LIpIHKaBbIs XJIOMYBIKI» [IPBICBEYaHA TPAyMaTbIYHAMY BOIIBITY, HAOBITAMY CaBELKiMi
cannarami ¥ 1970-80-4 rr. y Adranicrane. XapakTapHas ppica TBopa — apayHaHHE Jécay BeTIpaHay HOBai
BalHBI 3 XKBILIEM CaNJaT, sIKis ancBsaTKaBaii 9 mas 1945 1. BeiHiki cynacrayneHHs 3BbIYaiiHa GapMysBatics
¥ IOCHIIs paBakalsiiHail popme. A3iH 3 araBaJaIbHIKay — BACHHBI CABETHIK 3 BOIBITAM OasBBIX A3ESTHHSIY
HarnpbIKaHIbl XX CT. TaBapbly Npa TaradacHbIs CTIPIATHINLL: Bul ysynseye cabe i a0biye canoama copax nsi-
maea 200a, sikoea nr0dina yesa Eypona. Haiyuel, npacmasamul, 3 wiblpoxim noscam. AAmy nivoea ne mpaoa. Amy
nampabua nepamoaa i — oadomy! A eomul canoam, wimo éapHyycs y 8autl nao e3o, Ha eauty yaiyy, — inubl. 1 -
mamy canroamy namp36Hvl ObLi OJHCbIHCHL | MacHimagon [14, c. 38]. Sy an3in BeTapan AdraHckaii kKamIiaHii
MIPaBOI31Y JKOPCTKIis Mapaieli: ...Hibbima npuipoyHensvl 0a yo3envhikay Bsanikail Atuvinnai eatinol, aie molsl
Paoszimy abapansni, a mot wmo? Mei sx 6viyyam y poni nemyay |14, ¢. 23]. IH1bIsg «rajiacey HaIKkpICIiBali,
mTO BOiHBI-iHTIpHAanbIIHaMICTHI (Tak y CCCP Ha3bIBamics caBenkis Ya3enbHIKI BaitHbl ¥ Adranictane) y abd-
camroTHAl OompImactii He OBLII MaTAPHISIIbHA CKipaBaHBIMI amdnTaMi 3a0oicTBa IMi acobami ca cKaiedaHai
ncixikail. [lepmanayaTkoBa yce acCHOYHBIS MaThIBallbli NPBI3BIYHIKOY (apMipaBaiics adinplifHail 113an0risi
caBelKai n3sprxaBbl. CBae MOTIISIEI MaJaablsd BETIPAHKI, iX OMi3Kis papMyssaBaji Haa3BeIUAl SMalbITHATFHAC
(cienbipiuHae MacTaikae yBacaOJCHHE 3CTITHIKI KPBIKY): Hasowma nam eawa cmpawnas npayoa? A ue
xauy gedaywv!!! <...> Hnwvl — 2epoi! T'epoi!!! Ilpa ix npvieoscvia kHizi mpada nicays, a He pabiys 3 ix capmam-
Hae msca [14, c. 168].

«YapHoObuTbcKas MamiTBa» aa3osiza C. AJiekcieBiu BBUTyYBIb K MagaOCHCTBBHL, TaK 1 aJApO3HEHHI
TMaMiXX y30poeHbIMI KaH(ITIKTaMi MiHyJIara i TOXHareHHau karactpodaii 1986 r., mro agOsIIacs ¥ THIM JIIKY Ha
¢done Adranckaii Baiinsl. CBoeacaliiBasi BaifHa 3 HOBBIM BOparam, palbIALBIAL, 3H0}"/ BAJIacs LIan KpaiHa}o
(y Gospiracii Ha TIPHITOPHI Benapym) 3 aXBﬂpaMl CSIPO sie HaCeJBHILTBA, Abl 3HOY JKa cliami Baiickoyuay-
MIPBI3BIYHIKOY Y BhI3HAYANIbHAM CTYTECHI. Y KHi3e Ha MEepIIbIM IUTaHe 3arydalli Tanackl cBeKay, sikis (ycien 3a
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A. Anamogiuam, B. BeikaBeiM, b. Cauankam, B. Ka3wsko, B. Kapamasaseim, 1. HaBymenkawm, 1. [TtaniHikaBeiM,
I. MamskiHbIM 1 iHIIBIMI TICEMEHHIKaMI, IITO acOHCOYBaJi BEIOYX aramHara paakrapa Ha YADC sk rmabaib-
HYIO 1 SIK HaLBITHAJIbHYIO 0€IapyCKylo Tpareaplio) nazHavyaji HaiimeHHeM «YapHoObUTb, YOpHas ObUIbY yanae
8A3bMO CAMBIX 31bIX I pa3dypanrvHulx 011 benapycay cii, npviubiM Ha npaysaey ycaeo XX cmazodoss: esma
nepulsA0bIYHbIA BbIAGLL MAMANIMAPLIIMY Y 2pAMAOCKIM 1ad3e, 28aim y 9KAN02il, paccelieanne Hayvli npas
beaxcancmsa [15, c. 264].

Teoper C. AnekcieBiu «3adapaBaHblid cMepLio» 1 «Hac caKaHA-XdHID» PaCKPbIBAIOLb MICIXAIOTII0 JIION3EH,
SAKIM1 3aHadma 0oyea 8anooana i03s, AKYH0 IHAKW, YblM MAHAMano2isau... He Hazageul. Hac eyuvini namipayw.
Mbt 0obpa nasyusinics namipays. Kyowl nienut, uvim scolys. 1 pazeyuvinics aopos3uisays 8atiny ao mipy, ovim
ao bwviyya, sceiyyé ad cmepyi [15, c. 6].

CneupihiuHae packpbIlE TOMBI TACTasHHAW BalHBI CaBellKara yajaBeka 3 BHIKJIIKaMi CBa&ll a11oxi 3Bs3aHa
¥ TBopuacui C. AniekcieBiy ca 3BapoTaM J1a TaKiX KaT3ropblil, sIK HayblaHaIbHAe 1 iHmIpHaybiaHanbhae. 3 pacna-
nmam CCCP caeriki 4anaBek 3HOY anbIHyYCs Ha CIielbI(higHal «TiHil (HpOHTY»: MOXKHA CKa3allb, IITO Y3HaBiacs
TO€ TpaMaa3sHCKae CynpanbCTassHHE, SIKoe ¥ mepinai Tpari X X CT. marsapaaHidaia YCTansBaHHIO CaBerKan yia-
JIbl Ha TipacTopax Obutol Pacitickaii imnepsli. i HacenbHiITBa KoxkHaii 3 15 pacmyonik CCCP y 1980-90-s rT.
BeJIbMI BOCTpa naycraii mpabieMpl HalpIsIHAIbHAra cCaMaBbI3HAYHHL. Y KaHIBI XX CT. — y (opMe JIaKaJlbHbIX
y30pOeHBIX KaH(ITIKTay — BRIOYXHYJI CTaphIs 1 «CBEIKBISD) HAIBISTHAIBHBIS KPBIY/IbI, HACTYTICTBBI HEaJHAPa30Ba-
ra MepaKpoiBaHHI MeXay CaIO3HBIX PACIYONIIK, OBLTBIX JA3IIApTAIIbIH 11a HaIlbITHAIBHAN TIpbIkMerte ¥ CaBerkai
nm3sipxkase. ['epoi kHir C. Anekcieniu (acadmiBa «IpIHKaBBIS XJIOMYBIKI», «Hac coKaHI-X3H») pacKka3Barollb 1 mpa
TOW T'BajiT Ha STHIYHaH miede, MITO 3axXOoyBaella ¥ csaMeiiHail mamsili, i TIpa sro BIpTaHHE Ha 3BIXO/3E CaBell-
Kaif snoxi. AxHociHbl )k camoii C. AJiekcieBid a HaywlaHalbHA2a AACTATKOBA CKIIAAHbIA: Y s€ JKBIIIEBBIM BO-
TIBILE Aaf3€Has KaTATOPhIS «arbIHyJIacsa aMallb TaTajbHa dJiMiHaBaHAW, YCIIPBIHATAH 5K HelTa apxaidHae, JUis
IITOA3EHHATA JKBIIIL HA3pY4YHA-HeOscrieuHae» [8, ¢. 74]. ACOOHBIS amaBsaaibHIKI ¥ 1bikiIe «['agacel yTormiiy,
Ha HaIll OIS, BRIIISLIAIOIb SIK Halmua ki nepcanaxkay 3. by, [1. ['anaBaya, M. ['apaukara, M. 3apankara,
K. Yopnara, mro Opani ¥a3en y SKkcrepbIMeHIe Na naldyaoBe calpblsuli3My: HamadaTKy 3 Majkad Bepail y 11310
IHTIpHANBISTHATIBHAN eTHACIII JIFO/I3ei, a TTa3Hel — 3 MIBIOOKIM pacdapaBaHHeM. CIHC Taro, MTO afObIBanacs
¥ 1920-30-1 rT., Emicra chapmymsiBansl 1. Jamigosidam y pamane «[laOymkaHsisiy: afa3id 3 mepcaHaxay, crpa-
YaroubIcs 3 OallpIIaBiKaMi, IABOM3LY, LITO GbLIYYAIOUbL Yceyanageuae, siHbl 3aliuHe 2pI0asani HAYbIAHATLHBIM.
A naynaxpoyuae yceuanageuae ne modica Oviyyb camo na cabe, SHO NAGIHHA 8bIPACYT HA PA3GIMBIM HAYBIAHAIb-
HbIM... 3MYUbL ) AOHO MOBbL, KYIbmypul, 6bl 3uieye i pozymol [16, c. 506]. 3 kuir C. AJekcieBid BbIHIKae, MITO
aJIMBICITOBAs TPAKTHIKA 3T po3yMay 1 HaaHAIBITHAIBHAS JTYIHACITH CaBEIKiX TpaMaa3sH ObUTI JacTaTKoBa
3(EKTBIYHBIMI: 3a ceMO3ecsim 3 HeublM 2a00Y Yy 1a0apamopvli MapKCizMy-JIeHIHI3MY 6bl6e/i ACODHBL YANABEYb
muin — homo soveticus... y Hac c6oll CIOYHIK, ceéae YsiyleHHi npa 0abpo i 1ixa, npa 2eposiy i nakymuixay. Y wac
acabnievia aoHocinvl 0a cmepyi [17, c. 7). I, mto BaxHa, y Obuiora rpamamzsiaina CCCP cBo# BOIIBIT JKbIIIIS
3 TICIXaNlariyHpIMi TpayMami capon apTadakray i ciMBasiay BaifHbIL.

Tak, maui 14-ragosara camaryOupl («3a4apaBanbisi CMEPIIO») NPbITa/iBaja HACTYITHYO Pa3MOBY:

— Bepa, nepacmans ublmayb Amy 6aenHula gepulbl. EH 2yiisie monvKi «) aunyy.

— Vee xnonuwiki m0bays eynsays «y 6aiHy».

— Ane ac Ieap niobiyw, kab y 20 cmpanani, a én naday. Iamipay! En 3 maxiv scadanmnem, 3axonnenacyio
naoae, wimo mue dbvisae cmpawna [15, c. 18].

Hsipanka cypa3MoyIipl TiCEMEHHIIBI MPBITaABai CIOXKITHI 3 XpICTaMaTblifHAN KIIAciKi caBellkail BaeH-
Hail miTaparypsl: «Mananoit reapapii» A. @anzeeBa i «AmoBecli npa canpayaHara danaBeka» b. [lamsso-
ra. AZIHOCHa amoIlHATa TBOpa MpbIrajaBaelua croBens3b 21-ragoBara canparta («3adapaBaHbIl CMEPLIO»),
SIKi 3HEHaBi/[3ey KHITY HACTOJbKI, IITO, 37]aBaslacsi, y ATO MagsIMajiacsd TAIMIIEpaTypa IIi madyblHATIACS anepris
(mpeIéM mAnecHara mncixanariamy [5, ¢. 292]). Cato plakipiio €H TIIyMadbly HACTOMIIIBBIMI cripoOami GarbKi
(HammaniTa) y3rajgaBaib y CblHaX aJHa3HAuHYIO, MTa-CaBEIKy 3pa3yMeTyIO Mpary Ja MaTpbIIThI3MY, TepaizMy
1 campayaHbIX MY>KYbIHCKiX MaBoA3iH. Hamexausl a iHIIara makajeHHs, SHbl HE Marapkaiics 3 ThIM, LITO
mpo3a b. [TansBora (amp00 iHIIBIX i17ajyaridyHa MPaBUTBHBIX MICEMEHHIKAY) — YHiBEpCAJTbHBI MAJpPydYHIK I1a
MapajibHa-3ThIYHBIX padnemMax i MiHymnara, i cydacHaci. ATaBsalaibHiK adypaycs JalamM MbICIEHHS CBAlTro
Oaupki: En xayey, kab s nanpaciyca y Agpeanicman... A xani 6 mie mam adcexni noei, ax Ansxceio Mapacwvesy,
60Cb MAObI A20HAe JHeblyyé He mapHae. En Ovy 61 wyacnievl! En moe 61 mane paccmpanays, kani 6 nada-
puliacs eatina i s napywly ovl npeicaey. Kounnexc Tapaca Bynwowt [15, c. 32]. BimaBouna, mto mitaparypa
JUTS caBeliKara JajlaBeKa Mella CTaTyc He TOJNbKi (hakTa MacTanKai MpacTopsl, aje i parynsTapa ¥ HaI3BeIYai
1HTBIMHA# cephI MpBIBaTHATA JKBILILIS.

CyMHaii ipoHistii TpacsKHYTHI pa3BaXkaHHi canaata-adranua: Ja eaiinet i MsaHe gyuvlii Hcviysb lacmaeycki
i Tancmori, y apmii — capacanmsi. Ynaoa capocanmay — neabmexicasanas:

— Cyxaii maro kamanoy! LLImo naginen meyv 03canmmuix? Ilaymapoiys!

— JIacanmHuix naginen meyb HAxabHyio MOPOY, dcane3nvl Kyaak i Hi epama cymaenns [14, c. 46].
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AnasiIanbHIK pazymey, ITO STHIYHBIA YPOKI, TparaHaBaHbLT pyCKlMl KJIacikaMi, 3acTaJIicst sIK HiKOJi aK-
TyalbHBIMI. AJI€ PabHAE KBIIIE BBIAYIIAIA p331<1 KaHTPacT MaMi’K 3aCBOCHBIM BBICOKIM 1 THIM Hi3KiM, CSIPOJ
sikora Tpa0a ObwI0 Xxbib. Ha ¢oHe rymanicThIuHal Ki1aciki JI03yHri cangadoHa rydani cyMHiyHa. BigaBouna,
IITO caJiiaT BOHKAaBa MarmapagkoyBaycs abCypiHa >KOPCTKIM maTpabaBaHHIM, ajie MEHaBiTa CYMJICHHE HE Ja-
3BaJIsJIa AMY KaHYaTKOBA CKApBIIIIA 1 Maraa3imia Ha 3p3a-KbIIIE Ma IceyaaKamToyHACIIAX.

YHYTpBIBaliCKOBBIS TPa0IeMBbI 387K bl IPBILATBAN YBary alubIHHBIX MACTAKOY clIoBa. be3pIMeHHBI packas-
YpIK 3 anaBsgaHHs « Y mormiaBax» A. ['aponHi 3rafBay HeoapauHyo «CragecHacyby — can0ayki «Kamaxizmy, —
(«nanimepamamyy 0ist OYyPHAY) HAKUMAIN:

— Ymo ecmo 3nama?

— 3Hamn ecmb NONKOBAsL CEAMBIHS, OXPAHAMb KOMOPYI0 — 002 Kaxicdozo conoamal [18, c. 25].

[peviTeIyHa-(apMmalnizaBaHae cTayJeHHEe Ja paJaBbIX 1 HA Mayarky, 1 HampbIKaHel XX CT. mep 3a ycé
npbiHikana AcoOy. Y Jai3eHbIM BBINIAIKY MPHIMIThIBI3aBaHasl arleysibls Aa HEHKIX if3aariuHa-KaHBEeHIIbIH-
HBIX KallITOYHacIel (ToOHapy A3CaHTHIKa Il HaBaT yc€il KpaiHbl) Y HEWKiX MPBIBATHBIX CITyanblsaX BHITISOA-
na HagyMaHaii i BeIKiTiKana mparact. EH, aqnak, Ba yMoBax BalicKOBail JBICIBILIIHBI BHICMIABAY Y AYIIDYHBIX
DIBIOTHAX 1 3BBIUAliHA HE 3HAXO31Y pajibiKaibHal (popMbI YBacaOICHHS.

3amexkHas BaeHHAs Kiacika, 3 sikoil y CCCP namo6ini 3. M. PaMapka, y KpbITBIUHBII MOMaHTBI TaKcama
3rajiBasiacsi caBelKimi Jiroa3pMi. Hampeikiaz, y pa3zearax npa karactpody ¥ UapHoObuti: 3 gaiinst espmaeyya
«cmpavanaey nakanenue... Ilpvieaoaem Povapxa... A 3 apnobuinem swcvige «paszyonenae» naxanenne... Mol
paseybinics... Hazsmennvimi sacmanics wanageuwvisi naxymol [2, ¢. 233]. AnaBsianbHiK CBSII0Ma IMKHYYCS 3BSI-
3anp naazei 1986 r. 3 HeubIM 3HaEMBIM, THIM OOJIBII IITO a00Ba 3raJaHblsl MaKaJeHH] Cra3Hajli HaCTYIICTBBI
aKkcisutariqyaara KpbI3icy, Hermapa3yMeHHS 3 JIIO/I3bMi, SKis He Meli majo0Hara TpayMaTsldHara BOIIBITY.

C. AnekcieBiu mpeIrajiania aJMBICIIOBAae CTayJIeHHE ¥ CaBeIKiM TpaMaJCTBE Ja ifdiHa-MacTanKixX Mry-
kaHHsyY O. M. Pamapka. Hekaropeis mpH3ape! nacis 3HaéMcTBa 3 KHirail «Y BaifHBI He aHo4ae abmidday
pabiTi HeJBYXCOHCOYHBIS BBICHOBBI: AOKYib y 6ac eamuisi Oymki? Yyoicwin dymxi. He caseyxisa... Pavapka
Hauvimanica... Y nac pamapxizm ne npouose. Cageyxas sxcanuvina — ne sxcwvigéna [12, c. 27]. Macrankas npa-
CTOpa KHIri «Y BalfHBI He aHodae abmiuva» Oblia ¥ qpicaHaHce 3 adilblifHal i13anorisii, 3atoe ¥ € ObLii 3a-
HaTaBaHBI THIA ACTICKTHI )KaHOUYara icHaBaHHS Mmaqdac Bsirikaii AWIbIHHAN BaltHBI, SKis 3BBIYAHA YCIIPHIMATIiCS
SIK HEIlITa MapriHajbHae, Ik HayMbICHAe 3rylIusHHe (pap0Oay, nakien Ha CaBEIKYI0 pPI4aiCHACIb.

AJ3iH 3 anaBsganbHiKay Y KHi3e «L[pIHKaBbIS XJIOMUYBIKD» OpbIrafay ims Ay agHaro namymsipHara y CCCP
3aMexHara ayrtapa: A 3 maieHcmea pvlxmasay csabe O0a Heukix noosegieay. /{ocok Jlonoan — mou mobimsl
nicomennix. Canpayonvt myxcuvina nasinen oviyv Oyacoim [14, c. 67]. PaMaHTBIKa, TPBITOABI, TAYHOYHBI aHTY-
pax, canpayaHbls MaqyIllii, epaaoiieHHe cs0e i HeCIPbIUTLHBIX a0CTaBiH 3axariii He a{HO aKaJIeHHe Majia-
Ibix ubitadoy. Cityausis ¥ Agranicrane Ha 3pixon3e 1970-x rr., 3maBanacs 0, naBiHHa Oblia afnaBsiialb npase
YuapaliHix MIKOJIbHIKAY Ja SK30THIKi, aBAHTYD 1 BeIIIpadaBaHH:AY. AJie JiTapaTypHbl HeapaMaHTBI3M Ip3HHA
cTacyella 3 pIalisMi canpayaHail BalHbL. |, K BeICBETINIACS, HE KOXKHBI FOHAK OBLY 3/10JIbHBI BEITPHIMAL CY-
THIKHEHHE PaMaHTBIYHBIX Map 3 PIAIBHACITIO: ...) Hepaxooax — cmaad, NaKymuiedas, npwviHixcaibras... Jlizani
pacy, aizani ynacuvl nom... Mue scoiys mpaoa. A sceiys xauy! Cnavimay yapanaxy. Bocmpeim kamenvuvikam
npamxHyy eopaa. iy kpoy uapanaxi. Inwwis ne maeni [14, c. 67]. IlepaxbiTae dapmanbHa ObLIO BapThIM
anerara Jlx. Jlonmanam, ane cam canmar-adraser; OOJbIl He aguyBay IIapMy MPBITOAbI, Ma30sray phI3bIK
1 IPBITOXKBIX TEPAIYHBIX YIBIHKAY.

[MaBomne M. Parausyckaii, C. Anekcieiu y 1990-1 IT. «mavana mpakiaasaip HUISX J1a MDKHapoOIHAra
MPBI3HAHHS... IPa3 3BapoT JAa MajAcBsafoMara, HiBblKa3aHara, TpayMarbluHara, J1a 4ajaBedara JylsyHara Bo-
neITY» [6, . 184]. Ilopyd ca cBaiMi anaBsganbHIKaMi iCbMEHHIIA IyKasla aJ3KBaTHBISI MOYHBISL CPOAKi, Kab
€MKa yBacoOils madyTae. Y 1pikie «['amacel yTormii» HeaqHapa3oBa rydalls pa3Bari Ipa HaT HIBILT ciioBa (11
Mayaanns). Yactel 3a ycé€ momryk marpa30Hara ciioBa akIPHTaBayCs ¥ KHi3e «ATIONIHIS CBEIKI»: J3€II1 BaifHbBI
YJacaM He Marji packasalb mpa nepaxoitae (¥ maue eonac 3uikae, kani s npa eama pacnasadar. [lamipae 2o-
nac [13, c. 238]), aguyBani npickamMmopT, Kaii cripabaBalii BepOastizaBalb MaJIIOHKI, IITO MayCcTaBali ¥ iX maMsii
(Hasowma s 6am packazana? 3apasz mHe suus sxcaxiigel, ublm maosl. A mamy i He npvieadsaio [13, c. 84];
LlImo neneii — npvieadsays yi 3a6eiyya? Mooica, renw mayuays? [13, c. 86]).

C. AnexcieBid 3ayBakbuia 1 aJbTIPHATHIYHBISA TiCTOPBII, Kai aJaHHE BbIKa3alla, ka0 ma30amiia aj
ycramiHay, araHoyBaja yanaBeka. PamaBast skaHUbIHA-MEABIK 3BSIpTaja yBary Ha aObIsKaBaclb OMi3KiX 1a sie
naKyTHai npari: A xauy eaeapwiys... Lasapviys! Beicasapviyya! YV pswye pawm i nac nasicadani gviciyxayb.
Mbwbi cmonbki 200 mayuani, Hagam ooma mayuani. [zacamxi 200. Ilepuivl 200, kani s éapHynaca 3 8atinel, 5 2a-
sapvina-easapwing. Hixmo ne cayxay. I s smoykna... A ovina maow manaoas... He ymena esma nasam 3anama-
sayv y namsayi [12, ¢. 53]. Cnpana, pacnauaras C. AJiekcieBiy, cTaja YHIKaJIbHBIM IIAHI[AM 3aXaBallb ThIS P3-
QJIBHBIS IYMKI 1 OMOIIBII, IITO Oe3 3amimHsra nadacy xapakrapbl3aBajli BOIBIT YalaBeKa, sIKi Iepakbly BaiiHy.

[Nakanenne roHakoy 1970-80-x rr. Takcama CyTHIKHyNIacs 3 mamoOHbIMI mpabmemami. [lacis ciyx-
ObI ¥ AdranicTaHe BeTIpaHbI 3ayBaxanli: Ak ObL10 maovl, wmo s aoyysay maovl — He nepaoam. A, mooca,
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30071€10 pacnagecyi npa ceae nauyyyyi npas yameipsbl 2aovl. llpasz 0zecayb eadoy ycé cmane 2yyayb HaKiu,
Moorca, pazab’eyya yuusnm [14, c. 35]. BonwIT nansipaanikay (cydacHikay i yazenpHikay Bsiikait AitusinHaii
BalfHBI) pa3BeBay 1TI03110: yCITaMiHBI, MaXJIiBa, 1 paOLTiCsI MEHIN SICKpaBhIMi, ajle ¥ MOMAHT, KaJjli Y3Hikaaa
HeaOXomHacHp iX BepOalizaBalb, MEPaXKBITBIS CTPATHI 1 XKaxi aXKbIBaJll 3HOY, Mapali3yloubl BOJKO aCOOHBIX
amaBsAalibHIKAY. AA3IH 3 iX yc€ >k HaBaXKbIycsd Ha YIaCHBIM NPBIKJIaA3€ HNaTIyMadyblllb, YaMy, BIPHYYIIbICS
3 AdranicTana, ObUTbI BaHCKOBEI] aaMayisycs aj pasmoy: 4 wmo packazsays? [lpa 6asevis 03esiHui He 0)-
03ew packassaysv. Ilpa moe, K s 0a2amyns 6aiocs yempul, wimo-1edyo3v ynaodse — ckarauaroca? Ax opani na-
JIOHHBIX, alle 0a naaka He 0agoosini? <...> Ilpa xanexywli 3acywanvix yanaseqwvix gywan? <...> Ilpa xiwnaxi
nAacas apmuliepulilckall anpayoyki, nadoOHbLs Yoico He HA JHCblmlo, a Ha ckonanae none? [14, c. 23]. Ha nam
MOV, anaBsiiabHIK-BET3paH NaTIyMadubly Mpamy MexaHi3Ma YHyTpaHal IL[3H3YypHl, sikas TO HE Ja3Baisia
3ajilrHe IaKipaBanb HeJacBequaHbIX CIIyXadoy, TO 3aclieparaia aj TpayMaThlYHBIX yCIaMiHay. A sirdd ¥ re-
posy kHir C. AnekcieBiu He 3Haxox31acs cioy, kab yBacobilp 3MecT nadayaHara.

BepreMcs ma mymki, mro TBopuacb C. AnlekcieBid Mae agaOeHCTBEI 3 MAIBSIPIIHN alfupIHHAN 1 3aMeX-
Hail miTapaTypHail TpaApIIBIIMI ¥ aArocTpaBaHHi YajaBeKa Ha BaifiHe a0o yanaBeka, TpayMipaBaHara BaifHOM:
r3Ta, HaNpBIKIa, acoOHbs TBOPHI I1. ['amaBada («IIpa3 ragen»), M. I'apamkara («Ha iMmepsIsuTicTeIAHAN Bali-
He»), P. Onppiarrana («Cumepiis Teposi»), . Xeminryas («Canpanki 7om») 1 iHm. BeTapaHsl po3HBIX BOHHAY
BhIpaan i csi0e HacTyMHYIO mpabieMy: sIK JaHecli Ja HbIBiIbHara c3HC y30poeHara CynpaubCTasHHS,
packasallb, ITO CKacaBaJia 3BBIKJIbISI HOPMBI 1 IPaBLIBI yaJiaBeyara CyicCHaBaHHs. BbUIbIs caniarkl Ha-po3Hamy
MaAbIXOI31JIi 1a raTall MATHL: HexTa adipay 3HDKaHYIO JIEKCiKy, 1HIIbIS 3BApTatics Aa nadacHa-y3BBIIIaAHBIX
cioy, kab cxaBamp HA3IONBHACIH CAMAaCTOWHA pacliaBecii mpa mana3ei Ha moii 0oro mi ¥ akomax. AcoOHa
BBUTYYAJTiCsl ThIS IEPCaHaXbl, IITO afMaYIIsuli CIIOYHAH CTHIXil ¥ sie MaTIHIBISIIE 1 3MayKalli.

Apmnak C. AnekcieBiu yBacoOina ¥ KaHIPNTYalbHBI JaKyMEHTAIbHA-MACTaIKiI TOKCT yCIamMiHbl MHOCTBa
JIIONI3€H, TIpa3 TaJIeHT 1 IHTAJIEKT MiCEMEHHIIBI anaBsAanbHiKi 3 «['amacoy yromii» aOpsIHymi Ha YbITada JaBiHY
OMOLBIH 1 akTay, 3 sKiX CKIaycs Ma3aidyHbl MANTIOHAK HaBaJbl-KaHTBIHYYMa, SIKasi XapakTapbl3aBana ObIie
Ha mparsary XX cT. Y TakiM KaHTIKCIIe TIXHareHHas karactpoda 1986 1. ycrpsIManacs sik HaTypajabHbI IParsr
HI3KI TpariyHbIX najaseit: [icmopouis 3aycéobi Oviia 2icmopblsiii 60UHaAYy I namkasooyay... Tamy moosi bnvima-
royb nauayyi eaunsl i kamacmpo@wvi. Y Yapnobwini bviyyam Obl yce NpbIKMembl aUHbL: WMAM CAN0AMAY,
26aKyaybvls, nakinymae sicoimuo. Ilapyuwanel xX00 scviyys... 1 ycé eama 3aminae pazymennio mazo, wimo mul
3HAxX003iMcs Y Hosall sicmopbli. [lauanacs eicmopwia kamacmpog. Ane uanasex He sHcaoae oymays npa 2omd...
én xasaeyya 3a moe, wmo amy ésdomae [2, c. 42].

PazBakanHi acoOHBIX amaBsianbHiKay 3 «UapHOOBUIbCKAH MamiTBB» ThHIMAIATIYHA HaraiBajli BbIKa3a-
Hae IHIIBIMI aif9bIHHBIMI micbMeHHikaMmi. Hampeiknan, B. Kapamazay y pamane «bexxaHIsDy 3acBequbIy mo-
Bsi3b [lepmaii cycBetHail i Bsutikaii AifubiHHaii BoitHay 3 YapHoObIIbCcKall KaTacTpodail. Ayrap nacsrayy
MOTHI I3KYIOUBl CKPa3HOMY MaThIBY OeXaHCTBa. AKpaMs Taro, MiCbMEHHIK Majiay ricTOpBIIO pagaBoil cBeAKi
man3eir. Packaszanas amg mepmaii acoObI, TATas TICTOPBIS Haraasaja i CIIOBE3b, 1 Hamay(paabKIOPHBI TBOP.
[Tabauprymrel Baiickoy1ay, siKis mpblexaji JiKBiJaBalb HACTYICTBHI BEIOYXY Ha pIaKTaphbl, )KaHUbIHA apaszy
npeiragana 1941 r.: A y maue copya éxnyna, dviyyam moe nema eapuyiaca. Labe, Ilinin, 3 nami maovl He
ovLr0. Tol OLIY Ha (hponye. A 5y xaye 3 Manvimi 03eybMi. Y akno 2ns0aicy — ulnaysae 2omaxas 3mMsis 35816Hasl.
3 necy. Tam, 03e sepbanos, maowi bop cmasy, oaneti — xamoi, 6écka — Jlicanw. L{anep aona nawa xama sacma-
aacs, xymap, a maoslt ovina eécka. Mawwinwl evinaysii i cnvininics. Hemyul évicvinanics. Ao3in na mamayvixie
nao’exay nao camvls 60kHul. epeeua, a s He pazymero. AOHo 3pasymena, wmo I ananysayky nvimaeyya. Ila-
Kaszearo y moti 60k, ax exays [19, c. 105]. Y gaprossl pa3 MasieHbKasi Kporka Oenapyckail mpacToOphl arbIHyJIacs
¥ SHIIPHTPHI JE€caBbI3HAYATBHBIX Ma3€H, SKis He HeClli 3BbIYaifHaMy YajlaBeKy Hidora cTaHoydara.

He menm naka3zanpHail Obl1a TicTOpBIS IIpa MEPIUbIS THIIHI MAcis YapHOOBUIbCKara BbIOYXyY, Majgan3eHas
¥ amoBeci «Pogasl ky™» b. Caganki:

Exani na eéécywt. Llixa, yémua. I panmam y 6oxnax aouou xamvi cesamuo. LlImo maxoe?..

Cnoininics, 3anuini y 06op. Xama ne samknyma. Aouvinini 03eepul. 1 yoauslii benaeanosaea Xaonyvixa,
wmo csA03ey Ha 1aee I CRAloXana 3vlpKay Ha Hac eavanamkami. lavani pacneimeays, yamy éu pasam 3 ycimi
ne ssaxyipasaycs. I nauyni ao 520 6oce wmo. En... nivoea npa seaxyaywiio ne éeday. Jlasiy na pays puiby.
A kani npsriiuioy y 6€cky, Hikoea 3 moosel ne 3acmay. Ilaoymay, wmo 8atina nauanacs, i cxaeaycs y nozpao.
Tam i npacedsey nexanvki 03éH. Hesx yoauvly 6poHempancnapyép 3 uvlpeoHaro 30pKaro, Wmo exay na 8yniybsl.
I'sma xnonuvika nepakaunana swud 6oavut, wimo iose satina. Ilpayoa, eoma i y3paoasanra — awud He 8opae
y eécywl, a ceae [20, c. 460].

VY naa3eHbIM BBINAAKY ayTap 3aHaTaBay MEXaHi3M Ipallbl TeHEThIYHAN HaMsLi: IaBOUIE MIFPAry IPBIKMET
aco0a, sikast HiKoJI He 0avbuia 0asBBIX JN3ESHHAY, 3padijia MIYHBIS BBICHOBBI, IITO aJIIaBSIANI e VSIyIeHHIM
npa XoA aifubIHHAM T1CTOPBII.

ArynpHas BBICHOBA, Ja SKOH MPBIXOA3LI MpakThuHA Yce amaBsaanbHiki C. AJekcieBiu (He3alekHa aj
nepaxpiTara y yac panpaciid, Ha Bsutikait AitubinHaii ni AdgraHckail BoitHax, y YapHoObUIl), BRIIAaNA TaK:
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Henvea mak evinpaboysays uanagexa. Yanasex ne 8bimpvimiieae maxix binpabasannsy. Y meoviyvine 2ama
Hazvlsaeyya «ocmpvim oociedamy. [lociedam na scvievim [14, c. 14]. IlickMeHHIna pa3MepkaBaia 3aHaTa-
BaHae ¥ ajraBenHacili 3 aCOOHBIMI TaraMi Takora BocTpara JIoCleny, To Myciy ajika3alb y ThIM JIiKy 1 Ha
MBITAHHI: ...K adbbisaeyya 3a60tcmea MydNCHACYl Y KOJCHbIM 3 Hac? AK ca 36vluaiinaza Haulaza Xaon4vlka
ampuimaieaeyya yaiaeex, ki sadieae? Yamy 3 nami modcna pabiyv ycé, wimo kamycoyi mpada? [14, c. 16].
Haitbonpmr npeImsratbHBIM Y KaHTIKCIIE Oesrapyckail TicTOpHIi aycrae mpITaHHe: «3a MTo?», — SIKOE 3 4acoy
M. Il'apoiikara HeaTHapa3oBa MaycraBaia Ha CTAPOHKAX allubIHHBIX TBOpPAY Y PO3HBIX MaIbI(iKaLIIX (TBOPHI
A. Anamogiua, B. brikaga, 1. HaBymenki, 1. IlTammikasa i 1611 ).

[lepaxpIyIel 9apHOOBIIBCKYIO Tpareiplio, acoOHas YacTKa aWdbIHHAN I1HTAIIreHIpll Mavana OIyKalb
TIIyMaudHHI CBaéi CBeTANOIVIAHAN pa3ryOneHacIli ¥ TicTopeli: ¥V nac, y berapycay, Hikoni He Oblio Hivoea
seynaza. Mvl He meni Hasam euHall 3AMai, Y8ecb uac sie Hexma aobipay, 3amamay Hawbl cisovl. I Mol He
Mazni Heviyb 8euHbIM... Mol He 6edaem, wmo padiysb 3 29mbiM 6e4HbIM... HA3001bHb14 520 aconcasayb. A AHO
¥ powye pawm nadapasanae vam. Hawa eeunae — eama Yapnobuwine. Boce ano y nac 3’asinaca... I mor? Mot
pazoyam... Y esmeim yeeco én — benapyc! Cmex ckposw ciéswul [2, ¢. 312].

V¥ «l"anmacax yromii» C. AnekcieBid ciHT33aBajia CBOH ITyHKT IVIe/KaHHSA 3 TToMi(aHigyHali CTHIXiSH anoBexy,
ITO CKJIamaycs 3 ¢pparmeHTay-croBea3ei. Tak «Hapamkazacs He JiTapajdbHas cTIHArpama, a cBoeacabiiBbI
JlaKyMEeHTaTbHa-MaCTaIlKi MaricTpa: 3aIric akKIPHTABAHBIX ICKPABBIX, Y’KO MacTallKix BoOpasay i caHcay, mTo
3aX0YBarOIlh CyTHACIIH IPJIara PacloBeIy, YHIKaIbHAra cBemdanusa-gakra» [9, c. 68]. Ha nam mormisim, y BeI-
MajKy 3 KHirami 1 ypeIykami, 3BSI3aHBIMI 1 3 BaeHHAH TIMAaTBhIKal, packa3zaHae 3ajekalia He TOIBbKI a JKbIIl-
néBara BOTIBITY 1 CBETANOIVISAY, ajie 1 aj rycray amaBsfalbHIKay (arylbHaKyJIbTYpHBIX, YBITAIKiX). Yacam,
MOXKa 1 TTaICBAIOMa, IPBIBATHBI YbITAIIK] BOTIBIT (apMipaBay iX MaHepy BBIKIaxy AyMKi. [ 3TeiM (pakram, Be-
paromHa, TIyMadariiia HeKaTOPBIS THIMANATIIHBIS 1 TEHETHIIHBIS TIapalielli 3 TBOpaMi alubIHHBIX 1 3aMEKHBIX
MChMEHHIKaY, sIKis 3ayBakarolia Ha cTapoHkax KHir C. AnekcieBid.

3aKJII0YIHHE

Hpixn «amacer yromiiy C. AniekcieBid BhI3HAYaellla aJIMBICIIOBBIM CHIATYYIHHEM JaKyMEHTaJIbHAra 1 Ma-
cTalKara, TmpbiBaTHara i aryjibHauanaBeuyara. KHiri, sikisi YBaxoa3simpb y IBIKI, CTall BbIHIKAM CKpYIYJIE3Hai
npaipsl 3 ayTIHTHIYHBIM MaTIPBIsUIaM, 3aHaTaBaHBIM ayTapaM, sikas 3axaBalia i13HHa-TAMATBIYHYIO 1 MOYHYIO
crnenbipiky KoXKHara YpblyKa, HeKalli packa3aHara €i caMbIMi pO3HBIMI JTFOA3bMi. MeHaBiTa CyKyITHACIb KyJIb-
TypHara J0CBeNy 1 JKbIIIEBAra BOMBITY BBI3HAYBUIA BHIOITHBISI PHICHI IIYBIPBIX TiCTOPBIN, MPBHICBEYAHBIX Ca-
MBIM 3HaYHBIM TParidyHbIM Ma3eIM 310Xi XX CT.

AcoOHae Mecla ¥ IBIKJIE 3aiiMae BaeHHAs TOMAThIKA. YBara 3acsipo/kKaHa Ha YIUIbIBE OasBBIX I3ESTHHIY
Ha acoOy (Bsikast AiiubiHHAs 1 AQraHcKasi BOWHBI, JIAKAIbHBIS BACHHBIS KaH(IIKTHI Ha TIPBITOPBISX ObLIOTa
CCCP, rabanbHae cynpalibCcTasHHE PaJbIlibll ¥ pPKbIME BacHHAra cTaHoBiya). HekaTtopbls amaBsianbHiKi
naJKpaCIiBalli, MITO iX MeplIanadyaTkoBbIs YsyieHHI npa y30poeHyro OapanbOy (dapmipaBamics ¥ 3Ha4HAi
CTyIIEHI Ha acHOBE JIiTapaTypHa-MacTamKai Kiaciki (1 caBerkail, i cycerHaii: kairi b. [lansgBora, A. ®an3e-
eBa, Jlx. Jlongana, O. M. Pamapka). [1a3zneit sHbI 11l marakamics 3 ayTapckaid kaHmmeiaid C. AnekcieBid,
Il — Ta PO3HBIX MPBIYBIHAX — BBIAYISUIL JKaJaHHEe palillb MICEMEHHINBI KPBITBIUHBIA 3ayBari. Pazam 3 TeIM
anaBsaanbHIKI ¥ kHirax C. AJekcieBid HeaqHapa3oBa MagKpICTiBaIl YiracHae Oscciiuie as Taro, kab 3HaicIi
TBISI CJIOBBI, IITO AAMAaBAAANI O epakpITaMy Ha BaifHe 1 aj4yac iHIIBIX Tpareblid. 3 r3Tail IPbIYbIHBI PaJaBbl
Va3enpHIK KaracTpod Halfuaciieit MiHiMi3aBay CBO# altoBE]I, 3aCTAIOUBICS 3 HSIBBIKA3aHBIM 1 HEJIay CBSIIOMIICHBIM
IynnyHbIM O6oneM. C. AjekcieBid YIEpIIBIHIO ¥ CBaiX KHirax plaizaBajia MardbIMacilb JJIsl TOMaHCTpaIbIi
HaOoNbII TIBI0OKAra TpayMaThIYHATa BOIBITY YamaBeka XX CT.
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«AVUKUY NPUIC» AYU3bI TAIOK
B CBETE KYABTYPHOTI'O HACAEANSI NUYAAU3MA

A. 10. IETPOBHY"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

PaccmarpuBaercst ¢unocodceko-Teonornueckasi npobnemarika nostudeckoro cOopuuka «Jlukuit mpucy Jlyussl
I'mox — naypeara ITymuruepockoit npemun (1993), mosra-naypeara CLIA (2003—2004). ITpoBoasiTcss MHOTOYHCIICH-
HBIE MTAPAJUIEIH C PEJIMTMO3HON JIMTEpaTypol Mylan3Ma u padoTaMu W3BECTHOTO eBpeiickoro teosora XX B. ABpaama
Jlxomrya ['emens. JlenaroTcst OTCBUIKH K COBPEMEHHBIM HCCieoBaHMAM brubiann B ee HCTOpHIECKOM, IMHIBHCTHYECKOM
U IUTEPaTypHOM KOHTEKCTE. [IpociexnBaroTcss HCTOPUYECKHE NCTOYHUKH HEKOTOPBIX MOHSTHH, MINPOKO MPUMEHAEMBIX
B aHIVIOS3BIYHOM JINTEpaTypHON KPUTHKE. 3aTParuBaroTCs BOMPOCH! OMONEHCKOr0 MUPOBOCIPUATHS U MUPOBOCIIPUATHS
COBPEMEHHOIO NPEACTAaBUTENS Hy[Aeo-XpUCTHAHCKON IMBHiIM3anMu EBponbsl 1 AMmepuku. PackpbiBaeTcs I'yMaHUCTH-
yeckasi ¥ AyXoBHas nryOuHa 1mos3un JI. Tiiok, ee MUpOKHUN KyJIbTYpHBIH KOHTEKCT. AHAJIN3 OTIEIBHBIX MTOITHYECKUX
TEKCTOB ITO3BOJISICT MPUHTH K BBIBOJIAM O TOM, KakKMM 00pa3oM B TBOPYECTBE MO3TECCHI OTPAXKAIOTCS IPOOIEMBI NM-
MaHEHTHOCTH ¥ TPaHCUEHIECHTHOCTH, METa(hH3NMIECKOT0O CYIIECTBOBAHMUS bora u 4enoBeuecKoro OTKINKa Ha HEero. AK-
TyaJlbHOCTb M HOBAaTOPCTBO BBIOPaHHON TEMbI 000CHOBBIBAETCSI MaJIOM3Y4E€HHOCTBIO TBOpUecTBa JI. I ok B 6enopycckom
JUTEPaTypPOBEACHNH, HECMOTPS Ha MIPU3HAHKE, KOTOPBIM €€ M033Ms MOIb3YeTCs B IUTepaTypHbIX kpyrax CLIA.

Knrwouesvie cnoea: BI/I6J'II/IH; nyaansm; MeTa(bI/ISI/IKa; HMMAaHCHTHOCTb U TPAHCHCHACHTHOCTb, MUJpAIII; IMPECKPACHOC
1 BO3BBIIICHHOC, I‘CpMCHeBTH‘IeCKHﬁ aHaJIn3.

«A3IKI KACAY» AYI3BI T'AIOK
Y CBATAE KYABTYPHAMU CITAAYBIHBI IVAAI3MY

A. FO. IATPOBIY"

Y Benapycki ozapacaymer ynisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Pasmsiaenua ¢inacodeka-Taanariunas nmpabdiemMarsika nasThIdHara 30opHika «/I3iki kacau» Jlyizel [imok — naypaara
[Mynitippayckaid npamii (1993), masra-naypaara 3LIA (2003-2004). IIpaBomzsiua mMamIiKis mapayesni 3 pamiriiHai
JiTaparypail iymaisMy i mparamMi BsigoMara stypoaiickara Taomara XX cr. Aypaama J[xomrya Iemmms. PoOGsmma criaceuiki
Ha Cyd4acHBIS naciemaBaHHI biOmii § sie ricTapblYHBIM, JIHTBICTHIYHBIM 1 JHiTapaTypHbIM KaHTIKcue. [Ipacodusarorima
TiCTapBIYHBIS KPBIHIIBI HEKATOPBIX MaHALILLY, MIBIPOKa Y>KBIBAGMBIX Y aHITIaMOYHAH JliTapaTypHail KpBITHIIEL. 3aKkpaHa-
IoIlIa MBITaHHI Oifneiickara cBeTaycnpbIMaHHs 1 CBETAyCIPBIMAHHS CydacHara MpajcTayHika iya3edcKa-XpbICHisiHCKal
usIBii3ansl Eypors! 1 AMepsiki. PackpbiBaeliiia rymaHicTbIUHAS 1 TyxoyHas DIbIOiHS nassii JI. ok, sie mIbIpoKi KymnbTyp-
HBI KAHTIKCT. AHaJIi3 aCOOHBIX MTa3THIYHBIX TIKCTAY Aa3Bajisie MPBIACII a BEICHOY Ipa TOE, SKIM YbIHaM y TBOPYACIIi 11a3T3-
CBI a[UTIOCTPOYBAOIIIA TIpablieMbl iIMaHEHTHACIII 1 TPAHCIPHAYHTHAC, MeTadizidHara icHaBaHHs bora i JroIckora BOITyKy
Ha SIT0. AKTyaJIbHACIIh 1 HaBaTapcTBa abpaHail TOMBI a0rpyHTOYBAIOIIIA THIM, MITO Ma33ig JI. I7roK makymms Majia BEIByYaHa
¥ Gemapyckim JiTaparypasHaycTBe, HATIEA3SYbI Ha TIPhI3HAHHE, SIKIM SHA KapbICTaela ¥ TitapaTypHbix komax 311IA.

Knrouaewia cnoewi: bionis; iynaizm; Mmeradizika; iMaHEHTHACIH 1 TPAHCIPHAIHTHACIH; MIJPAIIT; IPBITOXKae 1 Y3HEC-
J1ae; TePMEHEY ThIYHBI aHAI3.

O0pa3en HUTHPOBAHHUMA:

[arposiu AlO. «/I3iki kacaw» Jlyissl [mok y cBsiTiie KynsTyp-
Hall cragusiHbl iymaismy. Yaconic Benapyckaea 03apoicaynaea
yHieepcimama. Pinanozis. 2019;3:40—48.

For citation:

Piatrovich AYu. Louise Gliick’s «Wild iris» in the light of cultu-
ral heritage of Judaism. Journal of the Belarusian State Univer-
sity. Philology. 2019;3:40—48. Belarusian.

ABTOp:

Anexcandpa FOpvesna Ilemposuu — actinpantka kadeapsl 3a-
pyOexHOM nuTeparypsl ¢unongoruueckoro gakynsrera. Hayd-
HBIIl PYKOBOJWTENb — KaHAUAT (DMIIONOTHYECKHX HAyK, JO-
uent H. B. JIameko.

Author:

Aliaksandra Yu. Piatrovich, postgraduate student at the depart-
ment of foreign literature, faculty of philology.
alpiatr@gmail.com

40



JluteparypoBeaenue/Jlitaparypasnaycraa
Literary Research

LOUISE GLUCK'S «WILD IRIS»
IN THE LIGHT OF CULTURAL HERITAGE OF JUDAISM

A. Yu. PIATROVICH*

*Belarusian State University, 4 Niezaleznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

This article discusses philosophical and theological problems in the poetry collection «Wild iris» by Louise Gliick,
Pulitzer Prize winner (1993) and United States Poet Laureate (2003—2004). Multiple connections to the religious literature
of Judaism and works by prominent 20" century Jewish theologian Abraham Joshua Heschel are made. The author refers
to contemporary research of the Bible in its historical, linguistic and literary context. The historical development of some
terms that are widely used in Anglo-American literary criticism is described at length. Questions of Biblical perception of
the world are discussed along with the questions of modern Western Judeo-Christian worldview. Close attention is paid
to the humanistic and spiritual depth of L. Gliick’s poetry and its broad cultural context. The analysis of some selected
poems allows us to draw conclusions about the ways in which the problems of immanence and transcendence, along with
the metaphysical existence of God and human response to it, are reflected in L. Gliick’s works. The topicality and novelty
of the chosen subject stem from the fact that L. Gliick’s poetry remains mostly unknown to Belarusian scholars despite
being well-acknowledged in the American literary circles.

Keywords: the Bible; Judaism; metaphysics; immanence and transcendence; midrash; beautiful and sublime; her-
meneutic analysis.

YBoa3iHbI

Takist 3HAYHBISA XPHICHISTHCKIS MBICTSAPEI MiHynara, sk [1€rp [lamisni i ®ama AKBIHCKI, CIBSpIKAI, IITO
(inacodis maBiHHA JarmaMarailb TaJoril, a PO3yM — Bepbl Ha NUIAXY Ja canpayiaHaii HaboxHacii. [Iparb
BsijioMara sypoaiickara aonara XX ct. A. [Ix. [enmnst naaMaiioyBarois ciynHacp raTara nacryniara, 0o cria-
Tydaronb 0e37aKkopHY0 (BitacodCKyo JIOTIKY 3 TIIBIO0KA IMAIBITHAIEHEIM YCIIPBIMAHHEM PATITIHHBIX iCITIH.
«UYanagek aarykaeniia Ha (akTel JByMa PO3HBIMI criocadaMi: aiib00 iX MPBIHALIEM, aTb00 331YIICHHEM TIepaj
iMi», — micay @. A. PoTmsuis y ipagMoBe ia 300pHiKa apThikynay A. k. [enmns, mamarynsHSI096I aqHy
3 TIOPBIHA cBaiiro csiOpa i HacTayHika. «3131¥JICHHE — r3Ta BOATYK, I sKora (akT 3’sysielia He KaHdar-
KOBBIM aJiKa3aM, a CTBIMYJIaM, IITO BSiA3€ Ma-3a MEXBI Jaja3eHara. Takoe 3A3iyIeHHe MOXa MpbIMalb Po3-
HBIS (QOPMBI: STHO MOXa CTallb ITa4aTkaM HagyKi, ITo Oadybllb 1Ma-3a 1HABIBIyalbHBIMI (pakTamMi 3aKOHbI, SIKis
SIHBI 1JTIOCTPYIOLb, 200 TavyaTKaM pazicii, sikas HapaaKaenla ca 3431yJIeHHs He TOJbKI mepaj camiMi dakTami,
aje 1 mepaj icHaBaHHeM (akTay i mpasBaMi YcBemamieHHS (akTay. <...> MBI MO)kaM Ha3Ballb aa3iH THII
33iYIeHns yikaynacyio, a iHIIbI — noyuuivM 3axantennem»' [1, p. 12-13]. Ane sx ycnpsiMae JiTapaTypa rata
MOYHae 3axalyIeHHe ¥ Halll yac, y DTIOXY TACIst CMepui Bbora?

AHan13y}0qH (bopMLI KIS pamrm npbIMasa ¥ XX cr., a Takcama sie Cy4acHbIs Cypararel, II. Yorcan
3ayBaXbly, IITO J'IlTapaTapI:I MaJI3PHICTBI JTIYBLTI 13310 HAaTypaslbHal criaaublHHIIAK pamirii [2, c. 200]. Axzin
3 paznzenay cBaiiro ricrapeiuHa-¢inacodckara gacienaBaHHs €H MPBICBSIIY TaMy, SK MadThl MAJIdPHIZMY —
C. Manapwmp, I11. Teopre, I1. Banepst i inmi. — cpabaBaJti 3HalCIII a/1Kka3 Ha aJTHO 3 HAWBAYKHEHINIBIX ITBITAHHSY
cBaiiro gacy: «Sk xeip 06e3 bora?» Sk mepakanayda maBomzims I1. Yorcan, mecna bora ¥ ix ¢imacodckix
cicTaMax 3aHsUIa mad3is. Y sKacli KPOIKi aJuliKy Ha CaMbIM Ma4aTKy pasasena €H IBITye BhIKa3BaHHE aMepbIKaH-
ckara majppaicta Y. CteiBeHca: «l amoyHail ma3TeI9HAH 113518 raTara cBety Eciib i Obiia st boray [2, ¢. 199].
Ha nymky I1. Yorcana, rata cuBApmK3IHHE CTpallijia BaCTPHIHIO 1 aKTyaJbHACIb Y 3TOXY ITOCTMaA3pHI3MY,
KaJji, maBoJyie SAro HasipaHHAY, Mad3isfd HikaBilua MeHIuacupb. Hsarmeassdsl Ha raTa, caM AacieAdyblK MpHI-
3Hae, mMTo ¥ mepribla a3ecamironns3i XXI cr. ar3izm maBojii afcTymae, a paJIirisa 3HOY 3aBaéyBac CTpavdaHbIs
KaJichli masinel [2, c. 28]. MeHaBiTa TaMy ¥ Aaa3eHBIM apTHIKYJIE Mbl IUIAHYEM pa3liieA3enb MadThIYHbISL
TBOpHI JI. IMTFOK y KaHTAKCIIE i BBIOATHAra TI0jara iyaisMy ¥ IeCHBIM CIUISIEHH] 3 iMi, Ka0 madaybib
1 cIBepA3illb, MTO TOYHAE 3aXaIUICHHE PAJIITii 1 JiTaparypsl XX CT. Maxoa3ilk 3 HaA3BBIYAH OI3KiX IMOIIBII
1 aruyBaHHSAY, yIacuiBbIX yanaBeKy HaitHoymara gacy.

ThMma Hamiara jaciefjlaBaHHs 4acTKOBa 3aKpaHaela ¥ Tpaibl aMepblkaHckara gaciemubika J[. Mopbi-
ca «[lassis Jlyisel ['mrok: TaMaterunbl yeryny (The poetry of Louise Gliick: a thematic introduction, 2006).
A¥Tap yBaxkiiBa pasriiei3ey yIuTbly paBiHICTBIYHAN TPaAbIIbIi Mipamia Ha ad3ito JI. [1ok, a Takcama rpaBey
LIKaBBIs TIapasielli MaMiX sie TBOPUACIIIO 1 JIiTaparypHail I3eWHACIIO 1HIIBIX aMepBhIKaHaK sypdiicKara maxo-
JDKaHHSL: csipof ix panirisisHayua Jx. [lnackay, mitaparypasnayust C. ['yGap 1 O. ®pankens. AnHak T3ana-
riunbl KaHPOosl A. JDx. Temmns Obuti y3ramaHsl ayTapaM TONBKI agHOMYBI 1 YckocHa [3, p. 228], Tamy

'"Tyt i naneit nepaknan Ham. — A. I1.
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HEJIbra CIBSIp/KAllb, IITO MATIHIBIUT TaKoTa JIaclielaBaHHsI BbIYapIaHbl 1i HABaT BBHIKAPHICTAHBI ¥ TIOYHAN
Mepbl. Csipon OenapycKix JiTaparypasHayiay sapra 3rajgais M. C. Parausyckyro, sikas MpbICBAIIIA HEKATbKI
apTHIKYNay KaMIapaTblyHBIM JIaciielaBaHHAM CydacHal iHTeIMHal Jipbiki benapyci i 3LLA 1 npaananizaBana
acoOHbIs TBOPBI JI. [T10K y KaHT3KCIIE HAITpaMKy mal3ii csioe [4, ¢. 90]. acienusiiia ai3HavybLIa «CyaTHOCIHBI
cTapa3anaBeTHBIX 1 XPBICHISHCKIX MaThIBay» y aOpaHbIX Bepllax, 3BIPHYYIIBI yBary Ha OiOieiicki BoOpa3
nayarouara Kycra, ki 3’sBiycs Maiicero [5, c¢. 387], ane He naiinuia ganell y BbIByYdHHI iHIIBIX BOOpasay,
HemapblyHa 3BA3aHbIX 3 TPAABILBIIH 1¥/1ai3My. YKBIBalOYbl METAIbl TEPMEHEYTHIYHATA aHATi3Y, MBI CIIaA3IEM-
s 3HaicIl aJKa3bl HAa TBITAHHI, AKis Henma3z0ekHa Y3HIKaloup naxdac padiexcii Haj Bepmami aJHOW 3 Ha-
OO0JIBII BSIOMBIX CydacHbIX masTac 3I1IA.

V3nécaae, nynoynae i TassmHiuae

VY aaHo# ca cBaix (yHIamMeHTanbHBIX Tpall «bor y momrykax yanaBeka» (God in search of man, 1955)
aMepbIKaHcKi paBiH A. JIx. ['emnis BRUTYdBy TPl Mauymmi (madynui y3uécmacii (sublime), mynmoyHacii’
(wonder) 1 TasmHiubl (mystery)), sKis TPBIBOJ3SAIb YalaBeKa J1a acdHCaBaHHs MpbIcyTHacHi bora ¥y celle,
a mpas raTa — Ja YCBEJAMJICHHS, IITO JKBIIIE Mae CIHC, a Yac HEe NMPOCTa BSUTIKI 3HIMIYAIBHIK YCITO, MITO
3’siynsenua Jo00peIM 1 BapThiM JT1000BI [6, 5. 166]. IlITo Mey Ha ¥Baze cBsTap 1 pinocad, abiparodsl MeHaBiITa
IITBIS MAYyIi TS CBaiX TIaJaridyHbIX pa3BakKaHHSY?

Amrmiiickae cioBa sublime TONBKI NMPBIKITaHAa MOXKHA TIepakKiiacili Ha OeapycKyro MOBY sK y3HEcTae I
Vy3HEcnacup. Y aHIIa-aMePhIKAHCKIM KaHTIKCIIE 3 iM 3BS3aHbI MIMATIIIKIS KaHIPMII 1 TIOPBI JIiTapaTypsl,
3CTITHIKI 1 (inmacodii. PazBaxkanHi Haj crienpidikail maHsIug y3HEcaara ¥ aHIIaMOYHAW TPabIbli” Maybl-
Hatorua ¥ XVIII cr., kani naniteransl a3esa J. bepk Boinay cBae «dinacodckis po3ayMbl pa MaxoKaH-
HE HAIIBIX YSYIEHHAY ab NPBITOKbIM 1 Y3HECHBIMY (4 philosophical enqmry into the origin of our ideas of
the sublime and beautiful, 1757). En nima, mro KpblHlHaI/I y3Hecnara 3’synsena «yc€, mro HeMKiM YbIHaM
BBIKJIIKae Jkax, ado 3Bsi3aHa 3 XKaxJiBbIM, a00 Ma JI3esHHI cBaiM nagobHae na xaxy» [7, p. 48]. Sk canpayaHe
YaJiaBeK 3Mmoxi AcBeTHiNTBa, J. BEpk cuBsapmkae, MTO 1131 OICKOHIIACIII 1 BEYHACIl TaKkcaMa Marollb JJaybl-
HEHHE J1a T3Tall KaTATOpPbIi, MaKOJIbKI YaiaBeka Iajgoxae Toe, IITO Mepay3bIXoa3ilb MEXKbl MITipeIYHara Jo-
CBeJly — TO€, IITO HeJbra MaTiyMadbllb pa3peicTa i 3pasymena [7, p. S1]. Akpams rarara, y siro pa3yMeHHi
y3uécnae HI3MEHHA Mae HaJl HaMi ynaay (y aipo3HEHHE aJi pbIroxkara, beautiful, skoe Mbl criaciiraeMm i kim
cami MOXKaM KipaBallb), MbI TIaJ{IIapaIkoyBaeMcsl TaMmy, IIITO BBIKJIIKae ¥ Hac raTa nauynng, y 3axarsieHHi, )Kaxy
i 6omi. He nm3iyHa, mto maciaemupiki Oadais y akpaciieHbix D, b€pkaM KaTaropbisix BbIpa3Hbl T€HAAPHBI MMa-
JI3eJT: TIPHITOXKAe 3BsI3aHa 3 JIFOOOYIO Malli 1 iHIIBIX JKaHYBIH, Y3HECTAE — 3 ayTapbITITaM OalbKi i iHIIBIX MYX-
4pIH [7, p. 57], Haliniepir, HaTypalibHa, 3 ayTapeiTaTaM HsboecHara Aiina, camora Bora (He3mapma ¥ momrykax
uTrocTpalislil 1a caix pozaymay O. bépk 3esapHyycs na «Crpadanara paro» J[x. Minsrana).

Jlariunae pa3Binué imds y3u€cnmara arpbiMaia ¥ TBOpYAclli aHDNIHCKIX paMaHTHIKAY i aMepbIKaHCKIX
TpaHCIPHIPHTacTay. Tak, y cBalit nekupl «Eypaneiickas nitaparypa» (European literature, 1818) C. T. Kosb-
poIIK cuBsappkay: «[arbiuHae Macrairsa y3uécnae. Kani st yBaxomky ¥ kadeapaibHbl cabop, MSHE repanayHse
HAOOKHACIIb 1 3aXaIUICHHE; 51 CTpadYaHbl JJIsl CydacHAcCIIl, siKasl aradae MsHe, 1 Y¢s Mast iCHaCIIb Mallbipaelia jaa
OsICKOHITACII; 3IMJIsI 1 HeOa, IPBIPOIa 1 MacTalTBa — ycé 3J1iBaeliia 3 BEYHACIIIO0, 1 MHE 3acTaellla a3iHa paBijib-
HBI okyiy: “S wimro!”» [7, p. 97]. Aanak camomy A. J[x. [emairo 3Ha4Ha OmixKaHIIBIMI ObUTE OSB! Y. Yop-
JICBapTa — aHIIiYaHiHa, sSKi 0ausly y3HECTAe ¥ camaii 3BpIYaiiHai KBETIHI, 1 P. Y. DMepcana — ameprikaHIia, sKi
aIayBay MacKaHAIYIO pajaciib, sSUTHAIOYBICS 3 MPRIPOA 1A 9ac MIIAIBIPY CSIPOJ] CIOTHBIX KATFOXKBIH [7, p. 68].
A. JIx. I'emmans pannyda anmoBiy O. BEpKy ¥ cayrmHacti: s sro Y3HECTAch — rITa He CTATHIYHAS KaTATOPbIs,
a Toe, IITO SAHAE CTATHIKY 1 OTHIKY, aIHAYacoBa MEPay3bIXOA3sUbl iX y MeTadi3iunsM BeIMAp3HHI. [laBome
ymacHbIX mepakananusy A. Jlx. Iemmms, y3aéciacito MOXXHA Ha3BaIlb TOE, K «PIYBI aJIKa3BalOIb Ha TPHICYT-
Hacipb boray [6, s. 55]. SIHa Ecup y Baji3e, KBeTKax, CHE3e, ISCKY 1 JF0OBIX IHIIBIX 3’sBaX HasyHal payaiCHACIII.
VY mateim A. JDx. Tendns cymsapausins J. bépky 1 maramkaera 3 Y. Yopacsapram i P. V. Omepcanam. Y3uéc-
JIacIlh HE CyTpariblacTayiieHa MphIrakKoCIi — Ia CyTHACII cBagil siHa 1 €CITb MPBITAKOCb. ATHAK HAWBaYKHEH-
IIal SKaCIio Y3HECIACII CTAHOBIINA si€ YIUIBY Ha YajaBeka, Maj sAKiM TOW ma30ayseniia SK3iCTIHIbIIIbHAN
CaMOTBHI 1 aTay’KaHaclll aj CyCBeTy, a raTa naly/pkae 1a Taro, kab XBaillb 1 mpaciaysis sro Teopiry. [TaBomie
A. JIx. T'ermanst, HaTypanbHae agdyBaHHE dalaBeKa, sIKi CYTHIKHYYCS 3 y3HECIACITIO, BRIpakaela He (pazai
A niwumo C. T. Komspeimka, a Beipazam Kiixuiye boey, yes ssamas, cnasatiye crasy imio Aeonamy (Ilc 65:2—-3) i

?Anriiickae coBa wonder ma-6eapycKy MardsiMa Tepajgalb AK 313iyIeHHe, Iy 1 yaoyHacib. A. Taxkoycki, mepaknamusik
npaibl «Bor y momrykax danaBekay Ha MOJNBCKYIO MOBY, abpay cioBa cudownos¢. Ha Ham morisin, HiBOA3IH BapbISIHT HE Tepajae
ycix agueHHsy cIHcy, 3aknan3eHbix A. JDx. [eumneM y qaa3eHyro aHTanarivHyro KaTaropbiio, TaMy MbI IIepaKkiafaeM rata cjaoBa mna-
po3HaMy ¥ 3aJie’KHACI aJ] KAHTIKCTY.

*Hepmryto cnpoby pa3BakaHHAY HAJ TITHIM TAHALLEM Y 3aX00HAI TPabllbli HABYKOYIIBI 3BEIYAHHA MPBIITiCBAIONb CTAPAXKBITHA-
rpavackamy KpeIThIKy JpisHicito JIoHTiHy, skl Hamicay 3cTaThIaHbl TpakTat «llpa y3uécmae» (Ilepi Hyovg) y I et H. 3.
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Kani s natioy oaninaii cmspomnaeza yenro, ne yoaioca aixa, 6o Tot ca muoio (Ilc 22:4). HarypanpHae madayIiig,
BBIKITIKaHae Y3HECIACIIIO, — HE ’KaX, a YCBeJaMJICHHE TassMHIIIBI 1 I[yI0YHACII.

Toe «noyHae 3axarieHHe» nepaj LyJ0yHaCLI0 CBETY, AKOE YKO 3rajiBajiacsl Ha MadaTKy JlaJ3eHara apThl-
kyna, mist A. k. ['enmns 3°synsenna HaiBakHEHIal ¢popmait yenpeIMaHHs pIdaicHacIl. Sk 3ayBaskae TITHI
BBIJIATHBI TI0JIAT, 3pa3yMEHHE NIPBIYbIH, 1A AKiX ICHYIOLb HABAKOJILHBISI PAYHI 1 3’ SIBBI, HE MEpaITKapKae 3131y -
JISIIIIA TaMy, IITO SHBI ICHYIOLb yBOTyIIe. JIFOM3siM MOoCTpaniridHai 3moxi 3 ix agyaeM (BBIKJIIKaHBIM TiCTapbId-
HBIMI TparenbiaMi HoBara acy i HeOscriekaMi TOXHaJIarigHara mparpacy) OpaKye He BEpbl, a MEHaBiTa IMavyll-
151 3131yJIeHHs, a00 I[YIOYHACII, SIKOE a3Balisie «IIepaXKbIBallb 3BBIUAHHBISA 3/IaP3HHI K JTyXOYHBIS MPBITOJIBI,
ajuyBallb CXaBaHYIO JIFO00Y 1 Myapaciie Ba ycix padax» [6, s. 67]. ITomabcki mast Y. Minami, HoGeneycki
naypaar 1980 1., y cBaim acabicTeiM dinmacodcka-ayTadisrpadivasiM ciioyHIKY nan rpadoit «LlymoyHacim»
(Cudownos¢) pa3Baxay nmatoOHbIM YbIlHaM: «BBIIb YamaBekam i KbIIb CAPOJ JIFOA3EH — raTa Iy/I0yHa, HaBaT
KaJli BeJ[aelll, Ha SKisl MOJIACIII 1 37Ta9bIHCTBEI STHBI 300IBHBIA. <...> Kami 6 raTa siru» 061y TONBKI Bifl 3BAPOY,
SIKisl KBIBYIlb, TTAaMiparonb i 3HiKaroIp 0e3 cisamoy. Tamsl MoxkHa ObIIO O aa3iHa mayTaparlb 3a JKIe3isicTaM:
“ITyctas mapHacIp, yc€ — MapHacip!” AJie HeXTa cKazay, mTo “y po3yMme yanaBeka €CIlb HEIITa 3BBIITHATY-
panbpHae”, I, mayTaparodbl TOE caMae IHIMBIMI CJIOBaMi: My HakaHaBaHa O00cKacib. Xi0a apXeThIIT JyajaBeka,
Anam Kagmown, He 3axoyBaenua ¥ camim soHe Crnpanseunara? I EBanrene maBomnie Sna [V paakax] mpa
yBacabnenne Jloraca, siki “Obly Ha madatrky ¥ bora, ycé npa3s fro maganocs”, qae HaiOOIBII MOYHBI a/IKa3 Ha
MIBITaHHE, Ja Yaro Nakimika"sel T3TH Bia» [8, s. 103]. Takim ubtHam, rictapsrdss! i dimacodeki gocBen XX cr.
MPBIBEY aMephIKaHCKara TioJjara i cliaBsHCKara rmasTa ja aJHold BhICHOBBIL.

3 magymsaMi Y3HEcacti 1 myoyHaCI 1ecHa 3Bs13aHa magynné TasMmHinsl. Ha gymky A. JIx. [emoms, cy-
YacHBI YaJlaBeK MaBiHEeH MPBI3HAIlb, IITO OOJBIIACII 3ara/lak CYCBETY SIIYd HE aJIKPhITa, a HEKATOPBIA 3 iX TaK
HIKOJI 1 HE Jauakarolia aakpeis. Harmen3susl Ha npaiy HaByKOYIaY, sIKisl BBISTYJISIFOIIb MEXaHi3MbI TIPBIPO-
IIBI JUTST Ta0palbITy YaaBenTBa, IIIBLIOOKI 3MPOK Ta-paHeHIIaMy axiHae TasMHIIBI KBIIII, CMEPITi 1 JTFOICKON
IYIIBI — 1, XyTUd# 32 Ycé, Tak 3acTaHela Ha3ayxIbl. AJIHAK yCBeAaMJICHHE TATara maBiHHA MPBIBO/3IIb Yasa-
BEKa HE Jia TYNOW caMa3aJaBoJieHACIll 1 CTarHallbli, a 1a Makopbl Mepaj] ThiM, IITO OoJbliae 3a sro. bonbliae,
3paszyMena, y TyXOYHBIM BBIMSPOHHI, 00 Madynié TasMHINbL, SK 1 madynué Y3Hécmaci, IpbIXoA3ilb macis cy-
THIKHEHHS 3 JIFO0OM, HaBaT HalMEHIIal, 3’ sBali p3vyaiCHACIl: 3 TACYBIHKAM, aTaMaM, KaCMiYHBIMI Cy30p’ sIMi.
«MBI KBIBEM Ha MSIKBI padaicHactl, — mima A. J[x. ['emmais, — i Haypa mi BegaeM, K JacaTHYIb e copia. <...>
Himro He BhI3HaYaHa kaHYaTKOBa. TasMHiIa HEe TOJIBKI Ta-3a HaMi 1 ¥ lanedbiHi. MbI — se gacTkay [6, s. 75-76].
VY Taanorii A. Jlx. [enmmns aaHo# 3 aCHOYHBIX 3a/lad yaiaBeka 3’syiserna HeaOXoaHaCIh YCBSIOMIIb Cs10e
JacTKal raTara CBeTY, aipbIHyYIITBI MAdyIE aaaykoHHs. Jla raTaif MaTh iMKHeIa i mad3is JI. Imok, mperaaMci,
TBIS 5ie BEPIIbI, IUITO MPACAKHYTHl MaThIBaMi TPAHCLPHAIHTHACI 1 MeTa(i3iuHBIX HOLIyKaY.

IMamixk npsicyTHacumo i aacytuacuio bora

An3iH 3 BAAyUYBIX KpHITEIKAY JK3HEYcKkaii mKkois!l A. beren y Haprice «HaraTka mpa itTapaTypHYIO KPBITHI-
Ky» (Note sur la critique littéraire, 1955) micay, mTo mas3ii yiaacuisa y>KbIBAaHHE MOBBI, SKO€ YIIJIbIBA€ HA YbI-
Taya HEe CTOJIbKI HEMACP3IHBIM 3HAYIHHEM CJIOY, KOJIbKI TasMHIIAM, AKYIO 1a3T y iX 3aKiouae, yaciel 3a ycé
He ycBenamisitousl raTara [9, s. 151]. Y Hapeice « KpbIThIK 1 aHTaxkaBaHacuby (Critique et engagement, 1948)
&H 3ayBaxkay, mrTo Jr000€ CI0Ba, IpaMoyJeHae MmadTaM, Jalydaciia Aa Bsulikara BbIKa3BaHHS, SIKOE€ ¥ TITHI
yac CKJazae JanaBenrBa. Ha sro YIuipIBaios He TONBKI JTiTapaTypHBIS TAKCTHI, i€ 1 HABYKOBBIA aJKPHIIII],
1 3HAYHBIS YYBIHKI JIIO/3€H, a TAKCaMa riCTapbIYHbISI IPAIIChl Ba YC&l 1X cKiIanaHactli i pa3HacTaiHacii. Takim
YbIHAM, CJIOBBI M1A3Ta aJKa3Balollb aJJHAYacoBa HA SAr0 aca0iCThISA BBIKIIIKI 1 HA MAYHBIS BBIKIIIKI OOJIBIII aryJib-
Hara xapakrapy [9, s. 142]. Haar npsr afgcyTHAcCIi HEMAacpdTHBIX IBITAT 3 TBOpay A. JDx. Iemmams ¥ massii
JI. I'roK 11i BiIaBOYHBIX CIACHUIAK HA SITO KAHIIIIIIBI MBI MOXKaM CMella CIBSIPKallh, IITO iX (K cydacHiKay,
CyailublHHIKaY, iHTANIEKTyanay 3 najoOHai csMeifHal TicTopbIsil) Hena30e)kHa XBaJsIBaJll aJHOJIBKABEIS TIpa-
OsreMbI, 3aitmMaii ThIs caMbls dinacodcekis 3araaki 1 TasMHinbl. Heabxomaa 3ayBaxsins, mTo JI. ok, sxas
3’synsenta aMepelkaHKai y TpoLiM HakajieHH1, 3aycéapl 3aXoyBajia CBIA0MAacllb CBAro HalbIsIHAJIbHATA T1a-
XOJDKaHHsI 1 pastiriiiHail ciagusiHel iynaismy. Tak, y Gisrpadiunsiv Bepibl «Jlerenaa» (Legend) ca 3060pHika
«Tperymd Axinay (The triumph of Achilles, 1985) mastaca pa3Bakae HaJ TPariYHBIM JIECaM CBAWTO A3e7a,
stypaickara imirpanrta 3 BeHrpsli, 1 cuapmkae: «3aycénpl ka3alp npayay — BOCh IITO ObUIO BhIpaTaBaHHEM
Harmrara Hapoaay [ 10, p. 216]. Y raTeM xa 300pHIKY, anpada iHIIbIX 0610JIeHCKiX TIKCTaY, TOHKYIO MadTHIYHYIO
THTAPIIPATAIBIIO aTphIMay TAIMYIBIYHBI MiJIpall mpa HeMay s Maiices, sikora )opcTKi (hapaoH BhITTPadoyBay,
MPBIMYILIAIOYBI BBIOIpallh MaMi>K apcKail KapoHaii i pacmajieHbIMi ByIJIsIMi. APBITiHAILHBI CEOXKIT CTaHOBILIA
TYT TaJCcTaBal Uil pa3BakKaHHSY TIpa CyTHACIlh iCIiHbI, bora i yajmaBewara mphI3HAYIHHS. AJTHAK MECHaBiTa
ToM Bepmay «/[I3iki kacau» (Wild iris, 1992) y nHaiibonbiuaii cTymneHi, Ha Hamly IyMKy, HaOmixaenma na
TIaNaridyHbiX KaHmpnieid A. Jbk. [emans, naBomie sAkix mii yanaBeka biOmii 3aMiIsl — Sro «cscTpay, a He
«Mariy», siKoi sHa Obuta Auis s3bprYHiKay. KpBITBHIKI 3 3aXarieHHeM Ticaii mpa Y3HEchmacilp JipsldHara TOHY,
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MPapOIIKYI0 IHTAHAIIBIIO 1 IYXOYHYIO IVIBIOIHIO, SIKis MpajJdMaHCTpaBaia ma’Tica ¥ cBaiM CEMBIM 300pHIKY.
Jlitaparypnae acsiponnse 311IA an3HaubLia SIr0 BBICOKYIO BapTacilb, kaii ¥ 1993 1. y3uaraponzina JI. [mok
npacTebkHal [lymiTmppayckaid mpaMisiii. ACHOYHBI MaTbly «/[3ikara kacaday — pyroiiBas mpama ¥y cajise,
y3aeMaJladbIHeHH] YanaBeka i MpeIpoJbl, ¥ SIKiX MaHye OparapcTBa, a He IMKHEHHE MalnapaJKkoyBaib i TpaHc-
(apmaBallb aIaTIIiBBI CBET PaciliH 1 XKbIBEN. Yce Bepibl 300pHiKa MOXKHA T (35TIIb Ha TPBI KATTOPHIi MTaBO/I-
JIe TIEPCIIEKTHIBBI, 3 SIKOW STHBI HAITICAHbI: IITa MEPCIEKThIBA MPBIPObI, bora 11i yanaBeka — JTipeldHal TepaiHi
JI. Tmrok. Yo mepisl Beplll, HaricaHbl 3 MEPCIEKTHIBBI KBETKI, 33/1a¢ TOH ycsaMy 300pHIKY 1 IpbINaabiMae
3aCJIOHY HaJl aHTaJariYHbIMi KaIITOYHACISAMI, SIKisS 3HAHIDI ¥ iM cBaé ammroctpaBanHe. [9Ta Bepmr «/I3iki
kacau» (Wild iris), Ha3Ba sikoTa HE3MapMa Jjaja Ha3By [JIaMy 300pHIKY.

At the end of my suffering / there was a doov. /| Hear me out: that which you call death | I remember. //
Overhead, noises, branches of the pine shifting. /| Then nothing. The weak sun / flickered over the dry
surface. // It is terrible to survive / as consciousness | buried in the dark earth. /| Then it was over: that
which you fear, being / a soul and unable / to speak, ending abruptly, the stiff earth | bending a little. And
what I took to be / birds darting in low shrubs. // You who do not remember | passage from the other world /
I tell you I could speak again: whatever | returns from oblivion returns | to find a voice® [10, p. 272-273].

JKBIIEBBI MBIKIT Kacada ¥ TITHIM BEPIBI CTAHOBIIIA aJICTOPBISTH IS TYXOYHBIX MOITyKay JaiaBeka: 1EM-
Hall HOYBI JTyTITB, sIKasl 3aBApIIacia CBiTaHkaM. ATHAK cyxas, YEMHAs 1 HcopcmKas 39MITSI He CyTIpalbliacTay-
JISieIIa TyT 3HEIIHAMY CBETY COHIIA i ITYIIBIHBIX CTIeBay — HaaJBapoT, YC& rITa Ha POYHBIX MTPaBax HaJIEKbIIb
Jla apraHigyHara CBeTy MPBIPOBI 3 SATO IBIKJIaMi 3aHATIAAY 1 aApaKIHH, YBACKPAIIIHHS 1 MTaMipaHHs. Xapak-
TOPHBIM JUIS THAJIOTI iy1ai3My, skas abaripaerina Ha 6i6neiicki MaHi3M®, ITalaella Toe, INTOo iCHaBaHHE aIHOM
TOJIBKI JTYTITBI, CBSAIOMACIII TTa TOM OOK JKBIITITA XOITh 1 MardeiMae, alHaK HelayHaBapTacHae 0e3 aamaBenHara i
mena. IlakazanbpHa Takcama, IITO JIPBIYHBI TEPOH, K1 ¥ BEIHIKY TpaHChapMaibli 3HaX0I311s CBOH Tromac, ycé
K HE aIKphIBae YblTaqaM caMy TasMHIIy CMEPIIi: SYpINCKIX TIoNaray CripaJBeKy 3aiiMana Halmeprn nadpam-
3eifHae KBIIIE, a He Mmanapabs3Haci macMsapoTHara icHaBaHHs. L{ikayHacIlh XPHICITISIH N1 aIlONIHIX 3HAMII-
na cBaé OJickydJae JiiTaparypHae amIrocTpaBaHHe ¥ «bockait kamenbli» Jlants Amir’epsl. JI. ok crakoii-
Ha pa3Bakae HaJ BSUTIKIM HEBAOMBIM — HaJ KOJa3BapOTaM KBIIIA, YacTKal sKora 3’ syiseria K JajaBek,
TaK 1 KBOJast paciiHa. Aboe sHbI, KapbIcTatodbics TapMiHaoriaid A. J[x. ['emams, marpaOyronpb 30ayneHHs,
aboe yBacaOMAIONs XyTYdU MBITAaHHE, YBIM aKa3, aboe ChIXOA3AIb Y HEOBIIIE 1 3MOMBHBIA BIPHYIIA 3 ATO.
Ix iMmmineITHAE CymacTayjIeHHe — IITa Tas caMasi 3[[0JbHACIb ITePaKbIBAIlh 3BBIYANHBIA 3MapPIHHI SIK TyX0Y-
HBIS TIPBITOMTBI, SIKask ObIIa KITFOUAaBOM MJIS TROPBIA aMephIKaHCKara paBiHa, iIMKHEHHE OadbIh MeTadi3iqHbBIA
sIKacIli ¥ HaltMeHIai ca 3’y HaTypalibHara CBeTy i ThIM IiepaMarailb BeUHYIO JIOICKYIO aIqy KaHacCIb aJ STo.
Boch miTo ga3Bansge ynmacHBIM MakyTaMm 3aKOHYBINIA ¥ caMbIM iX BBITOKY. [laayti y3u€cnacti, mynoyHaciti
1 TasIMHIIBI HI0auHAa 3TIBAONIA TYT Y aIHO.

Iame Bepm ma HasBa «Pisuiki» (Violets), Takcama HarTicaHbl 3 IEPCIIEKTHIBBI KBETAK Y Ca3€, OOJBIII BBI-
pa3Ha mepajae CynaThIKHEHHE iIMaHEeHTHAH pIdaicHACII 1 yaJlaBeKa 3 S0 TyTOM Ta TPAaHCIPHIPHTHACIII.

Because in our world | something is always hidden, | small and white, / small and what you call /
pure, we do not grieve | as you grieve, dear | suffering master; you | are no more lost | than we are,
under | the hawthorn tree, the hawthorn holding | balanced trays of pearls: what | has brought you
among us | who would teach you, though / you kneel and weep, / clasping your great hands, / in all your
greatness knowing / nothing of the soul’s nature, | which is never to die: poor sad god, / either you never
have one | or you never lose one® [10, p. 295].

In3s HepackpeITail TasMHIIBI — HAA3BBIYAN BakHAH — mayTapaena ¥ «Disikax» 3 magBoeHai cinaid. «Ya-
JIaBEK raToy MpbI3HaIb bora, siki 3HaxXoA3iIa mobay, Yblsd MOI] BiJJaBOYHAs, a BBIPaK 3pa3yMeJlbl, YbII0 XBaITy

4CroHUBLTICSA Mae MaKyTHl, / 1 aa4gbIHiTICS A3BepHl. // [lacimyxaiilie: Toe, ITO BBl HAa3bIBaelle CMEPIIIO, / s maMsTaro. // Yysals ObUI0
rOMaH, IOpax CaCHOBBIX raliH, / MOThIM Hivora. Crabbl Omsick CoHIa / Ha cyxoe maBepxHi. // I'9Ta jxaxiiBa — BOCh TaK BBDKBIBALIG, / ca
CBSIIOMACIIIO, / TaxaBaHail y néMHai 3smuti. // IIoTeIM raTa Ipaifiuio: Toe, IITo Bac Iy ae, — ObIIb AyIIoi 6e3 MardeIMaciii / raBapbIib,
yc€ panTam CKOHYBLIACS, 1 XKOpPCTKas rieba / TOJbKI KphIXy BapyxHynacs. | Toe, mTO MHE mananocs / BaXJaHIHAIO NTYMIAK y Hi3KiX
KycTax. // Bpl, XT0 He mamsTae / mepaxofy 3 iHIara cBeTy, / Kaky BaM, st 3HOY Mary raBapbiib: yc€, / ITo BIpTaewia 3 3a0bIis, BIp-
Taela, / kab 3HaicIi CBOI royac’.

*SIk 3ayBaxae macnequsik Tanmyna P. Kineppacep, clioBa «Hedeln, AKoe § CydacHBIM 1yphIlie Mae 3HaudHHe ‘Iyma’, y Gibneiickim
1ypBIlie MOXKa IepakiIafalia sk Kpoy, Iefia Il yajaBek y 3aJIe)KHacLl aJi KAaHTIKCTY; 1yai3M yacoy bibmii He pasmisnae kKaH(IiKT mamix
JIyIIOH 1 1ieniam i HaBat He pasassuise ix [11, c. 103].

%“Bo § HauIbIM cBelle / HelTa 3ayCE b CXaBaHa, / MaJleHbKae i 6erae, / MaTeHbKae i, K BBl Kaalle, / UplcTae, MBI He OsyeM, / K ThI
Osiayeril, napari / racmazgap, ITO MaKyTye; / Tbl 3a0imyKay He OO0blIiL, / 4bIM MBI, A TITHIM / TJIOTaM, I1aj IIoram, siki TpeiMae / uBépaa
MaTHOCKI 3 MIEpJIaMi: MITO / TIPBIBSUIO 11s10€ CSIPOI HAC, / KAl MBI 11s10¢ HABYYbUTI, XaIls / ThI KIICHYBIII 1 TUTAYaIll, / CIICKAIOYbl CBAC BSLTIKis
PyKi, / Ba Ycéit cBaéit Beiubl THI HE Beaelll / Hidora mpa CyTHACHb AYIIbL, / IITO HIKOJTI He MaMipae: OemHae cMyTHae 00CTBa, / ainbp0o
¥ ua6e sie He OBLIO HiKOIMI, / a7p00 THI HIKOMI i€ HE CTPALIII .
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MOYKHa aauyib. Ajie Hsa0auHara bora [3pains 1spkka 3pa3ymerib, 00 Aro MOIl YacTa HecHacilirajabHasi, BRIpaK
HSSCHBI, @ XBaja cxaBaHas», — mima A. JIxx. Temsnb, aHamizyroubl 0i0eiickis kHiri npapokay [12, s. 308].
Bobpas uacocvyi cxasanaza, benaca i uvicmaea, a TakcaMa mapayHaHHE pPachl 11 TXKDKY 3 MepiaMi aJichl-
Jae 4biTada, 3Haémara 3 0i0neiickail TpalIbIlbsAi, Ja HOBa3alaBeTHAH MPBITYHI Mpa KyIa ¥ MOoNIykax Mpbl-
roxeix nepnay (My 13:45-46), sxis cimBanizyronpb lapctBa HsabecHae. HeabxonHa aa3Havblnb, MTO TITA
XPBICIISTHCKAS TIPBITYA (2 TaKcaMa dThIKa 1 3¢TaThika HoBara 3amaBety ¥ 1137161M) abaBsizaHa CBaiM iCHAaBaHHEM
HaMMepIn cTapaxpITHA criamdbiHe iyaaismy [13, ¢. 75; 14, p. 4-9]. dacnenusik bioaii M. Toynasp miusiiip,
LITO TTaJI9ac JlitaparypHaii npamst ayrap EBanremns naBomie Maunges abamipaycs Ha EBanresie naBomie Map-
Ka 1 mamsIpay Siro, KapbICTAIOubICS METaJaM MiApalia, — CTapaXbITHASYPIMCKAaH TPaabILbIsIi KaMEHTapbIsy
na IlicanHd ¥ BBIVISAA3€ BYCHBIX MAJaHHAY, MaByYalIbHBIX MPHITYAY, TICTAPBIYHBIX aHEKIO0TaY, MPAKTHIYHBIX
napaz i . 1. Minpambl Obini 3adikcaBanbl ¥ miceMoBaid ¢popme ¥ 111 V creT. H. 9., agHak smdd Jia raTara
LJIBIS TTaKaJIeHH] Befami ix Ha mamsans [15, p. 11]. Anamisyiousl npeiTdy mpa Kynma i nepisi, M. [oynap
napayHoyBae sie 3 HaJ[3BbI9ail maJ0OHBIM TAIMYABIYHBIM MiApaliaM, ayTapcTBa SKOra IpbITicBaenia paBiHy
Cimeony 6en FOmy, siki xb1y kans 150 1. H. 3.: «J]a yaro raTa majgobnae? Jla taro, XTo aTphiMay y CIiagubiHy
BsJTIKae IoJie ¥ MphIMOPCKal MPaBiHIIBI 1 TAHHA STO Tpajay. A MaKyMHIK MalIoy 1 mepakamnay mosie, 3Haimoy
TaM ckapb ca cpa0opam, 30J1aTaM, KallITOYHBIMI KaMsHsIMI 1 mepiami. Taxbsl mpagaser 3acmymiyces» [15, p. 373].
[MaBomie maciaemybika, LAjdKaM BEparojiHa, IITO PABIHbI YacTa BBIKAPBHICTOYBAJ MMaM0O0HBIS MPBITYBI 1 IITO
eBaHremcT MarBei aganraBay ix ga XphICIISTHCKa# Tpaabiiibli. Sk ObUTO 3ayBaXkaHa BbIIIH, JI. [J1F0K axBOoTHA
BBIKApBICTOYBAae TPAIBIIIBIIO MiJpalia, HaJaroubl CTAPAXKBITHBIM TIKCTaM HOBBIS COHCHI 1 OJlicKyYae masThId-
Hae repayBacabneHHe. Mo)kHa CIBSIpyKallb, ITO TaKasi CTPATIris 3HalIa cBaé BeIAYIEeHHE 1 ¥ « Disikax».

AJe ¥ 4bIM CyTHAcIb 1 BapTacip r3Tail TasMHIIBI, TITara cxapaHara ckapOy ca cpa0pam i KalTOYHBIMI
KaMSHAMI, Oenvimi 1 uvicmuimi iepaami? Y camiM sro icHaBaHHI. KBeTki ma3bayneHsl cMyTKy, 00 Bearoib
Tpa HasyHACITh YarocChlli iHIIara ¥ cBelle, 4arochlli Oopiara, i raTara s iX JaCTaTKOBa, sSIK MaBiHHA OBIIb
JACTATKOBA 1 IS Tacmajapa, TaMy IITO BEpI 3HOY IMaaKpaCciliBae POYHACIH CyiCHaBaHHS YaslaBeKa i MPBIPO-
Ie1. SITo camoTa i CI€36I BRIHIKAIOIE SK 3 HIBEAAHHS, TaK 1 3 HA3MOIBHACII MPBI3HAI Cs10e OMi3KIM /1a 1HIITBIX
TIPBIPOHBIX 3’ 5IY, aIMOBIIIIA a1 17131 CBaEil BEIKITIOYHACTI, CBAaiX OJyKaHHSY Y Uy>KBIM 1 BAPOXKBIM SIMY CYCBEIIC.
An3iHBI criocab ma30bIIIIa raTai axdyKaHaclli — 3BIpHYIb yBary Ha TO€, IITO HAaBOKAJI, 1 aAYyIlb CBAIO MPHI-
CYTHACIIb y TIPBIPOJI3E, CAPOJ 3 Sy, POYHBIX YallaBeKy 1 amHadgacoBa cBATHIX. A. JIk. ['enmans mima: «Yac — rata
npsicyTHacib bora ¥ ceere. EH HesayBaskHa IPBIXOA3illh Y KOKHEI MOMAHT, i a0aBsA3aK YalaBeKa — ObIIb TPbI-
cyTHBIM. <...> JIéc uamaBeka — 6bIIb CymobHikaM Bora, i MinBa’ — raTa YUBIHAK, y AKiM YaTaBeK HPBICYTHEL,
raTa YA3el; a TpaX — raTa YublHaK, Yy sKiM bor 3acraeria an3iH, rata aqdykdHHE. YUBIHKI, y SKiX 4ajaBek
aJKpbIBae OOcKaclb, — rITa MpadBbl aaKymieHHs. CyTHACIh aaKyTJICHHS ¥ ThIM, Ka0 maka3allb CXaBaHyIO CBS-
Tacllb, 3aTOCHYI0 Oockacub» [6, s. 312-313]. MeHaBita Tak aJKpbIBaclia IUISIX Ja Clia3HaHHSI HeyMipydacii
IPBIPOAIBI 1 YajaBeka, sikas syIHae 1X y BeuyHbIM OparapcetBe. bockacipb, cxaBaHas ¥ KBeTKax, €clib cama IMpbl-
TaKOCIb, STHA BSIJI3€ ThIX, XTO 3/I0JBHBI a[9yIlb s¢, /1A Madymls Y3HECIACI 1 a pa3yMeHHs CyTHACII YiacHal
nyuiel. Tol, XTo He 3BsIpTae Ha sie YBari, BplpadaHbl Ha MeTadi3iuHyI0 CaMoTy.

[HImIBI acmekT amuykaHacIli JajgaBeka — TATHIM pa3aM aj iHIIara JajaBeKa — acBATIISCINA ¥ BEPIIBI
«Kpacagik» (April).

No one’s despair is like my despair — | You have no place in this garden / thinking such things, produ-
cing / the tiresome outward signs; the man / pointedly weeding an entire forest, | the woman limping, re-
fusing to change clothes | or wash her hair. /| Do you suppose I care / if you speak to one another? | But [
mean you to know / I expected better of two creatures | who were given minds: if not / that you would actu-
ally care for each other | at least that you would understand / grief'is distributed | between you, among all
your kind, for me / to know you, as deep blue | marks the wild scilla, white | the wood violet® [10, p. 294].

I'>TeI Bepmn HammicaHBI 3 TMEPCIEKTHIBEI bora, ski ¥ «JI3ikiM KacadeD» IphIMae abjiidda cTomiieHara
OarpKi, MTO Ha3ipae 3a cBaiMi CBaBOJIBHBIMI, 3aHA/ITa CAMAaCTOHHBIMI M3eIbMi. «BaM HsIMa MecIia ¥ TIThIM
caj3e», — Kaka EH, i TOTBIS CIIOBBI BAPTAONb YHITAYa Ja MAYaTKy ycix madarkay, na Kuiri Bemms: mep-
MapPOTHBIM TPaXxoM MY>KUBIHBI 1 KaHUYBIHBI ¥ iHTApHOpITarel JI. [0k cTaHOBINMIA HE CTONBKI HEMACTyX-
MsTHACITb, KOJIbKI J0OpaaxBoTHA aOpaHBII caMOTa i CMyTak, 3TalaHbld yxko ¥ «Dismkax». Kami pacmias
¥ manspaIaHIM BEepITHl CaKkoiHa TiyMadalb 0eCCOHCOYHACITh YajaBedyara caMaaadyKoHHs, To bor agkpeiTa
naKapae monsei 3a aro. I'dTak xka agkpeita En BEIpamae mpaGaeMy ToambIdi, sSkas 3aiimMaja dajiaBelTBa

7V iynai3me — 3amaBe3b; HAGOKHEI, T0OPHI, XBAJICOHBI YUBIHAK.

8 «HixTo He aJaiiBaeria Tak, fK 5...» / Bam HsiMa Mecnia ¥ TaTBIM canze / 3 TakiMi TyMKami, 3 HaIaKy4TiBbIMi / 3HEIITHIMI 3HaKaMi:
MYy)K4bIHa / CTapaHHa MParoJBae LRIkl JIeC, / KaHubIHA KyJIbrae i afMayiseniia 3MsHilb BOIPAaTKy / 1i maMblibs ranasy. // Ber nymaere,
MHE He Y€ poyHa, / 1l pa3mayisierie Bbl Mixk caboii? / Asie s xauy, Kad BbI BE/Iai, / IITO 5 Yakay JIeMiiara aji 13BI0X i1CTOT, / HaI3eJCHBIX
po3yMam: KaJi He Taro, / To BbI OyA3elie KIamnarima aJHo 1pa agHaro, / To Xarsd 0 3pasyMeHHs: / Topa rnaji3elieHa / maMixk BaMi, ITaMixk
yciM BalllbIM poaaMm, Kab st / ma3HaBay Bac, siK IIBIOOKI ONaKiT / af3Hadae mpanecky, 6enpb — / JTACHYo QisuIKy’.

45



Kypnana Besopycckoro rocynapcrseHHOro yuusepcurera. ®unogorus. 2019;3:40-48
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2019;3:40—48

ANIYY § SMOXY POCKBITY CTAPAKBITHBIX HBIBiMi3anblii. A. Jlk. Tennis cupapkae, MTO 30apIHHI, AKisd 11
HAC 3aCTaroIlIa TasMHiIaii, 3 bockail mepcrekThIBBI MarOIlh CBOI aIBEUHBI COHC, 1 IFOOBIS IIPAIdChl HATYPaIb-
Hara CBETy He IMayblHAIONNA i He MpaxoA3slb BBINaAKoBa, 0e3 NmpblublHbL «[IpbIpona manmapaakaBaHa siro
MATaHaKipaBaHai BOJI, a YaTaBeK, IKOMY MagapaBaHbl Ya3en y Sro Myapacrii, 3akiIikaera ga Taro, kab skKbIIb
ajZKaszHa i ganamaraup bory ¥ agkyruieHHi cBety» [6, s. 87]. 3gonpHacup nepaxkpiBalb Topa i makyThl — Ta-
Kas X IPBIKMETA JIFOACKOTa POAY, SIK aJIMETHBI APKi KOJIEp — YJIacIiBacIlh JII00OM 3 JIACHBIX KBeTak. bombmr 3a
TOe, MEHaBiTa IITa IpbIKMeTa fa3Baise bory Gaublp i nasHapamb monseil. Y «Kpacasiky» En Boisynse cabe
sk Tol, XTo raBapbly 3 erimusHkail Arap i arpeiMay an se iMa boe, saxi 6auviys mane (by 16:13). TlaBoane
paBiHICTBIYHAN IHTIPIPATAIIBI, TATA 3HAYBIIb, IITO [0Ca «0aubIlb MPBIHIKIHHE TPBIHIKAHBIXY 1 ClIauyBae
M, HsmIen3stubl Hi Ha wto [17]. Cromnensl 1 pasapaxuénsl, bor 3 «KpacaBika» HemagoOHbI Ja AackaHasa-
ra bora cBarora Ayrycriina, ®aMbl AKBiHCKara i ayrapay karaxizica PeiMcka-Karaminkait 1apkBbl, aje i19s
Bockait mackananacui, sk 3ayBaxae A. J[x. ['enmsnp, HeynacuiBas Tpasllsli 1yaaizMy. «SlHa HapomkaHa HE
npadeThIYHAN pINIrisii, a rpavackait ¢inacodisii; raTa IariyHbl acTynaT, a He paMasi, HeriepaaioibHast, nep-
IIacHasl prakibigd YaiaBeka Ha Sro pavaicHacub. Y makanory bor He Ha3piBae Csa0e mackaHaibIM — €H Kaxa,
ITO 3padiy HIBONBHIKAY CBaOOAHBIMI JOM3bMI» [1, p. 97-98]. Canpaynsl, bor, fki 3’sBiycs nepax Maiice-
eM, kazay grom3sMm He mpa CBaro Oe33araHHacIlh, JacBemMdaHACITh ITi 1HIIBIA MMaOOHBIS ITyHKTHI MapKOyHara
KaTaxizica, HalBaKHEHIIBIMI 3 1X 11 SIro ObuIi MI060Y 1 cauyBaHHe [6, s. 88]. AyTaHThIuHAN Oibneiickait
imasit A. Jx. I'emdne HaseiBae YsayneHHe npa ansinara bora, SIki 3°symseria meprianpelapiHail KacMidHara,
CycBeTHara aJ3iHCTBa: yCe CTBOPAHBIA IM icTOTHI maamapakoyBarolia YHiBepcaaIbHbIM OOCKIM 3aKOHAM i 3a-
JISKallb aJiHa aJ] aJiHOM. ATyJIbHAs TasMHIIa JIIO3€H, 30paK, KBETaK 1 NTYIIAK — I'3Ta TasMHiIla 1X iICHAaBaHHS.
Pazam 3 TeIM A. JIk. ['eniamb migsinb, mTO ATHIYHAN MTaMBUTKal OBLTO 0 3aXaruiia y3aeMa3aaesKHACITO PBI-
POJIBI i YaaBeKa, 3TiBallla 3 JyXaM aJ[31HCTBa, 3a0bIBalOYbI ITPa HEaOXOMHACIH 3ITyJalia 3 OIKHIM y ST0 00T,
3a0BIBaIOYBI TIpa JIF000Y 1 crladyBaHHE, OOCKIS T1a CBaiM MMaxopkaHHi. JISradil agdyBanp aa3iHCTBa 3 TIPBIPO-
Jlaif, 4bIM 3 IHIIBIM YajaBeKaM — 3 [Huiblm SK3iCTIHUBIUTICUKAN (inacodii: A31KyHOM, XBOPBIM, HABOJIbHIKAM.
Ane HemarysiMa JT00iIb yC€ YajaBelTBa i BECI IYaciiBae, ayTOHThIYHAC JKBIIIE, HE Nat00IYIIbI CIIsIpIia
acoOHBIX JIION3eH, sIKiMi O HeflackaHabIMi SHBI Hi TagaBadiics [1, p. 100]. Kaxyudsl cioBami «Kpacasikay, 1195
aquaro, sSKi adcalroTHAa HeMardysIMa Maa3saiilb, — IITa 1138, 3aCHaBaHas Ha HI3J0JLHACII JIFOOIIE OIIKHATa.
Inwibi — TOTA HE TIEKIIa, aJe JIIOA31, 3M0TBHBIS TPHIMAIlh aTHO a/IHATO ¥ MSKEIBHBIM arHi, sIKi HacaMp34 MOT OBl
OBILb 3€JICHHIO MPBITOXara caay. anaBek naBiHEeH IIyKallb JyXOYHbI KAaHTAKT 3 ONikHIMI, Tamy 1To Bor yakae
KaJli He JJacKaHasara, To JIemara — IIpbIHaMci Toi Mo6OBI, Ha AKyI0 310J1bHEI E1 CaM.

Hapamme, y agapiM 3 Bepmay usikna «Bsaapasay (Vespers) JI. [mrok npananye yciayxanmna ¥ cMemsl aaka3
yayiaBeka bory i mpeipomse.

Even as you appeared to Moses, because | I need you, you appear to me, not / often, however. I live
essentially / in darkness. You are perhaps training me to be / responsive to the slightest brightening.
Or, like the poets, | are you stimulated by despair, does grief | move you to reveal your nature? This
afternoon, / in the physical world to which you commonly | contribute your silence, I climbed | the small
hill above the wild blueberries, metaphysically | descending, as on all my walks: did I go deep enough /
for you to pity me, as you have sometimes pitied | others who suffer, favoring those | with theological
gifts? As you anticipated, / I did not look up. So you came down to me: | at my feet, not the wax / leaves
of the wild blueberry but your fiery self, a whole | pasture of fire, and beyond, the red sun neither falling
nor rising — | I was not a child; I could take advantage of illusions'°[10, p. 317].

[lepmas acarsiambls, SKyr0 BEIKITIKae ¥ ubiTada Metadapa evicany y acui (1oJie KBETaK, 3a1iTae YbIPBOHBIMI
MPOMHSIMI COHIIa), — r3Ta 3HaKaMiThl 3mi304 3 Kuiri Beixany: 3’ synenne bora (i anéna boxara) nepan Maii-
ceeM y IIPHOBBIM KYCIIe, sIKi rapay, aime He 3rapay (Buix 3:/-6). KameHnTyrousl ra161 dparment, A. JIx. [e-
urnp mima: «llepex abnivuam Takora g3iyHara gaxra Maiiceii ckazay: “Ilaiiny 1 man3iymtocs Ha r3Ty BSUTIKYTO
3’siBY, 4aMy KycT He 3rapae”. Ha merranne: “Uamy?” — Tak i He 3Ha171u10§1c;[ anka3. Campayabl, SK MardsimMa,
Kab cBeT BLITpBIMJ'IlBay 0ockyro npeicyTHacub? MardsimMa, COHC I'3Tail 3°sIBbl MEHaBiTa ¥ TIThIM. 3’ sBisacs He-
LITa HOBae: aroHb, SIKi najnae, ajne He masaae. [ 9Ta cBeybuIa Mpa HOBHI Mapajak y agHocinax bora i yanaBeka,

°T. B. Cinina 3Haxom3iue mago6Hy0 mpableMaTsIKy §%K0 ¥ erimenkix TakcTax amoxi Capamasra napersa (XXII-XVI crer. na
H..): y «IlecHi Apdicray i «['yrapisr PacqapaBanara ca cBaéit nymoii» [16, c. 26-27].

""“Hapar Tax, sx TsI 3’siBiycs Maticelo, 60 MHe / ThI IaTpGHBL, THI 3°Ay/IsA€ICS MHE, aje / He HaATa yacTa. S1 KbpIBy 360mbIIara /
¥ emMpsl. MardbiMa, Tl ByYbIII MsIHE, SIK OBILb / UyJai Ha KOXKHBI Tpooutick csria. L{i, sik masray, / 1s10e HaTXHse aquai, Hysxo ropa /
3MyIIae I10e aaKpHIIb HaM cBato Hatypy? CEHHs amoyaHi / § Gi3iaHBIM cBelle, SKOMY 3BBIUaifHa ThI / JOPHIII cBaé MayJaHHe, s 3a0pa-
nacsi / Ha MaJIeHbKI maropak Haj A3iKimi 4apHinami, MetadiziuHa / ChIXOQ3514bl, SIK HA YCiX MaixX Mmansipax: Ii s 3aifliuia JacTaTtkoBa
nanéka, / kab Tl MsIHE TaIIKa/iaBay, sIK 4acaM IIKaayemll / ThIX, XTO MaKyTye, 1 agopBaei ix qapami ayxy? Sk Tbl i yakay, / s He maris-
n3ena yropy. Tamy ThI CHIIIOY 1a MsiHE: / Ta MaiX HOT, HE BAaCKOBBIM / JIicIIeM A3IKiX YapHill, a cBaéil massIMsHal 1CTOTAM, IAJIBIM / BBI-
raHaM y arHi, a fajeif — YbIpBOHae COHIIA He 3axX0/3is1a i He majapiManacs... / I He ObL1a A3ileM: s Maria nabadslib KapbICib Y LTF031aX .
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a MeHaBiTa: Kad aJKpbIIb HEINTa, EH naBiHeH raTa 3aciaHinb, kab maa3suiinua cBaéi MYJIpacIIio, En maBinen
cxaBalp cBaro Moil. ['9Ta 3pabina aakphInué MardeiMeIM» [6, s. 241-242]. Ha nieiTaHHi, sSKig 3a/1ae JTipbIlaHas
repains JI. ok, Takcama He 3HAXOJ3illa HEMACPIIHBIX ajKa3ay, aje sHa yrnapra npansreac ix 3ajaBallb:
TyT Oapanpba JamaBeka 3 boram — raTa HaCTONbBKI K aIaaHbl PAJITIHHEI MOIIYK, HAKOJIBKI €H OBIY TaKiM y HOY
3MaranHs SkaBa i anéna. JliTapanbpHae CHIXOMKaHHE YHI3 cTaHOBIiLa MeTadapail U moyHara yrnajaky ayxy,
y SIKIM TepaiHs yakae 3’synenHs bora, Slki 6 MOr manenbine se, aJka3Balodubl Ha MBITAHHI, HEBBIPAIIATBHBIS
3a KOIIT aJHaro TOJNbKI JIFoicKora po3yMy. Bsipratousics na masteraaeix A3¢inineiit C. T. Konbpbimka, Mbl Mo-
JKaM CIBEPA3ilb, IITO ITHI TIKCT MPBICBEYAHbI CYCTPIUBI HE 3 MPBITOXKBIM, a 3 Y3HECIBIM, SIKOE JIae MadyIie
MOYHara 3axarjieHHs i aJHa9acoBa MPBIMYIIAe aIdyls YIacCHYIO Mi3dpHacup. [layTaparous! i mpansarearodsl
My «KpacaBikay, repaids BblKa3Bae MEpKaBaHHE, IITO aCHOYHBI MaThly bockara aaKpbIIs — raTa crnady-
BanHe Tocrmasna amguaro, yHikanbHae madynué, ma skiM EH ma3Hae gamaseusl po. Ale Ii icHye campayisl aj-
KpBIIUE, Il He 3’ syJsiena ssHO BBIKIIIOYHA UTI031s1i CTOMJIeHara, HilyacHara JyauaBeka, siki Obly ma3zoayneHsl
pazaciii A3SIIHCTBA 1 ¥ 1apOCIIBbIM JKBIIII IIyKae TOJIbKI HMPBITOXbIX 11k0311H? Crpadyrousl ajka3allb Ha raTa
TIBITAaHHE, YbITa4 BBIMYIIAHBI 3HOY 3BAPHYIA Aa KIFOYaBOW MeTadapbl naiaiodara Hojs i pasriensels se
He ToJbKi ¥ kanTaKcIe KHiri Beixany, aje 1 ¥ kKaHTIKCIE BIoMara Mijpaiia mnpa Toe, K marpeisipx Aypaam
cyctpay bora i maBepsry y SAro. [TaBoite raTara TasMHigara T3KCTY, KATiChIli AypaaM BaHApaBay 1a MyCTHIHI
i YOaubry manai, siki ObIy acBeT/ICHBI arHEM. 3/31yI1eHbl, €H MDKBOI 3anbITay yeibix: «Hsyko ¥ raTeiM nana-
Bl HIMa Tacmanapa?y» Tanmel mepan iM 3°sBiycs bor i ankazay: «S racmamap ratara namama» [18, p. 11-12].
Pagin I. Kymaep, anzin 3 Byunsty A. Jx. [enms, 3ayBakae, ITo MHOTIS CTAaroia3i HalOONBITYIO MiKaBacIlb
JUISL STYPIUCKIX TI0JIaray ysayisia clioBachallyusHHE dceemienvl azhém. IcHaBall a3Be HaWOOJbII HAITYJIsp-
HBISI SITO IHTIPIPATAIBl. 3roAHA 3 MepIIai, manall 335y aj CBATIA MIMATIIKIX TaXOAHAY 1 CBeYaK, MOJIBIMS
SIKIX MOKHA ObLTO Ta0aublllh Y BOKHAX. [IphITOKbI, Oaratel, 100pa acBETICHBI OyJbIHAK CIMBAJIi3ye TYT CBET,
SAKi @XKBIYIAe 60CKas MPHICYTHACI. FH MOYHBI cXaBaHara c3HCY i CTBOPAHBI ABOJIE Pa3yMHATa, XOIlb i Hajl-
3BBIYAM CKIIaJlaHara IJlaHa, y SAro €CIlb BENIUHBI racmajaap, SKi MpbiMae MYyAPBIS PalIdHHI i MaaTPhIMITiBae
napanak [18, p. 12]. IpeIxineHiKi APYTro# IHTIPIPITAIBI CHBSIPKAII, IITO CaM Hajall rapdy y arHi naxapy
i AYpaam a3iBiycs, mTo racmagap He parye cBato Maémactib. bor, SIki 3’ sBiycs nepaj cBaiM aiJaHBIM BEpHIKaM,
JlaKaphly sSro 3a Toe, IITO EH caM He cripadaBay janamardbl, HaBaT HE MayMay NaTymbiib arods [19]. Y raTeiM
BBITIAIIKY aJKa3HACITh A3eJIiIIIa MapoyHy mamik boram 1 gamaBekaMm, a iX agBeYHBI JBISUIOT ITepaTBapaciiina He
¥ madblHEHHI racrnajapa i HIBOJbHIKA, ajle ¥ aJHOCIHBI A3BIOX a0CaIIOTHA PO3HBIX 1CTOT, SIKisS THIM HE MEHII
3BSI3aHBI JIFOOOYIO 1 3ajIeKarb aHa aj aTHoOM.

[To €cuip MaNar0Ypl BHITAH Y TATHIM Ma3THIYHBIM TAKCIIe? CBeuaHHe IIpa IMAaHEHTHYIO JJaCKaHAaJacIlh CBe-
Ty Il [Tpa TPAHCIHIPHTHBI LisKap aJHOCIH YanaBeka i bora? Jliperanas repains JI. [irok He Mae nBépaara aji-
Ka3y: caMa sHa Baraerlia mamix ThIM, Kad MPBI3HAIE PIMKIs, Je3b CYyIAIIaNbHbIA 3’ TyIeHHi bora paanbHbIMi
i ThIM, Ka0 Ha3Ballb 1X LIIO3isAMI i 3HaicIi crakod. KaH4aTkoBae BBIpalllPHHE IATail IbUIEMbl HEMardbiMac:
CyTHACIIb aHOCIH YaiaBeka i bora Hembra abMekaBallh TOJBKI aTHOM IHTIPIIPATAITBISIH, 00 sSie MOXKHA 3HAMCIT
¥ KOXKHBIM 3 JIByX paJibIKallbHa PO3HBIX TOIVIAAaY Ha CBET, Ha TAKCT — SIK Ha MPAIry J0YTiX 310X paldini rata
aytapbl TanMmyqa i iHIIBISA SYPIUCKIS TIONATI.

3akaoudHHEe

VY 360pHiKy «/I3iki kacau» Jlyiza Mok masThIYHA acdHCOYBae aJHOCIHBI MaMiXK NpPBIPOAAl, dajaBeKaM
1 boram. Sle TipbIYHBIA TEPOi, sAKis pa3rydaeHa OyKaroIlh ITa HOBBIM DIIPMCKIM cai3e, mepaaaoibBaronb aady-
JKaHaclb aJ HaTypaJbHara CBeTy, KaJli YCBeIaMIIIONb ca0e YacTKai MpBIpObl; SIHBI IepaMaralob CBOH cMy-
TaK, Kaji axpajpkarons y cabe 1000y 1 criadyBaHHE 1 aJHAYIISIONb aJIHOCIHBI 3 IHIIBIMI JIto3bMi. Hapamie,
sIHBI HaOMiXKaro1a aa bora TobKi Tajbl, Kaji MPhIMAOLb HEJJACKAHANACIb 1 TapaJakcaibHACIh SIT0 HATYPBI.
I'mb100Ka ryMaHiCTBIYHBISA 11131, SIKisl HAra/IBAOIb JacBeq4aHaMy YbiTady npa Taanorito A. JIx. [enmns, a Tak-
cama MIMaTIiKis CIIACBUIKI Ha JIETEHIAPHBIS 1 PANITIHHBIA TOKCTHI AYPICKai TPaIbIIbli 1a3BalISIONb JiYbIIh
Bepbl JI. I'miok yacTkail Oararaii, *bIBOH 1 sickpaBaii TiTapaTypHail caI4bIHbI 1y1ai3MYy.
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BBOAHBIE KOHCTPYKLIIH
B PYCCKOM 3ITUCTOASPHOM TEKCTE 1700—-1710-x rr.:
ITPOBAEMA CUHTAKCNYECKOUN KBAANDOUKAIINN

O. B. 3YEBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeenuuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Paccmorpena npo0iema onpeneneHusl CHHTAKCHUECKOTO CTaTyca KOHCTPYKIMH ¢ MOJAJIbHO-OIIEHOYHBIM 3HaYeHHEM
B PYCCKOSI3BIYHBIX 3MHCTOJIPHBIX TeKcTax NepBbIx aecstuietuit X VIII B. B cBeTe M3ydeHHs: BONPOCOB 00 3BOIIIOIMN
KaTeropuy BBOJHOCTH B ICTOPHH PYCCKOTO SI3bIKa U ()OPMaJIEHOM BBIPAXKEHHUH 3TOH Kareropuu. Onucans! QyHKIIMOHAb-
HO-CEMaHTHYECKUE TPYMITBl KOHCTPYKIMHA. [TokazaHo, 9TO Ha TaHHOM XPOHOJOTHYECKOM CpE3€ Ul CHHTAKCHYECKOH
OpraHM3alM BBIOPAHHOTO TUIA AUCKypCa XapaKTepHO YHOTpeOsieHHe KaK BBOIHBIX KOHCTPYKIMH, TaK M HE IPHHA-
JeXKALMX K HUM 000pOTOB ¢ MOAAJIbHO-OLICHOYHBIM 3HaYE€HHEM, IIPHYEM B KOJMUYECTBEHHOM U YaCTOTHOM OTHOIICHHU
BTOpBIE 3HAUUTENBHO MMPeo0i1aialoT. YCTaHOBIICHO, YTO PsIJI €ANHHMIL JOMYCKAIOT Pa3IMYHYI0 CHHTAKCHYECKYO HHTEpIIpe-
TaIMIO B CHITY (OPMaJIbHBIX CBS3EH C APYTMMH KOMITOHEHTaMH BBICKa3bIBaHHS, TPAMMATHYECKO OMOHMMUH U TIPHHIIH-
MTHaJIbHOM HEBO3MO)KHOCTH PEKOHCTPYHPOBAaTh KOMMYHHKAaTHBHOE HaMepeHne aBTopa TekcTa. CaenaH BBIBOA O HEOOX0-
JVMOCTH U3Y4eHHSI (OpPMaTbHO-TPAaMMaTHIECKUX XapAKTEPUCTHK MOAATBHO-OLEHOYHBIX KOHCTPYKIHH B PYCCKOM SI3bIKE
JOHALIMOHAIIBHOTO TIEPHOJA B IIEIX YTOYHEHHU MX CHHTAKCHUYECKOTO CTaTyca.

Knrwouegvie cnoea: BBOTHBIE KOHCTPYKIINHN; CHHTAKCHYECKas! KBaTH(UKaINs; MOAAJIbHO-OLICHOYHOE 3HaYeHNE; (QyHK-
LIUOHUPOBAHUE; AMUCTONAPHBIN TEKCT; pycckuil s3b1k; X VIII Bek.
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_ ITABOYHbBIA KAHCTPYKLbII
Y PYCKIM SIICTAAAPHBIM TOKCLE 1700—1710-x rr.:
ITPABAEMA CIHTAKCIYHAUM KBAAI®IKAIIBII

B. Y. 3VEBA"

Y Benapycki ozapacaynvt yuisepcimam, np. Hesanexcuacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

Pasrmemxana mpabneMa BBI3HAYOHHS CIHTaKCiYHAra CTaTycy KaHCTPYKIBIH 3 MajalbHa-allPHaYHBIM 3HAY9HHEM
y PYCKaMOYHBIX 3IICTAJSIPHBIX TIKCTax mepmbix azecsuironssy XVIII cr. y cBsTie BBIBYUSHHS IBITAHHSY Ipa 3Ba-
JIIOIBIF0 KaT3TOphIi MaboyHacIli ¥ TiCTOPEI pyckail MOBHI i (hapMaibHAe BBEIpaKIHHE TITail KaTAropeli. AmicaHsl (QyHK-
LBISTHAJIbHA-CEMAaHTBIYHBIS TPYIBI KaHCTPYKIBIH. [Taka3aHa, mTo Ha Ja3eHBIM XpaHaJariaHbIM 3pa3e ISl CIHTaKCiuHan
aprasizanpli abpaHara THIITY OBICKYPCY XapaKTIpHA Y)KBIBAHHE K MAOOYHBIX KAHCTPYKIIBIH, TaK i 3BapoTay 3 MajiajbHa-
aIPHaYHBIM 3HAY9HHEM, SIKis HE /JIHOCSAIIIA 13 TA0OYHBIX, IIPBIYBIM Y KOJILKACHBIM 1 YaCTOTHBIM IIJIaHE aIlolIHis 3HaYHa
MepaBakarolb. YCTAaHOYIICHA, IIITO MIdpar aa3iHaK JamyCKalolb PO3HYIO CIHTAKCIYHYIO IHTIPIPATAIIBIIO MPpa3 HasyHACIh
(apMalbHBIX CYBs3ed 3 IHINBIMI KaMIIAHCHTaMi BEIKa3BaHHSA, FpaMaThIYHAW aMaHIMii i MPBIHIBIIOBAH HeMardeIMacIli
PAIKaHCTPYsIBallb KAMYHIKaThIYHBI HAMEP ayTapa TIKCTY. 3po0ieHbI BBICHOBBI ITPpa HeaOX0oHACIb BBIBYYIHHS (hapMaibHa-
rpaMaTbIYHBIX XapaKTapbICTHIK MaJadbHa-aIl[3HAYHbIX KAHCTPYKIIBIA Y pycKai MOBE JaHalbITHAIbHATA TIEPBILY 3 MOTAH
yAaKJIaJHEeHHS iX CIHTaKCi4Hara crarycy.

Kniouaeswisn cnoesr: N1abOUHBIS KAHCTPYKIBII; CIHTaKCIYHAs KBaJidikalpbls; MajanbHa-al[PHaYHae 3HAYdHHE; QYHKIIbI-
sTHaBaHHE; AIICTAJPHBI TAKCT; pyckast MoBa; X VIII craronmsze.

PARENTHETICAL CONSTRUCTIONS
IN THE RUSSIAN EPISTOLARY TEXT OF 1700—-1710s:
THE PROBLEM OF SYNTACTIC QUALIFICATION

V. U. ZUYEVA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The problem of determining of the syntactic status of constructions with an evaluation modal meaning in the Russian
epistolary texts of the first decades of the 18" century is considered. This problem is connected with studying of the
evolution of the parenthetical category in the history of the Russian language and studying of the formal expression of
this category. Functional and semantic groups of constructions are described. It is shown that in this chronological period
the syntactic organization of the selected type of discourse is characterized by using both parenthetical constructions and
non-related phrases with an evaluation modal meaning. Such phrases are significantly more quantitative and frequency
prevailing. It has been established that many units allow different syntactic interpretations due to formal connections with
other components of the statement, grammatical homonymy and inability to reconstruct the communicative intention
of the author of the text in principle. The need to study formal and grammatical characteristics of modal and evaluative
constructions in the Russian language of the pre-national period in order to clarify their syntactic status is concluded.

Keywords: parenthetical constructions; syntactic qualification; evaluation modal meaning; functioning; epistolary
text; Russian language; 18" century.

BBenenue

BBogHBIE KOHCTPYKLUU SABISIOTCS CPENCTBOM MOCTPOCHMS BBICKA3BIBAHUS, CIY>KallUM [UISl BBIPAXKECHUSA
M3BECTHOTO PsIa MOJAIHHO-OIICHOYHBIX 3HAUeHUU. M3ydeHne BBOAHBIX €IUHUIl B TUAXPOHUYIECKOM aCIEeK-
T€ MO3BOJISIET MPOCIEAUTH MPOLIECC BBLACIEHUS KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPBI NPEIOKEHUS, TPaMMaTHIECKU He
CBSI3aHHBIX WJIM MMEIONINX OCIAbJICHHYIO CBSI3b C APYTUMH KOMIIOHEHTaMH; 3a()UKCHPOBATh MOSBICHHE HO-
BBIX BBOJHBIX KOHCTPYKIIUH BCJIEICTBUE YCUIICHUS Y CJIOB U BBIPAXKCHUIN OLIEHOUHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHUS,
yTpaThI CBsI3U ¢ 0003HaYaeMbIM BHE JAHHOTO KOHTEKCTA MOHITHEM H N3MEHEHHSI MOP(OIIOTHIECKUX CBOWCTB;
oInucaTh nMpeodpazoBaHus POPMaTLHON U CEMAaHTUUYECKOM OpraHU3aIMy PEIIOKEHHS.

CoctaB 1 (QyHKIIMOHUPOBAHUE BBOJHBIX KOHCTPYKIIHI B TEKCTAX JPEBHE- H CTAPOPYCCKOTO MEPUOIOB U pa-
Hee TPUBJICKATN BHUMaHue yieHbIX. B nccnenoBanusx 1950—60-x IT. mokazaHo, KaK UCTOPUIECKH (PopMHPO-
Bajach Kareropus BBOgHOCTH. B. A. MmkoBud oOparaer BHIMaHWE HA TO, YTO B JAPEBHEHIMX MaMSATHHKAX
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00BeM paspsIoB KpaiiHe y30K, a, HalpuMep, B TeKcTax JAenoBoi muckMeHHOoCTH XII-XIII BB. BBOAHBIEC KOH-
CTPYKIUU OTCYTCTBYIOT [1; 2]. YueHsIll 3aKiltodaeT, 4To mnepsble 3a)MKCHPOBAHHBIC BBOJHBIC CIIOBA CITY)KaT
JUTSL yCTAHOBIIEHHUS] YUCIIOBOW TOCTIEIOBATEIbHOCTH YacTel M3JIOKEHHs, yKa3aHUsl Ha HCTOYHHUK COOOIIEHHUS
[1, c. 64, 76]. O. A. UepenaHoBa yTOYHSAET JaHHBII BBIBOJ, OAUYEPKUBAs, UTO IPEBHEUIIINMH CIIOBaMH, YIIO-
TpeOJISIEeMBIMH KaK BBOJHBIC, SIBISIOTCS MPEIIOKHO-TIAJICKHbIE (OPMBI 680 UCTHUHY W HO UCTHUHE, TIATOJBI
mHio ¥ pewe [3, ¢. 6]. B padorax H. FO. [TaBnoBcko# ycTaHOBIIEHO, YTO BCE OCHOBHBIC (DYHKIIMOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKHE THUIBI BBOIHBIX KOHCTPYKIHMH, IPEICTABICHHBIE B CHHTAKCHCE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA,
CJIOXHITUCH €IIIe B MO3IHIOI CTapOPYCCKYIO 3M0Xy. VccienoBarens IpencTaBiseT MoJielb polecca GopMu-
pOBaHHA BBOAHBIX EAMHMII, 3aKITIOYAIOIIETOCA B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKON KOHIEHCAIH YacTel BBHICKA3hIBa-
HUS ¥ UX MOJAJIM3AIINH, a TAK)KE B U3MEHEHHUH CII0CO0a OpraHU3aIiy BHICKA3bIBAHHS (CIOKHOIIOAYMHEHHBIX
MIPETOKEHUH, KOHCTPYKIIHH ¢ TIPSIMOM PEUBIO U MPEITIOKEHUH ¢ 00CTOSTEIIECTBEHHBIMU PACTIPOCTPAHUTEIIS-
Mmn) [4; 5]. DTOT mpouecc mponoKaeTCA U B IO3IHEHIIINE TIepHOIBI PAa3BUTHS PYCCKOTO S3bIKa, SIBIISS COOOM,
OYEeBHU/IHO, YHHBEPCAIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHS SKCIIPECCUBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKILUH, y KO-
TOPBIX MOJIAJIbHOE 3HAUE€HHE HaYWHAET NMPeo0afaTh HaJl TIOHATHITHBIM.

JIMHTBUCTHI 0Opamaiinch K U3yYeHHUIO COCcTaBa M (DYHKIIMOHUPOBAHMS BBOAHBIX €JUHHII B TEKCTaX pas-
TUIHBIX cTried u xaHpoB XVIII-XX BB., UCCIeIOBAIM UCTOPUIO OTICIHHBIX BBOTHBIX CIIOB [6—9]. Tak,
B. A. I'myxoBa u P. A. KapumoBa Ha marepuane nuTepaTypHbIX npousBeneHuil cepeannbl X VIII — Havama
XIX B., C. O. I'mymakoBa Ha Marepuaje HayqHbIX TeKCTOB cepennHbl X VIII — XX B. mpuxoasaT k o0memMy BbI-
BOJLy O TIOBBIIIEHUN HHTEHCUBHOCTH YIIOTpeOIeHN BBOJHBIX CJIOB HaunHas ¢ cepenunsl X VIII B. MccnenoBan
nosTraeckue TekcTel oT M. B. Jlomorocosa mo M. 0. JlepmonTosa, H. B. [laTtpoesa 3axmirounia, 9To 3TOT
POCT CBsI3aH C «yCHJIEHHEM 3JIEMEHTOB aHAJUTH3Ma B TPAMMATHYECKOM CTPOE PYCCKOTO S3BIKA U yCHIICHHEM
JTWIHOCTHOTO Hadaja B JInTeparypHoM auckypce» [10, c. 183].

[Ipu HECOMHEHHON pa3pabOTaHHOCTH BOMPOCa 00 IBOIIFOIIMH BBOIHBIX KOHCTPYKIIUNA B HCTOPUU PYCCKOTO
SI3bIKA, Ha HAIll B3I, HEIOCTATOYHO OCBEIIEHHOMN OCTaeTCs MpobieMa BBIAEICHUS KpUTEPHEB, TOCTATOYHBIX
JUTSI OMTHO3HAYHOU KBaJM(DUKAITMHM B MICBMEHHOM TaMSITHUKE TOW WM WHOW €IMHUITHI KaK BBOJHOW. be3yc-
JIOBHO, MCCJIEIOBATENIIMU TIPUBOJISATCS TAKME OCHOBAHUS, KaK 0COOBIN MOPAIOK CIOB, MPUBOAAIINN K CHHTAK-
CHUYECKOM M30JISIIUY €INHUIIBI, BEITECHEHNE OLIEHOYHBIM 3HaY€HHEeM COOCTBEHHO MOHATHHHOTO. OTHAaKO BO3-
HUKaeT BOMPOC: BCET/A JIM KOHTEKCT CHUMAeT rpaMMaTHYeCKyl0 OMOHIMHIO BBOJHOW KOHCTPYKIIMU M YJICHA
TpeIOKeHNs (TIPEeX/Ie BCEro 3TO KacaeTcsi 00CTOSATENBCTB, BRIPAKCHHBIX HAPEUUSIMHU U MPENI0KHO-TIaeXK-
HBIMH (hOpMaMH) ¥ HE TIPOETIMPYET JIM COBPEMEHHBIH YUTATENb CBOIO S3BIKOBYIO KOMITETEHITHIO Ha MICTOUHUK?
JToi mpobiIeMe U TIOCBSIICHA TaHHAS CTaThsI.

MBI orpaHHYUMCSl TEKCTaMH JIByX NepBbIX aecsatwietuid X VIII B., npuHaaexamyuMy K )KaHPY YaCTHBIX
mrceM OBITOBOTO H JIEJIOBOTO XapaKTepa, JaroIIuMU 00pa3ibl 0OMXOAHO-OBITOBON pedr Ha3BaHHOTO MEPHOAA.
B 3asBieHHOM acmexkTe BBOAHBIE CIIOBA 0 CHX MOpP CHEINHUaTbHO He M3ydainch (B pabotax B. A. MuxoBuya,
Hapsay ¢ IPYTUMU HCTOYHUKAMHM, aHAJIM3UPOBAINCH TOIbKO nichMa Iletpa I). B magane XVIII B. B pycckoit
peYH aKTUBHO BO3HUKAJIU HOBBIE SIBJICHUS, KOTOPbIE CTAHOBUJIMCH XapaKTEPHBIMU 711 TOTO WM MHOTO BHUJA
IUCKypca, TO3TOMY BO3HHKIIA CJEMyIolas Tumore3a: B ObITOBBIX U JIEIOBBIX MUChMax lleTpoBckoii amoxu
MpPEJICTABIICHbl BBOJHBIE CJIOBA U BbIpaXEHHUs, CBOMCTBEHHBIE pPycCcKoM peun nepBbix necsatunetuit XVIII B.,
Cpey KOTOPBIX €CTh KaHPOBBIEC ()OPMYIBI; HHTEPIIPETAHS Psi/ia CIOB M BRIPAKEHH KaK BBOAHBIX 3aTPyIHH-
TEJIbHA BCJIEICTBUE HEBO3MO)KHOCTH PEKOHCTPYHUPOBATh YCTAHOBKY aBTOPA PEYM U UHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK
MPEJUIOKEHNS; PACCMOTPEHHE TEKCTOB NEPBbIX JiecsaTuiaeTuit X VIII B. 10MKHO BBISIBUTH HEKOTOPYIO JUHAMHU-
Ky B COCTaBe BBOJHBIX KOHCTPYKIIUH M B UX YIOTPEeOICHNH.

Heap ucciienoBaHus — YCTAaHOBJIEHHE COCTaBa, CEMaHTUKU M OCOOCHHOCTEH (DyHKITMOHUPOBAHUS BBOJ-
HBIX KOHCTPYKIMIA ¥ OTTPaHUYCHNE X OT CHHOHUMHYHBIX M 000POTOB C MOAATTbHO-OIIEHOYHBIM 3HAYCHHEM,
MMEIONHX (POPMaTBHYIO CBSI3b C OCTAIBHBIMH WICHAMH TPEIIOKESHNS, a TAKKE OT KOHCTPYKITHI IEPEX0THOTO
THUIA B YACTHBIX NMUChMaX, HAITMCAHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE, NEPBBIX ABYX necsatuietuit X VIII B.

3agaum ucciaeI0BaHUSA: ONPEACTICHIE MTEPEYHs eMHMNII, PEACTaBICHHBIX B CHHTAKCHCE SIMUCTOIIPHON
00uxomHO-0bITOBOM peun Hadana X VIII B. B kauecTBe BBOIHBIX; OITUCAHUE MOJATHHO-OIIEHOIHBIX KOHCTPYK-
UMM IEPEXOAHOI0 THUIA WM B MPUHLUIE HE JOMYCKAIOIKX UHTEPIPETALMH KaK BBOJHBIX; XapaKTEPUCTHKA
OTAENBHBIX EIWHUI], ICTOPHUS YIOTPEOIEeHU KOTOPHIX TIOKAa3bIBAET 3HAYUTEIFHBIC N3MEHEHHS B UX JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YecKOi CeMaHTHKe U (PyHKITMOHUPOBAHHH.

MaTepHaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

VICTOUHMKH SI3BIKOBOTO MaTepHalia — YaCTHO-OBITOBBIC U YaCTHO-/AeI0BbIe ichMa 1700—1720-x T, a UMeH-
HO niepenucka npeacrasureneii >authl (Iletpa I, ero sxensr Exarepunsr AnekceeBHbl, chiHa Anekces [lerpoBu-
ya, repuoruau Kyprsaackoit AHHbI MloaHHOBHBI) U TICbMa M3 apXUBHBIX (DOHJIOB PYCCKHX IMMOMENIMKOB. Bee
OHM COIIOCTAaBJSUIMCH ¢ MUCbMaMu apxuenuckona umMutpus POCTOBCKOro M nmucbMaMu K HEMY pa3iIM4YHBIX
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JIUII, OJTHAKO CTICI[U(UKA CTHIIS 3TUX MTOCIAHUI — COYETAHUE FIIEMEHTOB I[EPKOBHOCIABIHCKOTO, YKPAUHCKOTO,
JIATUHCKOTO, PYCCKOTO SI3BIKOB — HE MO3BOJISIET PACCMATPHUBATH UX B OJTHOM PSITy C MaMSATHUKAMH COOCTBEHHO
pycckoro si3bika Hadana X VIII B., K KOTOpbIM OTHOCUTCS OCHOBHOM KOPITYC UCTOYHHKOB.

Bce nmucema m3yuanucs mo uzganusm XIX—XXI BB. (cMm. mepedyeHs cokpaiienuii). [IpuBonuMelie ganee
SI3BIKOBBIE IPUMEPHI COMPOBOXKIAIOTCSA YKa3aHUEM aBTOpa, rofja, ICTOYHUKA, HOMepa TeKCcTa U cTpaHuibl. Co-
XpaHeHbl opdorpadus U MyHKTyalus, PEACTABICHHBIC B TyOIUKAIMX, JTaKE €CIIU MPEAIPUHSTAS U31aTeIIs-
MU pacCTaHOBKA 3HAKOB MPEMUHAHUS OYSHb CITOpHAs (3TO KacaeTcs UCTOYHUKOB XIX B.).

Bcero npoananm3nposano 435 muceM, HaTUCAHHBIX HAa pycckoM si3bike B 1700—1710-x rr. B HUX 00Hapy-
KeHO 0K0J0 80 pa3HBIX KOHCTPYKIUN C MOAAIBbHO-OLIEHOUHBIM 3HaueHueM. B mucemax JJumutpust Poctos-
CKOTO W aJpECOBAHHBIX €My MOCIaHMIX (BCEro M3ydeHo 85 TEKCTOB) BBISBICHO HEMHOTHM Ooinee 20 pa3HbIX
KOHCTPYKIIUUA C yKa3aHHBIM 3HadeHHeM. [1ouTH Bce OHM BCTPEUAIOTCS B MHUCHMAax, OTHOCAIIUXCA K OCHOB-
HOMY aHaJM3UPyeMOMY KOpIycy. BrIpakeHHs, pa3nuyaromuyecs Mo rpaMMaTHdeckoMy O(GOpPMIICHHIO TpU
TOXKAECTBE JIEKCUIECKOTO HAIMTOTHEHMSI, MbI TIOZICYMTHIBAIN OTJIENBHO, HAPUMED: CaMa 3HAeUb — KaKb cama
3Haewb — cama 3Haeub, ymo. CUnTaeM TakoW MOAX0I OOOCHOBAHHBIM B CHIIY TOTO, YTO BBOJHBIC €UHHIIBI
BBIIETISUTACH M3 MHOXKECTBA KOHCTPYKITHH, MTEpeJarollinX OTHOIIEHNE aBTOpa K cooOmeHnio. MHoOTHe cioBa
Y BBIpQXKEHUSI BRICOKOYACTOTHHI (c1aéa bozy, daui boowce, nosicanyii, waro u np.). [loguepkHeM, 4To MOHATHE
«KOHCTPYKIIHS C MOJIATbHO-OIIEHOYHBIM 3HaY€HUEM» O0Jiee IUPOKOe, YeM TTOHATHE «BBOTHAS KOHCTPYKIIHS:
BTOPOE COOTHOCHTCS C TIEPBBIM, KaK THIIOHUM C TUIIEPOHUMOM. B MpoaHaIM3UpOBaHHBIX KOHTEKCTAaX OIHO-
3HAYHO KBATH(DUIIMPOBATH KaK BBOJHBIC MOXKHO JIMIIE 19 CI0B U BBIpaOXKEHUH (MX CITUCOK MTPUBOIUTCS HIKE).
Bce ocranpabIe 3adMKCHPOBaHHBIE HAMHU CJIOBA U COUYETAHUS CIIOB C MOAAIbHO-OIICHOUYHBIM 3HAaY€HHEM MOTYT
OBITh MHTEPIPETUPOBAHBI MITH KaK YWICHBI TPEJIOKCHHUS, HITH KaK YaCTH CJIOXKHBIX MPEAUKATUBHBIX KOHCTPYK-
uuit. EcTh psan enmuHUI, KOTOphIe aOCOIIOTHO TOX/IECTBEHHBI BBOJAHBIM B CMBICIIOBOM OTHOIICHHUHU U JIEKCHYE-
CKOM BBIPaXCHUH, HO TPAMMAaTHIE€CKH OHU CBSI3aHbI C IPYTUMH CJIOBAMH B MPEIIOKECHUN F TTIOTOMY BBOJTHBIMHU
He sBTsitoTed. [IpuBeaeM TUIMYHBIE IPUMEPDI U3 TUCEM: Yar0 KaK BBOAHOE CIOBO U KaK CKa3yeMO€ B INIABHOM
YacTH CIIOKHOTO TIPEIUIOKEHUs (uvaro, umo...); oau booice KaKk BBOIHOE MPEIIOKEHNE M KaK TJIABHBIA WICH
ONTAaTUBHOTO TPEJIOKCHUS B YCTOMYUBOM KOHCTPYKIIUU «Oati bojice + HOUHUTHUBY U JIp.

['maBHBI ceMaHTUYECKUI PU3HAK BBOAHBIX CJIOB 3aKJIFOUYAETCSl B TOM, YTO OHU «BCETNa TaK WM MHAYe Xa-
PaKTEepHU3yIOT COOOIIAeMOE C TIO3UIIMI TOBOPSIILIETO, BEIPAYKAIOT OTHOILIEHHE TOBOPSIILIETO K COOOIIAeMOMY», CHH-
TaKCUYECKUE CBS3HM ATHX CUHUI] C KAKMMHU-TUOO0 WICHAMH MPeISIoKeHus oTcyTcTByIoT [11, ¢. 230]. JlanHas
XApaKTEPUCTUKA HE OTIPAHUYMBACT BBOJHBIE KOHCTPYKLIUU OT TE€X YaCTHL], KOTOPbIE TPAAULIMOHHO HE OTHOCST
K BBOJIHBIM €/IMHUIIAM (HarpuMep, a60ch). BBOJHBIC €MHUIBI MAPKUPYIOTCS 0CO00I MHTOHAIMEH BBOJHOCTH,
Y UIMEHHO ATUM CBOWCTBOM OHH OTJIMYAIOTCSl OT YacTHULl. YKa3aHHbIM MPU3HAK CHUCTEMHO BBIPAXKACTCS B IIyHK-
Tyallud COBPEMEHHBIX TEKCTOB, HO HE B ITyHKTyallMd UCTOUHUKOB Hayana X VIII B. MHTOHAIIMOHHBINA PUCYHOK
(bpasbl HEPEIIKO MOYKET TOJBKO YraJIbIBaThCS WM IPE/IIONAraThCsl COBPEMEHHBIM YUTATENIEM 10 aHAJIOTUH C BOC-
TIPYSITHEM aKTyaIbHO 3BydaIeit ¢ppaspl. Ho ymecTHa n koppekTHa u 3ta ananorus? [Ipu anamuse cioB, KOTO-
pBI€ MOXHO MHTEPIPETUPOBATH KaK BBOJHBIC, HY>KHO OMHUPAThCS HA CEMAaHTHUECKUM U CTPYKTYPHBIA KPUTEPHH,
T. €. Ha HAIMYHE/OTCYTCTBHE y TOW WM MHOW €IMHUIIBI 0COO0TO MOJATFHOTO 3HAYEHUSI, a TaK)Ke Ha SBHOE Ha-
PYIICHUE CHHTAKCUYECKUX CBA3CH B MPEIJIOKEHUH MPH MOMBITKE BKIIOUUTH JAHHYIO €AMHUILY B CTPYKTYPHYIO
CXeMY B KaueCTBE IJIaBHOTO WJIM BTOPOCTENECHHOrO 4ieHa. BBOAHBIC €AMHUIIBL, 110 U3BECTHOMY BBIPAXKCHUIO
B. B. BuHorpajioBa, HaxoI4TCsa «B UHOW IpaMMaTHY€CKOM IJIOCKOCTH MO CPABHEHHIO CO BCEMH JIPYTHMMHU dJie-
MEHTaMH BBICKa3bIBaHUs [12, ¢. 725], 1 sl TOCTOBEPHBIX BHIBOJOB 3TO SIBJICHUE U3 UHOM IJIOCKOCTH JTOHKHO
OBITh OJHO3HAYHO SKCIUTUIIMPOBAHO, a HE TIPE/IIONAaraTbCs PY TOW MITH HHOW MHTEPITPETAIIMH KOHTEKCTA.

B uccnenoBaHuy MCIONB30BAIMCH METOBI KOHTEKCTHOTO aHAJIM3a, HANPABJICHHON BBIOOPKH, (QYHKIIHO-
HaJbHO-CEMAHTUYECKOTO aHAJIN3a.

Pe3yabTarhl U MX 00CyXKIeHUE

BrisBneHHble B nuchbMax ABYX NepBrIx AecsaTunetnid X VIII B. KOHCTPYKLMH ¢ MOaIbHO-OLEHOYHBIM 3Ha-
YeHUEM (Cper KOTOPBIX €CTh BBOAHBIC CTUHUIIBI, CJIOBA M BEIPAYKEHUS, COXPAHSIONINE CHHTAKCHICCKUE CBSI3U
C WICHAMHU TPEUIOKEHUS) PACIIPESIICHBI HAMU TI0 CJICAYIONINM (DYHKIIMOHAIEHO-CEMAaHTHUECKUM TPYIIaM
(xmaccudukanus nmpoeneHa cortacuo [11, c. 230-231]).

1. Bripaxkenne cyObEKTUBHOTO OTHOIIEHUS, YMOIIMOHAIBHBIX, HHTEIUICKTYaJIbHBIX OILIEHOK CaMOTO TOBO-
psmtero (crasa bozy; bosicueti nomowuio; o c8oell MULOCMU; CONCANTBIO, YMO ..., UCHUHHO, ell; Npasod; Yaio;
Haomiocy U Ap.). JlaHHas Tpymma camasi MHOTOYHCICHHAs, B HEW IPECTaBICHO OOJIBITOE KOTUIECCTBO BhIpa-
JKEHUH, PEryIsSIpHO UCIOIb3yEMbIX B EPEIUCKE Pa3HbIX JIUII.

2. 3HaveHHe aKICHTUPOBAHWS, IIPUBIICICHIEC BHUMAHUA cobecemHnKa (cama 3naewn, 01 boza, noscanyil,
nouumati v 11p.). BeipasxeHUs: TOBTOPSIFOTCS B Pa3HBIX TEKCTAX; YIIOTPEOICHHUE IJ1aroia NOJNCAIYI U TIPEIIONK-
HO-TIaZIe)KHOM POpMBI 012 boea BcTpedaeTcsi BeCbMa 4acTo, TaK KaK B MIChMax MOCTOSTHHO DKCILTUIIPYETCS
CUTYyaIus MPOCHOBL.
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3. OTHOILIEHNE K CTUJIIO, MAHEPE PEUH, XapaKTepy U CIOCO0y H3IIOKEHHS (€OUHbIMD CIO80Mb CKA3AMb,
Ymo... — GAMHCTBEHHBI IPUMEP B JAHHOU rpyIie).

4. VYka3aHWe Ha CBSI3W, OTHOIICHHUS W 3aBUCHUMOCTH (nepgoe, umo...; a iMeHHO; 6NpOmuemMs; imaKy; Ha
npumrepyv). llpuMepsl, kKpome gnpomuems U imaks, SAUHUYHEL.

5. Yka3aHne Ha UCTOYHUK, OTHECEHHOCTh K aBTOPY PEUH (CKA3bIBAIOMb; OloldMb 3HAMHO; NO MeMb CLOBAM
3HAMHO, YMO...; N0 CMAapoi nociosuye). Bee MpuMepsl eIMHUYHEIL.

[Tonmasnsiromas 4acTh JaHHBIX CJIOB M BBIPAXKCHHN MMEET (POPMAIBLHBIC U CMBICIOBEIC CBSI3U C WICHAMU
MIPEUIOKEHUH, TO3TOMY 3TH O0OpPOTHI HE SBJISIOTCS BBOOHBIMH, HAIIPUMED: ...8ceMurocmuguli 1ocnods He-
ONUCAHHYTI0 NOOTBOY HAOb HENpUsimenemsb HaAMb ce20 OHs 0aposamu i360/1Ulb, COUHbIMD C/1I080Mb CKA3AMD,
umo scsa Henvpuamenckasn cuia Ha 2onogy nooumst (1709, Ilerp I; IIPT'-1, Ne 12, ¢. 9); ...a 2 uaro, umo us-
sonunu 3anamamosams... (1717, Exarepuna AnexceeBna; [1PT-1, Ne 211, c. 158); IIpasvoa ckazamv, umo
oukogunka 6ydemv, kakvb omoreaaemya! (1719, letp I; IIPT-1, Ne 123, c. 88) u ap. K nannoii rpymnme otHo-
CSITCSI BRIPXKEHHSI CO CTEP)KHEBBIM CJIOBOM — TJIaroJIOM, KOTOPBIH YIpPaBisieT BTOPOCTENICHHBIM WICHOM HITH
OT KOTOPOTO CTAaBUTCS BOMPOC K MPHUATOYHOU M3BSCHUTEIHHOW YaCTH; PEKe KOHCTPYKIUS BXOTUT B TPHU-
ATOYHYIO TPUCOSAMHUTENBHYIO YacTh. B coOpaHHOM HaMu Marepualie OONBIIMHCTBO BBIPAKEHUHN NTaHHOU
IPYIMIBl COOTHOCHMBI ¢ CHHOHUMHYHBIMA UM KOHCTPYKIIUSMHU, KOTOPbIe (DYHKIIMOHUPYIOT B TEKCTaX IMHUCEM
KakK BBOJHBIC: Mol uaems 3a6bmpa 6b nyms ceotl, excenu boew izgonums, imumo (1715, [letp [; TTIPT-1, Ne 60,
c. 41) — popmansHO IpUAATOYHAS YCIIOBUS; ... IOHEMHCE 5 8b 0)YOYUYIO HEOTbII0 KOHEUHO o0y, bozb eonumrm,
6v Hapesy (1708, Ietp [; [IPT'-1, Ne 8, c. 6) — BBOIHOE NPEJIOKCHHE; ... U HAOIBIOCH, YO bl, OAMIOUIKA MO,
izérscmnul... (1718, Exatepuna AnekceeBna; [1PI'-1, Ne 117, c. 84) — clIOXHOIIOMUYMHEHHOE TPEIUIOKECHHUE;
...Komopbie Mou (8rocmiut), HAOWIOCh, Yoice CUMb 8peMsiaHeMb Kb eéauiei murocmu downu (1719, Exarepu-
Ha AnekceeBHa; [IPT—1, Ne 148, c. 112) — BBomHOE CIIOBO.

HHTepec npeACTaBISIIOT MPEMIOKEHUS ¢ SKCIUTMIIMPOBAHHON, HO HApYIIEHHOH (10 KpaitHeilt Mepe, is
HOCHTEJISI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S13bIKa) TPaMMaTUYECKON CBSI3bI0. DTH OTCTYIUICHHUS HE SAMHUYHBI U Kaca-
FOTCS YIIOTPEOJICHUST yCTOHIMBOTO BRIPAKECHUS Oati Booice B CIEMYIONTNX IBYX THIAX KOHCTPYKITAIN:

o nipemiokenns tuna JAaii Booce cxopss nvinewnue onu npoutiu (1717, Ierp I; ITPT-1, Ne 100, c. 72).
OueBHIHO, 37CCh MPOMYIIEH COI03 umoOsl (Cp. peanu3alnto cxeMbl Jati bBooice, umobwi... B mucbMax 1712—
1717 rr. Iletpa I Ne 45, 67, 77, 99 u np.). BeTpedarorcs mpuMepsl OTCYTCTBUS coto3a: Jaii, Bosce! cuacmauso
Ob110 8pyueno i sawetl murocmu 60 300poswe kyutams (1719, Exarepuna AnekceeHa; [1PI'-1, Ne 130, ¢. 95);
...00HAKO K020a NOJIOACUNU Cc80e HamrvpeHue, oall boce! onoe ucnonnunoce, i Kb Hams cuacmiugo-6v 60po-
munucw (1719, Exkarepuna Anekceesna; [IPI'-1, Ne 140, c. 104). Bo3aMokHO, 31€Ch NIpeACTaBIIeHa TpaMMaTH-
geckast 0COOEHHOCTh pa3roBopHO peun Hadana X VIII B.: BeIpakeHue daii hoojice B TIONOOHBIX TIPUMEpPax He
SIBIISIETCS] BBOAHBIM, OHO UCTIONB3YETCS B 3HAYCHUH YaCTHUIIBI Obl B ONTATHBHBIX MPEIIOKEHHSX.

[MpuBenem erie OuH MPUMED: ...0a0bl 8AMb BPEMEHHO YCNIvMb Kb PA3PIBUEHUIO 8AULe20 OpeMenU, YO
oaii Boace cuacnuso oxonuunocs! (1714, Ietp I; IIPT-1, Ne 56, c. 38). dpaszeonorusnpoBanHas NpuAaTOUHAas
MIPUCOCTUHUTENBHAS Yymo Oail boowce 0OBITHA IS TIHCEM, HATIPUMED: ...I deMb O 08YXb LU mpexb Hedenexs
sacw eudems, umo oait bosce! (1709, Iletp [; TIPT-1, Ne 14, c. 10). Ho B aHHOM ciiyyae Mbl BUJTUM Hapyllie-
HUE TPaMMAaTHICCKOU CBSI3U, TIOTOMY UTO, C OJTHOW CTOPOHBI, OT BRIPpAXKEHUS Oati booice 3aBUCUT TOTIOTHECHUE
ymo, a ¢ JPyroi — 3TO BhIpaXKECHUE (PYHKIMOHUPYET KaK YaCTHIIA Obl;

® NpeUIOKEHUs TUNAa TaKod s NOCHIAIO... NOMAPAHYO08b U OPY2UXb 08oujel ... U xcenaio — oail, booce!
6amwb oHoe ynompebnsamo 6o 30pasue (1714, Exarepuna Anekceeta; [IPI-1, Ne 205, ¢. 154); ...mebs [ocyoa-
ps nosopasasio, dcenas, oaui boce, cxonko na semau Poccuio nobrs0amu npociaguns, ymobs Ha Mopu cyeybo
npocrasumu uzeonuns (1714, Anexceit [Terposuy; TTATL, Ne 126, c. 72); [lozopasusiio, dapaeoti bpameynv, 6
Oenb pooicoenus Bawezo Bvicouecmaa, u sicenaio, oait boce, u énpedv mro2o maxuxs Ouell 6udemsv 6b pado-
cmu (1718, Auna NoannoBHa; [TPT-3, Ne 21, c. 32). B Takux mpeyioxkeHUsIX CIIOBOCOUCTAHUS YROMPeOisimb
60 30pasue, gudemsb 8 padocmu, a TaKKe 1enas MPUIATOYHAS YacTh OJHOBPEMEHHO 3aBUCST M OT Iaroja
Jicenaro, M OT YCTOMYUBOTO BBIpaXXEHUS Oati boowce. OTMETUM, YTO TOXKEIAHUS, PEaU3YIONIUE CXeMy «0ail
Fooice + nHOUHUTHBY, IIUPOKO TMpeACTaBIeHB B HchMax (Hanpumep, Exarepunsl AnexceeBHbI oT 1719 .
Ne 130, 150, 154 u ap.).

[TpuMep KOHCTPYKIIMU CXOMHOTO THIIA: ...HbIHI® Cb HACH HA HACH OHCUOAI0 OMb 8aALUEll MULOCTU OPYeUXD, Ol
Booce! npuamurstiviuxs ereoomocmeti (1719, Exarepuna Anekceesna; [1PT-1, Ne 151, c. 115). CnoBocoueranue
NPUSAIHIBUUUXD 61600MOCHell 3aBUCHT OTHOBPEMEHHO U OT IJIArojia 0o/cudaro, u OT BeIpakeHus oatl booice; cio-
BOCOUETAHUE NPUATNHIBUUUXD 81b00MOCHell HE SBISETCS 3/1€Ch YTOUHSIONINM YJICHOM MPeIOKeHns (T. €. ero
HEJTb3s1 HCTOJIKOBATh KaK «JIPYyTHe, Ha CeH pa3 MPHUATHBIE ), TOTOMY 4TO, CYIIs [0 KOHTEKCTY, anapecar, T. €. [letp I,
panee coobmai o nobezae nox Hapeoid, 1 Teneps agpecaHT 0XKHUIaeT HOBBIX NMPHATHBIX W3BECTHI.

KoHeuHO, MOKHO MOMBITATHCSA HHTEPIIPETUPOBATH BBILICTIPHUBEACHHBIC MPEITIOKEHUS KaK 0€CCOI3HBIC IPU
MOCTAHOBKE COOTBETCTBYIOLIECH MYHKTYalMU: ..U dceraio. oail, Bosce! samv onoe ynompebname 80 30pa-
sue...; ...meos Iocyoaps nosopasnsio, sxcenrasn: oaii Boxyce... Ho B 3TOM ciydae, Ha HAIll B3TISA, BO3HUKAET
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HCKYCCTBEHHAs MHTOHAIWA. TUNMHYHOE NokeaaHue B nuchMax Hadana X VIII B. BeipaxkaeTcs Wi 000poTOM
«icenaro + THPUHUTUBY, WK 000poTaMu «oati Booice + MHGUHUTHBY, «Oatl Booice + B. 1. cyn.», «oati booice +
P. . cyir.», ¥ B ONMChIBAEMBIX TIPUMEpPAx HAOIIOIASTCS UMEHHO UX uHTEepdepeHius. KpoMe Toro, npuBHecTH
B nipemioxkenue Oorcudaro oms sauieli muirocmu opyeuxsv, oait bosce! npusmursiiviuxs rs0omocmeti THTOHA-
U0 6ECCOI03HOTO MPEIOKEHUS BOOOIIE HEBO3MOXKHO.

Takum 00pa3oM, JaHHbIE KOHCTPYKIIMU C ABYMS YIPABJISIFOIIMMH KOMIIOHEHTAMHU, HE SIBJISTIOIIUMHCS OJTHO-
POJHBIMHU WICHAMHM, WUTIOCTPUPYIOT SBHOE IpaMMaTHYECKOE HapyIIEHHUE — U30BITOYHOCTh OJHOTO U3 KOM-
IMOHCHTOB CTPYKTYPHOU CXeMbI. YcTpaHeHue (OopMalibHOM CBS3M U MPEBpAICHUE CHHTAKCUYCCKUX CAMHUIL
B BBOJIHYIO MPHUAAET TAKUM MPEAI0KCHUIM Y€TKYI0 IPAMMaTHYECKYI0 CKOOPIUHUPOBAHHOCTD.

YacTOTHOCTh HCIIOJB30BAHHUS B IHChbMax Pa3IHUYHBIX KOHCTPYKIHM, COXPAHSIONIMX IPAMMaTHYECKYIO
CBSI3b C IPYTUMU WICHAMH MPEUIOKEHUS, B HCCACIOBAHHOM MaTepHaJie BhIIIC, YeM YaCTOTHOCTh CHHOHUMUY-
HBIX U30JMPOBAaHHBIX KOHCTPYKIMNA. VICKIIFOUeHuE — yCTOMUNBOE BBIpAXKEHUE c1aga boey, KOTOpoe OTMEUYEHO
B IMHCTBEHHOM ITUCHhME TIPU H3BSICHUTENLHON npunarounoit: Cnasa bozy, umo 300poso 6 poscdenvu mame-
pu ovi10 (1703, Ietp I; TIPT-1, Ne 1, c. 3). Ero sxe QpyHKIIMOHUPOBAaHUE B TEKCTaX B KAY€CTBE BBOJHOTO CJIOBA
BEeChbMa aKTHUBHO, YTO MOICPKUBACTCS BKIIOUEHUEM €ro B (hOpMyIly COOOIIEHHUs ajpecanTa o cele, perysp-
HO BCTPEUAIONTYIOCS B TUChMaX MPEABIyIeH (CTapOPyCCKO) SIIOXH.

OO0paTrMCs K TEM CJI0BaM U BBIPAKEHUSM, KOTOPBIE WK SIBHO HE MMEIOT CBSI3H C JPYTUMHU CIIOBAMHU B MPEJI-
JIOXKCHUH, WM JIOMTYCKAIOT IBOSIKYI0 MHTEPIPETAIMIO (KaK UMEIOIIKE ATy CBA3b WK HeT). Cpeau TakuX eiu-
HUI[ MBI BBIJICJIIEM CIICAYIOLIUE TPYIIIbI.

1. CjoBa ¥ BbIpakeHusi, PYHKIMOHUPYIOIHE KAK BBOAHBbIE. DTO, KaK YKa3bIBajJOCh BBIIIEC, HEMHOIO-
YUCJICHHAS TPYTINA B HAIIIEM KOPITyCe, COCTOAMIAs u3 19 enuHUIL: ucmunno, 80 uCmunHy, npagoa, uaio (Yaemsv),
5 waro (uaro 5), MHIO, NOYUMAI0, HAOTIOCh, 3HAMb, HA NPUMIBDD, ell (eli-ell), no cmapotl nociosuye, boewv 6o-
aumwv, dacms boevw, daii Booice, danv boew, crasa boey, crasno boza, brazodapums Foeza'.

«JIuHeliHOe» BKIIIOUCHHME JAaHHBIX CJIOB M BBIPOXCHHN B TPEHJIOKEHHE HAPYIIACT €ro rPaMMaTHYSCKYHO
CTPYKTYPY, HAIIPUMED: ..U 4 €l 2COPb MOI Opamey He MO0 Y3Promiu NPOMUEY Meoe2o 6eIUKo20 KHcanosanua (6e3
tounoi gater; UHPA, Ne 90, c. 61); HUmaxo cero, mu10, HuKoau y HAC OblEUEI0 BUKIMOPielto 8aMb NO30PABIAEMD
(1714, Hetp I; ITPT-1, Ne 56, c. 37); A bonwoti winioncv-6oms... 00 sauezo — oail, boyce! — cuacmausozo crooa
npubvimusi cnyckams e 6yoems (1717, Ekarepuna AnekceesHa; [IPI-1, Ne 216, c. 161).

CnoBa e, eti-eil, UCMUHHO, 60 UCTNUHHY, HA NPUMTBD®, ROYUMAl0, BRIPAKEHUS ciaenio boea n bnazooapums
boea B mpoaHau3MPOBAHHOM KOPIIYCE YMOTPEOICHBI UCKIIIOYUTEIHHO B (DYHKIIMK BBOAHBIX. B equHCTBEH-
HOM ITMChbME OTMEUEH 000POT, YKa3bIBAIOLINI Ha HCTOYHUK HHOOPMAIUHY: .../MaKdHCe Umodb 36 000POMB 603-
spamumya no cmapoil nociosuye: xoms ne ckopo oa 30oposa (1718, Iletp I; IIPT-1, Ne 112, c. 80).

OTAEenTbHO OTMETHM CJIOBO dBOCH: 318]10 JiCENAI0 8ACH GUOemb 3016Ch; A80Ch Moy i ebcvmpramums (1717,
[erp I; [IPT-1, Ne 84, c. 59). B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3bIKE Ta YacTUIIA HE HCTIONIb3yeTCs B Ka4YeCTBE BBOJI-
HOTO cioBa. Ho kakoBa ee poib B s13b1ke Broporo aecstmietus X VIII B.? OTBera, Ha HaII B3I, HET.

Bce ocranbHbIe €10Ba U YCTOHYMBBIC BBIPAXKCHUS TAHHOW TPYIIIIbI, COXPaHsIsA MOJATbHO-OIICHOYHOE 3HA-
YeHHE, SIBISIOTCS TAK)KE YICHAMH MPEIIOKESHUS WITH 00pa3yoT NPeAMKATHBHYIO YacTh CJ0XKHOTO MPEIIoKe-
HUs (Pa3eoNoru3uPOBaHHON CTPYKTYphl. CpaBHUM (PYHKIIHOHUPOBAHUE B TPEX KOHTEKCTAaX CJIOBA npasdd CO
3Ha4YEeHNEM YOEKICHHUS, YBEPEHHOCTH B ueM-nbo: IIpagda, umo cus ersoomocms Mure He becneuanna (1717,
Exarepunra Anexceesna; [1PI'-1, No 219, c. 164); A umo nuweme... i mo npaeoa; écezo b6oiee 5 6b Oelb He
noto (Iletp, 1717; IIPT-1, Ne 100, c. 72); ...ubo ceco mrocaya 6v 27 Oenwb wseyxko2o uiaymoenaxma Huncona
Openwenma... y Aneyma 6auze ypouuwa Punaxcv-Ouens 63s11u;, npagda, kaksv y HACH b Cil0 OUHY, MAKD
uy anupmosds cb Opanyieio MHO20 He MOJIKO 2eHEPAIO8b, HO U OeIMbMAPULALO8s OPAHO, a OAdeMAHA HU eOu-
noeo (1714, letp I; IIPI-1, Ne 56, c. 37). Tonmbko B MOCIEAHEM TIPUMEPE TO CIIOBO SIBISETCS BBOJHBIM, TaK
KaK He UMEET KCIUTUIIUPOBAHHON (OPMaIbHON CBSI3U C IPYTMMHU KOMIIOHEHTAMH MPEII0KEHUS.

Bripaxkenue 6nacooapums Boza BCTPETUIIOCH B €IMHCTBECHHOM ITUCHME: ...KOMOPOLL HbIHI OMb O0MB3HU
ceoeli, onazooapumsv boza, coscromv yoice vizooposens (1719, Exarepuna AnexceeBna; [1PI-1, No 137,
c. 102). Ilpu 3TOM B MUChMax MpPEACTaBIE€Hbl CHHOHHMHUYHBIE BRIpAXKEHUS O1azodaps boea, bnazodapenue
boey 6030a6v, no omoanui docmotinozo boey bnacodapenus, no baazodapenuu boey, 00beMHEHHBIC 0OIIINM
MO/IaJIbHBIM 3HAYCHUEM.

2. Hapeuusi (B TOM 4KCJIC COYCTAHHE COIO3a M HApeurs) U MPeNJIOKHO-NAJAesKHbIe (POPMbI, KOTOPHIE
JIOMYCKAIOT JTBOSIKYI) MHTEPHPETANMI0 — WIK KaK WICHOB MPEAJIOKEHUS, WIH KaK BBOIHBIX 3JICMCHTOB —
B 3aBHCHMOCTH OT HAJICJICHUS BBICKa3bIBAHUS TEM WJIM UHBIM CMBICTIOM. [10 OONBIIOMY CYETy, TEKCThI Havyalia

'TomuepkHeM, 4TO MBI OrpaHHYMBAEMCS BHIOPAHHOI TPYTITION YaCTHBIX TTHCEM M aHANM3UPYEM YIOTpeOIeHHe B HUX BBOJHEIX €IHHHII,
HE fienas BBIBOJOB 00 MX COCTaBe B MUCBMEHHOM pycckoM s3bike Hadama XVIII B. Tak, B ucciaenoBanum O. A. UepenaHoBoil npuBeneH
npumep u3 nenosoro nuceMa [lerpa I ceoemy cionsrkuuky P. X. Boypy (1708): 2 nosuoumomy onoti nenpusimens npasumes k Yupurxogy unu
Kpuuesy [3, c. 8]. Ilosuoumomy — BBOIHOE CII0BO, U3BECTHOE B pycckoM s3bike yxke B koHue X VII B. (CPA XI-XVIL 1. 15, c. 158). Ognako
B M3y4YECHHBIX HAMH YaCTHBIX TUChMaxX 9Ta eMHHIA He ObL1a OOHapy)KeHa BOOOIIe.
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XVIII B. SBISIOT HECHATYI0 OMOHUMHIO H3-3a OTCYTCTBUSI B HUX ITYHKTYaI[HOHHOTO O(OPMIICHHS Pa3HbIX
WHTOHAITMOHHBIX PUCYHKOB. JTO Hanbollee MHTEPECHas TPYIIa MPUMEPOB, WILTIOCTPUPYIOIIUX KUBOH MPO-
IecC KPUCTAILIN3alliy BBOAHBIX CIIOB U BRIpaKEHUH, CBOMCTBeHHBIN 1 Hadany X VIII B. 3xeck npencraBieHb
CIICAYIOIINE SAUHULIBL:

6npOMUEMD, 6b HPOMUEMD — CIIOBO BCTPEUAETCS TONBKO B 3aKIIOYUTEIHHON YaCcTH MTHUCEM U CITYXKUT JIJIS
SKCIUTUKAIIMY 3aBEPIICHHOCTU TEKCTA: ...d 6bRPOMUEMD, cllasnio boza, 30opoew (1716, Iletp I; TIPT-1, Ne 61,
c. 42); Bnpomuemn, omv cepoya dicenaio cuacmuueozo sauiezo ciooa npubvimis (1715, Ekatepuna Anekcees-
Ha; [1IPI-1, Ne 209, ¢. 156); Ocmaroce énpomuems u ecmo Anna — kransrocs (6e3 ykazanws qarel, AHHa MoaH-
HoBHa; [IPT-3, Ne 1, c. 1,); B npomuems npebvisaio eam moemy 2copio omyy nakopHuims ciyeor (0e3 ykasza-
aus natel; MTHPS, Ne 49, c. 43) u np. CormacHo CnoBapto pycckoro si3bika X VIII B., mepBoe 3HaueHne cioBa
eénpoyem — ‘Haped. Ymo xacaemcs 0o npouezo, ocmanvhoco’ (CPS XVIII, Beim. 4, ¢. 117). B npuBeacHHBIX
IIprMepax SBHO MPEICTaBICHO UMEHHO 3TO 3HAaYCHHE, HO B CIIOBApE HET OMETHI O CHHTAKCHYECKOH pOJTH Ha-
3BaHHOM equHUIBL. ClloBaph QUKCHpYET Takxke yrnorpeblieHre Hapeuust 6npouem B QYHKIIUH BBOJHOTO CIIOBA
‘MexIy npounM, kerath ckazats’ (CPS XVIII, Beim. 4, c. 118). Ho B mucemax peanusyercsi HHOE MOJAJIbHOE
3Ha4YeHHe — 0000IIeHre, YKa3aHne Ha MECTO BhICKa3bIBaHUS B CTpO€ TeKCTa. CeMaHTHIECKIX OCHOBAaHHN AJIS
CBSI3U CKa3yeMOIO CO CIIOBOM GnpomueMdb B MPEIUIOKCHUAX HET (dicenaro enpomuems? npeduvleaio 6 npom-
yemw? ocmaiocy énpomuemdv?). B muceme Jumurpus Pocroeckoro Credany SIBopckoMy ecTb CXOAHBIN TpH-
Mmep: Ilpouee dice ne o mpyooe sauiemy apxuepeticmsy, naxku u naxu xiausiocs nuzxo (1708; [P, c. 141).
3nech ynorpebieHa apyras JiekceMa — OAHOKOPEHHOE Hapedune npoyee, OOHO U3 3HaYE€HHI KOTOPOTO B CTapo-
pPYCCKOM si3bIke ‘B KoHedHOM mrore, HakoHell” (CPA XI-XVII, Bem. 20, c. 285). Kak ¢hyHKIIMOHHpYET 37eCh
Hapeuue npouee — Kak 00CTOATENBCTBO WM KaK BBOAHOE CIOBO? BCIIOMHUM M3BECTHYIO CIOKHOCTS (2 B psilie
KOHTEKCTOB M MCKYCCTBEHHOCTh) pa3rpaHHUEHUs HApPEUHs HAKOHely W BBOJHOTO CIIOBA HAKOHelY B COBPEMEH-
HOU pycckoil peun. To ke, Ha Hal B3NS, KAcaeTCsl M YIOTPEOICHHUS JIEKCEMBI 6bHPOMUEeMb, TIOITOMY MBI
OTHOCHM €€ K KOHCTPYKIIUSIM TIEPEXOAHOTO THUTIA;

e imak®v (umaxo, u maxsv) ‘cO03. YIOTp. B HaUaJIe NPEAJIOKEHHS, COIEPKAIETO BBIBOJ U3 MPEABLIYIIETO;
cienoBatensHo, TakuM oopazom’ (CPA XVIII, Beim. 9, ¢. 171). B u3y4eHHBIX TUChMax JaHHOE CJIIOBO pEaH-
3yeT WK 3HaYCHUE, TATOTEIONIEE K 3HAYCHUSAM HApEUHs HO3MOM) U COK03a MaK Ymo B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKE, WM 00oOMIaroee 3Ha4eHue ‘TakuM o0pazom’. OQHAKO 3TH 3HAYEHHUS TPYAHO Pa3TrpPaHUYMBAIOTCS:
(o cBancOHOW IEPEMOHHH) ...a OMNPABHAALU 85 OOMY KAPOJLe8bl NOAbCKOU. IMaKs Manoo0ow HearsCeKoio 8amb
nozopasvasio (1711, letp [; TIPT-1, c. 19, Ne 26), T. €. «1103TOMY / Tak YTO TIO3JIPABIISIO. ..» WU «TAaKHM 00-
pa3oM / UTaK, MO3APABIISIO. .. »; ...d Mbl CE20 MOMEHMY NOOLIMEMCSI OMCelb HA CUKYPCH 0amckumy. Imako Ha
cell HeOru yaems ovims Ooro... (1712, Iletp I; TIPT-1, Ne 41, ¢. 27), T. €. «IIO3TOMY YaeM...» WIN «TAKUM
o0pazoM, yaeM...». Ha coBpeMeHHOTo unTarens Hen30eKHO BIHUSET €ro peueBas KOMIIETECHIUS, OTHOCSIIAS
CJIOBO UMAaK®b K BBOIHBIM, OTHAKO 3TO HE MOXKET OBITh HU JOKa3aHO, HU ONPOBEPIHYTO KOHTEKCTOM. YTIOTpe-
OJICHHE JJAHHOTO CJIOBA MBI TOXKE OTHOCHM K IEPEXOHOMY THITY KOHCTPYKIIHIA;

® KOHeuHo — 3TO CIOBO YacTo BeTpedaeTcs B mucbMax llerpa I: ...nownedice 5 6» 6y0yuyyio neormwiio Koneuno
norsdy, boev sonumv, v Hapsy (1708, Iletp I; TIPT-1, c. 6, Ne 8); ...i excenuds ceoOHUMHUL NPOMUBLHOU
8roMPb He NOMIBULAND, MO-0b KOHEUHO ce20iCb OHU ObLTb 66 Dnzenoopcrs (1713, Terp I; TIPT-1, Ne 50, c. 33);
Tozo ons nonoscunu, umobs ce20 OHA, KAKb BO3MONCHO, OANEKO OMOUMUMs OMciody, d 3a8bmpo KOHEUHO
K® npecnekmugrs doumums (1714, Ietp I; [IPI-1, Ne 58, c. 39); ...i edxice Ovl 5 3HaN® Cui Mrscma, 4mo maksd
Y00OHO, mo-0b KOHeUHOo 6351 medsi cb coboro (1716, [letp I; TTPT-1, Ne 70, c. 48) u np. Hapeuune xouneuro
B si3pike X VIII B. 03Hauano ‘camoe mo3gHee, B KpalHHUN CPOK’, a TakKe ‘00s3aTesIbHO, HEIIPEeMEHHO , ‘He-
COMHEHHO, 0e3ycloBHO, caMo coboii pasymeercs’ (CPSA XVIII, Beim. 10, ¢. 134). BonbIIMHCTBO KOHTEKCTOB
B aHAJIM3UPYEMBIX MMUChMAX MO3BOJISET OTTPAHUYUTH MIEPBOC YIIOMSIHYTOE 3HAYEHHUE OT JIBYX IMOCICAYIOUIUX
(mprueM UMEHHO TepBOe peanu3yeTcs yaie), Ho He auddepeHnupoBaTs BTopoe 1 TpeThe 3HaueHus. Onpene-
JUTh, UIMEJIO JIM Hapeune KOHeyHO B TONOOHBIX KOHTEKCTaX B peur Havyana X VIII B. HTOHAIMIO BBOTHOCTH,
HEBO3MOXHO;

® 6CEKOHE4UHO ‘COBEPIICHHO, TIOJTHOCTBIO , a TaKXkKe ‘0e3yCIIOBHO, HECOMHEHHO; MOAIUHHO, TouHO  (CPS
XVIIL, Boim. 4, c. 141): B3ambis a3vIKu CKA3b18AI0Mb: 6CEKOHEUHO HENpUsmenb 00rme ceMHamyamu molcsaib
soticka npu Cmoxeonvme ne umremds (1719, Iletp [; [IPT'-1, Ne 149, c. 114). B cnoBape ykazaHo, 4T0 JaHHOE
Hape4yre MOXKET yIOTPeOIAThCS B YHKIIUU BBOAHOTO CJIOBA, OJIHAKO HEJb3sl HABEPHSIKA YTBEPKIATh, UTO OHA
peanu3oBaHa B JAHHOM TIpUMEpE.

Taxum 00pa3omM, CI0Ba KOHEUHO, BCEKOHEUYHO MBI OTHOCUM K TIEPEXOMHBIM eIUHHUIIaM. B mrucemax BcTpe-
YaeTcsl OJHOKOPEHHOE C HUMH M CHHOHUMUYHOE MM Hapeune Konuae. OHO MMEET J1Ba CIIOBAPHBIX 3HAYCHUS:
‘1. Ynotp. npu 0003Ha4eHUH KpaifHero cpoka dero-i. 2. O0s3arensHo, HenpeMeHHo; koneuno  (CPA XVIII,
BhI. 10, c. 156). [IpumeuarenbHO, 9TO B MHCbMax 00HAPYKEHBI TOJIBKO MPUMEPHI pean3allii IePBOTro 3Ha4e-
HUSL: ...a boey i3sonvuty, no 08yxwv OHsAxs KoHuae norsdy omcens (1717, [erp I; [IPI-1, Ne 101, c. 73); 4 5 uaio,
umo 3a8vmpa kv 8amv 0y0y inu konuas nosaeempee (1719, letp I; IIPT-1, Ne 159, ¢. 122) u ap. Bo3moxHo,
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9TO KOCBEHHBIN apryMEHT B TOJIb3Y TOTO, YTO OCHOBHOE CHHTaKCHUECKOE 3HAUEHUE CIIOB KOHEYHO U 8CEKOHEeU-
HO B SI3BIKOBOM CO3HAHUHM HOCHUTEJEH PyCCKOTO sI3pIKa HA3BaHHOTO TepHoa CKopee 00CTOATENbCTBEHHOE, YeEM
BBOJIHOE.

PaccMmoTpenHbIe clioBa CITyKaT JUIs JIOTHIECKOH OpraHW3aIliK BBICKA3bIBAHMS U BEIPAXKAIOT OIICHKY CTerle-
HU JocToBepHOCTH MH(popManuu. Cienyromie ycToiYMBbIe MPeAI0KHO-aTe;KHbIe COUeTaHNs XapaKTe-
PH3YIOT CHTYAIHIO C TOYKHM 3pEHUs OJIAronpusTHOCTH €€ MMPOTEKAHUS JIJIsl aBTOpa U OJJHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOT
Ha IPUYHHY CIIOKHUBILIEHCS CUTyallu. Pedb ueT 0 4acTOTHBIX BBIPAKEHHSIX (Cb) Oooscueti nomMowsbio, 00 80U
booicuetl, no murocmu meoeitl (ceoeti): ...i N0 0BOUACHOMD OZHIO OHO20 Cb HOMOWMUIO Bodicuelo Cb NoA 30Ul
(1708, Iletp I; ITPT-1, Ne 9, c. 7); ...00 6oau oxci scusv (1716; MIHPS, Ne 33, ¢. 35); ...u padyroce, umo maxw
uacmo uzeonume MeHs, o C80ell MUI0CMuU, Y8edoMIsmb 0 ceoemsb 300posve (1719, Exarepuna AnekceeBHa;
ITPT-1, Ne 154, c. 118) u ap. locToBepHO KBANMU(UIIMPOBATH HX MEIIAET TAK)KE OTCYTCTBUE ITyHKTYaITHOHHOTO
odopmMIIeHHs, KOTOpPOE Tiepeaio ObI MHTOHAIIMIO aBTOpa MUChMa. M3 HCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKa U3BECTHO, YTO
MYTh OT OOCTOSATENHCTB K BBOJHBIM CIIOBaM IMPOJIENIAIA MHOTHE TPEIOKHO-TTaJIC)KHbIE KOHCTPYKIMH, HMEIO-
IHe MOJaIbHOE 3HAUCHHE PaJIOCTH, JKENATeIbHOCTH H SIBIISTIOIINECS CHHOHHUMAMH K BBOJTHBIM BBIPAXKCHHUSM
cnasa bozy, oarv boewv. IMEHHO TO3TOMY OHM paccMaTpHUBAIOTCS Cpely KOHCTPYKLIWH, AOMYCKAIOIMINX HX
WHTEPIPETAIUIO KaK BBOJHBIX.

3. I'narosbHbIe (OPMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH OXapaKTEpPH30BaHbI KaK BBOJHBIE coBa. K 3TO¥ rpymime Mbl
OTHOCHUM TJIaroJibl nodicanyil u noyumatl. CIOBO nodicanyil, peryiaspHO COTPOBOXKIAIOIIEE CKa3yeMOoe-uMITepa-
THB TIPY BBIPAXKEHUH MPOCHOBI, — STUKETHBIN 3HAK, (UKCUPyeMbIi B TekcTax ¢ Hadana X VI B. (CPA XI-XVII,
BEIM. 16, c. 94). Ero ynorpebieHue CIyXKuiio TaKKe TTOKa3aTesIeM BeKITMBOCTH IIPH ONMCAHUM JSHCTBUHN aape-
caTa ¥ TPETHETO JIUIA: TJIarojl MeHsUT POopMy B 3aBUCUMOCTH OT (JOPMBI CKa3yeMOTo (1nodicaiosans omoams,
noscanoganrs npucianry). Dopma nMrieparupa Oblia HAMOOJIEE YaCTOTHA B MIChMaX, TaK KaK B HUX YaCTO JKC-
TUTAITUPOBAJIaCh CUTYaIUsi MPOCKObl. ECTh JIn 0CHOBaHUS moyararh, 4To (opMa UMIIEpaTHBa TOTO Tiaroia
npeBparuiack kK Hadamy X VIII B. B MekIoMeTHe, YIIOTpeOIsieMoe B PO BBOJHOTO CJIOBA (CP. COBP. nodica-
ayucma, 6y0b 006p)? Marepuaibsl He JalOT OTBETa Ha ATOT BOMpoc. Vcrmonbp30Banme NByX INIAroJIOB B OJMHA-
KOBOM (popMe M3BECTHO COBPEMEHHOMY CHHTAKCHCY (1010y 0mOOXHY, CX00U ROCayuiail), i ICPBBIA TJIarol He
SIBIISIETCS] BBOAHBIM (QHAIOTWYHO TJIATOJI 10J4CALyli MOXKET He OBITh BBOAHBIM). CII0BO noowcanyticma OTMEIeHO
yoxke B koH1e XVII B. JIlo60mbITHO, uTo ero yrorpe6un B mucbMe Iletp I: ...noxcanyiicma, kynu Gonvume’ (CPS
XI-XVII, Bem. 16, c. 94). OxHako 3TO CIIOBO HE BCTPEUAETCS HA B IPOAHATN3NPOBAHHBIX HAMHU IIChMaxX HM-
neparopa, HU B LIEJIOM BO BCEM U3YyUYSHHOM KOPITyCce UCTOYHHUKOB.

CnoBo nouumati GyHKIHOHUPYET KaK HApeUHe CO 3HAYCHHUEM ‘To4TH; 4yTh o He’ ¢ koHia XVII B. (CPA
XI-XVII, Boim. 18, ¢. 76). Hamu BBISIBICHBI BCETO JBa IPHMEpPa €ro yHOTPEOJECHUS B TAKOM 3HAYCHUM:
... MIBCMO 301BUIHEE. .. MENCOO MAKUXD 0P CUOUMD, YMO cOHYya noyumaii ve eéudems (1711, Iletp I; ITPI-1,
No 23, ¢. 16); V nacw 3016¢chb bonee nedenu nouumait no 6vcst Onu muids u 3rea0 mrenio (1719, Ierp I; ITPT-1,
Neo 128, c. 93). B orBetHOM nuchMe Exarepunbl AneKkceeBHBI 3aMKCHPOBAH BTOPOIl MPUMEp B CIIEAYIOIIEM
KOHTEKCTE: Fye 00vAsunu HaMb, 4mo y 8ach MUWUHA U MIBHA0 00NBe Heoru, A OOHOULY, YO U 301Cb CO-
cmoumd 8pems, nouumarto, sapaeno (1719, Exarepuna AnexceeBna; [IPI'-1, Ne 133, c. 98). Ilpumep kpaiine
WHTEPECEH TeM, YTO OH IPEACTaBIAET cOO0M 3epKaTbHBIA OTBET Ha PEIUIMKY cobecennuka. Exarepuna mc-
mone3yeT (opMy 1-ro nuna raroia novumamu, O4EBUIHO BOCIIPUHUMAsI CIIOBO nouumati B uckMme Iletpa |
Kak IJIaroj, a He Hapeure. B ee mucbMe CIIOBO nouumaro sSBISETCS] BBOJHBIM, H 3TO STUHHYHBIA TIPUMEp BO
BCEM HallleM Kopryce. be3yclioBHO, Hy>)KHO YYUTBIBATH TOT (DAKT, UTO PYCCKHI SI3bIK HEe ObLT Jiisi ExaTepuHbI
POIHBIM, TIOPTOMY B Takoi TpaHCchopManuu GopMBI (nowumatl Kak HApEeIne > nouumaii Kak AMIIEPaTHB, ‘ThI
mounTan’ > noyumaro ‘s IOUYNTAI0’) MOKHO YBHIIETh OMMHUOKY. Ho mpeamnonoxum, 9To B PyCCKOM pedn Hada-
ma XVIII B. MOIJIO aKTyanM3UpOBaThCS 3HAUYEHHE MEHTANBHOM NeATeNbHOCTH Tyaroia noyumamu (B CTapo-
PYCCKOM SI3BIKE OJTHO M3 €TO 3HAYEHHH — ‘CUuTarh, Tymars, mojarath’ (CPA XI-XVII, Bem. 18, c. 77)) npu
ynotpeOIeHnu Hapeyus nouumaii B BHICKA3bIBAHUAX CO 3HAYEHHEM NMPHUOIM3UTENHFHOCTH (Cp. aHAIOTUYIHYIO
BHYTpEHHIOI0 (opMy Hapeuns noymu). ClioBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa MPUBOAUT IPUMEP HAPOTHO-
Pa3roBOPHOTO YMOTPEONIEHHsI CII0Ba noyumail B (PyHKIIUM BBOAHOTO CJIOBA ‘TIOKANyH, BEPOSITHO , HO TaKOH
MIpUMep, Tojiaraem, crado oTInYaeTcs OT MpuMepa yrnorpeOieHus cioBa noyumati Kak Hapeaus ‘moutu’: bonr-
marom mMHo2o, 0a, nouumai, 6cé nycmoe (bTC). B naHHOM ciTydae TOJNBKO MyHKTYAITHS TOJCKA3BIBAET CMBICIT
¢dpasbr (cp. Oe3 3aIITHIX U ¢ COOTBETCTBEHHON HMHTOHAIUEH: bonmaiom muozo, 0a nouumail 6cé nycmoe
(«1mouTH BCER)).

Takum obpazom, mpuMepsl GYHKITMOHUPOBAHUS CI0Ba noyumatl B mucbMax 1710-X IT. Jar0T OCHOBaHUSA
BHJETH B €T0 CEMAHTHKE MOJIaIbHO-OIEHOYHOE 3HAYCHHE BO3MOKHOCTH, HEYBEPEHHOCTH | JOITyCKATh €T0 HC-
MTOJTF30BaHME HE TOIBKO KaK Hapeywsi, HO M KaK BBOJHOTO CJIOBA (TIOAIEPKUBAEMOE YIIOTPEOIeHHEM BBOJHOTO
CJI0Ba nowumaro ‘mosararo, Iymaro’).

*AMeroTcs B BUAY apabsl Kak cyri. — O. 3.
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4. YeToiiuuBbIe KOHCTPYKUMHU THITA eciu boew uzgonums, bozy uzeéonusuty. ®opMarbHO 3TO MPUAATOU-
Hasl YCJIOBHSI M apXaudHbIH 00OPOT HaTeIbHBIN CaMOCTOSATEIBHBIN C TEM )K€ 3HAUCHUEM YCIIOBUs: Mul uaems
3a8bmpa b nymo ceol, excenu bozv izéonumyv, imumo (1715, Iletp I; TIPI-1, Ne 60, c. 41); ...0abwt 60
6bmopHUK®, bozy i3eéonuty, panee 6xo0v ceoil omnpasuns (1714, Iletp I; IIPT-1, Ne 58, c. 39) u np. 3HaueHnE
YCIIOBHS 37IECh TECHO CBA3aHO C MOAAJIbHBIM 3HAYEHUEM JKEJIaTEIIbHOCTH, €/1Ba JIM HE BBHIXOSIINM Ha Iepe-
HUM MJ1aH. B nuchbmMax OTME4YeH BapuaHT JaHHOW YCTOMYMBON KOHCTPYKIMH KaK HECOMHEHHO BBOJIHOT'O TIPE/I-
JIOXKEHUS: ...noHedice 5 8b OYOYUYIO HeOm 0 KOHEeUHO nordy, boew eéonums, v Hapsy (1708, Iletp I; 11PT-1,
c. 6, Ne 8). Tem He MeHee Hanmure GOPMaTHHBIX CBI3EH C MIPEIIIOKEHUEM B IIETIOM (edrcenit, Koeoa) U COXpaHe-
HUE aTeIbHOI0 CaMOCTOSTEILHOIO B KHIYKHBIX TEKCTaX, U3 KOTOPBIX OH I0Maj B (hOPMYyITy YaCTHOTO ITUChMa,
TpeOyeT OTHOCUTD 3TU BhIPAKEHHUS K IPYIIIE MEPEXOAHBIX KOHCTPYKIIUH.

3akiaoueHune

1. Ilpu xapakTeprcTHKE BBOJHBIX CIOB M BBIPAKEHHI B 3MUCTOISPHBIX TEKCTaX JOHAIIMOHAIHHOTO MEPHO-
Jla ¥ 110 MeHblIeR Mepe AByX nepBbix aecarunetuil XVIII B., T. €. B TeKCTax, HE UMEIOIIMX YHKTYallMOHHOTIO
odopMIIeHNs B OpUTHHAIBHBIX HCTOYHUKAX, IPUXOJAMUTCS PETYISPHO KCIIONB30BaTh OoJiee MUPOKHI TEPMUH
«KOHCTPYKITMH C MOJAIbHO-OIICHOYHBIM 3HaU€HHEM», TaK KaKk COOCTBEHHO BBOJIHBIX €JMHMII CPEAN HHUX He-
MHOTO. B 4aCTHBIX OBITOBBIX U JIEIOBBIX MHUCbMax BBISABIECHO OKOJIO 80 Pa3HBIX CJIOB U CHHTAKCHYECKHX KOH-
CTPYKINH, IMEIONINX MOAATbHO-OIICHOYHOE 3HaYeHrEe. MBI YBEPEHHO KBATUPHUIUPYEM JHUIIb 19 enuHUIl U3
HUX KaK BBOJHBIE HA OCHOBAHMHU SIBHOTO HAPYIICHUS UMU I'PAMMAaTHYECKOW M WHTOHAIIMOHHOW JIMHEHHOCTH
BbICKa3bIBaHUs. Habmnromaercs: mpenMyIiecTBeHHOE peodiiaiaHue cI0B U BBIPAXKECHUH, KOTOPBIE HMEIOT IKC-
IUTMLIMPOBAHHYIO CBSI3b C JAPYTHMMH WICHAMH MPEAIOKESHHUS WM YaCTSIMH CJIOKHOTO MPEAJIOKEHHUs, T. €. Ha
JTAHHOM 3Tare HCTOPUH PYCCKOTO S3bIKa 3TH CIIOBA €€ HE YTPATHIIA CHHTAKCHYECKYIO BaJIEHTHOCTb.

Ecnu cnoBa u BeIpayke€HHUSI ¢ MOJAIBHO-OIIEHOYHBIM 3HAUYE€HHEM YIIPABIISAIOT 3aBUCHMBIM KOMIIOHEHTOM,
OHM HE SIBJISIIOTCSI BBOAHBIMH. ECiM OHM OKa3bIBarOTCS B MO3WIUHU (OPMATBHO MOJYMHEHHOTO KOMITOHEHTA
(énpomuems nprsOvi6aio), TO BOZHUKAET BOMPOC O Ipupone ux (QyHKunoHumpoBaHus. [IpoaHanu3mpoBaH-
HbIE KOHTEKCTHI JJAJIEKO HE BCETa IMO3BOJIAIOT CHATh TPAaMMaTHYECKYI0 OMOHIUMHIO «BTOPOCTETICHHBIN WieH
NpEeINIOKEHNST — BBOJHAS KOHCTpYKIuWsy. HamMenee nuddepeHimpoBana B MpoaHAIN3UPOBAHHOM KOPITyCe
CHUHTaKcH4ecKasi (pyHKIMS HAPEYHBIX JIEKCEM U MPEIOKHO-TIaAeKHBIX (hopM. Eciin A3pIK0Bas KOMIIETEHITUS
¥ CTIOCOOCTBYET BOCIIPHATHIO UX KaK BBOAHBIX, TO 3TO HE UTO MHOE, KaK MPOEKIINs HOCUTEIEeH COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO si3bIKa Ha s13bIkoBbIe akThl Hauana X VIII B. Kpome Toro, BeIlieonrcaHHbIe TPUMEPHI CEMaHTHUECKU
HE TTOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM BBOAHBIM CIIOBAM UIMAK, KOHEUHO, BNPOYEM.

BriBO/I, KacAIOIIUICS CIIOKHOCTHA KBaTM(DHUKALIMK BBOAHBIX KOHCTPYKIMH B ucTouHukax 1700—1710-x rr.
¥ OTPaHWYEHHOCTH KpyTa €IWHUI], HHTEPIPETHPYEMBIX OJHO3HAUYHO, TpeOyeT, Ha HaIll B3IV, TTOBTOPHOTO
oOparieHus K OMFCaHNI0 BBOIHBIX €IUHHII B TAMATHAKAX TOHAIMOHAIFHOTO TIEPUOAA, TIPOBENECHUS TaTbHEN-
IIEeTO TIATENHFHOTO (hOPMATBHO-TPAaMMATHYECKOTO U ITParMaTndecKoro aHajin3a cJIOB U BhIPAKEHUH.

2. Tor mnM MHOM JXaHPOBBIM KaHOH MPOSBIAETCS, IOMUMO HPOYETO, B JOMYCTUMOW CTETIEHN MHIUBUIY-
aNMM3alyy TeKCTa, OTPaXKCHHUA B HEM JIMYHOCTH aJpecanTa. BBoAHbIE C10Ba — MPEBOCXONHBIN CIIOCOO TaKoi
9KCIUTMKAILIMK, HO TOJIBKO B TOM CIy4ae, €CIIi OHH BXOIAT B COOCTBEHHO MH()OPMATHBHYIO YacCTh MUCHMA.
B ynorpebnennu psaa onpeaeneHHbIX BRIpaXXeHU 00HapyKUBaeTcsa MPOTOKOIBHBIN Xapakrep (crasa bozy —
B (hopMmyre coolbmmeHus o cede; npomuems — MPH MEPEXoie K 3aKITIOYNTEIHHON YacTu TekcTa). Hanbomnpmee
pa3Ho00Opasre BBOMHBIX KOHCTPYKINN 0OHapykuBaeTcs B muchMax llerpa I, n 3To HaOmrOneHNe MOXKET OBITh
YaCTHBIM JIOTIOJTHEHUEM K XapaKTEPUCTUKE SI3BIKOBON JIMYHOCTH 3TOTO YeJIOBEKa.

QOYHKIHOHAIEHO-CEMAaHTHYECKas TPyIIa KOHCTPYKITUH, BRIPXKAIOIIUX Pa3IHIHbIE SMOIIMOHATBHBIE U WH-
TeJUIEKTya bHbIE OIEHKH, — caMasi MHOTOYMCIIEHHAs! M 9acTOTHas B TekcTax muceM. OOOpOTOB, CITy»KaIux
JIOTHYECKOM OpraHU3aIluy TEKCTa, Majio, U OHU peaku. [lomaraem, 3To CBA3aHO C TEM, UTO MPUBATHOE OOIIIEHNE
HE TIpeAroiaraeT 0codoro BHUMaHus K Heil. Hanbouee erko mepexoasT B BBOAHBIE CIIOBA TIIATOJIBI CO 3HAYE-
HHEM MEHTAJILHOTO COCTOSHUS (Yo, MHIO).

AGconmoTHOE OONBITMHCTBO BHISBICHHBIX BBOJHBIX KOHCTPYKITHH U — IIUPE — 000POTOB ¢ MOIAITLHO-OIIe-
HOYHBIM 3HaYEHHEM OTHOCHUTCS K MPEAUKATY IIPEIIOKEHUS: TaK 1aeTCs OLEHKA BCEMY BbICKa3bIBaHMIO. [Ipe-
oOmamaeT mpeno3uIys BBOIHOW KOHCTPYKITUM OTHOCHTENHFHO CKa3zyeMoro, Hanpumep: M mynoups, uaw, Oy-
demv comoswb eckoprs (1708, Anekceii [lerposuy; ITAIL, Ne 52, c. 30).

3. CocraB MOIaTHLHO-OIICHOYHBIX BRIPAKCHHH B TIPOAaHATHM3UPOBAHHBIX YaCTHBIX TuchMax 1700—-1710-x rr.
B 1IEJIOM HE3HAYUTEJIBHO OTIMYAETCS OT COCTAaBa COOTBETCTBYIOLIUX BBIPAKECHUM B CTAPOPYCCKUX IPaMOTKAX
BTOpo#t mmooBUHEI X VII B. MBI He OOHAPYXIWIH, KaK MPEAToaraid, 3HAYUTSIIBHBIX Pa3Inddid B IIepeuHe
KOHCTPYKIMM MeXay TeKcTaMu nepBoro u Broporo aecsatwietuit X VIII B. B nucsmax IleTpoBckoit amoxu ot-
MEYeHBI HOBBIE BepOabHBIE CPENICTBA CBAZH: UMAK, 6NPOMYEMDb, HANPUMIBPL. Y JIEKCEM Umakx, 6Npomuyems
HauMHAeT Pa3BUBATHCA OJHO M3 WX 3HAYCHHM, W MO3IHEE 3TH CJIOBA CTAHYT BBITIOIHATH (DYHKIIMIO BBOIHBIX
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JJIEMEHTOB, HO MHTEPIPETUPOBATh UX YMOTPEOICHHE B MHChMaX paccMaTpUBAEMOTO IEepuoia B KadeCTBE
OTPECICHHO BBOIHBIX HEb34. [lomuepkHeM, UTO 3TH 3aMEUaHMs KacaloTCid CHUHTAKCHUYECKOM OpraHusaiuu
MMEHHO 3IHCTOSIPHOTO IUCKypca Kak (pparMeHTa pyccKoro KOMMYHHKATHBHOTO IPOCTPAHCTBA HA3BAHHOTO
BpeMeHH. BO3MOXKHO, B TEKCTaxX JPYryX jKaHPOB JJAHHOTO XPOHOJIOTMYECKOTO CPEe3a ITH JIEKCEMbI (PYHKITUO-
HUPYIOT HHAYE.

HanexxHbIMM OCHOBAaHUSMHU JUIS CUHTAKCUYECKOW KBaMM(PHUKAIIMKA BBOJHBIX CIMHHUI, YIOMHHAEMbIX
B IIUCbMEHHBIX MAMATHHUKAX, MYHKTYaI1sl KOTOPBIX HE OTPA’KaeT €CTECTBEHHYIO HHTOHALIUIO, SIBIISIIOTCS TOJb-
KO (hopMabHAs U30TUPOBAHHOCTH 3TUX KOHCTPYKIMH M OUYEBUIHOE HAPYIICHHE TPAMMATHIECKON CTPYKTYPHI
BBICKA3bIBAHUS ITPU MOMBITKE UX BKIIOYCHUS B HETO (BTOPOE 3aMEUaHUE HE KacaeTcs IIaroJbHbIX JIEKCEM THIa
npouty, Mo, yIoTpeOIsIeMBIX B Ha4alle MPEIOKEHNS: OHH JOMYCKAT KBATH(HUKANIO KaK CKa3yeMOro
B MEPBOW 4YacTH OSCCOIO3HOIO MpeIoKeHMs). Bee ocTanbHbIE KPUTEPUH CIIOCOOHBI JIMINb FHIIOTSTHYCCKU
0XapaKTepU30BaTh BEIpAXEHUE, OTTAIKUBASACH OT TOH WM WHOM MpenrnoiaraeMoi KOMMYyHHKAaTHBHOW ycTa-
HOBKH aBTOpPa TEKCTA.

Coxpamenust
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KYABTYPHO OBYCAOBAEHHBIE ACITEKTbI KOHHOTATHUBHOTIO
3HAYEHUWSA ITPEHEAEHTHBIX TOIIOHNUMOB
B BEAOPYCCKOM 1 CAOBALIKOM MEANAAUCKYPCE

M. IT. KOJKAPHOBHY "

1
)Vuusepcumem Komencxozo ¢ Bpamucnase, na. Hlapapuxosa, 6, 81499, 2. Bpamucnasa, Crogaxus

CoBpeMeHHBIH MeANaAUCKypPC MIUPOKO UCIOIb3YeT KOHHOTATUBHBIA MOTEHINAT UMEHH COOCTBEHHOIO JUISI OCMBIC-
JIEHUS], OIICHKN U aKCHUOJIOTUYECKOH MHTEpIIpeTaluy AeHCTBUTENbHOCTH. KOHHOTAaNMsT BKIIIOYaeT B ce0sl SKCTPaSIUHT -
BUCTHYECKYI0O MH(POPMAIIMIO, PEIEBAHTHYIO U1l TIOHMMaHMs 3HAYECHUS OHMMa IIPU €ro yIoTpeOJICHHH BO BTOPUYHON
HOMMHAIMHU. [ NTIEpHOMUHATHBHOCTH MMEH COOCTBEHHBIX J€TEPMUHNPOBaHA HAJIMYMEM KOHHOTAaTUBHOTO 3HaueHus. Mc-
CleJ0BaHNe, PEaln30BaHHOE B PaMKaxX JAHHOW CTaThH, HAIIPABICHO HA KOMIIAPATHBHBIN aHAIIN3 KOHHOTATUBHOIO 3HA-
YEHUsI MIPELECHTHBIX TOMOHUMOB B OEJIOPYCCKOM M CIIOBALKOM MEIUAJNCKYpPCE B IIEIAX BBISBICHUS YHUBEPCAIBHBIX
U KYJIBTYHO OOYCIIOBJICHHBIX aCIEeKTOB UX (DYHKIIMOHHPOBAaHUs B MeTapOpUUECKUX KOHTEKCTax. PaccMarpuBaercst mpo-
OieMa ompesieNieHNs TMHTBUCTUYECKOTO CTaryca OHMMa BO BTOPUYHOW HOMHHAIMU: OCBEIIAIOTCS TPAAUIMOHHBIE U CO-
BPEMEHHBIE TIOAXO/IbI K PELICHUIO JaHHOTO Bonpoca. OTAenpHOe BHUIMAHUE YAEIEHO TEOPUU KOHHOTAaTUBHOTO 3HAYECHUS
UMEHHU coOcTBeHHOTo. KoMnapariBHBIN aHalIM3 TOMOHUMHYECKMX KOHHOTOHUMOB B OEJIOPYCCKUX U CIIOBAIIKUX MeIua-
TEKCTaX HOCUT JE€CKPUNTHBHO-WHTEPIPETALMOHHBIN XapaKTep M HaNpaBJICH Ha BBIABICHUE, OMMCAHUE M KyIBTYypHYIO
MHTEPIIPETANIO HAIIMOHAIBHO 00YCIOBIEHHBIX aCTIEKTOB KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHSI MPEICCHTHBIX TOMIOHNMOB.

Kniouesvie cnosa: npeueeHTHOE UMS; TOMOHUM; KOHHOTAIMs; KOHHOTaTUBHOE 3HAaYEHHE; KOMIIApPaTUBHBIN aHAU3;
MeIHAUCKYPC.

bnazooapnocme. Jlannas pabota Obuia moaaepkana CIoBaIlKUM areHTCTBOM MCCIIEOBAHUN U pa3pabOTOK Ha OCHO-
BaHuM forosopa Ne APVV-18-0176.

KYABTYPHA ABYMOYAEHBIS ACTIEKThI KAHATATIgISU’HAT A
3HAUYDHHA ITPILIAOHTHBIX TATIOHIMAY
Y BEAAPYCKIM I CAABALIKIM MEABIAABICKYPCE

M. I1. KA’KAPHOBIY"

" Vuisepcimom Kamencraea y Bpayicnase, nn. Hlagapvixasa, 6, 81499, 2. Bpayiciasa, Crasaxis

Cy‘laCHBI MEABIAABICKYPC IIBIPOKAa KapbICTacCIla KaHaTaTI)ISJ/HBIM TMaTdOHIbIATIAM yjacHara 1M1 JUIs1 aCOHCaBaHHA,
aIPHKI 1 akcisiariyHai iHTApHpaTansli pavyaicHacui. Kanarampis ykimoyae ¥ csi0e SKCTPaTiHTBICTHIUHYIO iH(papMalbio,
PAJIEBaHTHYIO JJIsl pasyMEHHs 3HAa4Y9HHS OHIMa TpBI SIr0 Y)KbIBaHHI ¥ ApyracHail Haminanpl. ['inmepHaMiHaThIyHACIb
yhacHBIX IMEHAY A3TIpMiHABAHA HAsYHACIIO KaHATaThIyHara 3HaYsHHS. JlacienaBaHHe, paasizaBaHae ¥ Mexax Jaj3e-
Hara apThIKyJla, CKipaBaHa Ha KaMITapaThIyHbI aHAJi3 KaHATaThIyHara 3HAY9HHS MPALPIIHTHBIX TalloOHIMay y OenapycKim
1 cTaBaIKiM MeIBIIIBICKypCe 3 MATal BBIAYICHHA YHIBEpCANBHBIX 1 KyIbTypHa aOyMOYJICHBIX acmeKTay iX (yHKIbIsIHA-
BaHHS ¥ MeTadapbluHbIX KAaHTIKCTaX. Pasmisaaeriina npabiieMa BBI3HAYIHHS JIIHTBICTBIUHATA CTATyCy OHIMA ¥ apyrac-

O0pa3en HUTHPOBAHHUMA:

Kaxaprosiu MII. KynerypHa aOyMOYyneHbIsS aclieKThl KaHaTa-
ThIyHAra 3HA49HHS MPAILRASHTHHIX TaloHIMay y Oenmapyckim
i claBanKiM MeabILIbICKYpee. Yaconic benapyckaza d3apacay-
naea yHisepcimoma. @inanozis. 2019;3:60—68.

For citation:

Kazharnovich MP. Culturally conditioned aspects of the con-
notative meaning of precedent toponyms in the Belarusian and
Slovak media discourse. Journal of the Belarusian State Uni-
versity. Philology. 2019;3:60—68. Belarusian.

ABTOPp:

Mapuna Ilempoena Koxcapnosuy — xannunar ¢uiionoruye-
CKHMX HayK; HAay4HBIH COTPYIHHK Ka(eLpbl CIOBALIKOTO s3bIKa
¢unocodcekoro paxyapTeTa.

Author:

Maryna P. Kazharnovich, PhD (philology); researcher at the
department of Slovak language, faculty of arts.

kazharnovicl @uniba.sk

60



S3bixo3Hanue/ MoBa3HaycTBa
Linguistics

Hail HaMiHaIlbli: aKPACIiBaIOLIA TPABIIBIHHBISA 1 Cy4acHBIs MabIXOMbI /1a BHIPAIIIHHS Ja/i3eHara nelTaHHs. AcoOHas
yBara 3BepHyTa Ha TOOPBIIO KaHATaThIyHara 3Ha49HHS yinacHara iMs. KamnaparslyHbl aHalli3 TanaHiMIYHBIX KaHATOHIMAY
y Oeslapyckix 1 ciaBalKiX MeIBIITIKCTaX Mae JICKPBIITHIYHA-IHTIPIPITALbIHHBI XapakTap 1 CKipaBaHbl Ha BBISYJICHHE,
armicaHHe 1 IHTIPIPATAIBII0 HAIBITHATbHA a0yMOYIICHBIX aCIeKTay KaHaTaThlyHara 3HAY3HHS MPIIBASHTHBIX TalloHIMaY.

Kniouagwvia cnoewvl: pd1IdHTHAE iMS; TAIOHIM; KaHATAIbIs; KaHATAThIYHAE 3HAYIHHE; KaMIIapaThlyHbI aHalli3; Me-
JIBISIIBICKYPC.

Ilaossaxa. Jan3eHas npana Obiia naarpbivada CliaBaikiM areHITBaM JacieaBaHHAY 1 paciparoBak Ha aCHOBE Jia-
MoBBI Ne APVV-18-0176.

CULTURALLY CONDITIONED ASPECTS
OF THE CONNOTATIVE MEANING OF PRECEDENT TOPONYMS
IN THE BELARUSIAN AND SLOVAK MEDIA DISCOURSE

M. P. KAZHARNOVICH*®

“*Comenius University in Bratislava, 6 Safarikovo Square, Bratislava 81499, Slovakia

Modern media discourse makes extensive use of the connotative potential of a proper name for reflection, evaluation,
and axiological interpretation of reality. Connotation includes meta-linguistic information that is relevant for understanding
the meaning of onym when it is used in the secondary nomination. Hyper-nominativity of proper nouns is determined
by the presence of a connotative meaning. The study implemented within the framework of this article is aimed at
a comparative analysis of the connotative meaning of precedent toponyms in Belarusian and Slovak media discourse in
order to identify the universal and culturally determined aspects of their functioning in metaphorical contexts. The article
discusses the problem of determining the linguistic status of onym in the secondary nomination: traditional and modern
approaches to solving this issue are highlighted. Special attention is paid to the theory of the connotative meaning of a
proper name. The comparative analysis of toponymic connotonyms in Belarusian and Slovak media texts is descriptive
and interpretative in nature and is aimed at identifying, describing and culturally interpreting the nationally determined
aspects of the connotative meaning of case-related toponyms.
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YBoa3iHbI

VY mparmarbldHa appleHTaBaHBIX JIHTBICTBIUYHBIX JacieaBaHHsX TillepHAMIHATBIYHACIb yilacHara iMs pas-
IsAaela K ajgHa 3 yjiaciiBacliell aHaMacThIuHaH JEKCIiKi. Y KaMyHIKaIbli OHIM MOa ()YHKIIbISTHABAIlb 5K
MOYHas aJ3iHKa 3 BRIPAa3HBIM KaHATATHIYHBIM 3HAUDHHEM, SIKas aKyMyITioe ¥ cabe iCTOTHYIO 9KCTPaTiHIBiCTHIY-
Hyt0 iH(papmansio [ 1-4].

Y cyyacHBIM MOBa3HAyCTBE HE iCHye aj3iHara MajabIXOAy Ja BBI3ZHAYIHHS JIHTBICTBIYHArA CTATyCy Vyiac-
Hara iMs ¥V JpyracHaidl HamiHanpli. TpaablubliiHa OHIM Yy MeTadapbldHBIM KaHTIKCIE pasnisigaciia sk
MPBIKJIA aneNAThIBI3albll MpanpeisiibHal Jiekciki [5; 6]. [Tpbl BbI3HaY3HHI MOHApPA(EPIHTHACII AK aCHOY-
Hall XapakTapbICTHIKI YyimacHara iMs MaAKpICIiBaellla HeMardybMaclp MMEpaxoxy MpanpblUIbHAN JIEKCIKi
¥ ameisaThIYHYI0, TaMy IITO «YJIaCHBIS IMEHBI HE BAJIOAAIOIh KJIACI(piKAIBIMHBIM 1 KaHATATBIYHBIM 3HAYIH-
Hem»' [6, s. 132]. TTpsl TakiM MafbIXOA3€ OHIMBI ¥ ApyracHail HaMiHaIEl KJIaci(iKyromma K anensThIyHbI
a/I31HKI1, CIHAHIMIYHBISI TPANPBISIILHBIM.

VY pBITOpHINEI criocad HaMiHAIBI YallaBedbIX sIKaclleil Tphl JanaMo3e yiacHara iMst pasrisiiaenia sk aj-
METHBI CPOJIaK MacTalkail BeIpa3Hacli — aHTaHamasis [7; 8]. «AHTaHamasis — amicanbHae HailMeHHe: 3a-
MECT MOYHbL yaniasex — Lepkynec, 3amect manenasimol apamap — Jamachen» [7, s. 105]. Anranamasis da-
cam madinipyenna sik Tiopeiy napadpassl i Metadapsl ado meradapsl i MeTaHiMii [8, ¢. 208]. Y HekaropbIx
JHTBICTRIYHBIX TIpariax yJaacHae iMs 3 KaHaTaTBIYHBIM 3HAYDHHEM pa3Tiisinaciiia sk amo3is [9—11].

IpBIXiIbHIKI KAHIPIIBI IHTAPTIKCTYAIbHACIII OHIM Y JpyracHai HaMiHaIbll aIHOCALb /14 KaTATOPbI1 iHmap-
MIKCMaIM — MOYHBIX QJI31HAaK, sIKisl 3°sysronia GapMaibHbIMI NTaKa3ublkaMi IHTAIpTIKCTYambHacHi [12; 13].

'"Tyt i naneit nepaxnan nam. — M. K.
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Benapycki minreict A. 5. CynpyH aHaMacThIYHBIS a/[31HKI JliTaparypHara maxo/pkanHs (Ta3TOHIMBI) pa3risiiae
SIK TOKCTaBBIS PAMIHICIPHIIBI pa3aM 3 [bITaTaMi, BOOpPa3HbIMi BBIpa3aMi, MpamMbIMi i YCKOCHBIMI CHaChUIKaMi
Ha PO3HBIS MPAURIPHTHBIA CITyalpbll 1 iX ya3enbHikay. « ToaKcTaBbls PIMiHICIIHIBI — TATa YCBSIOMIICHBIS 200
HEYCBAIOMIICHBISI, JAKITAIHBIA a00 MaapI(ikaBaHbISA IBITATH 1 iHIIAra KIITAITY CITAChUIKI Ha 60JIBIT 00 MEHII
BSIZIOMBISI, PaHEH CTBOPAHBIS TAKCTHI ¥ CKJla3e OOJbII MO3HATa TOKCTY» [14, ¢. 17].

VY cydacHail HaByKOBaii JliTapaTypsl ¥ TadblHEHHI /1a YacHara iMs ¥ MetadapblYHbIM KaHTIKCIIE YIKbIBaeIl-
112 1 TOPMIH J02asnicmama, IpanaHaBadbl pyckiMi giareictami B. P. Kacramapaseim i H. JI. Bypsikosaii [15].
JlorasmicTama (ag rpau. logos — cloBa, episteme — Beflbl) — IITa «MOYHAE BEIpRKIHHE 3amMaliaBaHara rpamai-
CKall maMsIIio agdiTKa pIajbHAcIi ¥ CBSAOMAcIli HOChOITay MOBHI ¥ BEIHIKY acdHcaBaHHS (a00 CTBapIHHSA)
iMi ZyXOYHBIX KalITOYHAcleW aldblHHAK 1 cycBeTHall KymbTypel» [15, c. 39]. JlorasmicTamel 3’synsion-
I1a HOCKOITaMi KyJIbTypHall mamsIli, Aa3BajsioNnb yOaubIllb HOBEI 3MECT IIpa3 MPBI3MY HallbITHATbHA aIMET-
Hail MOYHall KapIiHbI CBETY, 3a0sCIIeYBalOUbl «Os3MeKHae MPBIPALIUYdIHHE CIHCY, IKCIPACii, SMalbIsIHAIbHA-
cui» [15, c. 48].

OHiM y ApyracHail HaMiHAIBI pa3nsIaeia i K 1iHe8aK)yIbnypama — aCHOYHas articalibHast a/I31HKa JIiHTBa-
KyJBTypaJIorii, sIkast akyMyJroe ¥ cabe KyJabTypHa aOyMOYIeHYI0 SKCTPaTiHTIBiCThIUHYIO iH(apmanso [16; 17].
AJTHAK TIPMIHBI 102adnicmaoma i AiHeeaxynbmypoma 3’ YISIoIa aryaIbHbIMI JTIHTBaKYJIbTYpaIariTHBIMI MTaHSII-
LsMi, SIKisL YoKbIBaroOLLA ¥ JaublHEHH] Jja PO3HBIX MOYHBIX af3iHaK 3 KyJIbTYPHBIM 3MECTaM i, aalaBeaHa, He
cnenpl(iKyIOIb JIIHTBICTBIYHBI CTATyC OHIMA ¥ ApyracHail HaMiHAaIbli.

Hexkaropsist nacnequsiki BBUTy4YarOLb aAMETHYIO aHAMACTBIYHYIO aJI3iHKY — nayanmpanonim [18; 19]. Y3Hik-
HEHHE 1 (yHKIbITHABaHHE NayaHTparoHiMa adyMoyieHa crenbl(ikaii siro MOyHai i MayneH4Yail cCeMaHTHIKI.
Ha maynenusiM y3poyHi Aa 0a3aBhIX KaMIIaHEHTAY 3HAYSHHS Jalydarollla iTbIJIEKTHBIS CEMBI JIBYyX Bimay:
a) cTajbls (CTIpIaThIIHA I3TIPMiHABAHBIS ), LITO aJTFOCTPOYBAIOLL THIIOBAE, YCTOMIIIBae YsIyIeHHE Tpa HOCh-
OiTa ims1; 6) 3MEHHBIS (TTPAIBIKATHIYHBIA), IMTO aTFOCTPOYBAIOIH CiTYyallblitHA a0yMOYIICHBISI YTy IIEHHI MOYTIBI
npa HochOiTa iMa [18, c. 46]. ¥V CyBﬂ3i 3 IITBIM OblTa chapMyisiBaHa TIOPHIA anasillbliiHall 3aMeHBbI, AKas
amicBae Tparpc nepaxomy aHTparnoHiMay y TSYHBIX KAHTIKCTAX Y nayaHTpanomMm a6o OidyHKIBISIHATB-
HBIA MoyHLm aJI31HKI, SKisl BAJIOJAIOIh 3MEIIaHbIMI JIEKCIKa-TpaMaTeIdHbIMI YractiBacismi [19, c. 109]. Taki
AHTpPAIoHIM, 3aX0YBalOubl ¥ sKaclli (oHaBall HAMIHATBIYHYIO (DYHKILBIIO, HAOBIBAE SIIYD AAJATKOBYIO (QYHK-
IIBITO AIPHKI KBIIEBAH paarii.

VY ananariuneix ka"takctax f. C. Ouin pasmisgae ynacHbls iIMEHBI K KaHATaTBIYHBIS OHIMBI — KAHAMO-
HIMbl: «...TaKis YmacHbIs IMEHBI, PAISTBAlOYbl BHIKOHBAIh CBAc TePIIACHBIT Q)yHKubn 1H/IBIB1TyaTi3anbli
i maHTLI(blKauLn a0’exray, crapaJpldHa BBIKapPbICTOYBAIONLA ¥ MOBE 1 MayJIEHH] SIK SKBiBaJICHTHI aIleyIsAThIY-
HBIX IMEHAY A3SKYIOYbI IPYTaCHBIM CallbIsIbHA BAXKHBIM Cy3HAuUdHHAM (KaHatamam)» [20, c. 41]. . O. Parni-
KaBa MparanoyBae TIPMiH KaHAMOHIM CyaTHOCIIb 3 CICTOIMHBIM Y3pOYHEM, a TApMiH Memagpapa — 3 y3poyHEM
¢dyHkupIsiHaBaHHS OHIMA [21, ¢. 60]. AnmaBeaHa, IpHI Y>KbIBaHHI OHIMA ¥ TpyracHaii HaMiHaIbli TaBOPKa MOYKa
icImi 1 TIpa aHaMacTEIYHYI0 MeTadapy [21-24].

VY HaByKOBail JiTapaTypbl iCHye i IyHKT DJIEMKaHHS, SKi aAMayJise MardebMacllb Iepaxony yiaacHara ims
¥ HOBYIO MOYHYIO CyTHACIb. [IphIXUIbHIKI TATara HapamKy pa3misJarolb OHIM Y MeTadapbldHBIM KaHTIKCIIE
TOJIBKI SIK STO MAYJICHYYIO PRalli3alblio, a0yMOYIIEHYI0 KaHTIKCTyalbHa i mparMarsiaHa [25; 26].

VY Mexax maa3eHara JacieaBaHHsI OHIMBI ¥ ApyracHail HaMiHalbll pa3misaalonna SK KaHaTaTbIYHBIS pIa-
Jii — aA3iHK] 3 MaJaTKOBBIMI HaIlBISHAEHA-KYJIBTYPHBIMI KaHATAITBISIMI, ITO Y3HIKAIOIL HA ACHOBE acarlbls-
upiid [27]. KanataTblyHBI TaTAHUBII yiacHara iMsi «gapmipyenua maj ymibiBaM KylIbTypHa-TiCTapbIYHBIX
i canpBUTPHBIX (hakTapay i Mae aJIHOCHA YCTOMIIBBI XapakTap, XOIb KaHKPITHBIS YMOBBI (DYHKIIBISTHABAHHS
oHiMa, Oe3yMOYHa, MAIIBIPAIOLb 1 I3TaNli3yIOUb Ar0 KaHaTaTblyHae 3HaUHHE» [28, c. 47]. 3pIX0n3subl 3 TIp-
MiHaJariyHara BeI3HaY3HHS KaHatalpli B. M. Tamis Sk «310JbHACI aJ3Havyalb M3YHY0 YIaciiBacih paallii,
aJICBUTAlOYbI J1a sie, alie He YA3eNbHIYar0ubl ¥ sie Hermacp IHbIM ada3HaudHHI» [29, c. 226], kaHaTaTeIYHAae 3HA-
YIHHE — IITa YacTKa JIEKCIYHara 3Ha43HHS CJIOBA, sKas He Mae BepOajibHara BEIpaXKoHHA. MardeIMacib y>KbI-
BaHHSI OHIMAa ¥ MeTadapblYHail HaMiHaIEl a0yMOYIeHa IT0 KaHATAThIYHBIM 3HAYIHHEM, IITa 3HAYBIIE (OHA-
Bal, akcisulariyHai i KyasTypHal KaHaTaubIsIMi.

KanaraTbIyHbls MarasIMaciii yracHara iMsi IIbIPoKa BEIKAPBICTOYBAIOIIIA ¥ MEABISTIKCTAX, sIKisl CKipaBaHbI
Ha achHCaBaHHE NaJ3el rpaMa/icKa-NaliThyHara, calbisuibHa-9KaHaMi4Hara, KyJIsTypHara *bILIIs 1 BEI3HAYa-
0L CTPYKTYpHA-CEMaHThIYHAN BapbIATHIYHACIIO MeTadapbIuHBbIX KAHTIKCTAY, ITO PapMipyIOIiia Ha aCHOBE
TIPAIIPHTHBIX oHIMaY. Hatibombmr mpipoka ¥ Takctax CMI BeIKaphICTOYBAIOIIIA KAHATATBIYHBISI MArIbIMACITi
aHTparnoHiMay i TanoHiMay, mTo adymoyieHa crenpldikail MenpliiHara JeICKypey, sSIKi IHTIpIpITye 1 alPHbBace
aKTyaJbHBIS praii, HemacpayaHa 3BsI3aHbIsA 3 Cy0 eKTaM 1 Mecliam, 3¢ ai0bIBaela KaHKpITHas maazes. Y Me-
XKax JaJ3eHara apThIKyJa MpaJCcTayieHbl BBIHIKI KaMIlapaTblyHara aHalizy KaHaTaThlyHara 3Ha49HHs IpAId-
JIPHTHBIX TallOHIMay y OeapycKixX i CllaBaIKix MEBIATIKCTaX 3 MITal BbISIYJICHHS YHIBEPCAIBHBIX 1 KYJIBTYp-
Ha aOyMOYJIeHBIX acleKkTay iX (yHKIbITHABaHHS ¥ MeTa(aphIdYHBIX KAHTIKCTAX.
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V sxacui acHOYHaii KPBIHILBI (haKTbIYHATA MATIPBISLTY IS KaMnaparbIyHara aHa.msy KaHaTaTblyHara 3Ha49HHS
TanaHIMiYHBIX aJ31HaK ObUI aOpaHbl TIKCTHI OENapycKix 1 ClaBalKiX JpyKaBaHBIX 1 anekrponHbiX CMI 3a mepI-
s 3 2000 ma 2018 1. [per BeIOapbl KAHKPITHBIX MEPBISIBIYHBIX BBIAAHHSAY (HAaHIepI ra3er) yaiyBaiacs ix ma-
MyJSIPHACLIb 1 TAMAaThIUHAs pasHacTaiHacub. st BeIOapki Oenmapyckara KOpITyca NPALRASHTHBIX TalaHIMIYHBIX
a/131HaK BBIKAPBICTOYBAJTICA TIKCTHI TaKiX OeIapyCKaMOYHBIX MEPhIAIBIYHBIX BEIIAHHSY, K «3Bsi3aa», « Kymerypay,
«Jlitaparypa i MmacrauTsa» (JIiM), «Hama Hisa» (HH); ams cnasankara — razetst «Dennik Sport» (DS), «Domino
forum» (DF), «Hospodarske noviny» (HN), «Literarny tyzdennik» (LT), «Nové slovo» (NS), «Pravday, «Smey.

AOpanast MeTa1aJIorisl JaciieIaBaHHs aJllaBsiAae Cy4acHal KarHiThIyHa-IBICKYypCiyHAN mapajbIrMe 1 YKITo-
yae ¥ csa0e sIK aryJTbHaHaBYKOBBISL, TaK 1 CHEUbIUIbHA JITHIBICTBIYHBIS METAJbl: alicaabHbI, SKI MpaxyTie K-
Bae IpI(hepIHIBIPaBaHbl BIOAP MOYHAra MaTaphlsly, Sr0 CICTAMATHI3AIBIIO 1 alPHKY; KaMIIapaThIyHbI aHATi3
3 KyJABTYpHAH IHTAPIPITALBITH MOYHBIX 3’5

BhiHiki i ix aOMepkaBaHHe

Haiibonb sipkimi nmaka3zublkaMi KyJIbTypHaii aOyMOYyaeHacHi TalaHiMIiYHBIX af3iHaK 3’ AYISIoNna iX Hallbl-
STHAJIbHA-TIP3LIPHTHBI XapaKTap 1 KyJIpTypHas MapKipaBaHacIlb KaHATaTbIyHara 3Ha4 HHA. [IpaanatizaBaHbLd
OenapycKisi 1 CJIaBalIlKisi MEIBISITIKCTHI Ja3BalSIOlb KAHCTATaBallb, ITO MeTadapblYHbl KAHTIKCT HalHvacie
cbapMipyeuua Ha acHOBE )UIHiBepcanLHa -TIPAIAIHTHATA TarnoHiMa. Bonpmas gacTka Takix TamaHIMiYHBIX
aj3iHak Mae y abOem3Brox HIHFBaKYJIBTypHI)IX MpacTopax aJHONbKABAC KAHATATHIYHAC 3HAYIHHE. Hanpm-
KJIaJl, TalloHIM BeHeubm ¥ 6eJ1apyCK1x i cnaBaule MEJILITIKCTAX nacyjsoyHa paam3ye KaHaTalpllo ‘Topaj
Ha Bamse’, [anigyd — ‘Mecna KiHaiHIyCTphli', Jlac-Bezac — ‘Mecnia a3apTHBIX TYIBHSY , Manxaman — ‘Topaj
xMapauocay’ i T. 1.: Kaxopwviya — opaeiuvinckas Beneuwtsn («3Bs3na»); Centrum mesta leZi na kandaloch rieky
Odry, je tu mnoho ostrovov a 117 mostov. Aj preto sa niekedy Vroclavu hovori polské Bendtky” («Sme»);
«benapycoghinomy onsa nac xkiumanmy Ianieyoa («Kynwrypay); Madaric chce mat u nas Hollywood. Filmdrov
z celého sveta by mali prilakat peniaze, ktoré im slubuje minister kultiiry zo Smeru’ («Sme»); Ak Minck
cmay Bezacam. Haw copad nepameapuiycs y paciananvuyio cmaniyy azapmuoix eynonsay (HH); Miestni sa
so spravanim osadnikov z Lomnicky nemoézu zmierit. Hovoria, Ze si tu vytvorili svoje Las Vegas. Biznis na
automatoch je najvyhodnejsi v case vyplacania socialnych davok® («Smew); Hasanonayxi Manx>man i xma-
panoc va naowust Baeywssiva — ax manadvis apximakmapwl ysaynsioys berapyce (HH); Hlavné mesto sa stane
mestom mrakodrapov. <...> O dva roky ju predbehnu dve 135-metrové veze Panorama city v zone Pribinova,
ktorii architekti oznacujii za budiici slovensky Manhattan® (HN) i inm.

VY cnaBaukix MenpIATAIKCTaX OBLII BBIAYJICHBI TOJBKI aA31HKABBIS MpPBIKIaAsl (apMipaBaHHHS MeTada-
pbIUHAara KaHTIKCTy Ha acHOBE HAIlbITHAIbHA-TIPAIDIPHTHArAa TaroHiMa. bemapycki MempLiIbICKype a3-
MaHCTpye 6OJH>HIy}O (y napayHaHHI ca CJaBalKiM) apbICHTaBaHacCb Ha ynacHyto 6a3y TIPSLAIPHTHBIX Ta-
HOHIMAY, aruTiKylodbl iX Ha JIPHATAT SIK 3 HalbIIHAJIbHAH, Tak 1 3 Ma3aHaIbIIHAIbHAN J]lHFBaKyJIBTypHaI/I
npactopsl: Bapanasiyxis «/[yoymkiy diceigyyv Ha sumysisizme. 3apooxi y Pycinckim ysumpul pamécmeay —
menw 3a minvén® (HH); Li 6y03e 3 minuykoy suus aono Tpaeukae npaomecye? (HH); Tonv-Asiy — opyei
Baobpyick... (HH); Mot nanpacinica naseoays «Micito Cykpay ¥ aousim 3 keapmanay bapwiéc. 3panxy ooyea
MPACLAICS Y MOIMPO, NOKYIb HA eébitiuiii Ha yapeoeail Kamapoyyet (HH) 1 ix1.

Sluras agHBIM KyJIBTYpHBIM MapKepaM TaloHIMa ¥ IpyracHail HaMmiHaIbli 3°siyIisieniia HalblsTHAIbHA a0yMoY-
JieHae KaHaTaTbIyHae 3HAUYPHHE, Ha aCHOBE sikora (apMipyera MeTadapbldHbl KAHTIKCT. Y MeXax Ja/i3eHara ap-
TBIKYJIa CIBIHIMCS OOJBIN Tajpads3Ha Ha MapayHalIbHAH XapaKTapbICTHIIBI KyJIBTypHAa aOyMOYIICHBIX acleKTay
KaHaTaThIyHara 3HaY9HHS MPAIIPHTHBIX TalloOHIMay y OerapycKiM 1 ciaBarkiM MenpisiabicKypee. [lagném 3 Takix
3HaKaBBIX JJIs1 OestapycKai 1 ciaBaLKai JTiHrBaKyJIBTYpPHBIX IPAacTop OHiMaY, sk berapycs 1 Crnasaxis. Kamnaparsry-
HBI aHATI3 TaI3¢HBIX TalOHIMaY y MeTadaphlaHail HaMiHaIbI Ja3BajIsae He TOIbKI aKpICIIIh CIEeBI(IKY iX KaHaTa-
TBIYHBIX 3HAYPHHY, aJie 1 A9MaHCTpye CTyIIeHb y3aeMara3HaHH 1 y3aeMaripaHiKHeHHS 3BIOX KYJBTYP.

V BhINIpaIiaBaHbIM KOPITyCE CiaBalkara (pakThldHara MaT3pbisuly OBy BBISYIIEHBI a/131HBI MPBIKJIAT METa-
(baperunara yxeiBaHHs TanoHiMa Cragaxis, sIKi, a CyTHACII, MTaxo/3illk 3 Ma3acliaBamkail KyJsTypHal mpa-
ctopel: Chceme byt druhé Slovensko. «Chceme sa stat’ dalsim Slovenskom. Obdivujeme Slovensko za to, zZe

*[IaHTp ropaja JTsOKBIIs HA KaHANaX paki OOpsl, TyT MIMAaT acTpaBoy i 117 Mactoy. Tamy Bporiay yacam Ha3bIBarOIb MONLCKAIL
Benenprsii’.
**Mamzapera xoua Menb y Hac Tanisyn. Kinansesuay 3 momara cBeTy TIaBiHHEI MPBIIATHYIIS TPOIIBL, SKis iM absIiae MiHICTp KyiTb-
TYypBI 3 MapThli Smer’.
#“MCIOBBISI KbIXAPBI 3 1ABOA3iHAMI nepacsteHiay 3 JJoMHiuki 3Mipsiia He Moryis. [aBopars, To SHEI CTBAPELTI TyT cBoii Jac-
erac. bisHec Ha ajTamarax aca0iiBa IPBHIOBITKOBEI ¥ Yac aTpHIMAHHS CAIbISIIBHBIX BBIILIAT .
B b 6 0 ’
**Crasina cTane Topajgam xMapadocay. <..> ITpa3 1Ba rafsI GymayiTs maGynaBaHs! a3Be 135-MeTpOBBIA BEKBI KOMIIIEKCY Panorama city
¥ paéH BIOIHOBA, AKI apXiTIKTAPhl HA3BIBAIOLb OyIydbIM cllaBalkiMm MaHxsTaHam’.
aéue [IprIOiHOBA, SIKI apXITIKTA a3bIBAOIb O ciaBaikiMm ManxasTaHam’
T 1 Janed IBITaThl NPBIBOA3SIINIA 3 3aXaBaHHEM MOYHBIX acabiiBacueil apsirinana. — M. K.
°T 6 M. K.
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zatraktiviiuje moznosti pre investorov a uskutocnuje nevyhnutné, aj ked tazké reformyy»,— tvrdi srbsky vice-
premiér’ (HN). Padepont-onim Craeaxis ¥ Mexkax TanaHiMiuHaii MeTadapbl caBalkara MeJIbliHaTa JbICKYp-
Cy CyamHOCINIa HaigacIeit 3 pansaraM-oHiMam [llgeiiyapois, alTIOCTPOYBAIOYBI YCTOMTIBEIS aKCisIariaHblsa
XapaKTapbhICTHIKI, 3aMallaBaHblsl ¥ CBSAAOMACI MPaJACTayHIKOY ClaBallKad JIiHrBaKyJIbTYpHAi MpacTophl 3a
Ja/I3eHbIM iMeM ynacHbIM. ['aBopka mpa KynbTypHa aOyMOYIIeHBIS aclleKThl KaHATAThIyHAra 3HAYDHHS TaIlOHi-
Ma Illseliyapois IOHA3€ HIXKIN.

Meradapbiuablsl MardsiMacli TanoHiMa benapyces y cliaBalKiX MEABIITIKCTaX BBIKAPBICTOYBAIOIIA Ja-
CTaTKOBAa IIBIPOKA. Y MeXaX TalaHIMIYHBIX MeTa(apbIYHBIX KaHTIKCTAY OHIM-PAIAT berapyce CTPYKTypye
MOTaBbIs cephl, NPaAcTayICHbIS HIIBIMI TanaHIMIYHBIMI aJ31HKaMi, y ThIM JIiKy i oHiMaM Cragaxis, Ha-
npsiknan: Eurdpania urobia vsetko preto, aby z Ukrajiny nestalo druhé Bielorusko® («Smew); Meciar si azda
uvedomil, Ze ak chce zostavit viadny kabinet po nasledujucich vol'bdch, prakticky nema init moznost, lebo ta
«ind moznosty by predstavovala len akési druhé Bielorusko’ (NS); SDKU urobila v minulosti vela chyb, ale pre
ludi najviac zo vsetkych. Nebyt tejto strany, asi tazko by sme sa stali clenmi NATO, Europskej unie, eurozony.
Skor by sme tu mali druhé Bielorusko'® («Smey). V 3raganbiX HpbIKIafax TamoHiM Berapych yKbIBaelma
3 yCTOMIiBal KaHATaBIINA ‘dKaHaMidHA ciabas, i3asBaHas KpaiHa 3 ayTapeITapHEIM pYKEIMaM’. Y ciaBaIrkai
MebliiHal mpacTopsl TanoHIM berapycs QyHKUBIIHYE SIIY 1 SK MPAUIIIHTHAE iMs ca 3HAYPHHEM ‘Janékast
HeBsizioMas KpaiHa’: Bielorusko je zabudnutou PopoluSkou na mape Europy, o ktore{' nikto nic nevie: ked sa
na Bielorusko spytate bezného Eurépana, spdja si to s niecim, co je kdesi na Sibiri'" (DF). Y nan3eHbIM BbI-
najaky pagepsHT, npaacTayieHsl TanoHiMaM berapycey, cyanHocilna 3 paasTaM-aHTparoHiMam llansanyuika
3 KaHaTamplsId ‘OeqHas, maKiHyTas, 3aHsaa0anas .

VY GenapyckiM MeIBIHHBIM JBICKYpCE TalloHIM benapycy HaObIy NBa ACHOYHBIS KaHATATBIYHBIS 3HAUDHHI.
[lepmae 3 ix mamkam cynanae 3 KaHATaIbIAd, 3adikcaBaHail 3a TITHIM OHIMaM y TAKCTax ciaBarkix CMI, —
‘HeIdIMaKparbluHas KpaiHa': Vkpaina ne mooca cmaywb nosail Benapyccio, cmpayiywel i cearo 6yo0yuwinio,
i Oacsenenni nepwiady nezanedcnacyi (HH); Honvwua — ne Benapyce. Tam 3ycim inwasn narimolunas cimya-
yvra (HH). Auran agHo kaHaraTelyHAe 3HaUSHHE TanoHiMa benapycy 1iecHa 3BA3aHa 3 TIEPIIbIM — ‘HerpaBaBast
I3sipxaBa’: [HOwIiCKIA Yaosl 3aA6in, wmo evlpawblii nepanviiiys o03einacyb « MMMy awus 0a mazo, ax
3’asayya nayapnenvia. Hiovima esma ne Inovia, a Benapyce poonas (HH).

VY Takcrax Oenapyckix CMI tanoniM berapycy y Mexax MeTadapbluHara KaHTIKCTY CyaJaHOCINIA 3 iH-
IIBIMI TIPAIPASHTHBIMI TallOHIMaMi, KaHATATBIYHBIA 3HAY3HHI AKiX BBIKAPBHICTOYBAOIA IS aC3HCABaHHS
VKo Oemapyckix plamiit: Ham eenvmi Onizkasn Jlimea. YV eanine nanimoixi i 5kaHomiki Ham ORi3Ki i nPbIKAAO
Honvwuwl. AOHak s naycioisb Kasicy, wimo y 6yoyusini s acabicma xayey ovl, kab berapyco cmanacs esmkati
Dinnanoviai (HH) (xaHatareist ‘KpaiHa 3 BBICOKIM Y3pOYHEM dKaHaMidHara passimms’); berapyce sk na-
monywitinas Yauna? benapycki napoo Hikoni He nazodsiyya Ha cmpamy ceaéu HeszanedxcHacyi («3Bs3aa»)
(xaHarampia ‘HecaMacToiHas kpaina’); Cénnawmnaa benapyce — ne Yoini uacoy Ilinausma (HH) (kanaramprs
‘9KaHaMi4HbI POCT Ba YMOBax ayTapblTapHara pa»KbeiMy’) i iHII. 3raJaHbls MPBIKIAIbl CBEAYAIlb TIpa TOE,
mro ¥ OenapyckiM MeABIMHBIM JBICKYpCE TamoHIM berapycy nacrarkoBa 4yacTa YXbpIBaella ¥ meradapbiu-
HBIX KaHTIKCTAaX, BBICTYTIAIOUEI ¥ poiTi padepaHTa ado paJisATa aHaMacThIUHAl MeTadapbl. Y paaHalizaBaHbIX
Oemapyckix TIKcTax He ObUTI IpajcTayIeHbl PHIKIaAbl MeTadapbluHara Y KpIBaHHs TanoHiMa Cragaxis, IITo
MOKa ObIIh a0yMOYIIeHa HeaKTyalbHACII0 KaHATaThIyHAara MaTdHIBILUTY NaJ3eHara oHiMa i Oermapyckara
MeJIbliiHara JbICKypcCy.

Kamnapareryasl aHaniz oHiMay y Oenapyckix i claBaLKiX MEIBIATIKCTAaX Ja3Bajisie BBISABILD LMl MI3-
par TP3IPOdHTHBIX U1 a0em3BIOX JIHTBAKYJIBTYPHBIX IPACcTOp TalaHIMIYHBIX ai3iHaK, Ha acHOBE SKiX
¢apmipyeniia MmetadapbiuHbl KaHTIKCT. Hanmpeiknan, Tanonimel [lsetiyapuvis, Yaprobduvinw, Cmaninepao, mati-
oan, Kpvim, [anbac, Ageanicman, Kocasa meipoka YKpIBaroIlila ¥ ApyracHaii HaMiHAIbli, 1OMaHCTPYIOUBI
aryJbHBIA 1 KYJIbTypHa a0yMOYIJICHBISI aCTIEKThl KaHATAaThIyHAra 3HAUYDHHSI.

Tanonim [lsetiyapvia § OGenapyckix i claBalKix MeIbIITIKCTaX HAHOONIBII YacTa QyHKUBIIHYE 3 KaHaTa-
TBIYHBIM 3HAaYPHHEM ‘KpaiHa 3 BBICOKIM y3pOYHEM dKaHaMidHara passinus’: 3pabiys 3 berapyci Illeeiiya-
polio — 2oma moma Koxcuaii sxanamivnaii psgpopmer (HH); Slovenské Svajéiarsko, ktoré viackrdt sluboval
byvaly premiér, nam skutocne najblizsich «vela» rokov nehrozi'> (HN). Y Toii %a 4ac aj3HadaoNnua i my-

MBI X04aM OBIIb npyroit Crapakisiid. «Mbl xouaM crailb sA1rdd ajgaoi Crnaakisit. Mel ¥ 3axaruieHHi aj taro, sk CiaBakis na-
JISATIIae YMOBBI IUTA iHBecTapay i paalizye XOIb 1 ISDKKif, alle HeabXomHBISA pa(OPMBD», — CIBSIpIKae cepOCKi Bild-pam’ep’.

$<E¥paneiinpr 3pobsis ycé s Taro, kab Ykpaixa He cTana apyroit Benapyccio’.

9 -~ [ (¥} . [} . o . o

‘Meublsp Haypan Ii YCBAAOMIY, IITO, Kajli Xo4a CKJIAcIi YIaaHbl KaOiHeT macis OynydbIx BeIOapay, MpakTeIYHA HE Mae iHman

MardsIMaciii, TaMy IITO TaKas «iHIIast MardsIMaclby ysyJsuia O HellTa KITanty apyroi bemapyci’.

aprers SDKU nanycrina § MiHyTsIM MIMaT TAMBLIAK, ale JUIs Toa3eii 3pabina Gombur 3a yeix. Kani 6 He Gbu1o raTalt maptsi,
Haypan ui 6 Mbl cram uwienami HATA, Eypacarosa, eypa3onsl. XyTusii y Hac TyT Oblia 6 npyras bemapyce’.

"'“Benapych — raTa 3a66Tas [amsutymka Ha Kapre EYporsy, mpa sSKyro HiXTo HidoTa He Befae: Kaxi ipa Bemapych crbITalb 3BhIuaii-
Hara eyparieiina, BpIABILIIA, IITO SHA acalblipyela ¥ aro 3 He4bIM, MITo 3Haxo3imua a3ecoii ¥ Cioipsr’.

">*CriaBartkas I1IBeiapeIs, Ky MIMaTpa3oBa abAIay GhUTE! ipam’ep, Y HalGiKHIIBIT «IIMaT» Taoy HaM carpayIsl He arpaxkac’.
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HBIA KYJIBTYpHA MapKipaBaHbIs aqMeTHACII MeTadapblyHara Y>KbIBaHHS 1aJ3€Hara npaIpAdHTHAra imMs. Y cia-
BaIlKiX MEABIATIKCTAX OHIM [llgetiyapeis pranisye sAIdd i KaHaTaTeIyHAE 3HAUPHHE ‘KpaiHa BIAOMBIX JIBDKHBIX
KypopTay 3 100pail inbpacTpyKTypai, npbllsranbtas Juist TypeicTay’: Zmenila by sa naSa krajina akymsi
Svihnutim prutika na druhé Svajéiarsko alebo aspon Rakusko? Ved' uz teraz sa nam turisti zacinaju vyhybat
a vobec nie preto, ze pri Poprade nestoji olympijskd dedina®” (LT). Axryanmizyenna § claBamnkix MeIbIsT-
KCTax 1 Takas kaHaralleis TarnoHima [llgetiyapuls, sk ‘KpaiHa 3 JIackaHajai OaHkayckail cicTamaii’: Bankové
spojenia v Europe sa zrusia, takze Ziadne stopy nevedu k novemu «bydlisku ka {Jztdlu». Navyse prsty H. Eiche-
la nesiahaju az do Smgapuru kedZe toto nove Sva]cmrsko nie ]e ¢lenom G20™ (HN).

VY GemapyckiM MeIBIHHBIM JIBICKYpCe TaroHiM [llseliyapsbisa YKpIBaella ¥ KaHATaTBIYHBIM 3HAYSHHI ‘BbI-
cakaropHas KpaiHa’, IITO 3HaHIIJIO a/UII0CTpaBaHHE ¥ m3pary MetadapbluHbIX KAaHTIKCTAY, A3€ Aa3€HBI OHIM
cyazaHocina 3 yaacHabenapyckimi TamaHiMidHBIMI padepIHTaMi, HanpwIkaaa: Jlazotick — nawa Llleeiiyapuin
(«3Bs3na») Payobiuv PaIMAMHAIOYYA HA noyuay ao Mincka, y 6e;zapyc:<a12 IlIeeﬁuapbti («3135{3;[21») Hanze-
HAC KaHATATBIYHAC 3HAYDHHE TamoHiMa [llseiyapbis § Na4bIHCHHI 1a 6enapyc1<1x praiiii HabbUIO ¥ Mexkax
OemapycKail JIHIBaKyJIbTypHAl NPACTOPBI JCTOMIIBEI Xapakrap i BEIKIIKae § HOCKOITAay MOBBI ajHa3Ha4-
HBIS acalbIALbl, SKis iM Ja3BaJSIONb JIETKA J9Ka13ipaBallb 3MECT aIIaBeIHbIX MeTa(apbIYHbIX KAHTIKCTAY.
[perasiM kami tanoHiMm [llgetiyapsia ca 3HAYSHHEM ‘KpaiHa 3 BBICOKIM y3pOYHEM SKaHaMidHara i KynbTyp-
Hara pasBills’ KaHKYypbIpye, HapbIKIaA, 3 TanoHiMaM DiniaHObis, TO ¥ 3HAYSHHI ‘BBICaKaropHas KpaiHa’
€H 3’gyInsenia nepuiacHai akcisuiariyHaii aa3iHkaid. ATOIIHIM YacaMm y OenapycKiM MeJBIHHBIM JIBICKypCe
oHiM /llsetiyapuis HAOBIY 1 YCTOMTIBae KaHATATRIYHAE 3HAYIHHE ‘MIKHAPOIHAS TUIAIIOYKA ITepamoy’: herapyce
cmanosiyya ycxooueeypanetickai Illseiiyapoiail: nabvisae cmamyc nacmasHial nAayoyKi 01a nepamoy na
VKpaiucKiv kangaikye, wmo nananuae imioxe Mincka na cyceemnaii apsne (HH).

Aca0rniBa dacTta Genapyckis i ClaBalKisi MEIBIITAIKCTH KapbICTAOLIa KAHATATBIYHBIM MaTIHIBLIAM Ta-
noHiMa YapHoOvinb, MITO MaUBApIIKAe SAr0 aKTyalbHACHb 1 MPAIPIIHTHHL XapakTap y Mexax aben3BroX
KyJIBTYPHBIX Tipactop. KanaraTelyHae 3HaYsHHE NajJ3eHara OHiMa JOMaHCTpye VHIBEpCAalbHBIS 1 KYJIbTypHA
a0yMOYJICHBIS aKCisIarigHbIsI XapaKTapBICTBIKi BesyMoy“lHa ATO TIEpIIACHaE, arylbHaBAOMae KaHaTaTbIyHAC
3HAYIHHE Mae METaHIMIYHYIO aCHOBY — ‘Meclia aBapbli Ha aTaMHai onekTpacTanpli’: Hoebl Yaprnoosinn? He,
Osﬂkyu/ Cmuieen @paii 3axnikay naonicays nemwviywito cynpays AIC y benapyci (HH); Indicky «Cernobyl’s
ma vinnika. Po viac ako dvadsiatich rokoch odsudili za ]ednu z na]vacszch priemyselnych katastrof v indickom
Bhopale osem ludi" (HN). Annax MeTa(bapLByeuua OHIM qapH05leZb i Ha acHOBe KaHaralpli ‘Karactpoda’
IPEI npaeKubn ATO SIK HA TANAHIMIYHbI, TaK i Ha HeTanaHiMiYyHbI patpep:aHT Lyxoynvr Yapnoodwiney saxon Hac
(HH); Ide uz o «slovensky kulturny Cemobyl’» (NS). V¥ cnaparkiM MeABIHHBIM JIBICKYpCE TamoHIM Yapro-
Ob11b HAOBIY SITITYD BEIPA3HYIO ACAITBIAIIBIIO 3 MTAKIHY THIM, CITYCTOIIAHBIM MeCTIaM: Cesta pod svahom praskala
uz pat rokov, podla mojho nazoru onedlho spadne aj kostol ¢i klastor. Ludia museli opustit sv0je domy,
vdcsinou su u prlbuznych vSetci hovoria, Ze tu teraz mdame «Cernobyl’» vychodu — domy bez ludi'’ («Smey).
Benapycs, sik anHa 3 Kpain, HAHOONIBII NAUAPIENbIX aj aBapbli Ha YapHOOBUIbCKAll aTaMHal ANEKTpacTaHIbli,
BeJIbMi YacTa 3rajBacila y cBele SKpa3 y CyBs3i 3 TdTail TpariyHail mamsesi. AnnaBeqHa, TanoHiM Yap-
HOObLIL Y OeNapyCKiM MEABIABICKYpPCE pIajidye sIud 1 KaHaTalbllo ‘manses, npa3s skyio bemapych HaObI-
na BsgoMaciis’: Hobenv — Yapnoowinw naadsapom. <...> Hobeneyckas npomia ons berapyckaza naypaama
smaHina 6 cimyaywlio y kpaine i eaxon e (HH).

CraBanki MeABIIHBI ABICKYPC, Y aApO3HEHHE aJl Oenapyckara, HIBIpOKa KapbICTaella i KaHaTaThIyHbIM
NaTAHIBIUIAM TanoHiMa Cmaninepad, sKi CyaJlHOCIIIA 3 TalaHIMIYHBIMI 1 HETamaHIMIYHBIMI padepIHTami.
MeradapbiuHasi paeKblsi Ha TamaHiMIYHBl PAQEpIHT piaji3yela Ha acHOBE KaHaTalpli ‘Mecla mMacaBai
ribeni momnzeit’: Nas Telgart je slovenskym Stalingradom' (NS). TanoniMm Cmaninepad 4acaMm CTpyKTypye
padepaHT ca chephl PKaHOMIKI a00 MATITHIKI, aKTyaTi3yIOUbl KAHATAIBIIO ‘CTPATITidHa BaKHBI, BRIPAIIATHHBI
0oii’: Putinov ekonomicky Stalingrad. Ruska centralna banka mina tyzdenne 15 miliard dolarov na zachranu
rubla, ale ani to nestaci. Kra]ma na krizu tvrdo doplaca" («Smey); Takze svoj volebny Stalingrad zazili nielen
Zeman, Liska, Svoboda .. (<<Sme»)

P‘leparapsitacs 6 Harma KpaiHa, HiGHI Ta BONi uapoyHaii manauki, y apyryto llIseiinapsio a6o xaus 6 Aycrpero? Ysxo msmep
TYPBICTBI IMKHYIILIAa HAC aOMiHY1Ib, 1 3yCiM He Tamy, mTo Kais [lonpana Hama anmiMiiiickaii BECKi’.

"““Bankayckis KaHTaKTH ¥ Eypore ckacyronma, aIaBeHa, HillTo He MpajBAIIdac 3MEHbI «MeCIa JKEIXapCTBa» KamiTamy. Bompm
Taro, pyki [. Alixens He gausraynna axso qa CiHramypa, makonbKi ratas Hosas LlIBelinapsis He 3°stynsenua wienam G20°.

3¢V innpriickara YapuoOswist Eciib BiHaaThl. [Tacis GombIn YbIM ABaLIAL Taf0Y Y iHABICKIM bXomane acya3ini 3a anHy 3 caMbIx
BSUTIKIX IIPAMBICJIOBBIX KaracTpod BOCEM JayaBek’ .

'*T"apopka ko i3e Tpa «caBanki KynsTypHbl YapHOGHLIE» .

¢ JJapora ma cxinaM Tp3cKaeIa YKo MSIb Fag0y; MHE aJaclia, IITO XyTKa pasOypamua kacuén ui ksmrap. JTion3i 6bii BeIMY-
IIaHbI TAKIHYIb cBaé KBULIE, OONBIIACIb Tepaexaa 1a CBasSKOY; yce KaKyllb, ITOo TyT Isanep YapHoOBUTh YCXOTy — KBITIO Oe3 Jro3eit’.

""Ham Tanerapr — cnaBanxi Cramuarpan’.

1 <3kamamiunsr Craninrpan [yuina. L[3HTpansHE! pacilicki Gank 3aTpausac KOXKHBI 13¢Hb 15 Minbapaay nonapay Ha yTphIMaHHE
pyOus, ane i raTara HeractatkoBa. [Ipa3 KpeI3ic kpaiHa Mae cyp’€3HbIS BBIAATKI .

*%“Takim ubiHaM, cBoii BEIGapus! CTaiHrpas mepaxksuli He Tonbki 3eman, Jlinka, CBobasa...”
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besymoyna, TanoniMm Cmaninepad 3’styisieniia Ip3URAHTHEIM 1 § Mexax Oemapyckail JIIHTBaKylIbTypHal
MPacTophl, aje OerxapycKish MEIbISTIKCTHI HE TaK IIBIPOKA KapbhICTAOIIA aKCIsIariyHbIMI MardbIMacIsaMi
Jaa3eHara oHiMa, aOMsKOYBAIOYBICS OOJBIN TPAIBIIBIHHEIMI TallaHIMIYHEIMI MeTadapaMi KITanTy JJaneyxi
aspanopm cmay yxkpainckin Cmaninepadam (HH). Takas konbkacHas i coHcaBas abMexaBaHacIlp Metada-
pBIUHAara Y>KpIBaHHSI J1aJ/[3€Hara TarmoHima ¥ 0enapyckiM MeIIbIIHHBIM ABICKYpCE MOYKa OBIIb MaTaIyMadaHa Kyilb-
TypHa 3amaliaBaHail KaHaTaThIYHAW aJHAa3HAYHACIIIO Ja/i3eHara OHiMa, IITO XapaKT3pHa JUIs YCiX 3HaKaBbBIX
poraiiii, 3BA3aHbIX 3 Bsutikail AiiubiHHA# BalfHOH.

KynerypHass aGymoyieHach KaHaTaThIyHAra 3HAYIHHS TallaHIMIYHBIX aJ3iHAK BBITYIISICNA Ha Y3pOyHI
HE TOJIbKI TiCTapbhlYHA ACOHCABAHBIX, aJie 1 HOBBIX MP3LPIAHTHBIX OHIMay. MeJbIHHBI JBICKYPC YBOTYIIC
arepaTbIyHa pIarye Ha akTyaJlbHBII maj3ei, papMipyrodsl i HOBBIS TanaHIMIuHBIS MeTadapbl. Y Oemapyckix
1 CIaBalKiX MEJIBIATIKCTAX AIOIIHIX Ta0y MBIPOKa MPaJCTayIeHBI TATaHIMIYHBIA MeTadapbl, 3aCHABAHbISI HA
OHIMax yKpailHCKara naxoJpKaHHs KIUTanTy maudan, Kpvim, [Janbac i iH.

TammoHiM Mmatidan y 6emapycKiM 1 caBalKiM MeIBIHHBIM JIBICKypCe HaOBIY yCTOiITiBae KaHaTaTLI}“/Hae 3Ha-
Y3HHE ‘MacaBbl IpaTact’: Jlykawdnka g)acnaeey YRpainyam, sk CNbIHIY «6eﬂapycm maiioany y 2010 2003e (HH);
Druhy Majdan vraj Ukrajine nehrozi”' («Sme»). Alle kani § craBamkim MEJIBIATBICKYpCE Tpa3 MeTa(bapLIqHae
Y>KbIBaHHE TallOHIMa MatidaH acOHCOYBAOILA Tepil 3a Yc€ YKpaiHCKis paaii, To ¥ OenapycKiM Aaa3eHbl OHIM
arUTiKyera Ha yiacHaOenapyckis padepanTsl: Maiidan. Hebsacneunwvt 3axiix. Bo 03e ycmewxi, mam noowvix
€6a600v1. A 03¢ ceabooa, mam moxca pacnadayya Matioan. 3pswmet, Ha Benapyci yoico écyv ceou Maiioan —
minckas Kamapoyka. He-ne, ne xeanouyecs, ycé yixa — ui mabe mpulOyH, Hi HAMEMay, Hi bapvlkaod, Kaui He
JUbIYb OAPLIKAOAMI 8bICOKISL WIKAHBISL NPLLLAYKI, Yi K Mam w4 ix Hazeayb. Xymusi WKIsHbIA OAMABIHLL,
V SKIX JIA24Cayb, HIObIMA CHSAYbISL NPBI2AJICYHI, HEOUACNHCHBI KayOachl Yi sANaGINHbIA S3bIKi ... Midc mulm, npvikme-
mul Matioany 3aysadiceiys Ha Kamapoyysi He senvmi ysdxcka. Hy, socs, 0a npvikaady, wapei. [lImo ui yapea, mo
HeCaHKYbIAHABAHbL MiMbIHE — NANLIMAHbIA 8bICHYNOYYbL, XaMA8amuls IKcmpavicmel i sayamuia mayyyus (HH).
VYBoryne meiTaHHE MardeIMaclili «Oejapyckara maiaaHa» sl Oenapyckail KylbTypHail MpacTopbl HE TOJBKi
MaJITBIYHAS, aJie 1 KyJabTypaiaridyaae — MbITaHHE MEHTATITITY, HAllBITHAIEHATA XapaKTapy.

Takoe x KyJbTypajariuHae 3HauysHHE HaObIBae 1 TamoHiM /lanbac, siKi § 6enapycKiX MeABISITIKCTaxX aruli-
Kyelllla Ha Ta3aranaHiMidHyo cdepy, CTPYKTYpYIOUbl MaHsAIIe Oenapyckail HalpITHAIbHAN caMaidHThI(iKa-
1bli: /{3e 3naxodsiyya «benapycki JJanéacy? Ane us eepayv dambacépul Hi y ceatieo Oulio2a amamand, Hi y HO-
6aea YKpainckaza 2emmand, a Cnad3aoyya moavKi Ha «moy i npayodyy kpamaéyckaea eacnaoapa. A eanoyuae,
wmo «0anbAcKi pasnomy», mo OOK, 2eanarimviyHbl 600ana03el NPaxo03iyb... NPA3 2a108bl HAULLIX CYepama-
03aH. benapycki «0anbac» — nanayvye ne ceazpagpiynae, a inmvlMHa-nevixaaeiunae. bo kodcHvl 3 Hac HOCTYb
y cabe (xmo menuiaea, xmo bonvuiaca) — ynacuaza «oambacépa» (HH).

VY cnaBalkix MEIbIATIKCTaX M3TaBas cdepa TarnoHiMa Janbac CyaHOCIIIIA 3 HALBISIHAILHA aCOHCABAHBIM
padepanram: Donbas ako Balkan? USA posilnia Europu... Ukrajina moze skoncit ako Balkdn, experti sa
obavajii dlhej vojny™ («Sme»). Aranariuna cityarpli 3 KpsIMaM ac’HCOYBaeIla HalbITHAIBHA TIPAIIPHTHAS
ciTyanpls, 3Bs3aHas 3 mamgzesmi 1968 r.: Krym je druhd CSSR v roku 19687 («Sme»).

VY GenapyckiM MeIbIHHBIM JBICKypce TanoHIiM Kpwuivm Haifuacued CTpyKTypye TalaHiMidHbBI p3(epIHT:
bpvimanckas eazema nanicana npa «iameiticki Kpsimy — Jlayeayninc. I'smul ramsiiicki 2opad — aosinvl y EC,
03e bonvutacys dcvixapoy — paciickamoynuviss (HH); Ilayonéeyio Aceyiio cnpabyioys 3pabiys Kpvimam. Ha
OYMKY pacilicKix sKcnepmay, npuiHsyye oaxymenma y paoaxywli bibinasa «aznavwae paxmviunyro 1ikeioayviio
Tayounésaii Aceyiin (HH).

Tanonim Vkpaina ¥ OenapyckiM i caBallKiM MEIBIHHBIM JBICKypCe Haldacield (QyHKIBIIHYe Y Mexkax
TanaHiMidHai MeTadapsl 3 panaTaM-TaloHIMaM Ageanicman: Yxpaina moxca cmaye oaa Pacii Agpeanicma-
nam-2 (HH); Putina by na Ukrajine ¢akal Afganistan® («Smey). YBoryne tanoHim Ageanicman y Mexax oena-
pyckara MeJpliiHara JeICKypCcy Mae TphiBaja 3aMallaBaHac KaHaTaTblyHae 3HaUdHHE ‘OCCCIHCOYHBIS BaCHHBIS
N3esHHI . Y claBalKix MeAbIATIKCTax €H OOJBII YacTa CyCTpaKaena ¥ IepaHOCHBIM 3HaYSHHI ‘pasibIKaIbHAs
icmamckas n3spxasa’: Druhy Afganistan v rohu Afriky? V case, ked' svet riesi vojnu v Libanone, pomerne
nedaleko prebieha proces, ktory nebezpecne pripomina vyvoj v Afganistane. Rezim, ktory sa v Somdlsku
dostava k moci, sa zacina spravat podobne ako svojho casu fundamentalistické hnutie Taliban. Ten Taliban,
ktory premenil Afganistan na totalitni islamisticki krajinu® (HN).

*' Iipyri Maiinas Hi6EITa VipaiHe He marpaxkae’.

¢ Jlanbac sk bankausi? 1A y3manuini Eypory... Vkpaina MoKa CKOHUBIIb SIK BaKaHbl, IKCIIEPTHI MAMSPIHKBAIOLb [Pa Mardbl-
Maclp nparsriai BaiHbl .

»Kpem — apyras YCCP 1968 roma’.

*[Tynina Ba Yxpaine Moxa yakaps Agranicran’.

¢ Jlpyri Adranicran y kyTky AQpsIki? ¥ uac, ki CBET BEIpallac MbITaHHE Baitub! ¥ JliBaHe, aTHOCHA HEAEKA PasroOpTBACIIIA TIPALIAC,
mTo HebscTIeYHa HarajBae pa3Biné maasei y Adranicrane. Pakbiv, sk IpbIxoa3ink a Yaausr i Camati, madblHae MaBOI3IIb CI0€ MPHIOi3-
Ha TaK, 5K y CBOH 4ac yHAaMeHTalIicIKi pyx Taniban. Toii TanibaH, ki neparBapery AdraHicTaH y TaTaliTapHYyO iCIaMICIKYyIO KpaiHy .
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TakiM ubIHAM, OeTapyCKis i CABAIKisi MEJIBIITIKCTHI IOMAHCTPYIOIb aryJIbHbIS 1 KyJbTYpHA a0yMOYIICHBIS
aCTeKTHI KaHATAThIYHATa 3HAYYHHSA MPAIIDHTHBIX TalaHIMIYHBIX aA31HAK, SKis Y>KBIBAOIIIA VIS aKCisyIariaHa-
ra acoHCaBaHHS K YHYTPAHBIX, TaK i CyCBETHBIX MaJ(3eil rpaMa/icKa-NnaliThlYHara, KyJIbTypHara i calpiuibHa-
9KaHaMivyHara >KeILIs. Y cydyacHai HaByKOBai JiiTaparypsl acTynoBa ¢apMipyeriia naHsiie anaMmacTblyHara
MoyHara BoOpasza cery [30], TaMy ImTO KaHaTaTblyHae 3HAUPHHE MPILRIAIHTHBIX TaroHiMay dapMmipyenna
¥ Mekax BbI3HA4YaHAal JIHTBaKyJIbTypHal PACTOPBI, a/TI0OCTPOYBAIOUBl HALIBISIHATBHA CIICHBIIYHYIO CICTIMY
BeZay, YAYJICHHSY, CTIpaarhinay i crocaday maBoz3iH, sikas 3adikcaBaHa ¥ KarHITbIYHAl 0ase se mpajacTayHi-
KOY SIK BBIHIK HAIlbITHAJIbHATA KyJIbTYpHAra pa3Billil.
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PABHO3HAYHOCTbB VS HEPABHO3HAYHOCTbD
KOMIIOHEHTOB AEKCNYECKUX LIMKAOB
(HA MATEPHMAAE CYTOYHOTI O INKAA B UCITAHCKOM A3bIKE)

T. B. KOPBEAYFEBA"

1 . . .
)Munckuii 20cyOapcmeennblil TUH2BUCIUYECKUL YHUGEpCUmMen,
ya. 3axaposa, 21, 220034, . Munck, berapyco

AHanM3UPYIOTCS OTHOIIEHHS MEXTy KOHCTUTYEHTaMH JISKCUYECKUX ITUKINYEeCKUX NoacucteM. OTMedaeTcs, 4To ce-
MaHTHKa HANMEHOBaHHUH WICHOB IIUKJIOB, 3a()MKCHPOBaHHAs B CIIOBAPHBIX JAECKPHUIILMSAX, TPEAONPENEISEeT UX HHTEpIIpe-
TalUI0 KaK CUCTEMY PABHO3HAYHBIX 3JIEMEHTOB. AHANN3 JEPUBALIMOHHBIX M COYETAEMOCTHBIX CBOWCTB HAUMEHOBaHMMI
KOMIIOHEHTOB CyTOYHOTO IMKJIA B HCIIAHCKOM SI3bIKE PACKPBIBAET Pa3HOOOpa3Ne JOTOIHUTEIFHBIX CEMAaHTHIECKUX TPH-
3HAKOB B JIATEHTHOH 30HE MX 3Ha4eHui. 11o mpucymuM UM JOMOIHUTENBHBIM IPU3HAKAM KOHCTHTYEHTBI JIEKCHYECKUX
IMKJIOB JINOO OKa3bIBAIOTCS IPOTUBONOCTABICHHBIMH JIPYT JPYTY, JIMOO OOBEIUHSIOTCS B MUKPOTPYIIIIBI, JIMOO MPHOO-
pETaIoT OINpeeIeHHYIO BBIICIEHHOCTD Ha (DOHE IPYTUX 3JIEMEHTOB IIMKJIA, KOTOPHIM TaKHe TPH3HAKN HE CBOHCTBEHHBI.
JlenaeTcst BEIBOA, YTO HEPABHO3HAYHOCTD €CTh JPyrasi CTOPOHA OTHOIIEHUH B HUKIMUYECKUX NOACUCTEMAX A3bIKA.

Knrouegvle cnosa: cemaHTHIECKOE (HGKCI/I‘{GCKOC) TI0JIE€; UKII; CAJINEHTHOCTD; PABHO3HAYHOCTH; HEPABHO3HAYHOCTD,
IMPOTHUBOIIOCTABIICHHOCTD.

PAVHA3HAYHACLIb VS HEPAVHA3ZHAYHACIIb
KAMIIAHEHTAY AEKCIYHBIX IIBIKAAY
(HA MATDPBISIAE CYTAUHATA IIBIKAY V ICTIAHCKAI MOBE)

T. B. KAPBAYOBA"

" Mincki 03apaicayuot ninesicmorunst yrisepcimom, eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Mincxk, Benapyce

AHamizyIomia agHOCIHBI MaMiXX KaMITaHEHTaMi JICKCIYHBIX HBIKITIYHBIX MMafcicTaM. AJI3Hadaera, MTo CEeMaHThIKa
HaliMEHHSY wieHay LbIKiIay, 3adikcaBaHasi ¥ CIIOYHIKaBbIX JAICKPBINIBIX, MIPaJBbI3HAYAE 1X THTIPIPITALBIIO K CICTI-
My payHa3HAYHBIX dJIEMCHTaY. AHaIi3 PPHIBALBIAHBIX 1 CIATyYadbHBIX yacliBaclicii HAIMEHHAY KaMIIaHCHTAY CyTau-
Hara IBIKJIY ¥ iCITaHCKail MOBE pacKphIBac pa3HACTAHHbBIA JTaJaTKOBBIS CEMAHTBIYHBISA MPBIKMETHI ¥ JTATIHTHAW 30HE iX
3HaYdHHsTY. [1a XapaKkTIPHBIX IS iX 1aIATKOBBIX MPBIKMETaX KAMIIAHEHTHI JIEKCIUHBIX IIBIKIIAY ah00 aka3BaroIla mpoili-
TacTayIeHbIMI aJ3iH agHaMy, aap00 ab’ IAHOYBAIOIIIA ¥ MiKparpymsl, 100 HaOBIBAIOIH IIIYHYIO BEII3EICHACIH Ha (DOHE
IHIIBIX 2JI€MEHTAaY IBIKITY, IKiM TaKis IPBIKMETHI He YmactiBbisa. PoOira BEICHOBa, IITO HepayHa3HAYHACIH — TITA 1HIIBI
00K aJHOCIH y HBIKTIYHANH TaJCICTIME MOBBI.

Knrwouaewia cnoswi: cemanThluHae (JIKCIYHAE) MOJE; IIBIKII; CallieHTHACIb; payHa3HaYHACIh; HepayHa3HAYHACII;
TporinacrayicHHe.
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EQUALITY VS UNEQUALITY OF LEXICAL CYCLE COMPONENTS
(ON THE MATERIAL OF THE DAILY CYCLE IN THE SPANISH LANGUAGE)

T. V. KARBACHOVA*
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

Relations of between the constituents of the lexical cyclic subsystems are analyzed. It is noted that the semantics of the
names of the members of the cycles, recorded in the dictionary descriptions, predetermines their interpretation as a system
of equivalent elements. An analysis of the derivational and combination properties of the names of the components of
the daily cycle in Spanish reveals a variety of additional semantic features in the latent area of their meanings. According
to their additional semantic features, constituents of lexical cycles either appear to be opposed to each other, or unite in
microgroups, or acquire a certain emphasis on the background of other elements of the cycle, to which such signs are
not characteristic. This leads to the conclusion that inequality is the other side of relationships in the cyclic language
subsystem.

Keywords: semantic (lexical) field; cycle; salience; equality; unequality; opposition.

BBenenue

IIpodnemarnka, neap uccaegosanusi. Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BUTHs JIUHIBUCTUKH TOHUMAaHUE SI3bI-
Ka KaK CHCTEMBI HOCUT aKCMOMAaTH4IeCKUI XapakTep. MHOTOUHCIIEHHBIE CBSI3U, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B JIEKCH-
YEeCKOM CHUCTEME SI3bIKa U OTPeIeIEHHBIM 00pa3oM YIIOPSI0UMBAIOT MHOKECTBO JIEKCHUECKUX SIHHUL], — 3TO
OTIOpHI, ONaroAapsi KOTOPbIM HOCUTENH SI3bIKa YAEPKUBAIOT B MaMATH U 3()(HEKTUBHO HCHONB3YIOT OOJBIIOE
YHCJIO CJIOB U CIIOBOCOYeTaHUH. 113 Bcero MHOrooOpasusi OTHOLICHUH (CII0BOOOpa30BaTeIbHbIX, ITUMOJIOTU-
YECKHX, TEPPUTOPHATIBLHBIX, PYHKIIMOHATIBHO-CTHIIUCTUIECKHUX U JP.), CBA3BIBAIOIINX JIEKCHUECKUE SAUHHUIIBI
B CJIOBape, Ba)KHEHIIIMMH SIBJISIFOTCS] CEMaHTHYECKHE.

Bomnpoc ceMaHTHYECKHX OTHOIIECHHH JEKCUYECKUX SIUHUL O0CYKIAJCS YK€ B IMHIBUCTHUECKUX TPYAax
XIX B. Eme M. M. IlokpoBckuii oOpaTui BHUMaHHE Ha TO, YTO CJIOBA M MX 3HAUYEHUS HE3aBUCUMO OT CO-
3HaHUSA O0BETUHSIOTCS B PA3INYHbBIE TPYNIBL. MAer0 0 TpynnoBoM aHaIK3€e JIEKCUKHU TPOI0DKAIN Pa3BUBATh
A. A. Tlorebns, U. A. bonysn ne Kyprens, M. bpeans, ®. ne Coccrop, I. [laynbs u apyrue, 4yTo B AajbHEHIIEM
TIPUBEJIO K AKTUBHOMY HCCIIEIOBAHUIO CEMaHTHYECKUX MOJIEH — IPYIITUPOBOK CIIOB, O0BEIMHEHHBIX Ha OCHO-
BaHMHU acCOLMALUI, OTPAKAIOILUX CBA3U IIPEAMETOB B OKpyKarole aeicteurensHocTy. I Uncen, U. Tpup,
3. Kocepny, A. . Cmupuaunxwuii, JI. B. lllep6a u apyrue yueHsle pa3padaTbiBai ONpeAeTieHHe CeMaHTHIe-
CKHUX TIOJIEH M MX KpUTEpUAIIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, BEJIN TIOUCK OOBEKTUBHBIX METOJUK BBIICICHUS IOJIEH
U aHaJlu3a uX CTPYKTYP.

BakHol BexoH Ha IyTH K MOHMMAaHUIO IPUHIUIIOB OPTaHMU3ALNN CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA CTaJO BBI-
SIBJICHUE THIIOB CEMaHTHYECKUX OTHOILIECHUH, Ha KOTOPBIX 0a3upyeTcsl opraHu3anus CEMaHTHIeCKOH HHPOP-
MaluH B s3bIKE. Pa3Hble TUIBI CEMAaHTHYECKHUX CBA3EH, Kak mokaszan Y. OumuiMop, J1exar B OCHOBE pa3ind-
HBIX TUIIOB CTPYKTYP CEMAaHTHUYECKUX I0JIei: KOHTPACTUBHBIX MHOKECTB (OTHOIIEHUS IPOTUBOMOI0KHOCTH),
TaKCOHOMHH (OTHOLICHUSI UEPAPXUU WIIM TOCIOACTBA), MAPTOHOMUHN (OTHOLICHUS Ydcmb — Yyenoe), LUKIOB
(IMKIIMYecKue OTHOIIEHUS ), TapaauTM (apaJurMaTiIecKue OTHOIIEHUS ), TIeTiel (PaHrOBhIE OTHOIIIEHUS ); Ha
OCHOBE HECKOJIbKUX THIIOB OTHOILEHUH CTPOSTCA CETH U (ppeiimsr [1].

CrpemiieHre pacKpbITh HOBBIC, HEU3BECTHBIE CTOPOHBI CEMaHTHYECKOM OpraHU3ally JIEKCHYECKON CHCTe-
MBI 3aCTaBIsET HccieoBaTeNel 3aJyMaTbcs O CYIIIHOCTH TOTO WJIM MHOTO THUIAa CEMaHTHYECKUX OTHOIIEHHM.
OnvH U3 BO3MOXHBIX IMyTe UX yTOuHEHHMs, 0 MHEHHIO 3. A. XaputoHuuk U A. A. [llaBens, 3akmtouaeTcs
B MICCTIEIOBAHUY HMX JIOTHUECKUX OCHOBaHUI. PaccMOTpeB pa3HbIe THITBI CEMAaHTUYECKUX OTHOLICHWN B JaH-
HOM paKypce, UCCIIe0BaTeNr BEISIBIIIN CIOKHYIO TaMMy UX B3auMozaeicTBus. OTmeuaercs, 4To pazHooOpa-
3He OTHOIICHHH B JISKCHUECKOH CHCTEME sI3bIKa 00YCIIOBICHO Pa3IMYHON KOMOMHATOPHUKON JIOTHIECKUX OCHO-
BaHUH Wiu ux Moaudukanusmu [2].

CTpyKTypa ceMaHTU4ECKOTO II0JISl ONPEAEICHHOIO THUIIA OCJIOKHSETCS HE TOJBKO 3a CYeT KOMOMHATOpU-
KM ¥ BapHalWi JIOTHYECKUX CBS3€H, XapakTepHBIX I Oa3MCHBIX OTHOIIEHUH B mojie. Hampumep, B ocHOBe
TaKCOHOMMUI JIe’KaT OTHOIIEHHS HepapXuH (TOCIOACTBA WK TUIIEPO-THIIOHUMHH ), KOTOPbIE OKa3bIBAIOTCS JIO-
THYECKH CIOKHBIM IOCTPOECHUEM: TIOMUMO MOAYMHEHMS, B HEM JCUCTBYIOT JOTMUECKHE CBA3H COMOMYMHE-
Hus [2, c. 121]. BHyTpu ceMaHTHYeCKOro Mojisi MOTYT BO3HMKATh JOTOJIHUTENbHBIE, BTOPOCTENIEHHBIE, HE
BIMAIOLIME Ha OOIIyI0 OpraHU3alyIo Mojisl oTHouleHus. Tak, McciaeqoBareian oOpamaroT BHUMaHHE Ha To,
YTO B CTPYKType TAKCOHOMMH BO3HUKAIOT TaK)kKe CHHOHUMHYECKHE W aHTOHUMHUYECKHE OTHOILIEHUS MEXIY
€IMHUIIAMH OJHOTO YpPOBHS MOAYMHEHHS (BHYTPHM TMIIOHMMHUH). MBI Ke Moyaraem, 4To MoJoOHBIE JIOTOIN-
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HUTCJIbHBIC OYaru XapakTECpHbI HE TOJIBKO JJI «TTI00ATLHBIXY» CEMAHTHYECKUX CTPYKTYP, OXBATLIBAIONIUX 3HA-
YUTECJIbHBIC YaCTU CJIOBApPs, KAKOBLIMU SBJISAIOTCA TAKCOHOMUH. Ha MMPpUMEPE NMUKIIOB MBI ITIOKAXXEM, UTO BHYTPU
MUKPOCHUCTEM, HECMOTPA Ha UX CPABHUTECJIILHO HEOOJIBIION KOJIUYECTBEHHBIN COCTaB, TaAKXKC MOXCT CJIOXKHTh-
CA pa3BETBJICHHAA CETh AOMMOJIHUTEIBHBIX CEMAHTUUCCKHUX OTHOIIICHMI.

TeopeaneCKne OCHOBbBI 1 ME€TOABbI UCCJICI0OBAHUSA

LMK — 3TO «ITOCTOSTHHO TTOBTOPSIOIIASICS TOCIIE0BATENIbHOCTh B HACTYTUIEHUH ¥ CMEHE COOBITHH B TeUe-
HHUE ONpENEeNICHHOT0 MPOMEeXyTKa BpEMEHH, o0pasylomas 3aBepIieHHbIH Kpyroodopot» [3, c. 273]. Jlekcu-
YeCKHe eTMHUIIBI, PEMPE3CHTUPYIOIINE B S3bIKE TaKHe MOCIEI0BaTeIbHOCTH, OOBEINHAIOTCS B 0COOBIM 00-
pa3oM OpraHM30BaHHbIE CEMaHTHYeCKHe (JIEKCHYECKHUE) TOJIsL, Ha YTO OJHUM U3 MEepPBbIX 00paTHi BHUMaHHE
Y. ®dunnmop, Ha3BaB UX B COOTBETCTBHUU C TEM, YTO OHU UMEHYIOT, IUKIaMH [ 1, c. 48]. Lluknuyeckas noacu-
CTeMa B JIEKCHKOHE 0TOOpa)kaeT OHTOJIOTHYECKOe CBOe0Opasre IUKIOB KaK MPUPOAHBIX, TaK U HCKYCCTBEHHO
CO3JJaHHBIX YEJIOBEKOM: ATO TaKOH BUJ CEMAaHTUYECKOW OpraHM3alyH JIEKCHUECKUX SOUHHUL, KOTOPOMY IpH-
CyIia OYepeIHOCTh CIIEAOBAHMS YWICHOB UKJIA (IIETIOY€YHOCTh) U MOBTOPSIEMOCTh. JlaHHBIE XapaKTepUCTHKH
Hanbojee OYEBHIHBI B CEMAHTUKE HAMMEHOBAHUH DJIEMEHTOB BPEMEHHBIX LIMKIOB (HalpuUMep, CyTOYHOTO,
HE/IeTHHOT0, CE30HHOTO U TOZI0BOTO) B PA3HBIX S3BIKAX.

Ba)xHO MOUepKHYTh, YTO CEMaHTHKA HANMEHOBAHWH WICHOB LIMKJIOB, 3a()MKCHPOBAaHHAS B CIIOBAPHBIX Jie-
CKPUIMLMSX, PEISILMOHHAS 110 CBOCH CYTH, T. €. BBIBIISIEMasi TOJIBKO OTHOCHTENBHO APYT ApYyra, Mpenornpeae-
JSIeT UX WHTEPIIPETAINIO KaK CHCTEMBI C OTpe/IeIeHHBIM PaBHOBECHEM OTHOIIEHUH MEXIy dwieHamn. B dacT-
HoctH, [I. A. Kpy3 cunTaer, 4To «HET CaJMEHTHOTO Mpu3HaKa X, B COOTBETCTBHM C KOTOPHIM OMH M3 JABYX
COCEICTBYIOIIHX MIEMEHTOB ObLT Ol Ooree X, uem apyroi. <...> Tak, Hanmpumep, B MOCIE0BATEIBHOCTH 10~
HeOeNbHUK, 6MOPHUK, Cpedd, Yemeaepe... HeT TaKoTo Tpr3Haka X, Onaronapst KOTopoMmy emopruk “oonee X, uem
nonedenvruxy»' [4, p. 189]. Takoe MonoeHHe BelIel OYEBHAHBIM 00Pa30M CIedyeT W3 JeKCHKOrpaduecKuxX
OTIMCAaHWH: TaK, JIEKceMa mariana ‘yTpo’ TpeICcTaBlieHa Kak parte del dia comprendida entre el amanecer y el
mediodia ‘“qacTh THS MeKIy PAaCcCBETOM M MOJIHEM’ [5], a CICIYIOIIUI AIIEMEHT IUKJIIA tarde ‘TOCTeTIOoNyIeH-
Has 9acTh THA — Kak parte del dia comprendida entre el mediodia y el anochecer ‘dacth THA MeKIY MOJTHEM
U HACTYIJIEHUEM TeMHOTbI  [5] u T. 1. [IpuBeneHHbIe NeUHULINT CBUACTENBCTBYIOT, YTO B 3HAUCHUSAX TAHHBIX
JieKceM (PUKCHUPYETCs PacIioioKeHHe B IIUKJIE ITyTEM YKa3aHUs JIUIIb TIOTPAHUYHBIX TOYEK.

OCHOBOTMOJATAOIMUNA TEOPETHUCCKUN TMOCTYIaT COBPEMEHHOHM JEKCHYECKOW CEMAHTHKHU 3aKII0YacTCs
B TOM, YTO 32 CJIOBOM CTOUT Ooraras KOTHUTUBHAsI CTPYKTYpPa, a B CJIOBapHON JECKPUILINHN SKCILTHLUPYETCS
TUIH HamOosee 3HaunMas uHGopManus ¥ OOJbINas 9acTh 3HaHUA (GOPMHUPYET JATCHTHYIO 30HY 3HAUCHUS
si3pikoBol equnumiibl (B. I I"ak, E. C. KyOpsikosa, P. Jlanrakep, B. OBan3 u ap.). Mcxons u3 ykazaHHBIX OCHOBA-
HUH, MBI (POpPMYITHpyeM THUTIOTE3Y O TOM, YTO JaHHAs 3aKOHOMEPHOCTh XapaKTepHa U JIJIsl KOHCTUTYEHTOB JICK-
CHYECKOTO LIMKJIA, CKPBITHIE CMBICIIBI KOTOPBIX KaK OBl HApyIIalOT PaBHO3HAYHOCTH 3JIEMEHTOB. 1€ UIH MHbBIE
YJIEHBI S3BIKOBOTO IIMKJIA MOTYT BBICTYNaTh HOCHUTEIISIMUA HE TOJIBKO KaTeTOPHANBHBIX (B HAIIMX MPUMEpax —
BPEMEHHBIX) CEMAaHTHYECKUX MPU3HAKOB, HO M HEKOTOPHIX Crenn(priecKknx Mpu3HakoB. FIMEHHO TocienHue
MpUIAIOT UX 00NaJaTessiM OIMpPEACTCHHYIO TICUXOJOTHYECKYIO0 BBIACTICHHOCTh Ha (POHE APYTrux 3JIeMEHTOB
[IMKJIa, KOTOPBIM TaKWe MPU3HAKH HE CBONCTBEHHBI. VIHBIMU CIIOBaMH, MOXHO CKa3aTh, YIIOTPEOISs TEPMHU-
HOJIOTHIO KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, YTO OT/AEIBHBIC WICHBI IIUKJIA, BO3MOXHO, 00JIaIal0T CATMEHTHBIM/-H
MIPU3HAKOM/-aMH, YTO JIeTIAeT OTHOIIIEHUS B paMKaX JISKCHUECKON CTPYKTYPhl HEpaBHO3HAYHBIMH.

[onsTHE canreHTHOCTH (salience) MMUPOKO UCTIONB3YETCS B HAyKaX, M3yYarOIINX BOMPOCHI MEPIETIIIH 1 KOT-
Hunuy. CanueHTHbIe 0OBEKTHI, AEHCTBIS, SBJICHHUS B MIEPBYIO OYepeab MPUBJIEKAIOT K ceOe BHUMaHKe. OHH BbI-
XOJISIT Ha NEPBBII [J1aH, OCTABIISSL Apyryue B cTOpoHe. Takoi TUI CAIMEHTHOCTH, HA3bIBAEMOUW OHTOJIOTMYECKOM,
OTHOCHTCS K OoJiee MM MEeHee IOCTOSTHHBIM CBOMCTBAM sIBIICHUH Mupa [6, p. 120]. [Ipupona canreHTHOCTH MO-
JKeT OBbITh MePLIENTUBHON (00Jiee BEPOATHO MPHUBJIEKAIOT BHUMAHUE TaKUE BHEITHHE XapaKTePUCTHKH, KaK SPKHUN
CBET, TPOMKHH 3BYK U T. [I.) WJIM KOHIENTYaJIbHON (CAIMEHTHOCTh (POpMHpPYETCs B pe3ynbrare MpakTHIECKOro
OIIBbITa, HALIPHMEP, 3HAHUE O XUTPOCTH JIUCULIBI Win cuie Topwni) [7, p. 80]. CanuenTHast nHpopManys B Aaib-
HEHIIeM MOXeT JIEKCHKAIN30BaThCs, T. €. 3aKPENHUTHCS B CHCTEME f3bIKa B (DOpME 3HAMEHATEIFHOTO CII0BA JIO0
ycToitunBoii (ppazeonornyeckoil equHuULbL. VcenenoBaren B 001acTH KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKU YCMaTPUBAIOT
B3aMMOCBSI3b MEXKITy OHTOJIOTHYECKOW BBIICTIEHHOCTBIO U 3aKPETICHHOCTHIO, YKOPEHEHHOCTRIO (entrenchment)
JIEKCUYECKOM eIMHUIIBI B cucTeMe si3bIKa [ 7, p. 80; 8, p. 83; 9. p. 59-60], mosToMy OTCyTCTBHE Ha3BaHUS — 3TO MPH-
3HaK He3HaunMmocTH [ 10, c. 15]. Takum 0Opa3oM, OYEeBUIHA B3aUMOCBS3b CATMCHTHOCTH U SI3BIKOBOM (DHKCAITHH:
C OITHOI CTOPOHBI, caeHTHas MHPOpMAIKS MTOTyJaeT (PHUKCAIHIO B SI3BIKE, C APYTOH CTOPOHEI, (haKT 3aKpeIlIeH-
HOCTH MH(OPMALINH B S3bIKE YKA3bIBACT TOBOPSILIMM Ha 3TOM SI3bIKE JIIONISIM Ha €€ HEeTPHUBUATILHOCTb.

DKcTpanonvpys Uer CaTueHTHOCTH U S3BIKOBOH 3aKPEIUIEHHOCTH B OOJIACTH HAIIIETO MCCIIETOBAHMS, MBI
CTaBUM LIEJbI0 YCTAHOBUTH CKPBITHIEC, HESIBHBIE XapAaKTEPUCTHUKH HAaWMMEHOBAHUN KOHCTUTYEHTOB JIEKCHYE-

"3nech u nanee nepeson Ham. — T, K.
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CKOTO TOJISl, MPUHMUMAs BO BHUMaHHE HE TOJIbKO PeJIeBaHTHBIE MPU3HAKH, JISKAIIFe B OCHOBE OTHECEHHOCTH
SIMHUIIBI K OTIPENICIICHHON KaTeropuH, BpEMEHHOMY TIEpUO/TY, HO M CAJTHEHTHBIC IPU3HAKH, KOTOPBIC BBIICIIS-
10T 1 0COOBIM 00Pa30M XapaKTepu3yIOT epHosl BpeMEeHH, 0003Ha9aeMble TeM M WHBIM MMeHeM. JlaHHas
CTaThsl HAITPaBJICHA HA TOUCK CKPBITHIX, UMILTUIIUTHBIX CEMaHTUYCCKIX KOMIIOHCHTOB B 3HAYCHUSIX KOHCTUTY-
€HTOB JICKCHYECKUX ITUKIIOB, PEIIPE3CHTHPYIOMINX B UCTIAHCKOM SI3BIKE CYTOYHBIA ITUKJI.

B ncnancko# KynbTYpHOH TPagulliM CIOXHIOCH HECKOJIBKO MOJIENeN MPeCTaBIeHUs] CyTOYHOTO LMKIIa
C pa3IMYHBIM JICJICHHEM 3TOTO OTPe3Ka BPEMEHH Ha XapaKTePHBIC MEPUOJbl H PA3INYHBIM IIPE/ICTABICHUEM
0 ero Hadane U KoHIe. C APEeBHOCTH MPHU CYETE BPEMEHH UYEIOBEK BBIAEISI CBETIBIE M TEMHBIE TEPUOIBI
BpPEMEHH, KOTOPbIE MPEONPEACIHIIN B HCIIAHCKOM SI3BIKE OCHOBHYIO OMIO3UIMNIO dia ‘NeHb’ U noche, ‘HOYD’,
peNpe3eHTHPYIONTYI0 OMHAPHOE WIEHEHHE CYTOYHOTO BPEMEHHOTO NEPHO/Ia, IIe TOTPAaHUIHBIMH TIEpHOIaMH
BBICTYIIAIOT paccBeT U 3akaT. He ciyuaiino ¢paszeonorusm noche y dia ‘Ho4Yb ¥ ICHB’ B HCTIAHCKOM SI3bIKE ITEpe-
JIaeT 3HAUCHUE Siempre, continuamente ‘BCErna, HEMPEPBIBHO  [5].

OcBelIeHHBIC ¥ HE OCBEIICHHBIE COMHIEM (DParMeHThl CyTOYHOTO MEPUOa TIOIBEPTatOTCs APOOHOMY dJIe-
HEHUIO B YETBIPEXYaCTHOM IuKIie. OCHOBaHHUEM JIJISl BBIJICIICHUS] BPEMEHHBIX (D)ParMEHTOB B YETHIPEXYaCTHOM
LUKJIE SBISIETCS HE MPOCTO HAJTMYNE WM OTCYTCTBHE COTHEYHOTO CBETa — OOJBIIOE 3HAYSHNE HMEET HHTEH-
CHUBHOCTb OCBEIIIEHHOCTH U MOJIOKeHHE coHLa. [lepron cBeToi yacTu cyToK, HaUHHAIOUIHIiCS BMECTE C pac-
CBETOM M JUISIIUINCS BIUIOTH I0 TOTO MOMEHTA, KOT/Ia COJIHIIE B CBOEM ABUKEHHH BBEPX JJOCTHTAET 3CHHUTA,
MIpeJCTaB/IEH B MCIIAHCKOM SI3bIKe JIeKceMoil mariana ‘yTpo’. Iloka coJiHIle coBepiIaeT ABMKeHUe BHU3 OT
TOYKW HAWBBICIIETO TIOAbEMAa B CTOPOHY TOPU30HTA U COBEPILIEHHO 32 HUM HE CKPOETCS, IUIUTCS (hparMeHT
CYTOYHOTO [IMKJIA, TOTYYUBIINA HOMUHAIHIO farde ‘TIOCIENONyAeHHAs YacTh JH . Kak TONBKO COMTHIIE CKPBI-
BaeTCs 3a TOPU30HTOM, HAUMHAETCS TEMHBIM, HE OCBEIIEHHBIN COJIHIIEM IIEPHOJI, B KOTOPOM BBIIEISAIOTCS J1Ba
MOCIIeZIOBAaTENbHBIX (hparMeHTa. [ CyTOYHOTO 4YiIeHa IHKIIA, PETPE3CHTHPOBAHHOTO B SI3BIKE JEKCHUYECKON
enuHuLEed noche, ‘HOYB’, XapaKTEPHO NIOCTEIICHHOE U3MEHEHUE OCBELIEHHOCTU OT CyMepPeK /0 IOJIHOH TeM-
HOTBI. I3MeHeHre B OCBEIIIEHHOCTH OT MOJHO TEMHOTHI 10 MPeIyTPEHHUX CyMepeK CBOMCTBEHHO 3JIeMEH-
Ty IUKJIA, TIPEJCTABICHHOMY B MCIIAHCKOM SI3BIKE JIEKCEMOHN madrugada ‘TipeayTpeHHEEe BpeMs ; TIOSBICHNE
COJIHIIA HaJ TOPU30HTOM 3aBeplIaeT 3ToT nepuox [11].

AHanu3 CIOBAPHBIX IECKPUIIIMHA MMOKa3al, YTO OObEKTUBHAS XapaKTePUCTHKA HAIHYHUS FIIN OTCYTCTBUS
COJIHEYHOT'O CBETA SIBJISICTCS PEJICBAHTHBIM ITPU3HAKOM B CEMaHTHUKE HAUMCHOBAHUI KOHCTUTYSHTOB OMHAPHO-
ro IUKiIa. B oTrune oT OMHAPHOTO IUKIIA B YETHIPEXYACTHOM ITUKJIE BETYITYIO POJb B BBIIEICHUN TOTO MIIH
HMHOTO BPEMEHHOT'O OTpPE3Ka UTPAET MOJIOKEHHUE COTHITA.

Ha sTom cemanTudeckom (poHe MHTEpeCHa JaTeHTHAs 30Ha 3HAYCHUH HAUMEHOBAaHUI KOHCTUTYEHTOB CyTOY-
HBIX ITUKIIOB. J{J151 BBISIBIICHUS CKPBITBIX CEMaHTHUECKUX MPU3HAKOB MBI BOCIIOIB3YEeMCSl METOANKOHN, IPUMEHSB-
meiicst B uccnenoBanusx E. Y. bynuukosoit [12], B. B. Typa [13], M. B. Typuunckoit [14]. DxcimuiupoBarh
MMIUTUIIATHBIE CMBICITBI JISKCHUECKUX €IMHUI] TIO3BOJISIOT TAKKE MPHEMBI, KaK aHaJIH3 CEeMaHTHYECKIX CTPYKTYP
CcaMHUX HAUMEHOBAHWI KOMIIOHEHTOB CYTOYHOTO IIMKJIA ¥ X CEMaHTUYECKUX U CJIOBOOOPA30BaTEbHBIX JICPHBA-
TOB, a TAK)Ke aHAJIM3 CBA3aHHOM U CBOOOTHOMN COYETaeMOCTH HHTEPECYIOIINX HAC JIEKCUUECKUX SIMHHII.

Pe3y.]'ll>TaTl>I H UX oﬁcyme}me

B pesynbrare uccnenoBaHusi yCTaHOBJICHO, YTO JIATGHTHAS 30HA 3HAYCHHUI HAUMEHOBAaHUI KaKk OMHApHOTO,
TaK U Y€ThIPEXUYACTHOTO IIMKJIOB CONCPIKUT LEJBIN PSIJT TOTIOTHUTEIBHBIX PU3HAKOB. COMOCTaBICHHE CEMaH-
TUYECKUX TIPU3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX WICHAM Ha3BaHHBIX IMKIIOB, BBISBUIIO HAPSAY C PSJOM CXOJCTB M He-
KOTOpBIE CYIIECTBEHHBIE pa3iudusi. PaccMOTpHUM MocieqoBaTellbHO 00a crocoda penpe3eHTann CyTOUHOTO
LIMKJIa B UCITAHCKOM SI3BIKE.

Hauwnnas Haire onmcanve ¢ aHann3a OTHOIICHWH B OMHAPHOM ITUKIIC, CIIETyeT MOMYePKHYTh, UTO peabHbIC
OObEKTHBHBIC MPU3HAKA HAIWYMS WM OTCYTCTBHS COJIHEYHOI'O CBETA, IO KOTOPBHIM BBIIEIISAIOTCS MHTEPBAJIbI
OMHAPHOTO CYTOYHOTO IUKIIA, SKCILIUIIUPYIOTCS B CIIOBAPHBIX JCQHUHUIMIX UX HAUMEHOBaHWH. [Ipu3Hak «cBeT»
00BEKTHBHPYETCS B OCHOBHOM 3HAUCHHH JIEKCEMBI dia ‘NeHb : Periodo de tiempo comprendido entre el amanecer
y el ocaso, durante el cual hay claridad solar ‘Tlepron BpeMeHH MEXITy BOCXOJIOM M 3aKaToM, KOTJa €CTh COJI-
HEYHBIN CBET . DTOT e MPHU3HAK Npo(iInpyeT B BRIPpXKEHNUH de dia ‘ THeM’, IOIy4aloIieM CIeAyIOIy0 CeMaH-
THYECKYIO dKCIUMKanuio: Durante el dia, cuando hay claridad solar ‘B Teuenne mHs, KOTHa €CTh COTHEUHBIN
cBeT’ [5]. AHaiM3 KOHTEKCTHBIX YMOTpeOIeHni JIeKceMbl dia ‘IeHb’ BBISIBWII IIMPOKHH CIIEKTP MPEIUKATHBIX
COUYETAaHUM, YKa3bIBAIOIIMX HA HaJIMYHUE KOMIIOHEHTA «CBET» B CEMAHTHUYECKON CTPYKTYype 3TOM JIEKCHUECKOH
enununbl: la luz del dia ‘nHeBHOM cBeT’; los clarisimos claros del presente dia ‘sp4aiinmii cBeT 3TOrO AHA; la
aurora del dia (Oyxs. ‘3apst nus1’); la deslumbradora claridad del dia ‘ocnenurensHblii cBet qHs ' la hermosa luz
del claro dia ‘kpacuBslii cBeT sipkoro 1S’ ; el sol del otro dia ‘comune cinemyromero mus’ [15] u ap.

CemaHTHYECKUH IPU3HAK «THMa» B OCHOBHOM 3HAYEHMH JIEKCEMBI 0che, “HOUB’ SKCIUTULHUPYETCS Kak Obl
oT npotuBHOro. CroBapHasi AECKpHILUS, IpeacTaBieHHas B 23-M n3ganuu CiioBaps UCIIAHCKOTO A3BIKa [5],
MPEXKIE BCETO aKICHTUPYET BHUMAaHUE HA OTCYTCTBUHU €CTECTBEHHOTO MCTOYHHMKA CBETa Ha HEOOCBOIE, UTO
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camo 1o cebe mojapasyMeBaeT TeMHOTY: parte del dia comprendida entre la puesta del sol y el amanecer
‘qacTh CYTOK MEXIY 3aXO/IOM COJHIIA U paccBeToM’. Tem ke criocoOoM, HO TIPH 3TOM C SIBHBIM YKa3aHHEM
Ha OTCYTCTBHE JHEBHOTO CBETa BHIPAKACTCA CEMAaHTUYECKUH MPU3HAK «TbMa» B 22-M m3nanun CioBaps uc-
naHckoro si3wika [16]: Tiempo en que falta la claridad del dia ‘Bpems, kxorna oTCyTCTBYyeT JHEBHOMN CBET .
CeMaHTHYECKHH MPU3HAK «TbMa» SKCIUIMLUTHO MPEACTaBIEH M BO BTOPUYHOM 3HAUYEHHH JIEKCEMBI noche,
‘Houb’ oscuridad ‘Mpak, TEMHOTa’, a TaK)ke MaHU(ECTUPYETCS B YCTOHYUBBIX U CBOOOAHBIX CIOBOCOYETAHM-
ax. Tax, BeIpaxkeHue noche cerrada (OyKkB. ‘3aKpbITasi HOUb’) 03HAYALT espacio de tiempo en que la oscuridad
de la noche es total ‘poMexXyTOK BpeMEHH, KOTJla TEMHOTa HOYM IIONTHAsS ; BhIpaXXeHUe a buenas noches
(OykB. ‘B Xopomielt HOUN’) yrmoTpeOsieTcs B 3HAYCHUH a oscuras ‘B TeMHOTe’ . B cBoOomHOM ynoTpeOieHnu
JexceMa noche, ‘HOYb’ CONPOBOXKIACTCS TAaKMMHU SIMTETaMU, Kak tenebrosa ‘TeMmHas, MpauHas’; lobrega
‘MpauHasi, TeMHas ; sombria ‘cympadHas’; de tinieblas ‘Temuas’; negra como boca de lobo ‘qepHasi, Kak 1MacTb
BoJiKa’ [15], aKCIUTMIHUPYIOUTUMH CEMaHTHUECKU KOMIIOHEHT «ThMa) B 3HAUE€HUH CJIOBA.

CemaHTHYECKUE PU3HAKN HAIWYMS WK OTCYTCTBHSI COTHEYHOTO CBETA, TIPEICTABICHHBIE AaHTOHUMUYHBIMH
KOMIIOHEHTaMH 3HaYE€HHUH ‘CBETIbIN  — ‘TEMHBIN’, ‘OCBEIIEHHBII’ — ‘HEOCBEIIEHHBIN B CTPYKTYpe KOHCTUTYEH-
TOB OMHApHOro LUKIA dia ‘AeHb’ — noche, ‘HOYB’, yOEAUTEIBLHO AEMOHCTPUPYIOT, UTO, IOMUMO 00O3HAUCHUSI
CIIEYIOMIMX APYT 32 APYTOM BPEMEHHBIX IEPHOI0B, 00Pa3yIOMINX LHETOYKY, STUM CJIOBaM TaKKe CBOWCTBEHHEI
OTHOILICHHUS IPOTUBOINIOCTABJICHUS], M 3TO MTO3BOJISIET CYUTATh OMHAPHBIN LUK HE TOJIBKO LIEMIOYEYHOU, HO U aH-
TOHUMHYECKOH, KOHTPAPHOU CTPYKTYpOH B UCTIAHCKOM s3bIKe. [ [pOTHBOITOIOKHOCT IO 3HAYEHUIO CTAHOBHUTCS
BE/IYIIUM MIPU3HAKOM, TIOJIOKEHHBIM B OCHOBY YCTOWYHMBOW KOJUIOKAIMH como de la noche al dia (OykB. ‘kax
C HOYH Ha JIeHb ), TIOTYEPKUBAIOIIIM PA3HUITY MEXKIY JIBYMsI CPaBHUBAEMBIMH MOHITUAMH [5]. B XymoxxecTBeH-
HOW JIMTEpaType aBTOPHI 9aCTO MCIIONB3YIOT MPHEM MIPOTUBOIIOCTABICHHUS THS M HOYM KaK CHMBOJIBI TIOJISIPHBIX
CBOICTB YEIOBEUECKUX XapakTepoB. Mies auameTpanbHON MPOTHBOIOIOKHOCTH MaHU(ECTHPYETCS B TaKHUX
BBICKa3bIBaHUSX, Kak Somos el dia y la noche, las dos caras de la moneda, y ni siquiera de la misma: yo de un
pais y tu de otro, yo de una cantidad y tu de otra, yo de una aleacion y tu de otra ‘Mpbl Kak ieHb U HOYb, KaK JBE
CTOPOHBI MOHETEI, 1 IaK€ HE OJHOM, a pa3HBIX MOHET: 51 OHOM CTPaHBbI, a Thl APYTOH, 51 OTHOTO HOMUHAJA, & ThI
JIPYTOTO, sl U3 OTHOTO CIUIaBa, a Thl U3 Apyroro’; Nada que ver conmigo, jeh!, en realidad somos como el dia y la
noche ‘Hudero o011ero co MHOH, B JICHCTBUTEIBPHOCTH MBI KaK JIeHb ¥ HOYb [17].

KoHTpapHble OTHOIIEHHS! KOHCTUTYEHTOB OWHApHOTO CYTOYHOTO ILHMKJIA HE OTPaHHYMBAIOTCS IPOTHUBO-
ITOCTABIIEHUEM 10 MPHUCYIIAM UM OHTOJIIOTHYECKUM MPU3HAKAM CBETa M ThMBI, XapaKTePHBIM JIJIsl THEBHOTO
¥ HOYHOTO Tiepruo1oB. C 3TUMHU KaTeropHalIbHBIMU MPU3HAKAMH aCCOIMUPYIOTCS IPYTHE CEMAHTUIECKUE dep-
ThI, 10 KOTOPBIM KOMIIOHEHTHI OMHApHOTO LUKNA dia ‘NeHb’ ¥ noche, ‘HOYb’ TAKKE OKa3bIBAKOTCS IPOTUBO-
MOCTaBJICHHBIMH. TaK, CIIOCOOHOCTH SICHO pa3iiyarh OOBEKTHI IPH CBETE JHS MPENCTABISETCS CaTHCHTHBIM
NPU3HAKOM, Ha KOTOPBIH OMUPAIOTCSI HOCUTEIH S3bIKa IPH KOHIICTITYJIN3aI[|H JCHOTAaTa JIEKCEMBI dia ‘JIeHb .
AKTyanu3anusi CEeMaHTHYECKHX KOMITIOHEHTOB «BUAMMOCTBY», «OTKPBITOCTBY, «ITyOIIMYHOCTE)» HaOIOIaeTCs
B nioroBopke De dia y con sol ‘JlHeM u nipu cBeTe CONHLA’, Iepearoliell 3naueHue a las claras, publicamente
‘mpu cBeTe (Koraa BUIHO), myonuano’[ 18, p. 305].

B omnnune ot nekcemsl dia ‘1eHb’ cO CBOMCTBEHHBIMU €1 MPU3HAKAMHU «BUAUMOCTBY M «OTKPBITOCTBY AJIS
JIeKCeMBI noche, ‘HOUB’ XapaKTepeH MPU3HAK «OTPAaHUYCHHAS! BUAUMOCTBY, «CKPBITHOCTBHY. OTCyTCTBYIOLIEE
WIA HEJIOCTATOYHOE OCBEIICHNE HOYBIO MPUBOIUT K CHIDKEHHIO BHAUMOCTH B 3TOT MPOMEXYTOK BPEMEHH,
1 3TO CBOWMCTBO BXOAUT B CKPBITYIO CEMaHTHYECKYIO 30HY JIEKCEMbI noche, ‘Houb’. CeMaHTHYECKUN KOMIIO-
HEHT «OTpaHWYCHHAs! BUANMOCTDY» aKTyaJIH3UPYeTCs B MOTOBOpKax De noche mirada, a la luz de la vela, la
mas vieja burra parece doncella ‘11ocMOTpHIIIE HOYBIO TIPH CBETE CBEUH, U caMasi CTapasi OCIIHIIA TIOKAKETCS
nesunieii’; De noche todos los gatos son pardos ‘Houbto Bce koThI Oypsie’[19, p. 2983]. BMmecte ¢ TeM qaHHBIN
NpPU3HAK TIO3BOJISIET TIPH HEOOXOIUMOCTH YTO-THOO CKPBITH: HIMEHHO 3TOT CMBICIT TIEPENIAIOT YCTOHYHMBBIE CO-
yetanus hacer uno noche alguna cosa (OykB. ‘clienarb HOYb KaKOH-1100 Bely’) B 3HaueHUU hurtarla o hacerla
desaparecer ‘cripsaTaTh 4T0-TO, CAENATh Tak, YTOOI Ucuesno’: La noche es capa de pecadores (Oyxs. ‘Houb —
MTOKPBIBAJIO JUIst TpetHuKoB’) [19, p. 2983]. Ha cBolicTBe 0OBEKTOB CTAHOBUTHCS TUIOXO Pa3TUYUMBIMH WA
COBCEM HEepa3InuMMBbIMHU B TEMHOE BpEMsI CYTOK 0azupyeTcs MeTadopruieckoe ynoTpedneHue JIeKceMbl noche,
‘Houb’: Eusebio habia llevado todo aquel dia las medias rotas, y la vergiienza que pudiera tal vez quedarle
de dejarse ver con ellas de las hijas de Howen se abrigaba con la noche ‘Becw TOT neHs JyceOno Mpoxo it
B PBaHBIX YYJIKaX, U CTBIJ OT TOTO, YTO €T0 MOINIM YBUIETH J0UYEpPU XOYBEH, CKPbIBAJa HOUb [15].

CemaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI JIEKCEMBI noche, ‘HOUb’ NOMOJHSIOTCA PAJOM CEMAHTUYECKUX IPU3HAKOB,
KOTOPBIM HET KOPPENATOB y dia ‘NeHb ; TI0 3TUM MpU3HAKaM noche ‘HOUB’ BBIZENAETCS HA (JOHE CBOETO coceria
1o UKy, Tak, BTOPUYHBIM 3HAYCHHUEM JIGKCEMbI noche ‘HOYb’ clioBapu (GUKCHUPYIOT 3HaueHue «confusion»
‘HeompeeNeHHOCTh (HEesSICHOCTh ), 3aIyTaHHOCTh [5]. To ke 3HaYeHne NpOoPHIUPYIOT CPaBHUTENBHBIA 000pOT
como noche eterna e incomprensible ‘kak HOYb B€UHAs U HENIOHATHAs , hpazeosiorusm la noche de los tiempos
(OykB. ‘HOYB BpeMeH’), epeNaroIInil CMBICI fiempo remoto e impreciso ‘Bpems OTIAJEHHOE U Heompene-
JeHHoe, HedeTKoe’ [5]. B cBoOOMHON coyeTaeMOCTH MPOSIBISIOTCS NPU3HAKH «MHUCTHUECKHUI», «Y>KaCHBI,
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«CTpalllHbI», TPAHCIUPYEMbIC SIUTETaMu medrosa ‘0osi3nuBas’; de fantasmas rodeada ‘OKpyKeHHas TPH-
BUACHUSIMH ; pavorosa ‘CTpalllHasi, ykacHasi ; de horror cubierta ‘IOKpbITast y’xacoM’; misteriosa ‘MUCTUYC-
ckas’ [15].

CoBeplILieHHO APYTOi psiji MPU3HAKOB — «TUIINHAY (TIOHMYKEHHBIH 3ByKOBOH (DOH), «OAMHOYECTBOY, «CIO-
KOICTBHUE», — ACCOLIUUPYEMBIX C HAUMEHOBAaHUEM noche, ‘HOUb’, 00bEKTHUBUPYIOTCS B KOHTEKCTaxX Es la noche
bondosa y apacible, | Amiga del sosiego, /| Sumamente callada ‘Houp, HexxHas 1 kpoTKas, / [logpyra mokos
u Oe3msaTexxHOCTH, / CoBepilieHHO O0e3MOIIBHAsA ; profundo silencio de la noche ‘rny0Ookas HOUHAs THIIUHA';
Silencio de la noche... lleno de murmullos extrafios y leves ‘HouHast THIIMHA. .. HATIOJIHEHHAS! CTPAHHBIM JIET-
KuM TIIyMoM’; los leves rumores de la noche ‘HescHBIN TOMOH HOuH; silencio de la noche y la soledad ‘mo-
YaHWE HOYM M oJuHOYecTBO’ [15].

[IpotuBonocrasnenue dia ‘neHs’ U noche, ‘HOYL’ UAET TAKXKE 110 JIMHUM 3MOLMOHAJIBHBIX acCOLMALNM.
B otnuuue ot nexcemsl dia ‘ieHb’, KOTOpas He 00peMeHeHa 3MOILHOHAIbHBIMI KOHHOTAUAMH, noche, ‘HOUB’
0oOHaApyKMWBAET aCCOIMAIMIO C HETAaTHBHO OKPAIIEHHBIM AMOITMOHAJHHBIM COCTOSHHUEM, 3aKPEIJICHHOM BO
BTOPUYHOM 3HAYECHUM tristeza ‘TPycTh’ [5].

C 00beKTUBHBIMY MPU3HAKAMHU KOMIIOHEHTOB JBYXYaCTHOW LUKINYECKOH CTPYKTYpHI dia ‘neHb’ u noche,
‘HOYB’, OTIpeNIeISIEeMBIMH KaK CBETJIasl M TEMHAs 4acTh CyTOK, HEMTOCPEACTBEHHO CBA3aH eIlle OANH OYCHb BaXK-
HBIH JJIs1 4eJIOBeKa MPU3HAK — «AESTeNIbHOCTh, HANONHAIONIAs WIH XapaKTepHas Ui ONpelesIeHHOTO IMpo-
MEXYTKa BpeMEHW». PexkrM KU3HU YenoBeKa B UCIIAHCKOW KyJIbTYPHOU TPAIUIIUN CPOPMHUPOBAJICS C YIETOM
CYTOUHBIX OMOJOIMYECKHX PUTMOB OpraHu3Ma. B jHEBHOE, OCBEIIEHHOE BpeMsl, KaK MPaBHIIO0, OCYIECTBIIS-
eTcs co3MaaresibHas IesTeIbHOCTD, HAallpaBJIeHHAasl Ha YIOBJIETBOPEHHE MOTpeOHOCTEH uenoBeka. Ileprons
paboTHI YepeayIoTCs ¢ IEpHOJaMH OTABIXA, U CAMBIM BaYKHBIM U MPOJODKUTEEHBIM SBIISIETCS HOYHOM OTIBIX.
Takast opraHu3anys >KU3HU U IESTETHHOCTH YelIOBEeKa HAlllIa OTPaKEHHUE MPU KOHLENTYya u3alu JHEBHOTO
¥ HOYHOTO TIEpHOJIOB: 32 HANMEHOBAaHNEM dia ‘IeHB’ 3aKpernics MpU3HaK «paboTa, AeITeIHHOCThY, a TIPH-
3HAKH «IOKOM», «OTIBIX», «COH» aCCOLHUPYIOTCS C noche, ‘HOub’. OHN OOBEKTUBUPYIOTCA IIpU ynoTpedie-
HUU ATHX JEKCHUYECKUX €IUHUI] B CTPYKTYpe CBSI3aHHBIX M CBOOOIHBIX coderaHuil: La noche se ha hecho
para descansar, o dormir, y el dia para trabajar ‘Hodb co3nana, 9To0bI OTIBIXaTh WIH CHATh, & J€Hb — YTOOBI
pabotare’; Haz de la noche, noche, y del dia, dia, y viviras con alegria ‘Ilyckaii Houb y TeOs1 OyJeT HOYBIO,
a IeHb — JHEM, ¥ XHUTh OyaeT pamoctHo’ [20; p. 140]; Aquellas apacibles horas que aproximando el dia a la
noche, libertan del trabajo para acercarnos al descanso y al placer ‘Te npusTHBIC Yachl, KOT/Ja JcHb MPUOITH-
KaeTcss K HOYHM, OCBOOOXKIAIOT HAC OT Pa0OTHI U MPHUOMIMKAIOT K OTABIXY U yaoBoOibCTBUIO  [15]. Takum 00-
pa3oM, CaMEeHTHbIC IPU3HAKU «PaboTa, AESTEILHOCTBY U «OTABIX, COH» IEMOHCTPUPYIOT €lIe OJJHY BaXKHYIO
JIUHUIO TPOTUBOIIOCTABICHUSI HAMMEHOBAHUI KOHCTUTYEHTOB OMHAPHOTO IIUKIIA.

[lepexons k ONMMCAaHUIO YETHIPEXYACTHOTO CYTOYHOTO IUKJIA, HEOOXOANMO TTOTIEPKHYTH PSIT CXOACTB MEX-
Iy CEMaHTHYECKHMU NPU3HAKAMH, XapaKTEPU3YIOIIUMH BpeMEHHbIE OTPE3KH YeThIPEXYacTHOrO 1 OMHAPHOTO
CYTOYHOTO IIKJIa. Takoe MmoyoXeHne el Mpecka3yeMo 1 CBsI3aHO C TeM, YTO HANMEHOBaHUS KaKk OMHApHOTO,
TaK ¥ 4YeThIPEXYaCTHOTO CYTOUYHOTO IMKJIOB PENPE3CHTUPYIOT B S3BIKE OJIH M TOT K€ TIEPHO]I, XOTS BBIIEIISIOT
U WICHSAT €0 MO-Pa3HOMY.

Tak ke, kKak 1 B OWHAPHOM ITMKJIE, JJISI KOHCTUTYEHTOB YETHIPEXYaCTHOTO CYTOYHOTO IUKJIA XapaKTEPHO
MPOTHUBOIIOCTABJICHNE TI0 MPU3HAKY «HAJTMYUE — OTCYTCTBHE COJHEYHOro cBeTa». OqHako obpamaet Ha ceOs
BHMMAaHHE CMEHA CTaTyca dTOro Npu3Haka. [[pr3HaK HATW4HS UM OTCYTCTBHUS COJTHEYHOTO CBETA, PEIICBAHT-
HBIH B OMHAPHOM LIMKJIE, IEPEXOAUT B Pa3psi/l CATMEHTHBIX B YETHIPEXYaCTHOM IIMKJIE B CHITY TOTO, YTO y4YEeT
JIUIIB OTHOTO ATOTO MIPHU3HAKA HE MOXKET CITY>KUTh JJOCTATOYHBIM OCHOBAHUEM ISl BBIJICIICHUS TOTO WITH UHOTO
€ro KOHCTUTYEeHTa: 0a30BBIM MPU3HAKOM 3/I€Ch BBHICTYIIACT IMOJIOKEHUE COHIIA.

CeMaHTHYECKUH NPU3HAK «COMHEYHBIM CBET», CBOMCTBEHHBIN AJIsl KOHCTUTYEHTa OMHApHOTO IMKIa dia
‘ZIleHb’, TaKkXKe TIPEICTaBIeH B CEMAHTHKE JIEKCeM mariana ‘yTpo’ U tarde ‘TIOCIIENONyIEHHAs YacTh JTHS , pe-
MPE3CHTUPYIOUINX CICAYIONINE APYT 3a APYTOM CBETJIbIE IEPUOABI CYTOYHOTO IMKJIA. DTOT NMPU3HAK MaHHDe-
CTHPYETCS B IPEAUKATHBIX COueTaHusX la luz de la mariana ‘yrpennwii cset’; la claridad de la mariana ‘spxuit
YTpeHHUH cBeT’; la aurora de la maiiana ‘yTpeHHmii paccBeT’; la mariana luminosa ‘cBetsameecs yTpo’; la luz
amarilla de la tarde *enTeiii CBET NOCIETIONYISHHON YacTh THA ; una tarde clara ‘cBeTaas mocienonyaeHHas
qacTh mHA [15] u mp.

O6pamraer Ha ce0st BHUMaHUE TOT (DaKT, YTO MMPU3HAK «COTHEUHBIN CBET» MPUCYTCTBYET TAaKXKe B CEMaHTHU-
Ke JIeKCeMbl madrugada ‘TipeyTpeHHee BpeMsl’, pelpe3eHTUPYIONIeH 1Mo OOJBIIeH YacTh MEePEX0IHOE BpeMs
OT TEMHOH K CBETJION YacTH CyTOK. XOTS COJIHIIE B 3TO BPeMsI OTCYTCTBYET Ha HeOe, HaOI0IacTCs U3MEHEHUE
B OCBeleHHOCTHU. [locBeTieHne 3aHMMaeT OONBLIYIO YacTh (parMeHTa CyTOUHOTO IIMKJIA, MPEACcTaBICHHO-
TO B HCIIAHCKOM SI3BIKE JIEKCeMOW madrugada ‘TipenyTpeHHee BpeMs , B CJIOBAPHOHN ECKPUIIMHA ITO CIOBO
OIIMCBIBACTCS KaK tiempo posterior a la medianoche y anterior al amanecer ‘Bpemst Mociie MOIYHOUYH U IO
HACTyIUIeHHUs paccBeTa’ [5]. IMEHHO mepuon MOCBETIICHHUS, KOT/Ia COJHIIE eIlle HaXOAWTCS HUKE JIMHUU TO-
PH30HTA, HO COJIHEUHBIE JTYYH y)Ke OCBEHIA0T He00, 3aIKCHPOBAH B CEMaHTHYECKOW CTPYKType HOMUHAIIUU
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madrugada ‘npenyTpeHHee BpeMs B BHJE 3HAUCHUS amanecer ‘paccBEeT’, KOTOPOE B CIOBape YKa3aHO Kak
OCHOBHOE 3Ha4€HHE.

OTMeTHM TIPH STOM, YTO, XOTS IPU3HAK «COTHEYHBIN CBET)» MPEICTABIICH B HAMMEHOBAHUAX TPEX KOMITOHEH-
TOB YETBIPEXYACTHOTO IIMKJIA, SI3BIKOBBIE (PAaKThl (PUKCUPYIOT Pa3iIMUMsl B KaY€CTBE CBETA, CBOMCTBEHHOTO Pa3-
HBIM BPEMEHHBIM OTpe3kaM. Tak, oTpakasi OHTOJIOTHYECKHE MTPU3HAKH MPEJPACCBETHOTO Yaca, COUYeTaeMOCTb
JIeKCeMbl madrugada ‘nipexyTpeHHee BpeMs’ OrpaHUYUBACTCS MPEIUKaTaMU CO 3HAYCHUEM He3HAYUTEIbHOMN
CTeneHHu OCBEIEeHHOCTH MIIM OTPAHUYEHHOr0 MPOsIBJIEHUsI ipu3Haka: la turbia luz de la madrugada ‘myT-
HbIi CBET MpeIpaccBETHOTO BpeMeHH , la madrugada gris ‘cepoe mpenpaccBeTHoe BpeMms’, la madrugada
rosdcea ‘po3oBaToe TIpeIpacCBETHOE BpeMs . B omimume oT madrugada ‘ipenyTpeHHee BpeMs® COYeTaeMOCTh
JIEKCEMBI mafiana ‘yTpo’ JEeMOHCTPUPYET MOJHOTY MposiBJeHHs1 pu3Haka (cp. la rosada luz de la maiiana
‘po3oBbrlii cBeT yTpa’) [15].

[MomMumo paznuuuii B OCBENIEHHOCTH pa3HbIX KOMIIOHEHTOB CYTOYHOTO LWKJIA, S3BIKOBOM Marepual Mo-
3BOJISICT BBISIBUTH HEOAHOPOAHOCTH Ka4€CTBEHHOH XapaKTEPUCTHKH CBETA, CBOWCTBEHHON Ka)XIOMYy KOHCTHU-
TYeHTY LMKJIa B OTACIHHOCTH. DTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO B CHJIy TOTO, YTO HANMEHOBAHHS KOHCTUTYEHTOB
CYTOYHOTO LIMKJIa PENPE3EHTUPYIOT AOCTATOYHO JJIHUTENbHBIC BPEMEHHBIE IPOMEKYTKH, B TEUEHHE KOTOPBIX
KOJTMYE€CTBEHHBIE W KaueCTBEHHBIE TIOKA3aTENN OCBEIICHUS TPaHCHOPMUPYIOTCS BMECTE ¢ U3MEHEHHEM I10-
JIOXKEHHUs CONHIA Ha HeOocBoje. Hanpumep, cnoBocoueranus la luz amarilla de la tarde “xentelii CBET 10-
CJITIONYICHHOW YacTu HA U la roja luz de la tarde ‘kpacHbIN CBET OCIENONyAeHHON yacTu aHa  [15] penpe-
3CHTHPYIOT MOCJICHONYACHHYIO YacTh JTHS HE3aJI0JIT0 JI0 3aKkata. [Ipy 9TOM OTJIIMYHS B IIBETOBBIX TTOKA3aTEISIX
CUTHAJIM3UPYIOT O Pa3HOl NpUOIMKEHHOCTH COJHIIA K JIMHUKM TOPU30HTA U, COOTBETCTBEHHO, Pa3HOH NMpHOIH-
JKEHHOCTH K CIIEAYIONIEMY 3TaIy CyTOYHOTO IIHKIIA.

Kak yxe ormeuanocs, A1 HaUMEHOBAaHUI KOHCTUTYEHTOB UETBIPEXYaCTHOTO LUKIA noche, ‘HOUb’ U mad-
rugada ‘ipemyTpeHHEe BpeMs’, PENPE3eHTUPYIOIINX TEMHBIN OTPE30K BPEMEHH, XapaKTepeH MPU3HAK «OTCYT-
CTBHUE COJIHEYHOTO CBETA», KTEMHOTa». DTO MO3BOJISIET MPOBECTH aHAIIOTHIO C KOHCTUTYEHTOM OWHAPHOTO UK
noche, ‘H04b’, y KOTOPOTO 3TOT K€ MIPU3HAK NPECTABICH KaK pesieBaHTHBIN. [ IpH3HAK «OTCYTCTBHE COIIHEYHOTO
CBETa», «TEMHOTa» B CEMAaHTHKE JIEKCEM noche, ‘HOUb’ U madrugada ‘nipenyTpeHHEee BpeMs’ SKCIUIULUPYETCs]
B MPEIUKATHBIX COUCTaHUsX [as sombras de la noche ‘Mpak Houw’, las sombras de la madrugada ‘mpax nipe-
IyTPEHHETO BpeMeHN’, descoloridas... como una madrugada ‘GecriBETHBIE KaK MpemyTpeHHee Bpems’ [15].

CX0ACTBO ¢ KOHCTUTYEHTOM OMHApHOIO LUKJIA noche, ‘HOUL’ OTMEUAETCs U B TOM Cllydae, Koraa y madru-
gada ‘ipenyTpeHHEEe BpeMs’ CATMEHTHBIMU MTPU3HAKAMH BBICTYTIAIOT «TUIIMHAY, «CIIOKOHCTBHEY, «CTPAITHOE
BpEMsD», aCCOIIMATUBHO CBSI3aHHBIC C TPU3HAKOM «TEMHOTa». 3HAUCHHS «TUIINHA» H «CITOKOWCTBHUE» IKCILIHU-
LUTHO MpPEACTaBIEHBl B TAKMX KOHTEKCTaX, Kak e/ silencio y paz de la madrugada ‘TminmHa u criokoiicTBUe
TIPEAPacCBETHOTO BpeMeHn’, la calma de la madrugada ‘criokoticTBrue (0€3MATEKHOCTH) TPEIPACCBETHOTO
BpeMeHn’ [15]. 3HaueHNe «cTpaliHoe BpeMs» 00bEeKTUBHPYETCS, HAPUMEp, B TAKOM KOHTeKcTe: — Hey nifia
¢;No te da miedo caminar sola a esta hora de la madrugada? — Cuando estaba viva, si. ‘Ji, neBouka, Tedbe He
CTpAIIHO XOJUTh OJHOU B 3TO mpeayTpenHee Bpems? — Koraa Oblia sxuBa, Obu1o cTpamHo’ [21].

[TomoOHO OMHAPHOMY CYTOYHOMY IIMKITy Ba)KHBIM CEMaHTHYECKHM NPHU3HAKOM HAMMEHOBAHHN KOHCTH-
TYEHTOB YETHIPEXYACTHOTO CYTOYHOTO IIUKJIA BBICTYNACT MPHU3HAK «IEATENLHOCTY. [IpH 3TOM CMBICIOBBIE
KOMIIOHEHTHI 3TUX JIEKCUYECKHUX SIMHHMII B IIEPBYIO OYEPEb OTPAXKAIOT TOBEJCHUE YeJIOBEKa KaK COLMAILHOTO
CcyOBeKTa, KOTOPBIA PYKOBOACTBYETCS B CBOMX JEHCTBHUAX COIMAIBFHO U KYTBTYPHO 3HAYMMBIMH PETYIATOPAMHU
MIOBE/ICHUSI, TIPH 3TOM 00BbEKTUBHBIE IPUPOTHBIC IPU3HAKHU HE BCETIIAa UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO poiib. Tak, B OT-
JMYHUE OT JEKCHUECKON eTUHULBI noche, ‘HOUYB’, B TATCHTHYIO 30HYy KOTOPOH BXOAMT CEMaHTHYECKUI KOMIIO-
HEHT «COH», C A3bIKOBBIM 3HAKOM noche, ‘HOUb’ (TaKXkKe PEerpe3eHTUPYIOUIMM TEMHBIN IPOMEKYTOK BPEMEHH,
XOTSl ¥ OTIMYAOLIMICS TI0 TPOAOIKUTEIIEHOCTH ) ACCOLMUPYETCS HE TACCUBHOE COCTOSTHUE OpTaHu3Ma (COH),
a aKTUBHBIN OTABIX, O YEM ITOHIET peub HUXKE.

JesiTenbHOCTHBIE XapaKTEePUCTUKA HaUMEHOBAHWH KOHCTHTYEHTOB YETHIPEXYAaCTHOTO CYTOYHOTO IHKJIA
MOTYT OBITh TIPEACTABIIEHBI KaK IPOTHBOIIOCTABIICHHIE «aKTHBHAS JESITETFHOCTD — OTIBIX).

CemaHTHYeCKUIl TPU3HAK «OTIBIX» BXOAHUT B CKPBITYIO 30HY JIEKCEM noche, ‘Houb’ U madrugada ‘npeny-
TperHee BpeMs . OHaKO, HECMOTPS Ha OOIIHOCTh CEMAaHTHYECKOTO KOMITOHEHTA «OTIIBIX), 3TH JIEKCEMBI OKa-
3BIBAFOTCSI TPOTHBOIIOCTABIICHHBIMH IO XapaKTepy OTIbIXa, aCCOIMUPYEMOT0 C BpEMEHHBIMU ()parMEeHTaMH,
MPEACTABICHHBIMHI STHMHU JIEKCHUECKUMH eAMHUIIaMU. Kak M3BECTHO, OTIBIX IO CBOEMY XapaKTepy MOXET
OBITh AKTHBHBIM W [TACCHUBHBIM, T. €. MOJKET IIPOUCXOIUTH KaK B YCIOBHUSIX ITOITHOTO (PU3UIECKOTO ITOKOS Opra-
HHU3Ma (MTACCUBHBIA OTABIX), TAaK U ITyTEM MEPEKIIOUeHHs aKTHBHOCTH OPTaHU3Ma Ha WHOW BHJI ACATEIBHOCTH
(axTuBHBIN OTOBIX) [22]. Y nekceMbl noche, ‘HOUb’ ObII BBISIBIICH CAJIMCHTHBIN MIPU3HAK «AKTHBHBIN OTIBIX).
OTOT NPU3HAK aKTyaJM3UPOBaH B YCTOWYMBOM BBIpAXXEHUHU fraje de noche (OykB. ‘HOUHOE MIaThe’) (PycCKuit
KOPPEJIST 3TOT0 BRIPAKEHUS — ‘BEUEpHee Iiathe’), IIsi KOTOPOro MPUBOAUTCS clenyromas cioBapHas aedu-
HUIAS: vestido femenino... usado en fiestas y ceremonias que lo requieran ‘)K€HCKOE IIIaThe. .. MpeaHA3HA-
YeHHOE ISl TOPKECTBEHHBIX M MPa3AHUIHBIX Meponpustuii’ [5]. ToT ke ceMaHTHYeCKuil MPU3HAK «aKTUBHBIHI
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OTIIBIX» Y JIEKCEMBI noche, ‘HOUB’ SKCIUTMIUPYETCS B TAKOM BBICKa3bIBaHUU: Noches de desenfreno, marianas
de Ibuprofeno ‘PasrynpHas Houb — yTpo ¢ MOynpodenom’ [21]. Homunanum madrugada ‘npenytpeHHee
BpeMs’, HAIIPOTUB, CBOWCTBEH CEMAHTUYECKUH MPU3HAK «HACCUBHBIA OTABIX», T. €. «coH». 00 3TOM CBUIE-
TEJIBCTBYIOT CICIYIOIINE BhIpaKeHUs: el insomnio de aquella madrugada ‘6eccoHHUIIa TOTO NPy TPEHHETO
BpemeHH ; Si me despiertan en la madrugada con mensajes de whatsapp inutiles, jhay tabla! ‘Ecau B npen-
yTpeHHEee BpeMsI MeHs1 pa30yasT TIIYILIMU COOOICHUSMU B MIPUIIOKEHUN Whatsapp, IPeaynpekIato: y MEeHs
ecth nybuna!’ [21].

Ilo cemanTHYECKOMY NPU3HAKY «AKTHUBHAS NESITEIBHOCTHY) OOBEAMHSIOTCS HOMHUHALMM KOMIIOHEHTOB 4e-
TBIPEXYACTHOTO CyTOYHOTO IIMKJIA mariana ‘yTpo’ U tarde ‘ocienonyaeHHas 4acTb qHs . [Ipu3HaK «akTHBHAS
JEATEeNbHOCTEY, aCCOLMUPYEMBIl C ITHUMH JIEKCEMaMH, BBIPA3UTEIBHO NMPEACTABICH B MCIAHCKUX MapeMUsX.
Wpnero o ToM, 9TO YTpeHHUT IPOMEKYTOK BPEMEHH, He 3al0THEHHbIH 1eATeJIbHOCTBIO, He IPUHECIINI HIKa-
KOHM TOJIB3BI, OTPAaYeH BIYCTYIO, BRIPAXaeT OTOBOpKa Echar la mariana a perros — OyKB. ‘BBIOPOCHTH YTPO
cobakam’ [20, p. 33]. Acconmanyst JIEKCHISCKON eTUHUIIBI farde ‘TIOCTICTIONYACHHAS YacTh JH ¢ aKTHBHOM, CO-
3UAATENbHON AESTENBHOCTBIO ABCTBYET U3 MOCTOBHLLI Quien no merienda las tardes de abril, nunca su madre
lo debiera parir; y las de mayo ni parirlo ni criarlo — 6yxB. ‘KTo He TIepeKyChIBaeT B IMOCIETONTYACHHYIO YaCTh
anpesbCKOTO JTHS — 3psl €r0 MaTh POJKJIA, 8 €CIU He TIOJIAHNYAET B MalCKUI JIeHb — M POJIMIIA, M pACTHIIA €10 3psi’
[20, p. 380]. X. M. C6apOu naeT ciemyroliee TOIKOBaHHUE 3TOM MOTOBOPKHU: TAK KaK B arpesie U Mae JHU CTaHO-
BATCS JUTHHHEE, TIPEyCMOTPUTEIBLHO TIOCTYIIAET TOT, KTO JIENAaeT May3y B padoTe B MOCJIENOMYIeHHYIO YaCTh
AHs1, 9TOOBI IEPEKYCUTH (CHECTH MONJHUK), MOCJI€ Yero OH C HOBBIMH CHJIaMH BO3BpaIlaeTcs K padore.

JIxoOOMBITHO, YTO K TPYIIIE JIEKCEM, 00JIaAaI0NINX CEMAaHTHUECKUM IIPU3HAKOM «aKTUBHAS AEATEILHOCTHY,
MPUMBIKaeT HOMUHALMS madrugada ‘TipenyTpeHHee BpeMs’, 0 KOTOPOH IIJIa pedb BBILIE [TPH OTICAHUH JIEKCEM
C CEMaHTUYECKHUM NPU3HAKOM «OTABIX». SI3bIKOBBIC JaHHBIE IO3BOJISIOT CAETATh BHIBOA, UTO C JAHHOMU JIEKCe-
MO acCOIMUPYETCs HE TOJNBKO JAEUCTBUE CHA (ITACCHBHOTO OTABIXA), HO, TIO CYTH, U MPOTUBOIIOJIOKHOE EMY
JeiicTBUE MPOOYKACHUS OT CHa (HAayaJlo aKTMBHOW NIESTEIbHOCTH). Accoluanys HauMeHOBaHus madrugada
‘IpeayTpeHHee BpeMsl’ C aKTUBHOW JESTENbHOCTBIO, @ HMEHHO C PAHHUM MOJBEMOM, aKTyaJIU3UPYETCs BO
BTOPUYHOM 3HaUEHHH: accion de madrugar ‘neicTBHE paHHETO moabeMa’ [5]. DTo ke 3HaYeHUE TOCITYKUIIO
0a3oi 1715 cJI0BOOOPa30BaTENbHBIX JEPUBATOB madrugador ‘TOT, KTO PaHO BCTaeT’ , madrugon ‘paHHAN MOAb-
eM’, madruguero ‘TOT, KTO paHO BCTaeT’, madrugar ‘BCTaBaTh Ha paccBeTe wim odeHb paHo’ [S5]. Tot daxr,
YTO JIEKCHYECKOMY PENpPE3eHTaHTy TEMHOTO (CyMEpEeuHOro) Mneproja MpUCyIl CeMaHTHYECKUM MPU3HAK «aK-
THBHAS JEATENHHOCTE», MOKET OBITh CBA3AH C KIMMATHYECKAMHI 0COOEHHOCTAMHU VICTIAHHHI U BBITEKAIOIIUM
U3 HUX PEKUMOM JIESTEIBHOCTH JIIOCH.

ITono6HO ToMy, Kak 00iajgarolye CEMaHTUUYECKUM MPH3HAKOM «OTABIX» HOMHHALMU OKa3aJIUCh HE PaB-
HO3HAYHBIMH, & TIPOTUBOMOCTABICHHBIMH MO APYTMM CEMaHTHYECKUM IIpH3HAKaM, He HaOIroJaeTcsi paBHO-
3HAUHOCTH U Y JIEKCHYECKHUX €ANHUII C XapAKTEPHBIM CEMAaHTUYECKUM IPU3HAKOM «AKTHBHAS 1€ TEIBHOCTHY.
Jlekcuveckue eMHUIBI TON IPYIITBI OKA3bIBAIOTCS MIPOTUBOMOCTABICHHBIMH 10 IPU3HAKY «PAHO — TIO3ITHOM.
HawumenoBanus madrugada ‘nipenyTpeHHee BpeMsi’ U mariana ‘yTpo’, ¢ KOTOPBIMH CBSI3aH MPHU3HAK «PAHOY,
MPOTHUBOTIOCTABIISIFOTCS. HAMMEHOBAHUIO farde ‘TIOCIIENIONYACHHAS 4YacTh JHS , C KOTOPBHIM acCOIMUPYETCs
MPU3HAK IIO3IHO».

AccouraTuBHBIN IIPU3HAK «PaHO» MaHU(ECTUPYETCs B IPOM3BOIHBIX JIEKCeMax madrugada ‘IpenyTpeHHee
BpeMsi’ U mariana ‘yTpo’: madrugador ‘TOT, KTO paHo BCTaeT , madrugon ‘paHHuii oabeM’ U Ap. (CM. BBIIIE),
marianear ‘OOBIYHO PAHO BCTABaTh’, tomar la mafiana ‘BCTaBaTh Ha paccBeTe WK O4eHb paHo’ [S]. [Iporusoro-
JIOKHBIH TPU3HAK «IIO3IHO», aCCOLIMUPYIOIIUICS ¢ HOMHHAIIUEH farde ‘TIOCIENONyACHHAS YacTh THs , 00bEKTH-
BUPYETCsl BO BTOPUYHBIX 3HAUCHUSAX: 1) a hora avanzada del dia o de la noche ‘B mo3mHee BpeMs THS WJIA HOYH ;
2) fuera de tiempo, después de haber pasado el oportuno, conveniente o acostumbrado para algun fin ‘no3aHo,
KOTJIa TIPOIILIO HAJIeKAIISE, TOAXO/AINSE UM OOBIYHOE [T KaKMX-TO JACUCTBHI BpeMs [5].

AHanu3 JOesTEeNbHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK HOMMHALMKA YETHIPEXYAaCTHOTO CYTOYHOIO LIMKJIA PACKPHIBAET
ACCOIIMAIIO HEKOTOPBIX KOMIIOHEHTOB CYTOYHOTO IMKJIA C PEJIMTHO3HBIMU aCTIEKTaMH JKU3HEEATCILHOCTH
yenoBeka. Tak, BakHas 711 BCEX XPUCTUAH TPAIULUS MPOU3HOCUTH MOJIMTBY Cpasy IpHU MPOOYKACHUH, 10
BCSIKOTO APYIOro Jiesla, IOCEeIIaTh LEPKOBHBIE CIIY>KObI aCCOLIMATHBHO CBs3aHAa C HAUMEHOBAHUEM marnand
‘yTpO’ U aKTyalIM3UPyeTCsi B CBOOOAHBIX COUETAHMSAX [a oracion de la mafiana ‘yTpeHHssi MOIUTBA’, la reza de
la maniana “ytpeHHsis MonuTBa’, el sermon de la mariana ‘yTpeHHss nponoBens’, la ablucion de la mariana
‘yrpernee omoBeHue’ [15]. OTCyTCTBHE JaHHBIX OTHOCHUTEIHHO THEBHOW M BEUEPHEH MOJIUTB, KOTOPHIC, KaK
W3BECTHO, 3aHUMAIOT BAKHOE MECTO B PEJIMTHO3HBIX PUTYyajax, HE MO3BOJISIET HAM BBIHOCHUTH KaKHe-JIM0o ofl-
HO3HAuHbIE CY)KIECHUS, OIHAKO MOKET yKa3bIBaTh HA ONPENCIICHHYIO BBIACICHHOCTD JIEKCEMBI manana ‘yTpo’
10 IPU3HAKY «PEIUTHO3HAS IEATEILHOCTDY.

?B CBA3M C TeM, UTO i GobLIeil YaCTH TEPPUTOPUH CTPAHBI CTICIUMUUCH KAPKUI KIMMaT (JIETOM JHEBHBIE TEMIIEPATYPBI MOTYT
npeBbImarh 0TMETKy B 40—45 °C), cnoxumachk Tpaunus HaYMHATE paboTy paHO YTPOM, ITOKA TEMIIepaTypa BO3/LyXa He OYeHb BEICOKA,
U JIeNaTh IepephiB B paboTe ISl OTAbIXA M CHA (CHECTa) B CaMOe JKapKoe MOCIENOTyAeHHOE BpeMsI.
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3akiaoueHmne

IIpoBeneHHOE HCCIEAOBAHNUE BBISIBUIO CIIOKHYIO KAPTUHY CEMAHTHUYECKUX OTHOLIECHHWN BHYTPU JIEKCHYE-
ckoro nukiaa. C oIHON CTOPOHBI, TEKCUYECKUM LUK ABISETCS PEIPE3CHTAHTOM PETYISPHO MOBTOPSIOLICH-
Csl LIEMOYKHU COOBITUI/SBICHUH, HaOMIOAaeMoil B 0OBEKTHBHOM PeaabHOCTH, U TIOTOMY MECTO KaXKIIOH JIeK-
CUYECKOM CIIMHUIIBI B JICKCHYECKOM IIMKJIC (DUKCUPOBAHO M OINPEIENISICTCS MECTOM PEIpPe3CHTUPYEMOro ek
O0OBEKTUBHOTO SIBJICHHS B ITUKJIE OHTOJIOTUYECKOM. DTO MTO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATD JICKCUUECKUH K KaK
CHCTEMY pPaBHO3HAYHBIX AJIeMeHTOB. C Ipyroil CTOPOHBI, C KAKBIM 3JIEMEHTOM OHTOJIOTHIECKOTO ITUKJIa CBS-
3aHa LeJasi CepUsl XPaHSIIUXCS B CO3HAHUU JIFOAEH accouuanui, KOTOpble HAarpy>karoT HA3BaHUSI AIEMEHTOB
JIEKCUYECKOTO ITUKJIa BTOPUYHBIMH CMEICIaMU. TakuM 00pa3oM, KOHCTHTYEHTBI JIEKCHYECKOTO ITUKIa 001a-
JIAIOT HEKOTOPBIMU CTIENU(UICCKUMHU CEMAaHTUICCKUMH MPU3HAKAMH, KOTOPBIE BBIICISIFOT UX B PSAY APYTHUX
YJICHOB ITMKJIA, T. €. MPUIAIOT UM OMNPEACICHHYIO 3HAYMMOCTh (IIEHTPATHHOCTH), YTO MO3BOJIIET TOBOPUTH
0 HEPaBHO3ZHAYHOCTHU KakK O APYroi CTOPOHE OTHOIIECHUH B IUKIUYECKOHN MOJICUCTEME SI3bIKA.
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BEAOPYCCKUE ITPUAATATEABHBIE-IIAPOHUMBbI
C KOPHEM ACOB- KAK OBBEKTBI UCTOPNYECKOUN AEKCUKOAOTMU
(HA MATEPUAAE AUTEPATYPHOTI O SI3bIKA 1910-30-x rr.)

C. H. 3AIIPY/[CKHH"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

PaccmarpuBaercst uCTOpHs MCIOJIB30BaHKS B OENOPYCCKOM JuTeparypHoM si3bike 1910-30-x IT. mpuiiaraTelbHbIX
C KOPHEM acob-, KOTOPBIE B COBPEMEHHOM SI3bIKE 00Pa3yIoT JIBa MAPOHUMHUYECKHX PsIla: acaboewvl — acabicmol — acabisvl
" acobHbvl — acobwi. Caenan BRIBOA, 9TO 10 1930-X I'T. ceMaHTHUYECKUE MPOTUBOIIOCTABIICHHUS, KOTOPEIC TAIA OCHOBAHHE
JUISl BOHHKHOBEHHSI 3TUX PSIIOB, €IIe OKOHYATENIbHO He chopmupoBainch. CIOBO acaboebl 4acTo YyHOTPEOISIOCh KaK
JyOJieT COBPEMEHHOT0 acabicmbl, a JeKCeMa acabicmpl UCTIONb30BaIach HAPSILY C MPUIATATeIbHBIM acabnigbl. YIOTpe-
onenue GhopM acabnisvl, acobnvl, acobbl B OCHOBHOM OBLITO CTAOWIIHHBIM, OJHAKO B OTJIIMYHE OT COBPEMEHHOU MPaKTHKH
JUTS BBIPaKCHHsI 3HAUCHHsI ‘HE Takoi, kak Bce’ B 1920-X IT., KpOMe CIIOBa acabiiebl, UCTIOIB30BATHCH TAKXKE JIEKCEMBI
acabicmet, acabosvl 1 acodusl. Hemoctarouno mquddepeHnupoBaHHOe YIOTPEOICHUE CIIOB acaboswl, acabicmol, acad-
Ji@bl M1 acOOHbI TEM HE MEHEE HE TPUBOJIIIIO K HCKAXCHUIO CMBICTA. Ha cOCTaB COOTBETCTBYIOIICH TPYIIIIBI CIIOB (COBO-
KYITHO C TIPOU3BOJHBIMYU OT HUX CYIIECTBUTEILHBIMU M HAPEUUSMHU) BIIUSUIIN [TOJBCKUHN U yKpaUHCKHIA si3b1ku. ClioBa aca-
6061, acabicmacys 1, BEPOITHO, AcoOHACYb OBLTH 3aMMCTBOBAHBI M3 3THX S3bIKOB, 8 3aMMCTBOBAHHAS U3 PYCCKOTO SI3bIKA
JIEKCeMa acobeHHbl TI03KE BBIIIIA U3 ynoTpeonenus. Bzanmozamensiemocts B 1920-x . popm acaboss: u acabicmet, Mc-
MoJIb30BaHue POpPM acaboswl, acabicmel, AcOOHbL B HETPAAUITUOHHBIX JIJISI COBPEMEHHON MPAKTUKU 3HAYCHHSIX CaMBIMU
JYYITAME OSJTIOPYCCKUMHE MUCATEIISIMU, TPYIHOCTh B OMPEACIICHUHU IS Psiia YIIOTPEOICHUI TOYHBIX 3HAUCHHH U IPYTHE
00CTOSTEIHCTBA CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO (POPMEI acaboswl, acabicmul, acabniev, acoonst 1o 1930-x IT. ObLIH e1e
HE CTOJIBKO CaMOCTOSITENIbHBIMU CIIOBAMHE C MPUCYIIUMU UM CTPOTO OIPE/ICICHHBIMU 3HAYSHUSIMHU, CKOJIBKO CIIOBOOOpa-
30BaTENbHBIMU H/MIH JICKCUKO-CEMAHTHYECKIUMHU BapUAHTaMH OJJHOTO CIIOBA.

Knroueevie croea: napoHUMBbI, HICTOPHUCCKAs JICKCUKOJIOTHS; OSIIOPYCCKUit TuTeparypHbiit s3bK; 1910-30-¢ rr.; ce-
MaHTHYCCKas TudPepeHIHaIms; CI0BOOOpa30BaTeIbHBIC BAPUAHTHI, MAPOHUMUYCCKAsT aTTPAKITHS.
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KaH4aTKoBa He cdapmipaBamics. CloBa acabosbl 4acTa YKbIBAJIACS SIK TyONeT cydacHara acabicmul, a IeKCeMa acadicmoi
BBIKapBICTOYBANAacs MOpy4 3 MPbIMETHIKAM acabiigbi. YKbIBaHHE (HOPM acabuievl, acoOHbl, acobbl Y aCHOYHBIM OBLIO
CTa0lIbHBIM, aJTHaK Y aJpO3HEHHE aJ] Cy4acHail NMPaKThIKi JUIs BRIPRKIHHS 3HAURHHS ‘HE NaJ00HbI Aa HmbIX 'y 1920-1 rr,
aKpamsi CJIOBa acadniebl, BBIKAPBICTOYBAITICS TaKCaMa JIEKCEMBI acabicmol, acabogwl 1 acobusl. Henacrarkoa qpidepIHIbIpa-
BaHae Y)KbIBaHHE CII0Y acaboswl, acabicmul, acadrigsl 1 acobHbl THIM HE MEHII HE ITPHIBOA3IIA Ja CKaXK HHS coHCY. Ha ckian
aJnaBeHal TPYTIBI CIIOY (CYKyITHA 3 BRITBOPHBIMI a1 iX Ha30YHIKaMi 1 IIPBICIIOYsIMi) YTUTBIBAI ITOJIBCKAs 1 YKpaiHCKas MOBBL
CnoBbI acabogul, acabicmacys 1, BeparogHa, acobnacys ObUTI 3aIma3bl9aHbl 3 TATHIX MOY, a 3ama3bluaHasi 3 PyCKail MOBBI
JIEKCeMa acobenHbl TIa3HeW BBIMIILIA 3 Y)KBITKY. Y3aeMazaMsiHsuibHacIpb Y 1920-s1 rr. hopM acabossl 1 acabicmoi, y)KbIBAHHE
bopMm acaboswl, acabicmol, acobHbl § HETPAIBIIBIAHBIX JJIS CyYacHAl MPAKTHIKI 3HAYIHHSAX HAMICIIBIMI TTICEMCHHIKaMI,
IDKKAcIbh Ba YCTaHAYJIEHH] U LIdpary Y >KbIBaHHAY AAaKIaJHBIX 3HAYPHHSY 1 HIIBISA akaiiqHaclli cBeIYalb Ipa Toe, IITO
(bopMEI acabogul, acabicmel, acabnisst, acobnst na 1930-X TT. OBLIL AU HE CTONBKI CAMACTOWHBIMI CIIOBaMi 3 YIacIliBBIMI
iM cTpora aKp3CIIeHBIMI 3HAY3HHIMI, KOJIBKi CIIOBayTBapabHBIMI /200 JIeKCiKa-CeMaHTHIYHBIMI BAPBITHTAaMi aIHATO CJIOBA.

Knrouaswia cnoesl: napoHiMBbl, ricTapbldHas JIEKCiKaoris; Oenmapyckas jitaparypaas moBa; 1910-30-s rr; ceman-
TBIYHAS AbI)EPIHIBIILBIS; CIIOBAYTBAPAIBHBIS BAPBISHTHL; TapaHiMiuHAasl aTPaKLIbIs.

BELARUSIAN ADJECTIVES-PARONYMS WITH THE ROOT ASOB-
AS THE OBJECTS OF THE HISTORICAL LEXICOLOGY (BASED ON
THE MATERIAL OF THE LITERARY LANGUAGE OF THE 1910-30s)

S. M. ZAPRUDSKI*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article deals with the history of usage of adjectives with the root asob- in the Belarusian literary language of the
1910-30s. They form two paronymic sets in the modern Belarusian: asabovy — asabisty — asablivy and asobny — asoby.
We come to the conclusion that the semantic opposition that became a foundation for the formation of these sets had not
been fully formed by the 1930s. The word asabovy was often used as a doublet of asabisty, and the lexeme asabisty — in
the meaning of asablivy. The use of the forms asablivy, asobny, asoby was more or less stable, however, in contrast to
the modern usage, in the 1920s the forms asabisty, asabovy, and asobny were used in the meaning ‘different from usual’
together with the word asablivy. The deficient differentiation of the words asabovy, asabisty, asablivy and asobny did
not lead to the corruption of the meaning of the utterances. Polish and Ukrainian influenced the composition of this word
group inclusive with derivative nouns and adverbs. The words asabovy, asabistas¢, and apparently asobnas¢ were bor-
rowed from these languages; and the lexeme asobienny, borrowed from Russian, later went out of usage. Several circum-
stances, including the interchangeability of the forms asabovy and asabisty in the 1920s; the use of the forms asabovy,
asabisty, asobny by the best writers in the non-typical meanings for the modern practice; the complexity to define exact
meanings in a range of usage, as well as other circumstances bring us to the conclusion that the forms asabovy, asabisty,
asablivy, asobny were word-formation and/or lexical and semantic variants of the same word in the 1930s rather than
independent words, with their intrinsic strict meanings.

Keywords: paronyms; historical lexicology; Belarusian literary language; 1910-30s; semantic differentiation; word-for-
mation variants; paronymic attraction.

1. YBoa3iHbBI

3acHaBaHHE TPaABIIBI BRIBYUSHHS MMapoHiMay y OenapycKaii JTIHTBICTHIITEI 3Bs13aHa 3 imeHeM C. I'pabubikasa,
ayTapa apeleHTaBaHBIX Ha «IIBIPOKae Koia geiTadoy» [1, c. 191] mpar «LIspkkis BeIaaKi YKeIBaHHS OJTI3KIX Ta
rydanuio cioy» (1977), « MexXbsI3bIKOBBIE OMOHUMBI 1 TTapoHUMBI. OIIBIT pyccko-0emopycckoro cioBaps (1980)
1 «Cnoyuik mapoHimMay Oemapyckaii MoBe (1994) [2—4]. LlikaBacupb nma 3’sBBI TapaHiMil Y3HIKIA SK cripoda
caa3eiHIvaIs BRIPANTIHHIO 3a71a9 BEIKJIAIaHHI MOBHI [5, . 67], icHaBaia marpa0a pa3MsKoyBallb CIIOBBI, OJTi3Kist
T1a Ty4JaHHi, aJyie pO3HBIA Ta 3HaudHHI [4, ¢. 6]. JIeKCIUHbBIA 3HAYIHHI MapOHIMay 3BBIYAaliHA CyaTHECEHBI TTAMiXK
caboii [6, c. 4], ane abaBs3K0oBa pasMekaBaHbl [7, ¢. 14]. ['ykaBoe i Mapdaariunae mamgadeHCTBA TapoHiMay
MO’Ka BBIKJTIKAIlh 1X 3MEIIBaHHE ¥ MayJICHHI, IITO 1 3’ SYJIselia MpbeIIblHail JISKCIYHBIX MaMblIak. [lapoHiMb! He
3aMSTHSTFOIIIA 1HIITBIMI KaMIIaHEHTaMi mapaHiMivHara paja 0e3 mapymsHHs COHCY BhIKa3zBaHHI [8, c. 411].

IlITo ma HaByKOBara BBEIBYUYDHHS IMapaHiMii, TO SHO ITa49ajiocs HE paHEH, YbiM adopmiliacs JBICIBIITITIHA
«Kynerypa MayneHHs». Y Oemapyckail JIIHTBICTHIIBI JaciieaBaHHE MTapaHiMil 3HaX0A3iIIa ¥ maarapaaKaBa-
HBIM CTAHOBIIIYGI ¥ MadbIHCHHI Ja MpaKThIKa-apblcHTaBaHara BBIBYYSHHS Oeapyckaif MOBBI i MpaBOm3iIIa
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repaBaXkHa ¥ PIYBIIIYBI PACIPALOYKi KYJIBTYypaMOyHal mpadiieMaThbIKi, aJlHO 3 HEIIMAT/IIKIX BBIKIIFOUIHHSY —
apteikyn A. [llabnoyckara [5]. Y manpyuHiky na ricropsli Oenapyckara MOBa3HayCTBa Ha3BaHbIsI BB Hpa-
bl C. I'pabusikaBa 1977 1 1980 rr. 3ragBaroriia ¥ pasasene abd nekcikarpadii [1, ¢. 191]. Ix mpakTsika-apbIeH-
TaBaHbI XapakTap adyMOoYyIliBae TYIO akaliuyHacLb, IITO TIAPITHIYHBIA MBITAHHI ¥ IITHIX BBIJAHHAX 3aKpaHAIiCs
MIMaxo/3b, IITO HAM31¥HA JIJIs Yacy, Kaji BRIByYIHHE MapoHiMay OBLIO alHOCHA HOBAil 3’dBaii; y caBelKan
HaBylbl ¥ 1970-51 IT. afcyTHIYaNa aryabHas TOPbISI mapaHimii [9, c. 3].

VY mpanax C. I'paGubikaBa i § Genapyckail JTIHIBICTBILBI ¥ LRJIBIM aMalb HE BbIBYYaellla TiCTapbIYHbl pa-
Kypc mpabiemMbl. Moxka HaBaT CKJACIIiCS YpakaHHE, ITO TMapaHiMii YBOTyJe HiIMa Mecla ¥ TiCTaphIYHBIX
nacnenaBaHHsX. Tak, A. [llabmoycki cussipaykae, ITO MapaHiMis — I3Ta «3’sBa, AKas HAJIEKBIIb Ja MOYHAH
ciaxpanii. TakiM ybIHaM, aAmaBeqHACII, IITO CKJIAJAIONIIA 3 dTHIMATATIYHA POAHACHBIX CIIOY... BBIXOI3SIh 32
MEXbI apaHiMigHbIX» [5, ¢. 70]. ¥ BembMi paAKixX BbIIAAKax y OeiapycKiM MOBa3HayCTBE MapOHIMBI MPbI-
[SATBAIOIb YBary sk a0’ eKT ricrapbraHai ekcikanorii. Tak, y 2010 1. Ha pbIkIaa3e pOo3HBIX BBIAHHSY TBOpPa
V. Jlenina «Jla BsickoBaii OemHATEI» ¥ paMKax raBOPKi Ipa «ymackaHalleHHE dJIEMEHTay MOYVHAH CiCTAMBI TTpa3
bl epIHIBLBIO0 TapoHiMay» 1. 3MadblHCKas MpakaMeHTaBasla PINAKUIBIHHYIO IPayKy, 3TOAHA 3 SIKOW BBIKa-
peictanae ¥ 1929 1. cioBa acabnisst ¥ 1933 1. ObIIO 3aMEHEHA HAa ACOOHbL: MAULbIHBL 3ACTAHANICA AcaONiBbIMI
NPLICRACAONEHHAMI — MAWbBIHLL 3ACAAHANICA acobHbimi npvicnacabnennsimi [10, ¢. 69]. Y nanaMoxHiKy s
crygsaTay A. FOpaBiu 1983 1. koparka 3a3Hadaerua, MTO HEKAaTOPhIsS MapOHIMBI 3 LraM 4Yacy IepacTarolb
OBIIs TakiMi 1 mepaxom3s1b y pa3paz cinoHimay [11, c. 74].

MiX THIM HEKaTOPBIs TapaHiMiYHbIS Paibl BHIKIIIKAIOIb BSUTIKYIO LIKaBaclb 3 MyHKTAa [VIEI)KaHHS T1CTOPbI
IX ycTalsIBaHHS ¥ cydacHai Oenmapyckaii jgiTaparypHail MoBe. IX maciemaBaHHe Mac BsUTiKae 3HAYIHHE SK IS
aJIPKBaTHAN KBam(blKauLn PO3HBIX KaHKDITHBIX BBIMNA/IKAY BHIKAPHICTAHHA CYTyYHBIX CIIOY y 6enapyc1<a1/1
anapaTypHaI/I MOBE Ha PO3HBIX rlcTaqume JTamnax, TaK i Juis JIenara pasyMeHHs crenpldiki pa3pinus Oe-
Japyckaii jgiTaparypHaii MOBbI ¥ XX CT. Y I[3JIbIM.

VY cnoynikax C. I'padusikaBa 1977 1 1994 rr. 3Hax0431M M1k TPHIMETHIKAY 3 KOpaHeM acoo- (acabicmul —
acabnigol — acabosvl — acodbHwvl — acobwl). Bsmomae 3 TICTOPBII MOBBI HETITapaTypHae CIIOBA acoOeH bl § CII0Y-
HiKax aJcyTHi4ae. 3bIX0A359bl, BEparogHa, 3 KpbITAPBIIO CTPYKTypHara nagadencTsa [11, c. 74], rpyna 3 msmi
Ha3BaHbBIX BBILISH CJIOY Maj3eieHa Ha ABa Pajbl, y PaMKax SIKiX BbUTy4YaHbI TPbI IPBIMETHIKI 3 IBYXCKJIa10Bal
¢dinammio (acabicmel — acabosvl — acabniewl) 1 ABa — 3 aTHACKIIaI0Bal (acobHbl — acobwl) [4, ¢. 24, 30].

V cyuacHaii Oenapyckaii MOBE IIPBIMETHIK acabo6bl Mae 1jBa 3HAY3HHI: 1) ‘sKi yiacuiBbl moyHai acobe; siKi
Mae JaublHeHHE J1a MIYHANW aco0bI’; 2) ‘SKi BhIpaxkae rpaMaThIIHYIO KaTArOphIo aco0sl’. ITpbl apThIKYITe acadosul
¥ «TnymavanbHBIM CIOYHIKY Oenapyckaii MOBBI» Ma3HayaHa, MITO iCHYIOLb TaKcama YCTOWNIBBIA CIIalyd’HHI
acabosas cnpasa, acabosvl paxyHax, acabossi ckiao (TCBM, T. 1, c. 273). [lpeiMeTHIK acabicmvl Mae TpBI
3HAYdHHI: 1) ‘sIKi HaNEXKBINb MOYHaH acobe, SKIM KapbICTaela raTa acoda; ynacuiBbl I9YHAH acobe’; 2) ‘ski
JaThIUBILIA SIKOW-HEOYN3b acoObl, 3aKpaHae sieé 1HTapAIChl, 3BA3aHbI 3 NPBIBATHBIM, CAMEHHBIM KBIILEM; SIKi
HakipaBaHBl Ha MIYHYIO acoly, 3aKpaHae fe’; 3) “sKi axXbIIIpIysenia myHait acodain’ (TCBM, T. 1, c. 273).
CnoBa acaboevi Mae pbICHl aJHOCHATA TIPBIMETHIKA, Y TOH Yac 5K y JEKCEMBI acabicmbl A3SKYIOUbI sie PYroMy
3HAYIHHIO YaCTKOBa €CLib TaKcaMa aJ[3HaKi sIKacHara MpbIMETHIKA, INTO Mpasyisenia ¥ ThIM, IITO sHa MOXKa
criajyyariiia 3 mpeICJIoYsIMi MEpbI 1 CTyIeHI (3anadma acabicmul) 1 aj sie yTBOpaHa npeicioye (acadicma). Ce-
MaHTBIYHAE pa3MekaBaHHE MPBIMETHIKAY acabicmul 1 acabogul ¥ CydacHail MOBE TPyHTYeINLa HE Ha 3HAYIHHIX
cydikcay -o6- 1 -icm-, a Ha YYHal nanine ycransBanamy ¥ 1930-4 IT. y3ycy, KaHBEHIIBISM, SIKisl CKJIATICS § TATHI
yac (1. HiX3H). 3BbIYaifHbI KaphICTAIBHIK HE Beae IIThIX KAHBEHIIBINH, a0artipaeliiia Ha Cy4acHbI y3yc, 1 po3Hina
¥ cydikcax cama rma cabe He abaBsI3koBa MY JaraMarae aJpo3HiBaIlb IIThIS JICKCEMEI.

CnoBbl acabnievl — acobHvl — acobbl MOTYIL 3’ SIYIISAIIA CIHOHIMaMIi. Y BBINIAJKY HelacTarkoBa qo0Opara
BeJlaHHA HOChOITaMi MOBHI ITPABLII JIEKCIYHAN cHaTydaIbHACIli aipO3HEHHE CIIOY acabicmul — acaboswl (a Tak-
caMa acabnigvl) y CydacHall MayJeHYal MPaKTHIIBI MOXa CKIIaaIlh IspKKacb. Y ciuoyHiky C. I'pabubika-
Ba 1977 . mpbIBea3eHBI NPBIKIaAbl HAMPaBUIbHATA BBIKAPBICTAHHS JIEKCEM acabogul i acabnisa. Ilpbl cioBe
acaboswl 3MENTIAHBI TIPBIKIIA] 3 TBOpA Tpa3aika P. Mypariki: ...nasinna 6viys i Haubim acabosvim wdacyem,
3BEpHYyTa yBara Ha TO€, IITO MPaBUILHBIM Y)KBIBAHHEM OBUIO O naginHa Oblyb i HAWbIM acabicmvlm wyacyem.
3 HaroApl HANpaBUIbHAra BEIKAPBICTAHHS CIIOBA acabievl ¥ CIOYHIKY aJ3eHa HAcTyIIHAas LbITaTa 3 Jacorica
«JTonbmsiy: Yee mot, xmo acabnisa éeoay Mikaras Mayeeesiua... 6vi1i y nanowne sieo acabicmaii adasibHACyi.
VY cnoyuiky }“/Ka3aHa IITO MPAaBIIBHBIM YXKBIBaHHEM ObLI0 O: Vce mul, xmo acabicma eoay... [2, c. 22-23].

VY BeimanHi 1994 1. npeikiaan 3 BEIKapeicTaHHEM P. MypamKaM MPBIMETHIKA acabo6bl OBIY 3HATHI, 3aTOE
ayTtap namay TpBIKIA] HEHAJIe)KHara Y KbIBaHHS HprMCTHlKa acabicmer 3 TBOpa A. Kynakoyckara: En...
ad2apHyy MoHKYI CIHIOW 80KAAOKY nanki i 3ipnyy myowsl. A 3pazymey, wmo esma mas acabicmasn (Tpa0da:
acabosas. — C. 3.) cnpasa y sieo Ha cmane [4, ¢. 24].

V Toli "ac sk cioBa acabnigyl Mae cBa€ BbIpa3Ha BhI3HAYaHAe MecLa ¥ paMKax JIeKCiuHara CKiagy cydac-
Halt 6emapyckail MOBBI, JIEKCEMBI acabicmbi 1 acabogyl CEMaHTHIYHA JaBOJI MaJ00HBIS maMix caboil. AboiBa
CJIOBBI MOTYIIb MEIlb 3HAYIHHE ‘sIKi YacuiBbl M3YHaH aco0e; sKi Mae JaublHEHHE JIa Py Hai acoObl’. 3romHa ca
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CIIOVHIKaM, CIIOBa acabicmul SIITYD MOXKa MEIlb 3HAYIHHI ‘K1 HAJIEXKBIIh MPYHAN aco0e’, ‘sIKi aXXBIIIITYIsaeIa
MYHal aco0aii’, aJHaK sHBI TABOJI OMi3Kis Jja 3HAYIHHS CJIOBA acaboebl ‘K1 YIACIiBHI MAYHANW acole; sKi
Mae JadyblHCHHE J1a TIDYHAM aco0bl’. Y CeMaHTBHIYHAN CTPYKTYPHI a00BYX CIIOY 3HAUHAS YacTKa KaMITaHeHTay
HaKTaJaena aa3id Ha aa3iH. AAnaBenHa, aJHOCHA TATall apbl MOXKa MaycTaBalb CYMHEHHE, 11l TITBIS CIIOBBI
campayel Marollb PO3HYIO CEMaHTBIKY. BbIpazHae ImpollicTaylIeHHe Cloy acabossl 1 acabicmel Hazipaenna
¥ TBIM, HITO TIEpIIae, SIK alHOCHBI MPBIMETHIK, YKbIBaeIIla ¥ CKIIa/13¢ TOPMiHANATIYHBIX CIIATYYIHHIY, a Ipy-
roe —He (TCBM, 1. 1, c. 273).

VY pamkax mapaHimidHara pama acabicmel — acabogvl — acabniebl BeparoiHa HAMpaBiIbHAE Y)KBIBAHHE
CJIOY y MayJIeHHi, alHaK HEBsIOMa, HAKOJbKi MarysiMa 30JIbITBAHHE CIIOY Y paMKax JApyrora napaHiMigyHara
pana. Bimars, 3MemBaHHs cIIOY acobHbl 1 acobwbl § cydacHBIM MayJieHHI He aJ0bIBaellla, MPEIHAMCI, CIIOYHIKI
C. I'pabubikaBa He JarOllb Ha 3Tl KOHT HisIKiX cBequaHHsY. CIIOBbI acoOHbl 1 acobbl CAPOJ THIIIara MaroIh 3Ha-
y3HHE ‘agMeTHBI, (cBoe)acabmiBel’ (TCBM, T. 1, c. 286), 1 ¥ r3ThIM 3HAYSHHI SIHBI 3’ TYIISFOIIA CIHAHIMIYHBIMI.
AnmnaBenHa, 1 aIHOCHA TATal Mapbl MOXKa MaycTaBallb CyMHEHHE, IIi TITHIS CJIOBBI HAcaMp34 MAroIb PO3HYIO
CEeMaHTBIKY; Hanpayase, sSHbl 3’ ayIMIoia HAMOYHBIMI HapoHiMaMi. 3HaYHHI pyc. 0cobbiti MOTYLb TIepaja-
BaIlla Ha OeIapyCKyr0 MOBY K TIPHI TallaM03€ SKBiBaJIeHTa acodvl, TaK i pa3 BEIKAPBICTAHHE CIIOY acadi1iebl
1 acoonwr (PBC 2005, 1. 2, ¢. 370). ®akT nagausl ¥ cioynikax C. ['pabubikaBa IByX, a HE aJlHAro CyrnojbHara
paxa mapoHiMay 3 KopaHeM acoO- CBEIUBIIb Tpa TOE, IITO ¥ Cy4acHall MOBE CIIOBBI 3 PO3HBIX MapaHIMiYHBIX
panoy (HanpeIKIaza, acabicmul 1 acobHwl, acadaiebl 1 acodHbl) MAPaHIMIYHEIMI aAHOCIHAMI HE 3BSI3aHEBL. Y a-
HBIM 3 apTHIKYJIay Mpa HapaHiMito paj acadicmsl — acabniebl — acaboebl NPHIBEA3CHBI ¥ SKACLi THIIOBAra Bbl-
MagKy TpOXKaMITaHeHTHara pana [8, c. 411].

3 myHKTa mIeKaHHs CIHXpaHii Y)KbIBAHHE CIIOY acabicmbl — acabosvl — acabniévbl — acoOHbl Ba YIIACIIBBIX
iM 3HauUdHHSX, Bifalb, aANaBigae «Iyxy» i CICTIME cydacHail Oenmapyckail MOBBI, HA aCHOBE 4Yaro y cydvac-
Hail MayneH4Yal MpaKThIbl BHIKAPHICTAHHE TITHIX CIIOY Y THIX a00 IHINBIX 3HAYPHHIX KBamiikyelna sik
«TpaBijibHaey abo «HANpaBiIbHAE». AJHAK He ObLIO MpagBBI3HAYACHI ¥ THIM, LITO CIIOBA acabicmvi § Oena-
pyckaii MOBe He MOKa Y KBIBAIllla, HAPBIKIAA, y 3HAUPHHI ‘acabmiBel’. He ObLIO TpaaBBI3HAYACII 1 ¥ THIM,
LITO CJIOBa acahogwl iepaBakHa He Oy/3e Y KbIBallla ¥ 3HAUdHHI ‘SIKi Mae JavyblHeHHE Jia MIYHal aco0bl” — 3a
BBIHATKAM T3PMIHAY THITY acabossi ckiad 1i acaboswsi 3atimennix. Kali nansazenpb Ha TICTOPHIIO Y)KbIBaHHS
cioy acabicmol — acabosvl — acodouvt ¥ 1910-30-5 TT., TO BBISIBINIA, IITO SHBI HAPIIKA BHIKAPHICTOYBAIICS
¥ He3BBIYAMHBIX JUIA CydacHaldl MOBBI 3HAYIHHSIX, LITO CTBapaja aAMETHBIS aJHOCIHBI IaMiX iMi, a TakcaMa
CITETIBI(ITHBIS CYBS31 TITHIX JIEKCEM Ca CIIOBaM acaO1issl.

MbTa apThiKyla — Ha acHOBE BBISYJICHBIX (pakTay BBIKApbICTaHHS Y Oenapyckail jiTapaTypHail MoBe
1910-30-x rT. IpBIMETHIKAY 3 KOpaHeM acob-, akis ¥ npanax C. [pabubikaBa yKiTrodaromia ¥ JIK mapoHimMay
(acaboswt — acabicmol — acabnigwvl; acobuwvl — acodwvl), a TaKCaMa MPBIMETHIKA dcOOeHHbl, YCTaHABIIb, KaJli I'3-
THIA IPBIMETHIKI CTall Y KbIBAILA K TAPOHIMBI 3 HAJIS)KHBIM yCTaTsIBAHHEM IbI(QEepIHUBIALBI ¥ 1X 3HAUIHHSX.

Y Mexxax maciemnaBaHHs Oenmapyckait mitaparypHaid MOBBI 1910-30-X IT. BRIKaphICTaHBI MAT3PBIUTEI «bena-
pyckara N-kopmyca» (BNk), a Takcama acabicras 60a3a naHbix (kapraTidka) aytapa. TrapIThIuyHAW acHOBai
apTHIKyNa 3’ sAymsenia Ysyienae ab jmitaparypHail MOBe SIK TiCTapbIYHAN 3°sBE, DIIEMEHTHI SKOH, MepIl YbIM
HaOBIIb CYyYacHBI BHITIS, IPANIILT 3HAYHYIO 3BAJIOIIBIIO.

2. Acabicmul — acaboevt — acadnievt — ACOOHBL — ACOOBL — ACOOCHHDL:
NMaxoI:KaHHe i Cy4yacHbI CTaH

AZHOCHA TIaXOPKaHHA CJIOY acabicmel 1 acabogul § «IThIMANAridHBIM CIOYHIKY Oelapyckail MOBBI»
YKa3Baela, IITo TATHIS JIEKCeMbI ObLTI YTBOPAHBI aJ1 CIIOBA acoba ‘TiepcoHa’, «MardbiMa, Ha MoJbCcKai riebey
(OCBM, T. 1, c. 178). IllTo na cioBa acabossi, TO TICTOPBIS ATO Y>KbIBaHHA ¥ Oemapyckail MoBe (TJI. HDKII)
yKa3Bae Ha Toe, IITO SHO MOXKa TPAKTaBallLa 1 SIK 3ala3bldaHHe 3 IOJIbCKAa MOBBI, 1 K JEKCeMa, yTBOpaHas
¥ Mexax Oenapyckaii MoBbl. CIoBa acobwi 3’stynseniia npaciaBsHCKIM, KAaHTBIHYaHTaM NPBIMETHIKa *050bb
‘acoOBI’; a1 IEKCEMBI acobbl Taxon3inb cioBa acoonst (ACBM, T. 1, ¢. 178). 3Hau3HHI JeKceM acabicmul 1 aca-
006061 ¥ STHIMANATIYHBIM CIIOYVHIKY HE YJaKiIaJHEHBI: BiJaBOYHA, Maapa3yMsBajiacs, IITO SHbBI arylbHaBAI0-
MBI, cynajamoup 3 cydacHsMi. L1ITo 1a yacy y3HiIKHEHHS ClIOBa acabicmbl, TO SITO HATYHACHb Y TiCTaPBIYHBIX
CIIOVHIKaX CBEMUBIIb IIpa TOE, INTO TITa CTApOe CIIOBA, aaHAK BBISYJICHHE HIOAHCAY ATO 3HAYIHHS ¥y PO3-
HBISL TiCTapBIUHBIA MEphIsabl narpaldye yaaknaaHeHHs. Y cioyHiky |. Hacopiua maa3enas nexcema mpbiBe-
JI3eHA 3 HAIliCKaM Ha JPYyTiM cKian3e (ocoducmeiii) ca 3HaYPHHEM ‘TarIsAHbI (Ipa 3HEIIHI BBITIIAJ dYaia-
BeKa)’: ocobucmuiii mywuna, ocobucmas 6aba' (Hacosiu 1983, c. 369). I1ITo naTelublua cioBa acabniewl,
TO ¥ STHIMAJIATIYHBIM CIIOYHIKY YKa3Baellla Ha HasyHacllb aHaJIAriyHbIX GopM y cTapalenapyckai, a Takca-
Ma ¥ pyckai, yKpaiHCKa#, IOJIbCKai, UYsIIcKai 1 BepxHsurykbinkail MoBax (OCBM, T. 1, c. 161). V cnoyuiky

'Tyr i naneit coBsI ca cinoyHika I. Hacosiua, ricrapsiaabIX cnoyHikay, «Kankapnanca Genapyckait MoBsl XIX CT.» 4acaM majjaron-
1a y crpomrdanaii rpadiusl i apdarpadii.
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nasHavana, mro [1. bsapeana ¥ cBaéii mpansl BEIKapeICTOYBaY GOpMY 0codnusblil SK TIIyMaudHHE ¥ apThIKYJe
JIEKCEMBI 0coOHbIl, 1 BBIKa3Bacllla MEpKaBaHHe, [ITO HiAMa MaJcTay raBapbllb ad 3ama3bluaHbIM XapaKTaphl
cioBa acabnievl (ocobnuswiit) (SCBM, 1. 1, ¢. 161).

CroBa acobennwr 3’stynsnacs HOBbIM (XX CT.) 3ama3bluaHHEM 3 pycKail MOBBI, SIHO BBIWILIA 3 YKBITKY
¥ 1930-s T

VY crapabenapyckaii MOBE ¥KBIBAJIICS IPBIMETHIKI 0COOUCbLIL, 0COONUBHLIL, OCOOHDIIL, 0COOBLI 1 I3PAT BbI-
tBOpHBIX ('CBM, T. 22, c. 404-409; KI'CBM, c. 563), agnak y nitapaTypHbIX T3KcTax XIX CT. CJIOBHI aca-
bicmol, acabaisvl 1 acobwl He 3adikcaBanbl. 3rogHa 3 AanbpMi «Kankapmanca Oemapyckait MoBbI XIX cT.»,
y Oemapyckail JiTapaTypHaii MOBE rTara 4acy BBIKAPBICTOYBAJIICS TOJBKI MPBIMETHIK acoOHbl 1 TIPBICIOYE
acabnisa (Kankapnanc). CrnoBayTBapalibHae THA3I0 3 KOpaHeM aco6- y cioyHiky 1. Hacoiua dapmipyroms
CJIOBBI 0COOUCMO ‘caM-HacaM’; ocobucmbiil ‘anIaIHbI (Tpa 3HELIHI BBITVISLI YajaBeka)’; ocoouybya ‘amacad-
TSI’ 0co0OKa ‘danaBeK HEBBICOKara pocty’, ‘CTaTydTKa’; 0codiueocys ‘acadiliBacip’, ‘BaXKHACIH ; 0COOIU-
6éblil ‘acoOHBI’, ‘acaliBBI’; ocoOHukuy ‘yc€ nemnmiae’; ocobnuna “ycé nemmae’; ocobno ‘acobna’, ‘acabmisa’;
0CcOOHbBII ‘acOOHBI’, ‘CaMOTHBI ; 0co6 ‘acobHa’, ‘ymoraii’ (Hacoriu 1983).

3. YikpIBaHHe cj10Ba acavosvt § 1910-30-5 rr.

3.1. Jlexcema acafoebt K aJILTIPHATBHIBA CJIOBY acabicmel. [IpaynananobHa, ciioBa acaboest ajHOCHA
HOBae ¥ Oemapyckaii jgitaparypHaii MoBe. SIHO He 3adikcaBaHa Hi ¥ TicTapbIYHBIX CIIOYHIKaX, Hi ¥ «KaHkapaH-
ce Oenapyckaii MoBbI XIX cT.», Hi ¥ croyHiky [. Hacosiua, Hi ¥ croyHiky MoBHI razetsl «Hama HiBay. Cioa
acaboswi cyctpakaeM 3 1916 1. y rpamarsist A. JlynkeBiua (mopyd 3 gekcemaid acabicmet), y 3amickax M. I'a-
paukara «Ha iMmepsisuticTeraaai BaitHey, pamane Llimki ['apraara «Coxki namiaey: Zaimki — [as]abistyje:
a) asabowyje: ja, ty, jon... (Luckevic-BH, S. 79); Hexma 3apa3 aonapoy ad maix wmanoy npbiuiblmsl aca-
008661 OiHMOK, adwniniy mMHe aozexcy i myaa adkpyyiy mue im Hazy na eonvim yene (Fapauki-3T, 1. 3, c. 100).
VY nepuait yactupl pamana Llimki ["apraara «Coki naninen» (mavarsl ¥ 1916 1) ciioBa acabosst YxbiTa ¥ Ho-
TIDYHBIM 3HAUSHHI: ...X0Yb Obl AHA OblLIA He MONbKE wmo dauka Ilpbloamusix, a NAHCKAsL CLyxcKa, i mo O éH Ha
HiKo2a He namsauay se. mym acadoewt (acodus1? acadmiBei? — C. 3.) nadsixod (I'aptael-3T, T. 2, ¢. 33). Jlekcemy
acabo6vl MOXKHA TPAKTaBallb SIK 3ala3blYaHHe 3 MOJbCKal MOBBI a00 SIK KaJlbKy 3 MOJIbCKara CjioBa.

VYV 1920-51 — magatky 1930-x IT. IpBIMETHIK acabossl ¥7K0 OBIY 3BBIYAWHBIM Y OellapycKait MOBE, TIPBI TATHIM
€H yacTa YKbIBayCsl ¥ TaKiX KaHTIKCTAX, Y SKIX CEHHS BHIKAPBICTOYBACIIIIA CIIOBA ACADICbL: ...UMO JiC NPbI-
mywana ix naticyi? Ceadomacys doyey? Ceae acabosvis inmapacur? (Komac 1925, c. 50, anaBsnanae «Kpsi-
BaBbI Bip» (1923))% ...necusapor advixo0ssaysb wacam ad 2omaii yoManail O3etinacyi y envlbinio npouinacyi...
anvbo y envibinio ceaix acabosvix nepadicvigannay (3es3aa, 1926, 20 mict., c. 2, gaknag M. Ilistyxoida Ha
AxkanpmivHail kaH(epaIHIpI ma padopme Oemapyckara mpasaricy 1 a30yki (maneit — Axagaomiynas kaHpepaH-
ubls)); Yysusl maue npvimycina mroea npwidvi. bolni i acaboewsis uvicma... xaxanue owvino (3apauki-3T, T. 1,
c. 338, anaBsmanHe «Ksetka maxoyknas» (1926)); 30asanacs, ausl yce — uacmka camoea 120, 30a8a1ACs, KOHC-
Hbl 3 IX HOCIYb Y cabe Kasanak 520 yaachaea scviyys, s2o acavoeaza «s» (3apauki-3T, T. 1, c. 386, anaBsnan-
He «Cmepib» (1926)); bviia 3 srconkaro acabosas csametinas opama, i ausl pasviuiiics (Kasams 1959, c. 101,
anapsaaHie «SIk BsacHy rykaii» (1926)); Hoyei noc i eyskis 6oubl Hellk K Obl MAWALL A2YIbHAU ACAD08Al
2apMOHIi ycsie 2amae nocmayi, 304684nacs, Wmo ienu Mazio 6 addiyya moe, wimo y capiaosine 0yubi eamazd
yanasexa... (Yopus-3T, T. 1, c. 351, anaBsmanne «[lapdip Kistiki» (1926)); Ilanepeot... nepcananvhvis (acabo-
ebls1), Kaui nanepa aopacyeyya Kamy-nedyosv 3 ypaoaewvix acod nepcanaivria (BNk, Sxy6 Komac, «Metombika
ponHait MOBB», 1-€ BbIA. (1926)); Ibmeia pakmapsl narsearoys: a) y acadosail apeanizayvli mazo, Xmo nas-
Hae (cy6’exm) (babapaka, T. 2, ¢. 143, apteikyn 1926 1.); Acadoewvt ublHOVHIK, A04Y6aiOUbl, WMO CMbLIbL CRA-
dabaeyya HaYaIbHIKY, 0amazaycs auys 001bUL 8bIPA3HA | NAOKPICIeHa daubimaysb 3axmounsia ckazvl (BNK,
Suxa Hémancki, paman «/Ipanexsiki» (1928-1930)); En npuimae yo3en y nixeioaywli ax ceaéli acaboeaii npa-
yatl, 6310yubl Y napaoky epamaockai npayvl 3aHAYYi 3 HeNiCbMEHHbIMI | MANANICOMEHHbIMI, Max 1 napaoami
i yKazauHami ceaim Manoouwlm masapwiuam — nikeioamapam nenicomennacyi (bNk, Slky6 Komac, «Metoapika
pomHait MoBBI», 2-¢ BBIA. (1930)); ...npasepwviys acabosyro nazcpysxy... (Iaptast 1932, c. 69); ...3axanrayya ix
acabosaro coonacyro... (Panzeey 1932, c. 3); Paspuisaiiye gyznvi / acaboswvix inmpuie (BNk, Ilarpo Inedka,
masma «Kapmanucitay (1933)). BeikapeicTaHHE IPBIMETHIKA @cabo6ul ¥ 3HAYIHHI ‘acabicThI’ HEKATOPBIS ayTa-
phI 3axaBaii Aa capan3inel 1940-x rr.: [lepwwimi Onami aineus mecaya Knebepa nasnauviii y acadogyro axosy
Hetikaza OyuHoea ublMa, 5Ki 3'a6iyca Y bapanasiuel 3 I'epmanii sxpaz y meis oni (BNk, Ky3pma YopHsl, pamMaH
«Bsumixi n3eHp» (1941-1944)). ¥ 1920-s T Ba YKBITKY 1 ¥ chepbl dikcanpi (1. HIXKII) 3’sBiIacs cnamryysHHe
acabogvl ck1ao: ...evlOpansl i acaboswvl ckaad esmae kamicii... (Ilomsivs, 1923, Ne 2, c. 137).

ITaxonbki ¥ 1920-5 IT. JIekceMa acabo6bl HAPIIKA YIKBIBAIACS «3aMeCT) CIIOBa acabicmul, TACTOIBKI af0bI-
BajIacsl KAaHKYPIHIBISA MaMiX imMi. Y rIThI 4ac Ba ¥>KbIBaHHI Naa3eHbsa (OpMBI Marii cBaboaHa Bap ipaBania.

Tyt i maneit UBITATHI 3 BBIIAHHSY, HAAPYKaBaHbIX Aa 1933 I, majaromua y aganTaBaHbIM 1a CyqacHATa IPABAIICY BHIIII3E.
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Hsrnen3siusl Ha TOe MITO ¥ IbITABaHBIM BBINIDK (pparMmenie nakiaana M. [lisTyxoBiya maguac sro mpa-
ypITaHHS ¥ 1926 T. OBLJIO BBIKAPBICTAHA CIIOBA acaboswvl (¥ 2nblbiHI0 C8AIX ACADOBBIX NEPAICLIBAHHSY), Y Na-
KJIaJ3e iHmara yasenpHika AkagsmiuHaid kangepsHubli, M. [apsnkara (HagpykaBaHbl ¥ rasene «3Bs3aa» Ha
TOM jka cTapoHIB, A3e i qakian M. IlisTyxoBiva), y aHaJmariyHpIM CHATYYSHHI YKbIBAJIACS CIIOBA AcAOicmbl:
...3653aHbls 3 acabicmuimi nepasicvisannimi aymapay... (3Bsa3ma, 1926, 26 mict., c. 2). Xolp y anaBsgaHH1
M. 3apoamkara «Ksetka maxkoykiasp» (1926) cycrpakaeriia iekcema acabosgwt ‘acadicTel’, y iM (1 ¥ IHIIIBIX TBO-
pax micbMeHHiKa Taro 4acy) ¢ikcyenna takcama ¢popma acabicmul: He, s 0vbix 1100110 ¢X00Ki. Acabnisa, xaxi
BANIKIS, 03¢ MHO2A NH003¢el, 03¢ Y OYPIiGbIM Y30bIMe SblAYAAeYyd a2yibHas 32004, 03e Yaideex pazoaynieyya
¥ mace, eyonae csbe, 3abvigaeyya Ha ceaé acadicmae (3apsuki-3T, T. 1, c. 326, «KBeTka naxoykiasn»); Tadw
Yorco bviae He pocnad, a gocmpae, Xeapasimae ao4ysanHe acadicmae 8o, WbIPOKIX ACADICMBIX MALYbIMAC-
yeu (3apauki-3T, 1. 1, ¢. 429, anmapsimanne «O#, mameni ryci...» (1929)).

[IpeIBe3eHbIs BHIIIDH Y)KBIBaHHI JIEKCEMBI dca®ogsbl ¥ 3HAYPHHI ‘acabicThl’ 3’ SyIAIONIA JamyIdalbHbIMI
¥ cydyacHaii MOBE, MarybIMaciib iX BBIKapbICTaHHs 3adikcaBaHa ¥ cioyHiky. Ase 3 1940-x rr. iekceMa acabo-
6bl «3aMECT» acabicmyvl amallb He YKbIBajacs, y T3THIM 3HA4YSHHI siHA (aKThIuHA 3’ syisiiacs ycrapanaid. [ata
aKalliYHACIh YCKOCHA QJITFOCTPaBaHa ¥ MEpIIbIM TOME TIIyMadaibHara CIIoyHiKa, BeIgan3eHsiM y 1977 r., a3e
JUTSL 3HAYDHHS SIKi YIacIliBBI HYHAKM acole; sIKi Mae JayblHeHHEe /1a TIYHANW aco0bl’ CIIOBa acabosbl He Naa3eHa
HiBomHa# imroctpartsii (TCBM, 1. 1, ¢. 273). Jla HamayHsATa 9acy ¥ cydacHbIM OenapycKiM MayIiieHH1 aa3inai cde-
paii BEIKapbICTaHHS NPBIMETHIKA acabo6bl Oblla TIpMiHATATIYHAS: Y CKIIa[3¢ JIHTBICThIYHAH (acabosvl kanua-
mak, acaboswvl 3aumenHiK) ado aJMIHICTpallbIiHA-KAHIBUISIPCKAN TApMiHANOTI (acabosas cnpasa, acabosul pa-
XyHax, acaboswl cxnad). Lanep, yactkoBa nagoOHa 1a npakTbiki 1920-X T, croBa acabo6si BEIKAPHICTOYBACIIIA
OOJIBII MIBIPOKA — HAWIIEPI Y BBIIAHHAX 1 TBOPAX ayTapay, dblé MayIIleHHe Mayirae YTUTbIBY IOJIbCKal MOBBIL

3.2. YkbIBaHHE CJI0BA acafossl ¥ 3HAYIHHI ‘acadiiBbl’. YacaM JiekceMa acaboswt (SIK 9acTKa CIIOBa C8dsl-
acaboasul) y)KbIBaJIaCcs ¥ 3HAYIHHI ‘acabiiBbl’: A wacaniusnne y ix (Oyparay. — C. 3.) acobnae? — Manzonvckae,
saeeszenae namami y nauamxy XVII cmazo003s. Benvmi ceasacadosae (Kapadnéy 1930, c. 108).

3.3. AMOiBajIeHTHBISI BBINAAKI VKBIBAaHHS CJI0Ba acadoewl. He Ba ycix BbImaakax yxbiBaHHs ¥ 1920-1 TT.
CJIOBa acabosbl MOXKHA JJAKJIalHA YCTaHABIIb SITO 3HAUYDHHE.

Tax, HampBIKIIa1, MOTYIIb OBIIF CYMHEHHI HAKOHT 3HAYSHHS CIIOBA acabo6bl Y HACTYITHBIX CKa3ax 3 araBs-
naausay Ky3emer Yopaara «Ilapdip Kismki» 1 Limki apraara «dsiaraas»: [ mas wessvivatinas i acaboseasn
(acabmiBas? aca0Oictasn? — C. 3.) yikasacyw, wmo 3 ’sginacs 6vira y lapgipa Kissykaea 3pasy oa ycseo eamaea,
nauana mawayya 3 oymxami (Hopusl-3T, 1. 1, ¢. 353); [vma ne 3Hauviyb, wmo 2omKaza 3 '96iuda y meobiybi-
He He Haznsoaeyya. [blOHIK 520 8eday, Hasam A03iH 4ac yikasiycsa im i abayay evlgyuvlyb 520 K Hallienel,
acabosaro (acobHaro? acabmiBaro? — C. 3.) cneyvisibracyro. Ane npakmoika 3ayépia 60Cmpacyb acadoewbix
(acabicteix? acabmiBeix? acoOHBIX? — C. 3.) Momanmay y wopazy aro0CKix Xeapob, sAKis naonsiedni 5120 ee-
dam... <...> Yamycwyi [lapyni xayenacs npwisesyi Tayysne wmo-konveeuwvl acadnisae, 2amxae, wmo 6 Mazno
3a0a60iyb sie I pazam 3 2omvim bikazayb acadoeyro (acadicryr? acadnisyw? — C. 3.) Hapyniny mobacyw
da Hasapoodocanaza... (Faptael-3T, T. 1, ¢. 356, 369; nmapayH. Takcama MpBIKJIan 3 MepLIaid 4acTKi paMaHa
imxi I'aprHara «Coki naxiHeDy, TPbIBEN3eHBI BHIIN (TI1. 3.1)).

Takcama HeMardsIMa JakjiaJHa YCTaHaBillb, y SKIM 3HaUHHI (acaOmiBbI? acabiCThI? CIIEIBIUTFHEI?) OBITO YKbITa
CIIOBa acabogwl Y HACTYTIHAH ITBITAIle ¥ TaApyIHiKy 1926 T: ...nampabye acabosait 3sviuxi (Ilepamsman 1926, c. 3).

VY amaBsnanni Kyzemer Yopnara «Cnpasa Bikrapa Jlykammeiuay 1929 1. cioBa aca6o6vl BHIKapBICTOY-
Baelllla YaThIPbl pa3bl, MPBI TITHIM Ba YCiX BHIMAAKAX Y CKIIaa3€ CIOBA3IYYdHHS acabosas cnpasa. Sk BsmoMma,
y CyyacHaii MOBe aJpO3HiBaroIla CHANyYdHHI acabosas cnpasa 1 acabicmas cnpasa (niepinae 3’ sysera
TOPMiHAJIaTi3aBaHbIM BBIpa3aMm, JJIEMEHTaM MPBIHATIEKHACI J1a adilplifHa-KaHIBUTIpCcKara maJIcThuIio). JByX
Teposy TBOpa, y Ja4blHEHHI Ja SKiX Yy amaBsIaHHI Y>KbIBAIOIIA CIOBAa3NyddHHI acabosas cnpasa, 3BS3BaIi
crierbI(hivHbBISA acaliCThIs aIHOCIHBI, aKpaMs Taro, y AadblHEeHHI Ja aboaByX ObUTl Y30y KaHbI aMiHICTpaTHIy-
HBISL a00 TapTHIHHBIA (acabOBBIs) CIPaBbl — 1 TS Teposty ObLIIO BaYKHBIM 1 Iepliae, i Apyroe. Y BBIHIKY HE Ba
YCiX BBIMAgKaxX KaHTIKCT Jae MardbIMaclb akpaCIilb JaklIaJHae 3HAUdHHE CJIO0Ba acabosebl. Y NBYX BBINAA-
Kax raTa 3HaudHHe (‘acabicThl’) ycTaHaymiBaeLa 3 BsUTiKail CTYNIEHHIO BeparonHacii: 3-3a moi cnpagul, npa
AKYIO Mmym He Mecya ychaminays, 3-3a mou acadoesai (acadictait. — C. 3.) Hawail cnpagwl 8vl pobiye Ha MmsHe
naxoo. <...> I'>ma yoico ypooa eauta esmaxas. I ca mnoro 8vl 36003iye acavoswisn (acadicteid. — C. 3.) cnpagul
(HopHusi-3T, T. 2, c. 59, 60). Y nByX IHIIBIX BBINAIKAX AaKIaJHa YCTaHABIIb 3HAYIHHE CIIOBA acabogvl CKiaa-
Ha: Bul, epamadszsauin Jlykawssiy, maeye na mMsne 310cyb 3a eauly acadoeyro (acabopyro? acabdictyo? — C. 3.)
cnpasy i npvinaamaeye croobvl CHpasy opyeyio, sKas cioovl He Hanexrcuiysb. <...> Yamy oic vl npa céaro cnpasy
ca MHOI0 He 2asopulye, uamy dc ab éu mayuviye, a ycé npa maio acadosyio (acabopyro? acabictyo? — C. 3.),
v uyarcoe acoiyyé zanaziye?! (Hopusr-3T, 1. 2, ¢. 75, 76).

VY nmana3eHbIX BBINMAIKAX MICBMEHHIKI, BEparomHa, MPBITiCBATI CIIOBY acab06bl 3yCiM MAYHBIA 3HAUSHHI, aj-
Hak ayTapbl He YCBeNaMIIsUTI HaJIe)KHBIM YbIHAM MpallieM YbITallkara YCIpbhIMaHHs, 3BS3aHbIX 3 aJMeKaBaH-
HEM CEMaHTBIKI MPBIMETHIKA acab06bl ]l 3HAYIHHSY 1HIIBIX MPBIMETHIKAY 3 KOpAHEM acoo-.
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3.4. BoITBOpHBIA a1 NPbIMeTHIKA acaboevl. ACHOBA acabos- najna JIBa A3PBIBATHL: aJCYTHBISA ¥ CydacHal
MOB€ Ha30YHiK acabosacys (dikcaBaycs ¥ BPC 1925) 1 anHocHa pankayxbpiBanbHae ¥ 1920-s rr. mpeicinoye
acaboesa (amHak stHO ObUTO 3adhikcaBana ¥ PBC 1928): ...une eama Oviio nampsoua acavosa (Ch, 1926, 1 cryns.,
apteIkyn Y. Jlyooyki); i 3uaémsr 6vt 3 im acavosa? (Yopusr-UI'LIC, c. 8, mict Ky3smbl Yophara JIeBy Kireitn-
Oapry 1928 1.); Hacmoiinieasi i 6e3a0kiadHas npaya nepawuikadicae Mue, Ha jcaib, acadosa 3 ’asiyya y Menck
15 cneocnst (JIACBH, 1928, 15 cuex., c. 11, mepaxman anpacaBanara Llimky ['apTHamMy BiHIIaBaHHS HAMEIIKara
niceMmenHika ['eprapra [omnst). [1ps! iHmbIM pakypce aHalizy clioBa acabosacyb MOXa pasriisaalia sK 3ana3bl-
YaHHe a00 KaJIbKa 3 TTOJILCKAi MOBEI.

3.5. BoimpayJienHe cj0Ba acaboest Ha acadicmel. banaii, HenpbIMalibHae CEHHA Y KbIBAaHHE MPBIMETHIKA
acabosvl Y 3HAUSHHI ‘SIKi AATHIYBILLA SKOH-HEOYA3b acO0bI’ MarIo BBIKITIKalb HenpbiHsinue i ¥ 1920-s rr. Ta-
KYyI0 PIaKIblI0 MOKaM Hasipallb y BBIIAJKy BBIIpAYJICHHS NpbIBeA3eHara BeIai yxbiBaHHA M. IlisTyxoBiua
y30py 1926 r. y nparpce Beans mpan AkagsMidHai kandepsHnsli ¥ 1927 r.: yxbiTae paHei ciioBa acadogul
OBLIO 3aMEeHEeHa Ha MPBIMETHIK acabicmul: ...y PAMAHMBIYHLIM ACBIMIIEHHI, anbbo Y 2nblOinI0 c8aix acadic-
muix nepadicvisannsy (Ilpauer 1927, c. 321). CnoBa acaboseb yacaM BbIIpayisiacs Ha acabicmul § Tpansce
panmaraBanHs TBopay Sky0Oa Komaca, HanpbIkiaa magyac masHenmai nyomikasli anassganas 1923 . «Kpsi-
BaBsI Bip» (Komac-3T, T. 5, c. 366, 473).

4. YxpiBaHHe cJ10Ba acadicmour § 1910-20-51 1.

4.1. YKpIBaHHE CJIOBA acadicmul § «CTAHAAPTHBIX» 3HAWIHHAX. Y 1910-20-4 IT. ciioBa acabicmot BEI-
KapbICTOYBAJIaCs ¥ MPBIHATBHIX 1 CEHHA 3HAYIHHAX ‘AKI HAJEXKBIIb M3YVHAN aco0e; sKi IaThIYbIIIA SIKOH-He-
Oy/13b acOOBI; K1 AKBILIYIISICIA IPYHaN aco0aii’. Akpams Taro, iekcema acabicmot ¥ 1910-1 IT. y:xbiBasacs
¥ cKian3e TApMiHANIArigHara CHajgyusHHS acabicmel ckiad (CydacHae acaboswvl ckiad): [laneti minckae 2ybeph-
CKae cabpanHe acieHAsand... Ha ympviManHie acadicmaza ckaady ybepuckail 3emckaii ynpasol — 14, 500 pyo6.
(CMHH, T. 1, c. 154); Acabicmuot cknad caxpamapwviamy 6yose anyonixasanst nomvim (Arche, 2018, No 2,
c. 14, Ilepmas ycraynas rpamara na Hapoznay bemapyci ag 21 morara 1918 ).

4.2. YikpIBaHHE CJIOBA acabicmol ¥ 3HAYIHHI ‘acaduiBbl’. 3 HallaHiyckara 4yacy nmpbIMETHIK acabicmul
(acobicmul) wacaM yxbIBaycs Takcama ¥ 3Ha4dHHI ‘acaOiniBbl’. Takoe BBHIKapBICTaHHE YTIEPIIBIHIO CyCTpa-
Kaemna ¥ BagoMbiM apThikyiie M. barmanosiua 1911 1. «[mb10bl 1 cnai»: ...y im 3’s6inacs Koavki s03ep,
cabpayublx y cabe ycio 120 APKACYb, 3 KOJHCHIM 200aM ycé Oonell y3pacmarusix i y céaim passiyyi npwiii-
Mmaruwix 6orvu-menu acadicmots xonepvr (HH, 1911, 20 ctyns., c. 37); Aona monvxi Kancmanywisn Byiiio
abayae passiyya y npayosisel acabicmot marenm (HH, 1911, 27 ctyns., c. 55). [IpaynananoOHa, y magaTky
1910-x TT. y'KBIBaHHE ¥ paMKax JiTapaTypHail MOBBI IPBIMETHIKA acabicmyl ‘acabiiBbl’ OBUIO YHIKATHHBIM,
npbIHAMCi, T9Ta 3HaY?HHE He 3adikcaBana ¥ «CioyHiky MoBbl “Hamaii HiBbl”». MoxkHa Obl10 6 Aymartip,
IITO J1aJ3€Hae Y)KbIBAaHHE TaK 1 3aCTaHEeNIa aJ3iHKaBbIM, aJHAK MayblHArO4bl 3 1917 1. stHO (HApAIKA ¥ BBI-
ISA3€ acobicmel) cycTpakaena HeagHapa3oBa: Koocnae aomemuae cnoga, KOJiCHb acoficmel 8bipas Ha-
wvlx benapyckix easopak mvl naginuwl 3 nawanat cmpavays (JI€cik 1994, c. 193, apteikyn 1917 1); ...ca-
MabvlmHas cina, Kamopas maeysb c8oU acodicmuvl meap, ceaé acodbicmae meopuae sxcoiyyé... (38oH, 1919,
10 kacTp., ¢. 3); ...nicomeHcmea HAPOOy HAYBIAHANbHA-NPbICHEUAHA2A Mae c8de Acadicmula, a0MbiC08a-
Hayvisinanbroia 3a0anni (JIécik 2003, c. 54, apteikyn 1922 r.); ...xouayya evikaszayv mym aouo acadicmae,
ypicma benapycinckae nascadanne (JI€cik 2003, c. 83, apteikyn 1923 1.); [ cama esma enyw ycé evisayHeil
npwlimana ceol acadicmut o0k, AK Heutma camo csade 30asanvusiowae (Komac 1923, c. 93); ...ak 6viyyam
Obl Hivo2a acabicmaza He ObLI0: yyoOpa, 3ayuopa, muld3eHb mamy i mecsay 6yo3iy seo eyoox (Iaptabl-3T,
T. 2, ¢. 318); Vix paboye 6vina acabicman nanadxcanacys, svinpayasanas ooyeim wacam (Iaptasr-3T, 1. 2,
c. 319); Tonwki gyans kamapoy Kanviuayya 6e3 nepanvlHKy, i ix 360H HANAYHAE Jlec Acadicmarn My3blKawo
(Hémamncki 1984, c. 219, anaBsnanne «AOMbuika» (1925)); Buipasz esmaea meapy 0wy 3ycim acadicmel,
ObL10 Y iM Hewima danékae ao ycaeo mazo, wimo pabinacs mym eaxon seo (Hopuoel-3T, T. 1, ¢. 341, amaBsinan-
ue «[Tapoip Kisuki» (1926)); I ycé eoma, ax newma oanéxae i na yacy i oniskae, ysaginacs 6e3 acadicmuix
svipaznuvlx 30apannsy (Hopusl-3T, T. 1, ¢. 389, amasnanne «3axap 3praTan (1926)); ...3 comaea acabicmaza
nanasiconns evinikae (Jlenin 1926); ...3naunas xonvkacyb cmapasepay, sKis 6a0yysv acadicmul cnocabd
aceiyys, adacobnena ao cananckaea Haceavniymea (KHB 1927).

[Ipaynamano6Ha, Ha YKbIBaHHE CJIOBa acabicmel ¥ 3HaYSHHI ‘acalIliBBl’ YKa3Bae i HACTYITHBI (parMeHT
amaBsinanHs «Ha Oamone» 3mitpaka Bsaayni ca 30opHika «Ha 3auapoBaHbpIx roHsx» (BeiganHi 1923-1929 rr):
Y sauox xnonusixa 33ana acadicmasn paoacys (bsamyns 1929). YV cygacHpIM 300pbI TBOpay MiCBMEHHIKA 3 arlo-
pait Ha BeianHe 1940 . cioBa acabicmul ¥ nanzensiM pparmente 3usta (bsanyns-3T, T. 2, ¢. 213).

Ckrnaznana ckasarib, I1i 3HaY9HHE CIIOBA acabicmbl ‘acabiiBbl’ ObUIO «HATYPATBHBIMY PA3BIlIIEM CEMAHTBIKI
r3Tai JIEKCEMBI, I1i STHO Y3HIKIa M3Ky0Ubl 3(DeKTy MmapaHiMivHali aTpakKibli — y3/I3esiHHS, TKOe aKa3Baella Ha
CJIOBA aJ(HBIM 3 STO MapoHiMay (y HalllbIM BBIMAJKYy — CJIOBa acabnievl Ha acabicmol). 3HAUdHHE ‘acalimiBbl’

85



Kypnaa Besnopycckoro rocyiapcTBeHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2019;3:79-93
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2019;3:79-93

¥ clioBa acabicmel Mario pasBilllla HACTYIIHBIM YbIHAM: dcoOicmbl ‘TIATIAIHBI, BiTHBI caboi’ (3adikcaBaHa
¥ cnoyuiky 1. HacoBiua) > ‘He mamoOHbI 1a iHIIEIX > ‘acabiiBel’. Sk ObI TaM Hi OBUTO, HABAT Kalli ¥ BRIMAIKY
VKBIBaHHS CIIOBa dcabicmel ‘acabNiBbl’ CIIa4aTKy Mella Meclia MapaHiMidHas aTpakibis, QakTel HeaJaHapa-
30Bara Siro BHIKApbICTAHHA (i MPBIMETHIKA acabogbl 3aMeCT acadicmbpl) CIPBISI TaMy, IITO CIIOBBI acabicmul
1 acabogwvl MarIli ycupeIMaliia He CTOJIBKI SIK CaMacCTOMHBIS, KOJNbKI SIK BAPBISIHTHI aIHON JIEKCEMBI.

4.3. YikbIBaHHE €JI0Ba acadicmel ¥ 3HAYIHHI ‘YaacHbl’. Y 1910-s I, y acoOHBIX BBIMaAKaxX y CKJa-
J13¢ MOBa3Hay4Jall TIPMIHAIOTII MPBIMETHIK acabicmul YKbIBaycs ¥ 3HAYdHHI ‘YmacHbI': Nioman — imiennik
asabisty (Luckevic-BH, S. 54).

4.4. Y:XpIBaHHe cJI0Ba acadicma ¥ 3HaYIHHI ‘aco0Ha’. Y afHBIM 3 anaBsiaanHsy 300pHika 5. Hémanckara
«Ha 3mome» (1925) M. I'apaiiki 3adikcaBay yKbIBaHHE ClIOBa acabicma 3amecT acoona [12, c. 308].

4.5. AMOGiBajleHTHBISI BBINAJKI YKBIBAHHSI CJI0BA acadicmol. Y acOOHBIX BBINAJKaX 3HAYIHHE CIIOBA
acabicmel 31ae1I1a HATIYHBIM, IBYXCOHCOYHBIM: Y KooicHa2a 3 Hawbix xaonyay owlii i ceae acadicmuts (acalicTbis?
acabmiBeist? — C. 3.) s0omenacyi (JIACB, 1928, 15 cuex., ¢. 7); ...a03naxay Helikaza 3aKOHy JiCblyys, a2yibHaca
i acadicmaza (acabicrara? npeiBarHara? — C. 3.), ki ninbHa cmaiys Ha eapye seo inmapacay (Komac 1923, ¢. 91).

4.6. BoITBOPHBIA a7 acHOBBI acaficm-. Y mayatky XX cT. y Oenapyckail MOBe Y KbIBanacs MphICIOYe
acabicma ¥ 3HaudHHAX ‘acabicra’ i ‘acabmiBa’, a TakcaMa Ha30YHIK-HaBaTBOp acabicmacysb y 3HAYIHHAX
‘acaOumiBaciib’ 1, panKa, ‘IHABIBIAyanbHACIB abo ‘acoba’: Hanvboe, mym ycé-ycenvkae inauai, acadicma,
svl0oamua ao maeo, wmo mue oasoozinacs oauviys (bpiC, 1924, Ne 2, ¢. 9, amaBsnganue Llimki ['apTHa-
ra «Mixacésa IlpysbiHa»’); Acicmoum na xam[seopuii] eounvix xeapo6 Ilaynasa-Kaminckas ocadae
asnaémiyya y Hameyuvine 3 nacmanoyxati 604HbIiX KIiHIK, @ makcama i 3 Memaoami JaudHHsL 60UHbIX X6d-
pob, acabicma na xipypeii oka (Xa,Z[aI/IHlLITBa IIpaynenns BY a6 HpaILCTayJ'IeHHl KaMaHJ[3ipoBaK Tpa-
decapam i Beiknagusikam 1927 1.Y); ...acabicmacub nanaxconns imenna y 2smoim... <..> Byxapvin ue
yoymaycs y HagoUHYI0 acadicmacys... <...> ...3 23maza acadicmaza nanaxici3HHs GvlHIKAe ... (HeH1H, 1926);
Ismeim npvloaeyya nicanHio YnayHeHacyvp, ACHACYb, YEEPOACYb, BbIPA3HACYb | HANENCHAS XAPAKMIPHASL
acabicmacus i npvicoxcacysv (Acsera, 1927, Ne 1, c. 56); I ma mavina mas. M. ['apsyxaea, y sxkoea Haozyn
MHO2a YYOOYHLIX acabicmacyeil y naovixoose i 0a KodCHa2a NiCbMeHHIKA, I 0a KoJiCHAe 3 '38bl Y 2icmopbli
benapycxae aimapamypwst (Ilpausr 1927, c. 373, BoikazBanse 3. XXpuryHOBIUaA ¥ ABICKYyCii HA AKagdMidyHal
kanhepaHubl 1926 r.); [lnamosiu ysasicniea cayxay, 3anicéaiouvl HeKAmMopbisl Acadbicmacyi naseoamieHHs)
y gysenvii onaxnoyix (Faptael-3T, 1. 1, ¢. 402, anapspanne «Csae OmiHip (1927)); ...mas acadicmacus
Aunkaeaea coimbonizmy... OKeutynosiu 1928, ¢. 18); ...auna ne abmepkasana acadicmacui nanaxcouns (Ilo-
aevst, 1931, Ne 3, c¢. 174); Ana b6auvina, wmo coin yoco nepapoc sie, wmo €n 60avut 3a se eapye ao molx
abcmasin, y AKis YYiCHYIa 120 HCoIYYE, WMo EH MonvKi 3 O0neM, 3 MyKa Moxca mpayiysb yi 0a3eoniysb
sHiwvays cearo acadbicmacyp (Hémancki 1984, c. 204, anaBsnanne «Tomap baseuiénax» (1925)); Boas-
was yi MeHwias epamada n0o03el, AKisi Maoyb CYROAbHbL A0 1 CKAA0 HCblyys, éCyb KaleKmbly, JHCbleas
KanexmuiyHas acabdicmacuys. <...> Y npoyinexcHacysv 3 aymapvblmapuvizmam — noyHae camaa3iaianme 4a-
naeeqae acadicmacui (I'psi6 2017, ¢. 82, 123). AnHOCHA Y>KbIBaHHS CIIOBA acabicmacys y 3HaUSHHI ‘acoba’
MOJKHA TaBaphIlb Ipa 3ana3bldaHnHe a00 KaJbKaBaHHE 3 MOIbCKAil MOBEI.

5. ®ikcaupisa cJI0y acadoewt i acadicmol
V Jekcikarpagivnbix naBeanikax 1920-30-x rr.

dopma acaboswl ¥ 3HAYHHI ‘acalicThl’ ObUIA IIBIPOKA MPaACTaYIeHa ¥ TOpMiHaIariyHbIX JeKCiKarpagpiaHbIX
npanax 1920-x — navyarky 1930-x rr. [Tepusim sie kaabidikaBay Sduka Kynana, siki § cnoyHIKy «i1iTapaTrypHara
MactanrBay 1923 1. nanay cioBa acabossi K aJi3iHa MardbIMbl aJIIaBEAHIK JJIS PYC. UHOUBUOYATbHBLL 1 Uy e-
601, a IS PyC. AUYHBIL | CYObeKmMUGHbLI AATIABETHIK acaboesl 3MACIIY Ha TIEPITBIM MECIIBI TIOPYY 3 acabicmul
(BHT-2)’. ®opma acaboswl TiepaBaxana Hajl JeKceMail acabicmpl i ¥ cloyHiky Ioriki i mcixanmorii M. Baii-
xoBa (BHT-4). V ropeiapranbiM cinoyHiky 1926 . anst pyc. auuno, auunoe 3a0epaicanue, auunoe 00sa3amens-
CcmMeo, TUYHbLIIL Haem TIaJaJI3eHbl OenapycKis annaBeHiki 3 cydikcam -icm- (acabicma, acabicmae 3ampoiMaH-
He, acabicmul abassa3ax, acabicmuis HAliMbl), Y TOH Yac K ISl PYC. UYHbIN HEMACTAI0YHA OBy 3MelIuaHbl
9KBIBaJICHT 3 cydikcam -o06-: acabosvr (BHT-10). ¥ rpamanasHayubiM ciaoyHiky 1926 I. yBoryie ajacyTHiuay
MIPBIMETHIK 3 BRIKAPBICTAaHHEM Cy(iKca -icm-: yce MardbIMbIs CIIATYYIdHHI Ha30YVHIKAY 3 IPRIMETHIKAM Ha aCHO-
Be KOpaHsl acob- ca 3HAYHHEM ‘acaliCThl’ MPBIBOMBUIICS ¥ TITHIM CIIOYVHIKY 3 BBIKAPBHICTAHHEM IIPhIMETHIKA aca-
boebl: acabosae dabpo, acabosas dscnexa, acabosas 8yHis, acabosas yaacuacys, acabosvl inmapac (BHT-11).
VY BaiickoBBIM CIIOVHIKY 1927 I. pyckae cjoBa JuuHO 1 CIOBa3Iy4dHHE JIUYHAS pazéedka MeJi Oenapyckis
9KBIBaJICHTHI 3 cydikcaMm -icm- (acabicmur). CATyUdHHAM JUYHBLE 3HAK, TUYHBIL COCMAG Y TITHIM CIIOYHIKY

MakreaHas Ha3a TBOpa — «Mixacésa Mapsinsy. Ilax Takoii Hasgait éu dirypye i ¥ Gi6misrpadisx. AgHak y TBOpbI manpayase
rajoyHas repains mae ims [Ipys3bina.

*Ham. apx. Pacm. Bemapycs. ®. 205. Bom. 1. Crip. 216. Apk. 33-366.

*Ba ynacHBIX TBOpAX KJIACIK, Kalli MepKaBallb 112 CIOYHIKYy MOBBI AT0 TBOpay, GopMail acaboss: He KapbicTaycs.
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ObLTI JaJ3eHbI ajnaBeqHiKi 3 cydikcaM -o6- (acaboewt), a pyc. auuHbli OBLIO 3adsclieuaHa BapbISHTHBIMI
3KBlBaneHTaM113cy(1)1KcaM -06-, 13cy(b11<caM -icm-: acabosvi, acabicmel (I1IBBC 1927) TaleHH acabosvl pa-
XyHax 1 acabogul ckad ObLTI 3arBeppKanbl ¥ 1929 1. y ckimaaze Oyxranrapcekait Tapminasorii (BHT-17). 3rogaa
3 «[lagpyuHikaM ma crpaBaBOICTBY ¥ manpayda-npanoyabsix ycraHoBax BCCP» 1932 ., an3in 3 gakymeHTay
MeY Ha3By gyuomnuas (acabosas) kapmxa [13, c. 98]. Y BaeHHBIM ciioyHiKy 1933 1. pyckae ciioBa auursiil i CIO-
Ba3JIy4dHHE JIUYHAS Pa36edka MENi OenapycKist 3KBiBaJICHTHI 3 cydikcaM -06-: acabosvl (BPBC 1933).

Kanpidpikaupist popm acaboswl 1 acabicmer 3039HCHANAcA 1 § aryIbHBIX NepakiIaJHbIX CIOyHIKax. Y Oe-
nmapycka-pycki cmoyuik M. BaitkoBa i C. Hekpammsiua (bPC 1926) yactkoBa MexaHidHaA OBLII TIepaHEeCEHBI
nmanbiss BHT-2 1 BHT-4 ca cnacbuikami Ha T3ThIS CIIOYHIKI. AJHaK y Oenapycka-pyckim cioyniky M. [apaii-
kara (BPC 1925) i apyrim BeinanHi cnoynika M. baiikoBa i M. I'apankara (IIPBC 1926) dakTerana Hazipaem
cnpoly pyxarliia Jja 3aMaliaBaHHs 3HAYHHAY 1 IBICTPBIOYIBII CIOY acaboewt 1 acabicmul, acabicma § ThIM
BBIIVISIZ3E, SIK I3Ta €CLb Y CydacHall MOBE: PYC. JUYHO, AUYHBIL Y TITHIX CIOYHIKaX CyaJHOCALIA TOJNbKI
3 0en. acabicma, acabicmer; cnoBa acabosst ¥ [IPBC 1926 maazena ¥ cnanyudsHHI acabogwul ckaad. Po3Hina
Ha3zipaelllla ¥ HaCTyIHBIM: aJICyTHae ¥ cydyacHalk MoOBe clioBa acabosacys y BPC 1925 mepaxnan3eHna mpbl
JarmaMose pyc. unousudyaibHocms, a ¥ IIPBC 1926 npeiMeTHIK acabicmul 1 HA30¥HIK acabicmacysb BHICTY-
naJii Takcama siK 3KBIBaJICHTBI PyC. ce0eobpasmblil, ceoeodpasue. Y pycka-0enapyckim cioyHiky M. Baiikosa
i C. Hekpaumsiua (PBC 1928) ne ObIy maaTpeIMaHbl NAABIXOM, 3TOJHA 3 IKIM (OPMBI acabosa, acabosvl Memi
abMexaBaHae Y>KbIBaHHE; NaA3eHbIA (OPMBI ¥ TITHIM CIOYHIKY aTpbIMalli MpIAPBITAT. g pyc. auuno ¥ im
OBUTL an3eHbl SKBIBAICHTHI acabosa i acabicma, a Uil pyc. AuuHbll — TONBKI acaboswi. Y PBC 1937 nns
pyc. auyHo IPBIBOA3IYCS aNllaBeIHIK acabicma, a sl IU4HbLL — acabogul.

Takim 4YbIHaM, JUIS TIepajiaubl 3HAYIHHAY ‘SIKI HAJICKBIIL M3YHAN aco0Oe; yaaciiBbl MdYHaAN acobe’ ¥ an-
HBIX JIEKCiKarpaiyHbIX Tparax Harnepas BbUTydaiics MPeIMETHIKI 3 cydikcam -os- (BHT-2, BHT-4, BHT-11,
BHT-17, PBC 1928, BPBC 1933, PBC 1937), a ¥ inmsix (ITPBC 1926, BHT-10) — 3 cydikcam -icm-.

6. Paduexcii ainrsicray 1920-30-x rr. 3 Haroabl HeaJAPO3HEHHS CJI0Y
acabicmol i acabnisvt, pyIaraBaHHe cJI0Ba acadicmol

Sk Bimalp 3 IPBIBEA3CHBIX BRI NpBIKIanay (1. 4.5), aaHeIM 3 ayTapay, siki namyssipbl3aBay y>KbIBaHHE
(hopMBI acabicmer ¥ 3HAYIHHI ‘acabiBbl’, OBIY MyOMINBICT, TICHMEHHIK, TpaMartsICT 1 ekcikorpad . JIcik.
Takoe BbIKapbicTaHHE (ikcaBaiacs ¥ sro apteikynax 1917-1923 rr. LikaBa, agHak, mro ¥ 1924 r. én cam
3BSIpHYY yBary Ha HeNpbIMallbHAaclb Y>KbIBAaHHS CIIOBA dcabicmul ¥ 3HAU3HHI ‘acalliBbl’: «...y HAc 4acTa
OnmyTaronb 3HAYIHHE CIIOY acabicmul W acabnigel. “AcabicTel” — r3Ta MepcaHaNlbHBL, paciiickae “THIHBIN"
(I'ata mast acabicmas cupasa); “acabmiBbl” — r3Ta CIIEUBISUIBHEIL, paciiickae “ocoOblif” (KoXKHAas MOBa Mae CBae
acabnisacyi)» [14, c. 155]. Smus pa3 €H 3BapHYY Ha ra1a ¥Bary ¥ 1928 1. [lepaniuBarodsl MOYHBIS MTAMBLIKI
¥ «Jlekupisax ma rictopsli Oenapyckait MoBbI» 1. Bayka-JleBaHoBiva 1 HalIIoy sl 1a BeIpasy acabicmuvim Obi-
MaeviM CIOVHIKaM, IPBI CIIOBE acabicmel €H NMAcTaBiy y OyKKax HbITAIBHIK, Bialb Aal04bl 3pa3yMelb, MTO
TYT SHO ¥KbITa ¥ HETIPHIMAIBHBIM 3Ha4Y3HHI ‘acadmiBel’ [14, c. 295].

AHaariyHpIM YbIHaM TpbIBE[3€HAE BBIIAM (111, 4.6) ykbiBaHHE 3 yacomica «[lonbmvsy ¥ 1931 1. (...5Ha He
abmepkasana acadicmacyi nanaxcauns...) npeiarayna yeary I1. Bysyka, S1. Marrokesiva i I1. FOprenesiua,
SIKisl BBIKAPBICTAIII TATY LIBITATY, LTIOCTPYIOUYBI KETICKYI0 MOBY Yacomica «[1onbIMsi»; y TyKKax sHbI TpaKaMeH-
TaBall cI0Ba acabicmacyy: «...sic! acabnisacyi, MaGBIIBL?» .

[paupiTaBanbls BB (parMeHTHI 3 Mepiiaid naneckait anosecti Skyda Komaca 1923 1. 3 yxbIBaHHEM
(hopMbI acabicmer ¥ 3HaUSHHI ‘acabmiBel’ (Ti1. 4.2) 1 amM0OiBaieHTHBIM yXKbiBaHHEM (TI1. 4.5) y 1950-4 rr. Ob1i
BBITIPAYICHB HACTYITHBIM YbIHAM: ...B8bIAVHElU NPbIMALd C80eacadnievl 800K, AK HeWma camo cabe 30a6ab-
uarouae (Konac-3T, T. 13, c. 96); ...a03naka Hetikaea 3aKoHy Jicblyys, a2yibHa2a i NPbIGAMHA2A, 5KI NITbHA
cmaiyb Ha sapye inmapacay sucviyys (Komac-3T, 1. 13, c. 93). 3aMeHsl acabicmul Ha ceoeacadbnigvl OB 3PO-
OJICHBI HE Tauac nepaBblAaHHsY anoBecti ¥ 1927 1 1928 rr., a ma3neii: y npyroii nanose 1920-X IT. y)KbIBaHHE
JIEKCeMBI acabicmsl ¥ 3HAYHHI ‘acabiBbI’ AIIYd 3’ AYIISAIIACS TPHIMATBEHBIM.

VY BeimanHi TBopa JleHnina « AO xap4oBeIM magarky» 1935 1. (Beiiinay mang Ha3Bail «AO MpagaBoIbCTBEHBIM
HAJIOTY») YKBITBIA ¥ pagakubli kairi 1929 r. cnoBsl acabicmacys, acabicmul § MIPBIBEN3EHBIX BRILIH (par-
MeHTax (T1. 4.2 1 4.6) OB BRIIPAYIICHEL: ...c80eacadnisacub cmanogiwud. .. <...> ...HABOUHYIO C80eacaodi-
eacup... <...> ...3 2amaza ceoeacadnieaza cmanosiuna sviysikae... (Jlenin 1935).

7. YxkbiBaHHe cj10Ba acoonst § 1910-20-s 1.

7.1. YiKbIBaHHE CJIOBA ACOOHbl § «CTAHIAPTHBIM» 3HAYIHHI, a TakcaMa y 3Ha4Y3HHI ‘acalaiBbl’. He-
CYyMHEHHa, Ialo0Ha a CydacHal MPaKThIKi, y T3THI Yac NPBIMETHIK dcoOHb! YKbIBAYCs Ba Y3yalbHBIX 3HAYIH-
HSX ‘SKi BBUTy4YaHbI 3 II3pary iHIIBIX , ‘HEKaTOPbI, a31HKaBbI , ‘aacoOIeHBI aJi 1HIIBIX .

SBysyx IT., Mayioxesiu A., FOpeenesiu I1. MexaHilp3m naj msuibaaii Mapkcismy // Cas. Benapyck. 1931. 28 xH.
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AJTHaK y TBOpax HEKAaTOPBIX MiCbMEHHIKAY, ¥ ThIM JiKy Makcima ['aparkara, Sky6a Komaca i Limki [apr-
Hara, cjioBa acoonst ¥ 1910-20-s TT. cycTpakaenia TakcaMma ¥ 3HaudHHI ‘acaliiiBbl, aqMeTHBI : A 3 Apxinam,
6yOyubiM cayyom aceemvl, wmocwyi pabinacs acoonae’ (HH, 1913, 5 Bepac., c. 2, anaBsganse «PoxHae Ka-
pauHe» M. Iaparikara); [ sx Oviio €l He 1100iyb 5120: éH MaKi CMmammbsl, Xapouivl, Maxi 00opwl, He NA00OHbI
oa Opyeix, maxi pazymusl. Y 520 Oyl 66110 Hewma acofHae, 4azo y Opy2ix 03eyiokax sSHa He 3Hax003ina’
(HH, 1914, 16 mas, c. 2, anaBsganne «JIro00y Ararki» Mixanki [anki); Tax, i npayoa: Henadobuwt 61y Coi-
MOHKa 0a Opyeix: eama 6wy xnanuyk acoonst... (Komac-3T, T. 9, c. 9); ...ckazay Cyxasapay, — na 2oma mpa-
b6a meysb acodvt manenm. — Y nama Jlabanosiua i écyv 2amul acodHbl manrenm, — npamosina Aosica. <...>
...Ob1Y Y HElKIM acoOHbIM HACMPOIO ... Dblcmpal [ bbicmpatl Oe2 napasos, i y HetiKylo ACOOHYI0, 2TYXVI0 MY3bIKY
3MBANACS MYXKAHHE 2oMbIX Ysaxcopuwix Hoe ysenika (Komac 1923, c. 56, 112, 168).

Taxkoe y>xpIBaHHE MIPBIMETHIKA acoOHb! HIOBITA MALBSIpLKaena 1 TaneiMi cydacHali MoBbl. Y TCBM myist crioBa
acobnwl 3 aropaii Ha Y xeiBanHi Skyba Konaca 1 SIHki Maypa cspof iHIIBIX TPBIBOA3IIIIA 3HAUBHHE ‘cBOeacali-
BbI, 3JIMETHHI . SIHO TpainrocTpaBaHa MPHIBEA3CHAl BBIIH bITaTail 3 masMmel SIkyba Komaca «CpIMOH-My3bIKa)
1 HACTYITHBIM CKa3aM 3 TBopa Suki Maypa: [ vma 61y nivwt 3ycim acoonst céem (TCBEM, 1. 1, ¢. 286).

Takoe 3HauUdHHE CIIOBa acoOubl ¥ cydacHait MoBe BburydaHa ¥ TCBM, Ha Hamry nymKy, HeaOrpyHTaBaHa.
[peiBen3enas imoctparpis 3 TBopa Skyoa Konaca He maBinHa najaBainua ¥ TiyMadaabHBIM CIOYHIKY ¥ SKacIi
y3yaspHara y>KbIBaHHS KJIacika, TIaKoJIbKi sIHA YaCTKOBa akasistHabHas ((hopMa acodmsl ¥ TITHIM MECIBI PBI(-
MyeIIla 3 MPBIMETHIKAM Ha00o0OHbl, € 3’ IYJICHHE Mario ObIllb a0yMOyJicHa MEPKaBaHHSAMI PhIPMBI 1 PBITMY).
I'ara dhhopMa He HANEKBIIH Ja JTiKy CyJacHBIX: Y IMa3HEHIIBIX BEIIAHHIX allOBECIi «Y TMalleCKail TIIyIIsDy yce
nmago0HbIsA YKbIBaHHI ObLTI aapamaraBansl. 1ITo ma mpeikiany 3 TBopa SHki Maypa, TO ¥ iM clioBa acoOwHsl
OBLTO YXKBITA XYyTUdH y 3HAYIHHI ‘alacOONIEHBI a1 HIIBIX .

7.2. Ilpaacrayaenne ciaoBa acoonsr y CMHH. Ha acHoBe anainizy 74 yXbIBaHHSY Ha cTapoHKax «Harmaii
HIiBBI» ¥ CIIOYHIK MOBBI Ta3€Thl OBbIY YKIIIOUaHBI apTHIKYI acoonul, asobny (CMHH, T. 1, c. 159). Ha xans, y im
Ha3zipaeliia mopar MaMbUIKOBBIX BBI3HAUDHHSY CEMaHTBIKI CIIOBA dCOOHDI.

[Ta-niepriae, HATIpaBUTbHA aKPICICHBI 3HAYDHHI CJIOBAa dcoOHbI ¥ cKazax 3 TBopay Mixanki ["amki i Makci-
Ma [aparikara, mparpITaBaHbIX BBIINDH (1. 7.1). 3HaUsHHE JeKceMbl acobubl ¥ anaBsimaHHi Mixanki [amki
¥ CMHH Br13Hauana sik ‘He3BbIYaliHBI’. 3HAURHHE CIIOBA acobHbl ¥ ckasze 3 TBopa Makcima ["apankara ¥ CMHH
axapakTapbl3aBaHa HACTYITHBIM YbIHAM: «...y 3Ha49HHI Ha30yHIKa acoOHae: ‘Toe, ITO HemanoOHae Ha iHIae ».
[Mampaynze ¥ raThIX TBOpax y a00JBYX BBINAAKAX CIOBA dCOOHbL OBUIO YKBITA ¥ 3HAUDHHI ‘acalOiiBhl .

[Ta-npyroe, Hembra MpBI3HAIL 3AABATBHSIOUBIM BRI3HAYDIHHE CEMAHTHIKI CIIOBA ACOOHbI ¥ HACTyIHAH IIBI-
taue: Hanicay én awys i nasmky «/[3e0 3asanray Haoma nasmvlunyio, KAmopas yanep yico 8bl0aHa acooHail
KHidicKall. YKIalanbHIKI CIOYHIKA Aalli HACTYITHAe 3HAUdHHE JJIS CII0BA dcoOHbl ¥ TOTHIM KaHTIKcie: ‘Cama-
CTOMHBI TBOP APYKY’ (?).

[Ma-Tpause, Henbra JNiYbIIb NPHIMATBHBIM 3HAY9HHE ‘IHIIBI JJISL CIIOBA ACOOMbBI, YXKbITara ¥ HacCTYITHBIM
KaHTIKCIE: Banacnvl cyooss Azon Kypmic... 0a6003iy... wmo mpa6a addayb MyHCblKaMm y KapblCMAaHHe Jiec
epacgha Ilnamapa-3i6opea 3a acodouyro niamy.

Yesiro ¥ apTeIKyne, IpbICBeYaHbIM JiekceMe acoonst, y CMHH npeiBenzena 17 imroctparsiii-ckazay. Tas
aKaJliYHacIlb, IUTO ¥ YaTHIPOX 3 iX 3HAYSHHI CJIOBAa acoOMbI CydacHBIMI KBadipikaBaHBIMI YKiIagalbHiKami
CIIOYHIKa IHTAPIPITAaBaHbI IAMBUIKOBA, CBEAUBILE TIpa TOE, IITO SITO Y>KbIBAaHHE ¥ HAIIAHIYCKI EPBIsi aapo3-
HiBajacs aJ| cyJacHara.

7.3. AMOiBaJIeHTHBI BBINAIAK YKbIBAHHS CJI0BA acoonbl. CKITaaHa YCTaHABIIh JaKIafHae 3HAUDHHE CIIO-
Ba acobubl ¥ HACTYIHAM TBITAIE: JIixa ix sedae. Kodchbl cmay Hetlkiv acodonvim (acoonbmM? acadmisemM? — C. 3.)
i nespasymenvim (Iaptael-3T, T. 1, c. 246, anaBsinanae « Tpacki Ha xBaisixy» (1923)).

7.4. BLITBOpHBIS a7 ACHOBBI acofH-. ACHOBa acoOH- Jana IBa IPPHIBATHI: JayHO BAAOMae IphICIoYe
acobna 1 Ha30YHIK-HeanarisMm acobracys. Ba y3yce 1910-x IT. Ha30¥HIK acoOHacybs MOT a3Hayallb ‘acad-
niBacie’: Hasam aeynvubl evienso 520 meapy — 60 i 0pa6a mae ce0l 600K — Mey xapakmap yikasail
acobnacyi (Komac-3T, T. 7, ¢. 265, 436, ka3ka Kbl «A3inokae npasay» (1912))’; ... haloiinyje asobnasci...

"CeMaHTBIKa CII0BA aCOGHb! § TAN3EHBIM KaHTIKCIE MOYKa GBIIh BEI3HAYAHA CAPOJ iHIIATA HA aCHOBE TOH aKaTigHACII, ITO §5KO0
¥ HacTymHBIM Tox3e (1914) rata upitara 3a3Hana pagaraBanHe. CioBa acobusi ¥ € ObII0 3aMeHeHa Ha acabnigwl: A 3 Apxinam wimocobyi
pabinacs acabnisae (Fapsuki-3T, 1. 1, ¢. 77).

¥CemanTHIKa CIIOBA aco6HbI  NaI3eHBIM KaHTIKCIE MOYKa GHIIIb BEI3HAYAHA CAPO] iHIIATA 3 JATIaMOTail YITiKy TalapIHATA CKa3a,
y SIKiM €clib BBIPa3 He nadoOHbl Oa Opyezix. AHAIATIYHEI BBIPA3 He nadoOHbl da inwbix BeIKapeicToyBaenua ¥ TCBM npsl TaymMadsHHI
cioBa acabnigel § nepuryro yapry (TCEM, t. 1, c. 273).

°I's1a acabiiBacub yKBIBaHHA CloBa acobHacyb SKxy6a Komaca 3axoyBanacs ¥ MMaTIiKiX BRITAHHAX Ka3Ki «AN3iHOKae ApaIBa»
Ha mpausary 1914-1928 rr. Y Ttakim BeIIsSA3e I3TH GpparMeHT y 1952 . ObIy yKIIIOYaHbI § MaIbIHAIIC TBOPA, MAAPBIXTABAHBI IS
nyOutikaneli Ka3ki ¥ 4aproBbIM 300pbl TBOpay Kiacika. AJHAaK y MallblHamice rna3Hed Obuia 3po0iieHa mpayka: CIOBa3iIyddHHE Me)
Xapaxmap yikasail acobnacyi ObUTO 3aMEHEHA Ha Obly Heliki aomeHnHbl. Y MalbiHammice 1956 1. 3axaBaiicst CISIbI SIIYD aTHOM MpayKi,
3roziHa 3 siKoi Gpopma acobHacyi Obina 3aMeHeHa Ha GopMmy acabnisacyi. Ilacns qoyrara mepansiHKy TBOP HAHOBA OBIY HaJpyKaBaHBI
¥ msaTeiM ToMe 300py TBopay y 1962 r., y iM raThl (pparMeHT ObLy afpimaraBaHbl 3rofHa 3 npaykaid y mambiHamice 1952 r.: Hasam
azyibHbl 861271510 20 MEapy — 60 i 0pasa mae ceoll ook — o1y Hetiki admennsl (Komac-3T, 1. 7, c. 12, 265, 436).
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(Luckevi¢-BH, S. 65); Jlabapamopnsl memao 3anamray y acodnacui svimazae y6s03eHus Kiyonaza oHio, 60
SHAYHASL YACMKA 8YYHSY HACMOALKI yyseeaeyyda y blndyHeHHe 3a0aHHAY, wmo 3ycim 3abvieae ab nazaui-
KonvHail epamaockai npayst (Acseta, 1927, Ne 1, ¢. 64). 3 BEIKapeICTaHHEM IBITATH 3 TBOpa M. barmanosiua
r3Ta 3HAYIHHE ClIoBa acobnacys manam3eHa ¥ TCBM sk y3yamenae (TCbM, T. 1, c. 286), agHak Jekcika-
CEMaHTBIYHEI BapBISHT dcoOHacyb ‘acabiiBacip’ ysyisy caboit ¢hakT riCTOpBIl MOBHI, €H HE Y)KbIBaela ¥ cy-
yacHait MmoBe. Hanpeikiaz, €H ancyTHIYAE ¥ mepariKy CiHOHIMAY Ja clioBa acabnigacys y CIOYHIKY CiIHOHIMAY,
anmaBeIHbBI pan y aKkiM ckiagaenma 3 17 cmoy (Kneimka). CiaoBa acobnacys MoXka pasrisialia He K YIacHBI
Oerapycki I3pBIBAT, a SIK 3ama3sluanHe 3 yKpaiHckaid MoBHI [ 15, c. 96].

7.5. PanaraBanHe cjioBa acobnsl. Sk maka3zaHa BBIIIAH, IpITaTa 3 anaBsaanas «Pograe kapauae» 1913 .
M. T'apankara yxo0 ¥ 1914 1. 6pu1a BeIpaynena.

VY mpampce nepaBbIaHHS Teplrail nmaneckaid amosecti SIkyOa Komaca yce Tpbl mpampITaBaHbIsS BBIIIN
(hparmenTs! (m1. 7.1) OBl BRIIPAYIEHBI: YXKBITBIS ¥ CYKYITHACII 9aTBIPBI Pa3bl CIOBBI ACOOHbI 1 acobbl TPO-
9Bl OBLTI 3aMEHEHBI Ha TIPBIMETHIK acabnigsl 1 an3iH pa3 — Ha ceoeacaobnigol (Konac-3T, 1. 13, ¢. 57, 114, 172).
AnHak Takas 3MeHa Obuta 3po0iieHa He ¥ 1927—1928 1T, maguac apyrora i TpaIsra BeIJaHHSIY TBOPA, a Ta3HEH.

Sk makazana I. 3madsiHCKas, y mpamace pagaraBaHas ¥ 1933 . tBopa Jlenina «/la BsickoBail GemHATHD)
BEIKapeIcTanae ¥ 1929 1. cioBa acabriévr ObUTO 3aMeHeHa Ha acoonwul (1. 1). CioBa acobmsl dirypaBana
1 ¥ mepakmanze ratara TBopa 1939 r, ane ¥ 1953 r. ssHO OpUTO 3aMeHEeHA HA MPBIMETHIK acobsl: ...Kkab ma-
WBIHBL 3ACAAHANICE AcOOHbIMI npvicmacasanmami... (Jlerin 1939) — ...kab mawwinbl axoyeanics acoovimi
npvicmacasanmsnmi... (Jenin 1953)'°.

8. HekaTopbist HACTYNICTBBI Hebl(hepIHIbIPABAHATA
V’KbIBaHHS NIPbIMETHIKAY acaboewt i acadicmul, acadnigvl i acoonwvl

Ha domne Toit akamignacrt, mro ¥ 1920-5 IT. CIOBHI acabosul 1 acabicmpi 9acam yKBIBAJICS ¥ HE IPBIHATHIX
cEHHS BBIpa3ax i 3HAUIHHSX, y MOBE HEKAaTOPHIX MIChMEHHIKAY CIaTyuYdHHE TaKiX HE3BBIYalHBIX YXKBIBAHHSY,
TIPBIHAMCI ¥ TIDYHBIS TIEPBIAIbI, JaBaja BRIHIKAM BEIbMi cHerbiiuayro ¥ mapayHaHHI 3 cydacHall ABICTPHI-
Oy1iero 3HaURIHHSY. Tak, BRITIAAAE, MTO ¥ TBOopax 1926—1929 rT. cyyacHae 3HaY3HHE ClioBa acabicmul Ky3b-
Ma YopHBI niepagaBay HaHMepI MPHI JarmaMo3e ClIoBa acabo6bl, a 3HAYIHHE CII0BA dcab1igbl — TIPHI JaiaMo3e
ci0Ba acabicmel (IOPYH 3 acaodisol).

ITamo6upIM ubtHaM Llimka ["apTHEI 3HAUSHHE ‘HE MaXOOHBI Ja iHIIBIX MOT IIepaaBalb He TOJBKI TP Ja-
amMo3e cJIoY acabicmul i acabnigwl, aje Takcama i Ipa3 yKbIBaHHE CIIOY acabosbi 1 acobHsl. BapTa mapaynaib
MIPBIBEA3EHBIS BB YXKBIBaHHI iM CIIOBa acabicmsl § 3HaYHHI ‘acabmiBel’ (TI1. 4.2), BeparogHae Y >KbIBaHHE
¥ TakiM ka 3HaYSHHI CI10Ba acabogu! (TI1. 3.3), a Takcama HaCTYITHBIS Y KBIBAaHHI CIIOBA ACOOHDL: ... HeliKae acoo-
na (acao6mniBa. — C. 3.) nayoaunae, eapooicae pazgimante... <...> ...cama 8yniya meia acoomvl ao 3aycéonaza
CBAMOWHI 8bl2nA0... <...> A 3a-a-aso-00wvl, 3a-600vl!!! — 3 acoonvim (‘acabmieiM’. — C. 3.) npuiyickam 3a-
ysesay én (aptasl, 1922, ¢. 25, 26, 39); ...nayixenvky, 3 netikaio acoonaro (‘acabminaii’. — C. 3.) acyspoearo
aoamxknyy 3anépmuia gewniysl (Laptae-3T, T. 2, c. 35).

CrnoBa acabicmacys ‘acabmiBacip’ ObUTO dreMeHTaM iapLicTeurro Llimki ['aptHara; mpaymamamoOHa,
MMCbMEHHIK YacaM CTaBiycs Ja JIEKCEMBI acabrisacys 3 TIYHBIM HelaBepaM. Tak, minrydsl mpa cBaix aHTara-
HiCTay, KPBITBIKAY "acorica « Y3BBIIIIIAY», Y aHBIM 3 apThiKynay 1928 1. mpel yKeIBaHHI clIOBa acabnieacysb
€H BBIKaphICTay «aadyXallbHae» JBYyKOcce, HIOBITa YKa3Balovbl HA TOE, IIITO TAKOE CJIOBA iM HE YI)KbIBaeIlla:
...moti «acadnieacyi» yzeviuayckai kpuimoiki, naysamaeza éio mowny (Cb, 1928, 7 ctynz.).

ArynpHas cBaboma ¥ BBIKApBICTAHHI MPBIMETHIKAY 3 KOpaHEM aco6-, a TakcaMa JIpIHHae BalloJaHHE Oe-
Japyckail MOBail HEKaTOPBIX TMEepakiaqIblkay i BRIIAYIIOY YacaM MpBIBOA3LIL Aa Taro, mro ¥ 1930-s rr. HaBar
YCTOWJIIBBI BBIPa3 acabogwl ckiad MOYXKHA OBLITO CYCTPAIh y APYKY ¥ HeaaraBeAHbIM BRIVISII3E, apayH.: Ha ycix
SAHAMKAX ) 4acmybl NACMPAEHHs MAHKAY, 3anpayki ix, napaoxy aziidy i ympvlManHsa, abasaskay acaonieaza
CK1aoy, Kamauo i cienanay Kipasayya icuyousimi cmamymami opousicin PCHYA (Iactpyxkupist 1933, c. 5).

9. YikpiBaHHe ¢J10Ba acoovt § 1910-30-51 rr.

9.1. YKbIBaHHE CJIOBA ACOObl § «CTAHAAPTHBIMY» 3HAYIHHI, a TAKCAMA fAIr0 MAMBLUIKOBBIS yKbIBaHHI.
VY namaniycki nepbisin iy 1920-4 rr. ciioBa acodwi ObIIO Ba YXKBITKY ¥ SITO Cy4acHBIM 3HAYHHI ‘SIKi Mae CIIielbl-
SUTbHBISL PYHKIBI : 3ayesaposiy cabpyk Acobait napadwvl (Hapanbl. — C. 3.) [0)ns 3aeamoyxi npaskmy Cmamyma
(Craryt 1917); ...npaya oaniwusixay 3 mecy nasoone acodaii npazpamer (HK 1928, apteikyn M. baiikopa);
...mym acobail npviiadai skimapaeyya nykamacys i yenymacywv (Ovtonmp) (Ub 1930, Ne 10, c. 11).

VY anmnoit 3 myoOmikampiii A. JlynkeBiwa 1913 1. ciioBa aco6si OBUIO ¥KBITA 3aMECT JIEKCEMBI ACOOHbL:
Y a6’ émicmoim 360puiky (260 cmp. éianikaza papmamy) nenetl, K y AcOObIX MEOPaAX bIAYIAYYA MBOPYACKAS

""BrixasBaio capadunyio naasaxy I Haypoukaii 3a Toe, ITO 3BAPHY/IA MAIO YBAry HA IIThIA (GaKTHL.
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cina i manenm Kynanor (HH, 1913, 26 kpac.; JIyukesiu 2006, c. 15, 391). Tyt xyTusii ObU10 He HATIpaBiIbHAE
VKbIBaHHE, a MaMbLIKa APYKY, BRINIpayiIcHas YKIaJalbHIKaM y cydacHBIM 300pHIKY TBopay A. Jlymkesiua.
Binmame, maMbuiky Apyky Tpa0a MphI3HANB i ¥ HACTYIHBIM BBIAJAKY: AVOblmopbla 108iyb KOJXCHAE €084
i y acoovix momarnmax yxeansiouwt xieae eanrasou (bpiC, 1924, Ne 2, ¢. 14).

Hacymiepak BeikapeicTanHi0 ¥ 1920-5 IT. ciioBa acobbl, y ClOYHIKaBaid MPaKThIIBl OblIa crIpo0a BBIBECIT
aro 3 ykeITKy. Tak, y MBC 1920, ITPBC 1926 i PBC 1928 pyc. ocobwiii nepakiananacsi TONbKI K acoOmbl,
Oenapycki 3KBiBaNeHT acodwv: He npbiBoaziycsa. Y IIPBC 1926 pyc. ocoboe nonoscenue (ca cnacbuikail Ha
TOpMiHAJAT19HbI CJIOVHIK BalCKOBai TApMIHAJIOTI1) TIepaKIIaganacs K 6blKII04UHbL CIAH, 0c000 — acobna. Bei-
pa3 ocoboe mHenue niepanaBaycs sik acooust noensd y BHT-10.

9.2. BoITBOpPHBISI HA30YHIKI i MPBICJIOYi a1 aCHOBBI @cod-. Al aCHOBBI acoO- OBLITI YTBOPaHBI HA30YHIKI aco-
bax 1 abacobax, aj nepiara maxoA3sib MPICIOYi acobkam ‘3 BOKa Ha BOKa’, naacobky 1 YCTOMIIBae ClIoBa3Ily-
Y9HHE ¥ acoOKy ‘3 BOKa Ha BOKa’, ‘acaluiBa’, “y mpbIBaTHAcLi’, ‘acoOHa’: ...nacymapeiysb ysanep 3 [lposam, yosaix,
acookam (Cb 1920, 15 xu., amaBsaganne «YsipBonaapmeert [lanken Jlima» Ilimki ["aprHara); ...yi ne nasinna
Y eombim i pacetickas pIeantoybls, i Mul cami, 0enapycKis KAMYHICmbl, i Y ACOOKy Haul 2acYiHHA-PaZMAULbICIIbL
«inmapHayviananizwy ([3sHAina, 1918, 3 cHex.); Tax iuno damyis, nakyis 3 ANOWHAK BALIHOI0, CAMAIO O3IKAH
i eibenvraro [0]s scviyyst MHocix Kpaéy naazyn i benapyci y acodky, He mpacHyia nacaoa paceickaza i Hameykaza
yapoy (Cb, 1920, 10 mim., apreikyn Llimki l'aptHara); Y aco6ky Anopau, sxi ne Moe cympuimayya ao cmexy, i monpKi
Cioop cronuwty, six én naonayces 3 mecya i ckazay (Faptael-3T, T. 1, . 251, anaBsaanse « Tpacki Ha XBAISIX)).

10. YxxbiBaHHe cJ10Y acobennsvl, acooennacusb y 1910-20-s rr.

VY nHamaniycki nepsisif 1 ¥ madarky 1920-x rr. y Oemapyckail JiTaparypHaii MOBE 4acaM Y>KBIBAJIiCSI CIIOBBI
acobenHwbl ‘aco0bl’ 1 acobennacyv ‘acabmiBacip : ...aaubiaa ycix acobennsix npasoy (HH, 1913, 16 mas, c. 3);
...CKA3aHbls ACOOEHHACHI Hauide MOGbL APKA GbIAVIANICA | ) 3anicax apabCKimi 1imapami axypamua ao3HayaHbvl
(JIyukesiu 2006, c. 80, apTeikyn 1921 1.). ¥V 1920-4 TT. TOTBIS CIIOBBI HE OBLTI KabI(hiKaBaHBI 1 BRIMIILTI 3 Y)KBITKY.

PasmepkaBanHe 3HAUPHHSY PO3HBIX AJPHIBATAY-IPBIMETHIKAY 3 KOpaHeM aco6-, a TakcaMa HasyHaclb
IPpBIBaTay aj acHOY acabicm-, acobw-, acabnie-, acabos-, acoben- Ha pO3HBIX dTAlax iCHaBaHHS HOBail Oe-
JIapyCKaii JiTapaTypHail MOBBI ITaKa3aHbl ¥ TaOIIIIbI.

3HaYsHHI HeKaTOPbIX NPbIMETHIKAY 3 KOpaHeM acod- i ixX A3pbIBaTay
HA PO3HBIX 3TaNaX iCHABAaHHSA HOBai Oes1apyckaii JirapaTypHaii MOBBI

Meanings of certain adjectives with the root asob- and their derivatives
at different periods of the new Belarusian literary language

) 3HaYdHHI 1 JIPHIBATEI
Jlexcema | Yac y3HiKHEHHA —
XIX crt. Hamaniycki nepsisin 1920-s 1. Ha yac
‘AcabicTsl’, ‘AcabicTsl’,
AcaGicmor Crapabenapycki Bins caGoit’ ‘acaOmiBbl’ (aA31HKaBBIA | ‘acaliiBbI’; acabicmacys ‘Acabicrar’
TIePhIT ¢ikcarsli), ‘yaacHsl’ | ‘acabmiBacip’, acabicma
(am3iHKaBas (ikcarpls) ‘acabmiBa’
‘A . b
. caOmiBEI
Crapabenapycki . . ‘AcoOHBI’, ; ,
AcobHul HephIs + (an3iHKaBas Qikcarpls), ‘acabuIiBEr AcoOHBI
P acobuacyw ‘acabmiBacip’
. Crapabenapycki . . .
Acabnigul Il)'lep},mgy + ‘AcabmiBbl’ ‘AcabmniBsr’ ‘AcabmiBbl’
‘AcabicTsl’, Tonbki ¥ ckinanse
Acabogbi XX ct. - ‘Aca0icTsl’ ‘acabmiBbl’ (?), TIpMIHATIArTYHBIX
‘acoOHsI’ (?) CHAITy4dHHAY
Acobennul XX cr. - ‘AcabmiBbr’ ‘Acabmisr’ -

3ayBara. Hagynacnp cioBa ¥ paMkax aanaBeHara nepbisiay aa3HayaHa ciMBajaM +; aJCyTHACIb CJIOBa ¥ paMKax aJnaBeqHara
HepbIsAy aA3Ha4aHa ciMBaIaM —

11. 3aka04dHHE

VYKbIBaHHE CTAPAKBITHBIX POPM acobHbl 1 acabnisvl ¥ 1920-5 IT. y 1IIBIM OBLIO CTA0LIBHBIM. AXIJICHHEM
Ha rITIM (oHE BIIsAana (6ompmr mi MeHm parymnspHae ¥ 1920-4 rr. abo agziakasae ¥ 1910-s1 ) yxpiBaHHE
¥ 3HausHHI ‘acabiiBbl’, akpaMs IPBIMETHIKA acabiiebl, SIIY3 TPOX aaHakapaHEBBIX GOpM: acabicmel, acabo-
6bl 1 acobnwl. Tonbki ¥ agHBIM TBOPHI — anoBeci SIkyba Konaca «¥Y naneckait niymbs»y 1923 r. — y 3HaY9HHI
‘He MaOOHKI Ja 1HIIBIX, aAMETHBI , TKOe CEHHS 3BBIUAHA 3aMariaBaHa 3a cIIOBaM acab/1igul, YKbIBATICS TPHI
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(dhopMbI: acabniswul, acabicmul 1 acobnvl. Y Takoi xa GyHKIbI ¥ TBopax Llimki ['apTHara y)xkbIBaics aX 4aThl-
PBI CIOBBL: acabnigwl, acabogul, acabicmul 1 AcOOHb.

IIITo ma crapakpITHATA CIOBA dcadicmyl 1 HOBAra CJI0Ba acaboswl, TO iX YKBIBAILHACITH Y Oemapyckail MOBe
¥ 1920-4 rr. 3BenBaja 3Ha4YHbIA BaranHi. Hall0ombI BIpa3HbIMI TIHAHIIIMI, apO3HBIMI aJ1 CyyacHara cta-
HY, ObLII BRIKaphICTaHHE (POPMBI acabogyl SIK SKBiBaNIeHTA (3aMEHHIKa) JIEKCEMBI acabicmsl 1 YKbIBAHHE CIIOBA
acabicmul ¥ 3HAUDHHI ‘acaOiiBhI’.

HenacasimoyHacup y BBIKapbICTaHHI cI0Ba acabosebi Obla abyMoYyIieHa Sro NpblpoAail sk HOBal ai3iHKi,
sIKasl JIa Taro * BBRICTyIaNA ¥ SKACIli TapaieibHara crmocaly BhIKa3BaHHS Ja YO iCHyIoUara clioBa acabicmol.
Baranni Ba ¥>KbIBaHH1 3HaUSHHS CJIOBA acabicmyl CBEAYBLII, Biallb, Ipa TOE, ITO CEMaHTHIYHA SHO K [A4aTKy
XX cr. OBIIO HEKAHYATKOBA a/IanTaBaHa ¥ Oemapyckait MoBe. Takas HeTpbIBajacb abyMOyiIeHa KHIXKHACITIO
cydacHara 3Ha4dHHS ITara clioBa.

MoskHa raBapblllb TakcaMa i npa agHOCHYIO HETpPhIBAIACb CEMaHTBIYHAN aJanTalbli ¥ r3THl Yac JiTapa-
TypHal MOBal clioBa acabicmel. Yacam sSHO (Iapddbl, sIK 1 JeKceMa acabigvl) yKbIBAJIacs 3 HaIliCKaM Ha KO-
paHi, a He Ha cydikce: acobicmbl, acoOnigyL.

Jlexcika-ceMaHTBIYHBISA BapBISHTHI acabossl ‘acabicThl’ 1 acabicmul ‘acabiiBbl’ HE MaIli BRIIECHIIL GopM
acabicmul ‘acabicThl’ 1 acabniewl: MEPIIbIS YIKBIBANICS ¥ JICMIIBIM BBIMAAKY TOPYY 3 allONIHIMI.

HenacrarkoBa apidepsHubIpaBaHae YKbIBaHHE MPbIMETHIKAY 3 KOpaHEM dco6-, AKisl CEHHS 3’ SyIsronna
IapoHiMaMmi, THIM HE MEHIII HIKOJIi HE TIPBIBOMI31IA JJa CKAXKIHHS COHCY BBIKA3BaHHS ¥ MAaCTAIIKiX TBOpaX, XOIlb
yacaM i JaBajia BEIHIKaM TO€, IITO CIHC aKa3Baycs HE 3yCiM BBIPA3HBIM, «Pa3MBITHIMY.

[IperasiHami HACTpoOTaii ABIGEPIHIBIANGI Ba Y KBIBaHHI ¥ miepiail Tpami XX CT. CydacHBIX TapoHiMay 3 KO-
paHeM acod- ObITi HACTYTIHBIS:

e BIHAMIYHBI XapaKTap pa3Billlld TaradacHail OenapycKaii JTiTapaTypHail MOBBI 1 JIIHTBICTHIKI IaycKay mar-
YBpIMacIlb Y3HIKHEHHS NapasieNbHbIX (1 «30BITKOYHBIX») CPOJKay BHIKA3BAaHHA 1 1X CBaOOIHAE BHIKAPHICTAHHE;

e Ba y¥MOBax HSMOYHAHW KphIITaji3albli TaradyacHail Oenapyckail jiTapaTypHail MOBBI 1 sie HSCTpOrai
paTIaMeHTAITbIi TIPBI BRIKAPHICTAHHI aIHAKapaHEBBIX CIIOY Ba y3yce MOT A3eHHIYAIlh TIPBIHITBIN MapaHiMidHaN
aTpaxiibli;

¢ Ha adapMIIeHHE THIX 200 1HIIBIX MAPaHIMIYHBIX PAA0Y Maryi Y3a3eWHIYab MaadIli, IPBIHITHISA ¥ HIIBIX
CIIaBAHCKIX (TONIbCKaAl, YKpaiHCKaii, pycKkail) MOoBax.

lanoyueiM, agHak, Obut0 TOE, WTO ¥ 1920-51 I'T. CEMAHTHIYHBIA i ABICTPHIOYLBIAHBIS MPOLICTAYICHHI CIOY
acaboswl 1 acabicmol, acabicmel 1 acabnievl (9aCTKOBA TaKcaMa acaboswvl 1 acabnisvl, acodbusl 1 acabniest) y iX
CYYacHBIM BBIIVIsIII3E sIIYD He capmipaBaiics. Ha rata ykassarous parynsipHae yoxeiBanHe ¥ 1920-1 rr. nekcika-
CEMaHTBIYHBIX 1 CIIOBayTBapaJIbHBIX BapBISHTAY dcabosbl ‘acabicThl’ 1 acabicmel ‘acalIliBhI’, NATYITIAIbHACIH
JUIS. BBIPAKOHHS MaHAIIS ‘acalliBbl’ HEKAJIbKIX (OpM, y3aeMasaMsIHAIbHACIL QOpPM acabosvi 1 acabicmol
¥ MayieHuyail NpaKThILbl, CKIaAaHACHb yCTaHAYICHHS AJsl MIdpary Y>KbIBaHHIY JakIaJHbIX 3HAUDHHSY 1 1HIL.
KanuarkoBast KpeIIITami3amnbls 3HAYIHHSY CIIOY acaboswl, acadicmol, acodonst anoputacs ¥ 1930-s T

VY mparpce kBasidikanbli THIX a00 1HIIBIX YKBIBAHHAY 1/a00 CIIOYHIKaBBIX paKamMeHaanplii 1920-x IT. icHyoLb
I3B€ aCHOYHbIA MardybiMacii. [leprias — 3amiubllb HETPaABILBIMHBIA 3 MYHKTA IICIKaHHS CEHHSIIHITA JHS
VKbIBaHH] 1 CJIOYHIKAaBBIS pIKaMEHIAIbli Ja Mpasy HeNacTaTkoBaii MOYHall KaMIIETRHIIbII Hapmaiizarapay
1 KapbICTaNIbHIKAY, Hi3Kali MOYHal KynbTyphl. [[pyras — npbI3HAIb, IITO IITHIS YKBIBAHHI ObLTI HATYypabHBIMI
JNIeMeHTaMi TaradacHaid Oerapyckaif jitaparypHail MoBbl. Cympallh JAIyIIdsHHS MepIiaid MardbIMaciy mapa-
YpIIb Tasl aKaJiyHacllb, IITO HEMPLIMAIBHBIA 3 Ma3ilbli CydacHaik MOBBI Y>KbIBaHHI TPBIMETHIKAY 3 KOpaHeM
aco6- 3HaXOA3IM y TBOpax HAWIENIIBIX MiCbMEHHIKay 1 Jekcikorpaday. IIpeHAYIIBI Taki magpIxoa, Hemas-
OexHa mpbliinuiocs: 6 mpb3HALD, WTo Sky06 Konac, Kyzema Yopusl, Llimka [apraer, Makcim T'apanki, Cus-
nad Hekpammgid i iHIIBIA MCEMEHHIKI 1 HABYKOYIIBI KETICKa Belami OeIapycKyro MOBY. Aule Taki BeIBaJ ObIY OBl
HenpeIMaTbHBIM. Y 1910-20-5 1. sinrus He ObUTI BBITpAIaBaHbl MIMATIIKIA KAaHKPITHBIS MPaAIiCaHH] KyJIbTy-
PBI MayIeHHs, SKif 3’ SYJIAI0LIA «aKCiIMAaTBIYHbIMDY CEHHSA. YiacHa, cama JbIcHbInIiHA «KynabsTypa MayneHHs»
SIIITYY TONBKI Hapamkaiacs. bemapyckas jiTaparypHas MOBa ¥ TATHI Yac 3HAXOA3LIAcs Ha BEIbMi TBIHAMITHBIM
JTamne pasBilld i He OblTa HACTOJNBKI BhIpa3Ha pa3OylaBaHa 1 pAIIaMEHTaBaHa, sIK LsMep. « DKCIEPHIMEHTBDY
1 «BOJIGHACII» THITY Y KBIBAHHSA CIIOY acabicmul 1 acobHbl ¥ 3HAYAHHI ‘acalbiiBbl’, KaabIhiKalbia ¥ CIOYHIKaX CIOY
acaboawl 1 acabicmul § 3HAIIHHSX, YKO «3aHATBIX» CIIOBaMIi acabicmul 1 acabnigbl, 9aCTKOBA CSITaN Ja IPAKTHIKI
paHeifiara ¥>KbIBaHHS 1 ObUTI HAaTYpaJbHBIMI 1 HaBaT HeNa30eKHbBIMI ITpasiBaMi cBabOAHAra p)KeIMy ObITaBaH-
HA JIeKcikarpadii 1 TaragacHara «He3aHapMaiizaBaHara» cTaHy Oejapyckai itaparypHaii MoBeI 1920-Xx TT.,
CKJIaJalli 4acTKy TaradacHara MoyHara «OymayHiiTBay ¥ cdepsl corpus planning. ®opMbl acaboswi, acabicmot,
acabnievl, acobHvl ¥ TATHI Yac ObUI HE CTONBKI CAMACTOMHBIMI CJIOBaMi 3 YIIACHIBBIMI iM CTpoTra aKp3CIeHBIMI
3HAYIHHSIMI, KOJIBKI SIITYD CIIOBAYTBAPAIBHBIMI /200 JIEKCIKa-CEMaHTHIYHBIMI BapbITHTaM1 aIHaro cJoBa.

[akonpki na mavarky 1930-x TT. mapaHiMivHBIA anasinsli acabicmsl — acabosvl — acabnievl 1 acobvl —
acobuwl ¥ Oenapyckail jiTaparypHaii MOBE AIIU? HE ObLII HAJCKHBIM YbIHAM cQapMipaBaHbl, MPBIISATHEH-
HE MpPBIKIaJay 3 TaTara Mepbisimy Ui UTIOCTpaBaHHS MaMBUIKOBBIX Y)XKBIBAHHSY y paMKax MapaHiMidHBIX
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MpollicTayIeHHsy cydacHall Oerapyckail MOBBI MoXKa OBIIlb HEIapdYHBIM aHaxpaHi3MaM. Y IIThIM cIHce ab-
TpyHTaBaHBIM BHITIIsAae HeBbIKapbicTanHe C. I'pabupikaBbiM y 1994 . imocTpansbii 3 TBopa P. Mypamiki ¥ Ho-
BBIM BBIJIAaHHI CBAMro ClIOYHIKa: ephisi, Kaji Obly HamicaHbl TBOp P. Mypaiki, He ¥ moyHai Mepbl Hajiexay
Jla 9acy iCHaBaHHS CydJacHait 6emapyckail MOBBI.
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Iymosckas M. C. Jlekcuko-¢ppaseosiorudeckas
CTPYKTYpPa TMOJsI MeTasi3bIKOBBIX 0003HAYeHUI
B PYCCKOM M aHIVIMHCKOM si3bIKax. MuHck : BI'Y,
2019. 399 c.

Tymoyckaa M. C. Jlekcika-¢gpazeanariunas cTpy-
KTYypa MoJisi METAMOYHBIX a0a3HAYIHHAY Y pycKai
i annmiiickaii moBax. Miuck : BJ1Y, 2019. 399 c.

Gutovskaya M. S. Lexical-phraseological struc-
ture of the metalingual nominative field in the
Russian and English languages. Minsk : Belarusian
State University, 2019. 399 p.

HUccnenoBanme nekcnko-(hpa3eoaornaeckoro mos
B COTIOCTaBUTEIIFHOM KITIOYE — OJlHA M3 aKTyaJIbHBIX
mpo0JIeM COBPEMEHHOH JMHTBHCTHKH, MO0 WMEHHO
TI0JIeBasI CTPYKTypa o0ecIeunBaeT 00LEKTHBHOE BOC-
CO3/IaHUEe SI3BIKOBOIM KapTHHBI MHpa W YIIyOJICHHOE
MOTPY’KEHUE B CEMAHTHKY S3BIKOBBIX enuHUIl. [Ipen-
cTaBjeHHas K myonukanun padora M. C. ['yToBckoit
mpuOImKaeT HaC K KOHEYHOHM 3a/ade Takoro poja
WCCIIEZIOBaHUI — BBISBICHHIO BCEr0 MHOT000pasus
THTIOB CTPYKTYPHBIX CBS3EH MEXKy HOMUHATUBHBIMH
eIVHUTIAMH 1 KOHCTEIIISIINH BCETO CIIOBApS KaK eIH-
HOTO CJIOKHOTO 11etoro. Ha m3opanHoM ekcuko-dpa-
3€0JIOTHYECKOM (pparMeHTe aBTOp MOKa3bIBAET W IIO-
Ka3bIBAET BO3MO)KHOCTb TAaKOW LIEIEBOM yCTaHOBKHU.
Kanra opuenTHpoBaHa Ha KOMIUIEKCHOE OIHCAHWE
CHUCTEMOOOPA3YIOIMNX CBsI3eH JIGKCHKU H (hpa3eolio-
THH Ha MaTepuayie MeTas3bIKOBOTO OIS, TPeOyIoIIe-
TO CTPYKTYPHOTO OCMBICIICHHSI.

[TocraBuB mepen coOO 1Meb BRIIBUTH 3aKOHOMEP-
HOCTH JIEKCUKO-(Pa3eoIOTHIECKOTO CTPYKTYPHPOBa-
HUS TIOJIST METas3bIKOBBIX 0003HadeHMi, M. C. ['yTOB-
CKasi paccMaTpMBAaeT WX MHOTOACMEKTHO, YUHUTHIBAs
WX YacTEePEYHYIO MPHHAICKHOCTh, NEHOTATUBHYIO
OTHECEHHOCTh, OHOMAaCHOJIOTHIECKHE XapaKTePUCTH-
KM ¥ CXOmHBIE U auddepeHIranIbHbIE 0COOCHHOCTH
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B M30paHHBIX JUII COTIOCTaBICHHS S3bIKax. Kakaprid
M3 3THX acTeKTOB JIETAIBHO U TIOCIIEIOBATEIbHO aHa-
JTU3HAPYETCS.

Pentensupyemas pabora BkITrodaeT 5 miaB. B mep-
BOY TIaBe JIEKCHKO-(Pa3eoOrMIeCKOe TI0Jie TIPEACTaB-
JIEHO KaK CHCTeMa HOMHHATUBHBIX BOCIPOU3BOTUMBIX
EIMHUI] C TeMaTHIeCKH ONM3KoM pedepeHIel u BhI-
SIBIICHO CBOEOOpa3ne METasI3BIKOBOW JICKCHKH U (hpa-
3€0JIOTHUU B COMOCTABISIEMBIX sA3bIKax. Bo BTOpoit mma-
BE aHAJIM3UPYETCS U COMOCTABIIACTCS TPaMMaTniecKas
CTPYKTypa JEKCHKO-(Ppa3eosornaeckoro mojs MeTa-
SI3BIKOBBIX O003HAYCHWA B PYyCCKOM M aHDIAHACKOM
si3pIKkax. B TpeTbel I1aBe paccMaTpUBaeTCsi TEMaTH-
geckas (CeMaHTHUKO-ICHOTaTUBHAS ) OpTaHM3aIHsl JICK-
CHKO-(hPa3eOIOrHUECKOTO TIONS METas3bIKOBBIX 000-
3HAUeHWH B TAaKOM JK€ COIMOCTaBUTEIHHOM KJIFOUE.
CeMaHTHKO-OHOMACHOJIOTHIECKOEe CBOEOOpas3me JieK-
CHKO-()Pa3EOIOTHUECKOTO TIONS METas3bIKOBBIX 000-
3HAYCHUH — OOBEKT MCCIICAOBAHMS YCTBEPTOU TVIABHI
Wrorosas nsitas miaBa MOCBSIIEHA BBISIBJICHHUIO U JIFHT -
BHACTHYECKON XapaKTEPUCTHUKE OOIINX U Pa3THIUTEb-
HBIX YepT JIEKCHKO-(Pa3eoJOrndecKoro Mo MeTa-
SI3BIKOBBIX 0003HAYEHUH B JBYX s3bIKax. B mproxe-
HUSX TIPEICTaBICHBI KOPITYCHI METAas3BIKOBEIX JIEKCEM
1 (ppazeM pyccKOro ¥ aHIITHHACKOTO SI3BIKOB C FIX TOJIKO-
BaHUAMH (4600 MTpoaHATM3UPOBAHHBIX M CHCTEMAaTH-
3WPOBAHHBIX B padOTE METASI3BIKOBBIX 0003HAUCHHI),
cthopmupoBannasie M. C. ['yToBckoli Ha OCHOBE aBTO-
PUTETHBIX HAIMOHAIBHBIX CIIOBapei.

Kak Bumum, cTpykTypa MOHOTpaduu cTpora u mo-
ciemoBartenbHa. B olleHKe aHanM3upyeMbIX (akToB
aBTOP CTPEMHUTCS K OOOOIIAIONTUM TEOPETHYECKIM
BBIBOJIAM W BBIABI)KEHUIO 3HAUYUMBIX ITOCTYIIATOB:
yyBCcTByeTCsl onbITHas pyka H. b. MeukoBckoi, Ha-
YYHOTO KOHCyNbTaHTa aBTopa (xo1s M. C. I'yToBCcKas
HE BO BCEM ITOJTHOCTHIO CONIMJapHA C €€ HHTEepIIpeTa-
[IASIMH).
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B xone cTosib JOrHYHO CTPYKTYPHPOBAHHOTO CO-
MOCTaBUTEIHHOTO aHAJN3a, [IOCTPOSHHOTO HE TOIBKO
Ha OOMJIMM SI3BIKOBBIX (DAaKTOB, HO M HA TOYHBIX CTa-
TUCTHYECKHX BBIKIaAKax, M. C. I'yToBckas gocruria
3HAUMMBIX pe3ynbraToB. Ero yOeauTensHO JOoKazaHa
KOPPEISIIHSI KaK MEKIy THIIOM KaTerOpHUaibHOTO 3Ha-
YEHHSI ¥ IPEITIOYTUTENEHBIM CITOCOOOM €T0 BBIpaxe-
HUSI, TaK ¥ MEXY TUTIOM MIPEACTABICHUHA B CO3HAHUH
geoBeKa (0OINX, YaCTHBIX, SMOTHUBHBIX) U TIPEIIIO-
YTUTEIBHBIM CIIOCOOOM WX SI3BIKOBOTO BBIPaKCHUSL.
MsHe kak (hpa3eosaory UMIOHHPYET CyIIHOCTHOE pa3-
rpaHUYCHUE OPUEHTHPOBAHHOCTH IIEKCUKU U (hpa-
3€0JIOTHH: €CNIM TIepBas OpPHUEHTHpOBaHAa Ha oOIIe-
MOHATUHHOE (resp. HOMHHATHBHOE) COEp KaHUE, TO
(pazeonorust — Ha YACTHONOHITUHHOE U JKCIpec-
CHUBHO-OIICHOYHOE. TaKass HHTYHTHBHO OCO3HaBaeMasi
JIEKCHKOJIOTaMU U (ppa3eoioraMy JUXOTOMHSI aBTOPOM
KHUTH HE TOJBKO 4eTKO cHOpMyITUpOBaHa, HO H JO-
Ka3aHa COOCTBEHHBIMH KOJMYECTBEHHBIMU HU3MeEpe-
HUSIMH (KOHEYHO, 3TO pasrpaHHYeHHEe HE HOCUT Xa-
pakTepa KaTeropuallbHOW OMIO3UIINA, W00 U JIeKCe-
MBI B JIOCTaTOYHO OOJIBIIOM KOJNHWYECTBE 00JagaroT
9KCIPECCUBHO-OIIEHOYHBIM TOTeHnraaoM). Ho kak
TEHJIEHIXs TaKasl OIMO3MLUS JEKCHUKH U (pa3eoso-
THM HECOMHEHHO UMeeT raison d’étre, u ee hopmy-
mupoBka M. C. I'yroBckoit oObextuBHa. Tem Oonee
YTO B XO/I€ KOHKPETHOTO aHaiMu3a aBTOp paclpene-
JSET W JIEKCeMBI, W (pa3eMbl (KaKk HOMHHATHBHBIC
€JIMHUIIBI) HA TATh Pa3IHYAIONIMXCS MO XapaKTepy
MOTHBHPOBAHHOCTH W CTETICHH WIMOMATUYHOCTH OHO-
MAaCHOJIOTHYECKHUX KJIACCOB, YTO TTO3BOJISIET TOHKO Tpa-
JIyUpOBaTh MPUOJIMIKEHHOCTh TE€X WJIM UHBIX S3BIKOBBIX
€IMHUIT JINOO K TIOIII0CY «YHCTOH» HOMUHATUBHOCTH,
1100 K TONIOCY «YUCTOM» OLEHOYHOCTH W JKCIpec-
CHUBHOCTH.

ComnocraBuTenbHbIN pakypc, u3dpannsii M. C. I'y-
TOBCKO, MO3BOJISIET MPOEIUPOBATh CHEIaHHBIE €I0
TeopeTHUeCcKre HaONIOACHUS Ha CTPYKTYpY S3bIKa
B LIeNIOM. ABTOD step by step IOKa3bIBaET, UTO B IBYX
COTIOCTABIIIEMBIX S3bIKAX OHOMACHOJOTHYECKast Op-
raHu3alysl METas3bIKOBOTO MOJsI CPEACTBAMH JIEK-
CHKH ¥ (pazeonoruu pazinina. He Oymy npuBoauThH
CKPYITYJIE3HYIO JI0 TOTOITHOCTH CTAaTHCTHKY, HO OHA
MmeHs yoexmaer, 6o M. C. I'ytoBckas 0ObEKTHB-
HO BBISIBHJIA TIYOMHHYIO NIPHUYMHY TaKUX Pa3IAUHIA,
a MMEHHO: pa3Hyl0 CTeleHb yTpaTbl MOTUBHPOBAaH-
HOCTH JIEKCEeM U (hpa3eM U KBOTHI «CILIABICHHOCTH»
KOMIIOHEHTOB B COIOCTAaBIIAEMBIX SI3bIKaX, HECMOTPSI
Ha ux 0011y a1uddy3HOCTD.

Henp3s He cormacutbes ¢ aBTOPOM U B TOM, YTO
MEKXBSI3BIKOBBIE CXOJICTBA U Pa3inuius B cepe JeKCHu-
KA ¥ (Ppa3eoIOTHH CTUMYIUPYIOT TPHYHHBI SI3BIKOBO-
o, KYJIFTYpHOTO U KOTHUTHUBHOTO XapakTtepa. C oco-
OBIM BHIMAaHHEM IIPH 3TOM aHAJTU3UPYIOTCS NHUIIBI
C ITHOS3BIKOBOW, ITHOKYJIBTYPHOH U 3THOKOTHHUTHB-
Hoii crnienupuuHocteio. U 31ece M. C. I'yroBckas
MpeJuIaraeT CTaTUCTHYECKH TOYHBIE Pe3yNabTaThl, He-

MaJIOBaXKHBIE ISl TPEJICTAaBICHUS O CXOJICTBE W pas-
JUYUU METasI3bIKOBOHN JIGKCHKH U (Ppa3eosioTuu pyc-
CKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB: B JieKcHke B 1,3 pasa
Oompie cxogHoro (56 % cxomnoro, 44 % pazmu4an-
TEJILHOTO), a BO (paseonoruu B 1,4 pasza Oosiblie
cneruduueckoro (59 % pasmuumrensHoro, 41 %
cxomHoro) (c. 143). Pa3snmu4HBIM OKa3ancs W CTaTyc
SI3BIKOBOTO, KYJIBTYPHOTO M KOTHUTHBHOTO (haKTOpPOB
B J3THX JBYX YPOBHEBHIX emuHHIax. CoOCTBEHHO,
Y 5TH BBIBOJIBI CTAJIM YOEAUTENBHBIM MTOATBEPIKICHHU-
€M BBIIIETIPUBEICHHOTO TEOPETHYECKOTO TOCTYIaTa
aBTOpa MOHOTpaduu.

MOXHO OTMETHUTH M PsiJl 00bEKTUBHBIX KOHCTATa-
nuili u HaOmronennid, cnemanHeix M. C. I'yToBCKOZ.
BepHo 3amedeHO, HampuMep, YTO «KOTHHTHUBHO Jie-
TEPMUHUPOBaHHAS CIEMU(UIHOCTh HAIMOHAIHEHOTO
HOMHUHATHBHOTO ()OHIA IPOSBIACTCS TAKXKE B Pa3HOM
npoayKTUBHOCTH 00mmx meradop» (c. 136). Copa-
BE/JTUB U BBIBOJ] O TOM, YTO «OCOOEHHOCTH SI3BIKOBOTO
YIICHEHUS! TIPOSIBIISIIOTCSI TIIaBHBIM 00pa3oM B pasiiiy-
HOH CTeNeHH JeTaln3allii, KOHKPETU3aIlUH OTIEb-
HBIX paBHO MpEACTaBICHHBIX B paccMaTpPHBaEMbIX
S3bIKaX CEMAHTHYECKHUX 30H: HEMHOTOYHCIICHHBIE €TH-
HUIIBI, HE HAXOSIINE B SI3BIKE COMOCTABJICHUS JIEKCHU-
YEeCKUX M (ppa3eosoTHIecKuX COOTBETCTBUH, OOBEK-
TUBUPYIOT cienn(pruyecKkre aclieKThl — BHICBEUCHHBIC
B OZIHOM SI3bIKE, HO 3aTEMHEHHBIE B IPYyrOM — 00IIen3-
BeCTHBIX (peHOMEHOBY (C. 137). OOBEKTHBHBI 1 YETKU
KJIACCU(pUKAIIMH MaTepHalia: HallpUMep, BRIUICHCHHE
HIECTH Pa3psJ0B HOMHHATHUBHBIX €IWHUI] MO TpPH-
3HAaKaM CXOXECTH VS CIeNU(DUIHOCTH U C YIETOM T10-
POXKIAOIINX 3T CBOKCTBA (haKTOPOB B JICKCHKO-(pa-
3€0JIOTHYECKUX (DOHIAX COMOCTABISAEMBIX SI3BIKOB.

[IpuBnekaloT BHUMaHHE U HEKOTOPBIC SIPKHE MPHU-
Mephl. MeHsl kKak perieH3eHTa (GaciuHupoBan (resp.
I was fascinated) ananu3z pycckoro ¢paszeoaorusma
HABOOUMb MeHb Ha NilemeHb ‘HaMEpEeHHO 3aIyThl-
BaTh, JIeNIaTh HEICHBIM YTO-JIN00, COMBATh KOTO-THOO0
¢ Tonky’ (c. 130—131). He mory He coriiacuThes ¢ aB-
TOPOM, YTO €r0 3THOCHEIMN(MHIHOCTH OOYCIOBIICHA
COBMECTHBIM ACHUCTBHEM JABYX (PAKTOPOB: S3BIKOBO-
ro (CBS3aHHOCTh PHUQPMOIl) M KyJIBTYpHOTO, T. €. OT-
paXeHUs B HEM HPOHUYECKOH OIIEHKH HapOJIIOM Cye-
BEPHBIX IIPEJICTaBIEHUN 0 criase. 1 nelicTBUTENBHO,
TIpeACTaBIICHNE O TeHH, «OpocaeMoi» Ha KOTO-TH0O,
YHHUBEPCAJbHO UISI MHOTHX EBPONEHCKHX S3bIKOB
1 KyJIBTYp — Cp. Oe. Kidaysb yervb Ha Kazo, Wmo; yKp.
Kuoamu/Kunymu (Hagooumu/nHagecmu) mins Ha KO2o,
Ha wo; OOIIT. X8bPIIA CSAHKA 8bPXY Heujo, XOpB. bacati/
baciti sjenu na kogo; anri. to cast a shadow on smth.;
HeM. einen Schatten auf j-n, etw. werfen; ¢p. jeter
une ombre sur quch. Pycckoe ke dpocamov menv na
niemeHs 3THOCTIEU(PUIHO UMEHHO Onaropaps pudg-
MOBKE U HPOHHUYECKOH CTUITUCTHKE.

Uccnenosanne Mapunsl CrenanoBHsI ['yToBCKOM
«Jlekcuko-dpazeonorndeckas CTpyKTypa Mmojst MeTa-
SI3BIKOBBIX O0O3HAYeHHI B PYCCKOM M aHTIIMIACKOM
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SI3BIKAaX» pellaeT BaXHYIO HAay4YHYIO 3a/jady — pac-
KpBhIBa€T BHYTPHS3BIKOBBIE MEXAaHU3MBI CO3/IaHUS
CHeUUaIN3aHH JIeKceM U (pa3eM — U BHOCHUT BKJIAJ
B COBPEMEHHYIO METOMIOJIOTHIO U JIOTHKY HCCIIE0Ba-
HUS HOMUHATHBHBIX mojieli. MoHorpadus HanucaHa
XOPOITUM HayYHBIM SI3BIKOM, JIOTHYHO W OIHOBpE-
MEHHO BJIOXHOBEHHO, B JHMAJIOTe C W3BECTHHIMH HC-

Lewaszkiewicz T. Jezyk powojennych przesied-
lencow z Nowogrodka i okolicy. Poznan : Wydaw.
Nauk. Uniw. im. Adama Mickiewicza, 2017. 512 s.

Lewaszkiewicz T. The language of the post-war
repatriates from Navahrudak and the surround-
ing areas. Poznan : Adam Mickiewicz Univ. Press,
2017. 512 p.

Y po3HBIX KpaiHaxXx ByCHac MayJieHHE HOCHOITay
CIaBSIHCKIX MOY aroIHIM YacaM BBIByYaerlna acadmi-
Ba akThlyHa. Jlaciemyera mpeipojia Takora MayJieH-
HS, CTYTICHB TIPaJICTayIeHACIIl ¥ iM dIIeMeHTay TOH Il
HIITalf MOBBI, MArYbIMACITh ATO KBaJIi(hiKaIIBIl SIK TIPHI-
HaJe)XKHAra J1a IIYHAiH MOBBEI a00 SK «3MeIIaHaray.
[Iper r3TEIM v sKacIl iH(apMaHTay, uble MayIIeHIBIA
acabmiBacIi aHaJI3yIoIIa, BRICTYIIAIONG, K IpaBija,
JKBIXaphl HEBSITIKIX (Y THIM JIIKY TTAMEXHBIX) Hacee-
HBIX IYHKTay, iX MayJeHHe 3BBIYaliHa pasrismaciiia
Ha KapOTKIM 9acaBbIM anp33Ky. [la camacToiinara Ha-
MpaMKy HaJeXalb TpaIbl, MMPHICBEYAHBIA BHIByUIH-
HIO MayJIeHHs nepacsuieHnay. JlacienaBanne mayieH-
Hs TiepacsuieHnay 3 HaBarpynka, ski ¥ 1921-1939
yBaxom3iy y ckman Hpyro#t Poupr [lacnamitaii, Ha
3aXOJIHIs TTOJILCKIS 3eMJTi, BRIKaHaHae Tpadecapam IH-
CTBITYTa TOJIbCKal (imanorii YHiBepciTATa iMs Ana-
Ma Mirnkesiva ¥ [lo3nani TamdBymam JleBamnkeBidam,
BBUTyYaela 3HaYHbIM axolaM paslisigaHail TIPHITO-
pHBIi, BSUTIKAW KOJBKACIIO iH(apMaHTay i TpaIsIiIbiM
y dYace TephiImaM Ha3ipaHHS 3a PO3HBIMI (popmami
MaymeHHs. TeIM caMbIM aHali3aBaHas MaHarpadis
VAyIIse BUTIKYIO IIiKaBacIlb IS JTIHTBICTaY.

Y GenapyckiM MOBa3HayCTBE A 00HBIS 3’ IBHI BI-
BYYAroIIla HA9acTa — HACTOJIBKI, IITO 115 aba3HAUIHHS
nacienaBaHara ()eHOMeHa He BEIpariaBaHa yiacHara
V3yanbHara TapMiHa. 3 agHaro 00Ky, y HaByKOBBIX Tpa-
[IaX BBIKAPBICTOYBAIONIA TIPMIHBI nepbl@epbliiHbli
easopki (B. Bsipaniu), namescusia cagopxi (1. Jlyqsr-
®enapom). 3 apyrora, ycien 3a MOIBCKIMI ayTapami,
Oemapyckis JacieaubIKi Y>KbIBAIOIb TIPMIHBI 7OIbCKE
yexooui kynemypusl ovisnekm (1. LIpixyH) 1 BapBapbi3M

CJIEZIOBaHUSIMHU TIO0 TOM mpoOieMaTHke, KOTOPOi OHa
nocpauieHa. TeopeTuueckas NyOMHA U METOLOIOTU-
YyecKas BBIBEPEHHOCTh KHUTH HETPEMEHHO MOOYIsIT
ee guTaTessl CMeno OOpaTUTHCS K M3YUYEHUIO BOIIPO-
COB yCTpOICTBa HOMUHATHBHOTO YPOBHS SI3bIKA.

B. M. Mokuenxo'

nanbUWybI3Ha Kp3coed i, IPbIHAMCI, MAHSLIE KPIChl
(I. JIyupr-®Demapoir). Yc€ xk 3 MOIbCKail epCreKThI-
BbI 100pa ajdyBarolla BapTacLi BeIpasy K)IbiypHbl
Oblsiekm 1 TaIyJspHara «CiHTATBIYHAra» TIPMiHA
polszczyzna kresowa — siHBI cApOJ 1HIIATa YKA3BAIOIh
Ha TOe, IITO IOJbCKas MOBAa Ha OemapycKix 3eMIsiX
ysaynsia caboi MTOCKI OOINbIae, YbIM 3BBIYAHBI
npisuiekT. 1llto na TopMiHa KynemypHsl OvisIeKm, TO
€H (akThIYHA MaNay KbIBAIBHBI ¥ Oemapyckail JiHT-
BiCTHINBI. Y AByXTOMHa#l mpambl «Brastawszczyzna:
pamie¢ i wspolczesno$é» (max pam. 3. CMmynkoBaii;
BapmraBa, 2009-2011) raBopka im3e mpa nayHouHa-
VCXOOHI OblsileKm NoabeKall Mogvl. AyTap paIPH3aBa-
Hara BBIJJAaHHS KapbICTaella T3pMiHami polszczyzna
kresowa (y sikactii afmaBeHiKa Hami YKbIBaeIlIa Tap-
MiH «TepBIQEPBIAHBIA MONBCKIS ABISIIEKTR), potud-
niowo-wschodnia i potnocno-wschodnia polszczyzna
kresowa (maymHEBa-YCXOMHI 1 TAyHOYHA-YCXOMHI JTBI-
SUTEKTBI TIONBbCKA MOBBI), gwary kresowe (yckpail-
HBISI TAaBOPK1).

Kaira cknagaenma 3 HaCTYNHBIX CTPYKTYPHBIX Ha-
CTaK: yCTYI, Ik Pa3/i3enay, BbIBA/IbL, 610misrpadiy-
HBI CIIiC, nepamK 1H(1)apMaHTay, nanarak (pyKamicCHbIs
TIKCTHI YA3€TbHIKaY JacienaBaHHs), BRIOpaHbla GoTa-
3IBIMKIi iH(papMaHTay.

Yeryn ykirodae micb najapasasenay, y SKix amic-
Baellla MpagMeT 1 MITa JacielaBaHHS, CTPYKTypa
BBIIAHHS, T3ap3ThIYHA-MeTanajsariynas O6asa nacie-
JIaBAHHS, XapaKTapbl3yelllla CTaH BbIBYUDHHS 11axo-
TDKAHHS nayz[HeBa ycxoz[H;{ra 1 mayHO4YHa- ycxoz[Hs{ra
JBIUIEKTaY TOJbCKAl MOBBI, MEpaHeceHara MayHod-
Ha-yCXOmHsra ObISUICKTY MOJIBCKal MOBBI (przeniesio-
na polszczyzna po'inocnokresowa) 1 sTO iHTATparkIi
3 ary/IbHaroNbCKaii MOBaii, Har[ayHeHHe nepbl(bepbm—
HBIX TOJNBCKIX ABIAJIEKTaY Y paHEHIUBI i Isrepariti
HEPBISBL.

[Mpagmeram nacnemaBaHHS 3’SYJSIFOLIA ACOOHBISA
(haHeThIUHBISA, Map(danaridyHeil 1 CIHTAKCIYHBIS PBICHI
MOBBI NACIISIBACHHBIX IepacsuieHay 3 Bakomin Hasa-
rpyaka ¥ 3axonuoro Ilonmpumay (rmina Crioneck Jlio-

'Banepuii Muxaiinoeuu Mokuenxo — JOKTOp GUIONOTHYECKHX HayK, Ipodeccop; mpodeccop kabenapbl ClaBSHCKOH (umonoruu
¢dunonornueckoro daxyinsrera Cankr-IleTepOyprckoro rocyapcTBEHHOIO YHUBEPCHTETA.
Banepuwiii Mixatinasiy Maxienxa — noxtap ¢inanariqieIx HaByK, padecap; npadecap xkadenps! cnaBsHckai ¢inanorii ¢pinanariy-
Hara ¢axynsTaTa Cankr-IlenspOyprekara n3spxayHara yHiBepciTITA.
Valery M. Mokienko, doctor of science (philology), full professor; professor at the department of Slavic philology, faculty of phi-

lology, Saint Petersburg State University.
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OyIickara BasiBOICTBa, rapaabl BiTHina 1 XKaper, Bécki
UYapnys i banemin), a Takcama ix A3siield, sikist Hapa3i-
micst mambk 1945 1 1956 rr. y»k0 Ha TONBCKIX 3eMIISIX.
V sxacmi iH(papMaHTay BBICTYIIAIONE OArlbKi 1 1HIIBIA
pom3iubl ayTapa, ix cycemsi i Omiskis 3HaéMmblt. Ecmp
II3Be acoOBl, sIKis TMacisl BaiiHBI 3acTaiics ¥ HaBarpyn-
ky. Jla mepacsuieHIIay ajHOCIIIA TakcaMa HEBsITiKas
rpyna pomziuay ayrtapa — smirpanrtay 3 Hasarpymka
¥ 3IIA i Bsutikabpreitaniro. bomsmacie iHGapmanTay
naxom3aub 3 B. [palHiki, skas ga pyroii cycBeTHait
BaifHBI 3HAXO/31IIacA 3a J1Ba KiJlaMeTpsl aj HaBarpymka,
ay 1960-s IT. ObuIa YKITIOUaHa Y ckiiaz ropaaa. Hekaro-
PBIs TIepacsyIeHITBl Hapaa3itics ¥ HaBarpymky, iHIIbIT —
nax HaBarpymkam, y BEckax MinbkaBiusl 1 baiiki.

Mbra mpansl koMIuiekcHas. Ha acHoBe caOpana-
ra MaTdpeLUTy 3 acOOHBIX iABISUIEKTAy aa0iparoria
MAYHBIS (QaHeTHIUHBISA, Mapdamariyaeis i CiHTaKciu-
HBISL DJIEMEHTHI HaBarpyackara Iojibckara nepsige-
pBIiiHara OeisyeKTy. ['9Ta nepridepslitHbI apXai3Mbl,
IHT3pEPIHLBIAHBISL JIEMEHTH Oenapyckara, pycka-
ra i 3pdAOKy JTOYCKara MaxomKaHHS, po3Hara THITY
HaBaTBOPBI na)”lHOqHara nojbcKara namesxkxa. Beika-
phICTaHHE pyKarncHLIx TIKCTAY (IUKOIBHBISA CLIBITKI,
JICTHI, HATATKI 1 1HIIL.) 3 paHeanIx TepPbIAIaY KB
1H(1)apMaHTay Ja3Bayisie ayTapy HpbIHAMCI 4acTKOBa
a/IHaBIlb iX TarayacHylo ryTapkoByro MoBy. Hacrym-
Hasi M9Ta BBIAAHHS — TaKa3 MagadeHCcTBa i aApO3HeH-
HSY MaMiXK acOOHBIMI iAbIsIekTaMi 1 (ikcalpis mpa-
13Cy 3HIKHEHHS PhIC Mephi(ephliiHara JbIICKTY Maj
yIUIBIBAM aryjbHANoONbCKail MOBBI, a0o mpaxacTay-
JICHHE BBIHIKAY MOYHAW IHTIrparmpli MepacsuieHIay
3 aryJabpHaNoNbCcKail MoBal. AKpams Taro, ikcyronmna
HaWBa)KHEUIIIBISI TIPASBBI YTIIBIBY MOBBI OBIIBIX JKbI-
xapoy Bakouil HaBarpyaka Ha MOBY iX A3SIEH, SKis
HapaJ3iIics Ha 3aX0HIX MOIbCKiX 3eMIsIX (S. 11-12).

[TakonpKi ¥ mparsl aHami3yera MOBa TaJOyHBIM
YplHaM cAM’1 1 poAsivuay ayrapa, €H 3BspTaenua Aa
Maj3er 3 iX JKBIMII 1 CAMEHHBIX TiCTOPHIH, a Takca-
Ma JlaKiIajHa amicBae iX i CBar0 MOYHYIO KaMIeTIH-
1BIF0. BrICTymarous! npariyHikaM JyMKi Ipa 3ainrHi
Ccy0’eKThIBi3M Takora crocaly NpaacTayieHHS iH-
(hapmanpli, ayTap Ji4bIlb, ITO MaA0OHBII Ha3ipaHHI
Oyaylb CHpBIAL YIaKIaJHEHHIO BBIHIKAY xaciena-
BaHHAY, SIKis MOTYIb MPaBOA3ilIa ¥ paMKax aHali3y
(YHKIBITHABAHHS MOBBI ¥ CIMEWHBIX KaMyHIKaTbIy-
HBIX CymoibHAcIIX (s. 12).

TaapaTeiuHa-MeTaganariynaii 06azaii gacienaBaH-
HSI BBICTYTAIOLb HACTYIIHBLS IIPBIHLIBINEL 1 METAbI:

® JIHIBICTBIYHBI CTPYKTypalli3M 3 SIT0 pa3Merka-
BaHHeM /angue (MOBa sIK aOCTpakTHae YTBapdIHHE)
i parole (IHIBIBIyanbHas pAaji3allblsi MOBBI, MayJIcH-
He). Y mparsl r3Ta BeIpakaelia ¥ ThIM, IITO KaHKP3T-
HBISI MOYHBISI ()OPMBI 3 BYCHBIX 1 PYKAITiCHBIX TIKC-
Tay iHpapmanTay (parole) pasrispaionia Ha acCHOBE
arynmpHBIX, CICTAMHBIX MOYHBIX 3’51¥ (langue) (s. 13);

e pa3MexaBaHHE CiHXpaHIUHara i JpIsIXpaHiqHara
MAaAbIXOay /1a BEIBYUYSHHS MOYHBIX 3’5y, AJ3HAYar0ubl
nepaBary IbIIXpaHigHara pa3pi3y MOYHBIX Jacie/ia-

BaHHAY (Y THIM JIIKy aHaJNi3y iObIAJIEKTY KaHKPAITHA-
ra indapMaHTa) HaJ| CIHXpaHIYHBIM, ayTap MpbI3Hae
CKJIaJjaHaclb Aro aXbIIIsyneHHs. CBae Ha3ipaHHi €H
npajacTayise ¥ CIHXpaHIYHBIM pa3pi3e, 3BSIPTAIOUbI-
Cs Ja JApIAXpaHivyHara ¥ BhIMAJKaX, Kajdl KaHKPITHBISA
acreKThl MOBHI iH(apMaHTay pa3risaaronna Ha GoHe
pa3BillA aryJbHaNoNbCckaid MOBHI (s. 14);

e MeTaj JIHrBiCTbIUHAra napaynanss. IlyHkrami
TapayHaHHs 3’ TYISIIOIIA MaYHOYHBI JBISICKT IT0JTb-
CKail MOBBI, cydacHast HOJbCKasl JIiTaparypHas MOBa,
Oemapyckast MoBa (acaOIiBa JBISUIEKTHAE MayIIeHHE),
3pAIKY — pycKas MOBa i ¥ BBIKIIFOYHBIX BBIMAJKAX —
miToyckast MoBa (s. 14);

® CaIBLUTIHTBICTRIYHBIS METab! (Y MIBIPOKIM COH-
ce). AmicBarolia Takis 3’SBBI, K IOJbCKa-Oesa-
pYycKi OimiHTBI3M (3 yKa3aHHEM PO3HIIBI ¥ CTYIIEHi
VKbIBaHHS TOJIbCKall 1 Oemapyckaid MOBBI), 1HTIp-
(hepaHIBIL, AbiTIacis (MOJIbCKA-pyCcKas, IOJIbCKa-
VKpaiHCKas, TOJIbCKa-OeapycKkasi, IMOJIbCKa-IITOY-
CKasl, MOJIbCKa-JIaThIIICKasl ), MOYHasi KAHBEPTEHIbIs1/
IBIBEPTEeHITIS (S. 15).

VY mpaiibl BBIKapbICTOYBaellla MAaHSALILE MOYHal
TPapIIEI ¥ caM’1 (csiMeiiHas MoBa). Y sIKacili KaMyHi-
KaThIYHAH CYIOJbHACII ¥ JaciielaBaHH] BBICTYIIAIOLb
csiMeiHasi KaMyHiKaTbIyHasi cynoyibHacup 3 HaBarpyn-
Ka 1 Tpyma cycemssy csam’i ayTapa. Ilacms Jpyroit cy-
CBeTHall BaifHBI pon3ivbl ayrapa 3 HaBarpymka s>xbiii
¥ aCHOYHBIM Ha 3aXOIHIX TOJILCKIX 3eMIISIX — Y TMiHE
Crnonnck JIroOymickara BasBoACTBa, rapaaax BiTHina
i XKapel, Béckax YapHyB (kans Kocrmsiaa) 1 banemin
(man FO)KYBaM BenpkanonasckiM) i Bakominax. Poxsi-
Ybl, SIKiS TPaKbIBAIOLb Y MACIsABACHHBIX MECLaX Ia-
CSUICHHS, CKJIaJarolb MleaCHMeI/IHYIO KaMyHIKaTbLy-
HYI0 cymnosibHaclb. ['9Ta acapoxki csMeiHail MOBBI.
Ix ab’siiHOYBae MIMAT aryJabHBIX MOYHBIX PBIC, aJHAK
JaCTKOBA SHBI aIPO3HIBAOIIIA ¥ MOYHEBIM TUTaHE.

[Macnst pyrodi cycBeTHail BaiiHBI Ha 3aXOJHIs
1 TAYHOYHBIS TIONBCKIS 3eMITi IPBIOBLTI PIMATPHITHTHI
3 TaK 3BaHBIX YcxonHix Kpacay i sKbIxapsl TIpBITOPHI
stHiyHal [lonpurusl. Y BEckax csiyicsi mepaBaskHa
JON31, SIKisf KapeIcTamics ApisuiekTami (y TBIM JIKy
namekHbIMi). Y rapagax ObUIO 3Ha4HA OOJIBII, YbIM
Yy BECKaX, ThIX, XTO KapbICTAyCs aryJbHaOIbCKald MO-
Baif, aJHaK 1 TaM Macis BaiiHbl 4acTa MOXKHA OBLIO
nayyus OblsUIeKTHae MayieHHe. [lacns BaiHbl aj1st 13-
TBIX 35IMEJIb ObLIa XapaKTApHA HasYHACIh 3MEIIaHbIX
JbIAIEKTay. Y30paM y MOYHBIX KaHTAKTaX IacsyeHUay
3 PO3HBIX pAri€Hay ObLIa aryiIbHAIONBECKAs MOBA, IITO
cnapakana YHi(ikanpllo, r3Ta 3HAYBIIb MOYHYIO
IHTArpaLBIio, HA THIX TAPHITOPBIIX. CspagHse 1 Ma-
JIaJi0€ MAKAJICHH] ¥ aCHOYHBIM IajKaM IHTATPaBaHbBI
¥ MoyHBIM TuaHe. HasyHacp HemMatikix aeMeH-
Tay MayHAH MOYHAH TPabIIbli ¥ TITHIX MMaKAICHHIY —
BBIHIK YIUIBIBY «KOAY» MpajCTayHIKOy cTapaiiiara
nakaJeHHs. Y TOH ’a 9ac y HEKaTOPBIX 1IbIAIeKTax
cTapaifiara i HalicTapaiiiara nakajJeHHsY sS4 3a-
XaBaJiacs IIMaT MOYHBIX SJIEMEHTay, XapaKT3PHBIX IS
IBIUIEKTAY, Y THIM JIIKY TIephIhepBIAHBIX.
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Jlenmramy pa3yMeHHIO MayiieHHs iHdapMaHTay
crpbisie 3HaéMCTBa 3 TiCTOPBIH (PyHKUBITHABAHHS
MOY Ha pa3sIIsJaHbIX TIPBITOPBILX, AKas Maapals3Ha
amicBaenua ayrapam. Ha sro mayMmKy, MOYHBIS KaH-
TaKThl — I3Ta BBIHIK MOYHara CyceJcTBa, aje y nep-
HIYIO YapTy MOJIbCKAl MaliThiYHal, KylbTypHaii 1 ra-
criagapuail SKkcraHcii Ha T3psITopbll UblpBoHail Pyci
1 Bsmikara KusicrBa Jlitoyckara. YTBapaycst HOBBI THITI
MoJbCcKalk MOBBI Ha YKpaiHCKiM, Oenapyckim i JiToy-
CKiM cyOcTparte, siki aApo3HiBaycs aJ MOBHI MaJsaKay,
IITO KBTI Ha 3axaj aa YexonHix Kpacay. MoBa mosb-
CKiX KaJaHiCTay TakcaMa 3MsHsIacsi Naj yIjibIBam
yKpaiHCcKaii, 6enapyckaii 1 JiToyckailt MOy.

VY mpaupl anicaHbl AacieqaBaHHI NepblephIHHBIX
MOJbCKIX ApisiekTay ax 1920-x rr i ma cydacHactii.
Csipon macnenusikay HazBanel K. Hiu, T. Jlep-Crua-
Bincki, 3. Kypuosa, E. Tpeimynska, I'. Typckas, I. Ma-
peIHAKOBA, A. A. 3nanrokeBid, JI. bennapuyk, b. Cma-
nminbekas, Y. Caxynbckas, E. Konrom, b. J[Binesiy,
I'. Kapace, K. Mapsita, K. Benrapoyckas, A. bacapa
1 1HIIL.

A¥Tap, XxapakTapbI3yroubl aca0iiBaciii nepeidepblii-
HBIX MONIbCKIX ApisuiekTay y XIX—XX crer., ag3nadae
X IIMAaTCIOWHBI XapakTap (HasyHacup sK JIiTaparyp-
HBIX, TaK 1 ABISJICKTHBIX dJIEMEHTAY). ATricBaela iH-
TOJIITeHIKI THIN NePhI)EPBIMHBIX MOIBCKIX ABIUIEKTAY
(moBa A. MinkeBiua i iHIIBIX MpajacTayHIKOY ¢ina-
patay i ¢dinamaray, T. Kansiukara, E. [Tyrpamanra,
M. BaHbKoBiua i iHII1. ), aca0MiBacIIto sIKoTa OBLIO YKITFO-
Y9HHE ¥ JITapaTypHbL TIKCTHI ACOOHBIX IBISVICKTHBIX
aji3iHak, abymoyieHae yHJ‘ILIBaM raBopm ayrapa abo
BBIKapBICTAHAE CBAAOMA ¥ SIKACLi CTBUIICTBIYHATA CPOJ-
Ky. HasyHacup IbIsUIEKTHBIX dneMeHTay (y OombIuait
CTymeHi (paHeTBIYHBIX, Y MEHIIAHl — rpaMaTbluYHBIX
1 IEKCIYHBIX ) XapaKTIpHA 1 U1 BycHara MayJeHHs iH-
TOJIIreHTAY, y pbIBaTHACLI MickMeHHikay Y. Minamua,
E. IlyrpamanTa i inm. (s. 40).

[HIIBI THIT TONBCKIX JBISUIEKTAY — MEPhIQepBIHHBLL
JBISUIEKTHI pO3HAra MaxoKaHHs — IMOJIbCKIs 3 YKpaiH-
CKiMi a0 JTITOYCKiMi DIIEMEHTaMi, a TaKcaMa JBISIIeK-
TBI HENIaCpaHA Ha YKpaiHCKaii, Oenapyckaid, TToyckai
acHOBe a00 JIITOYCKa 3 MaIsIpIMHSH Oeapyci3aItbisaii.

[Naynuépa-ycxoHis ABLUICKTHI MONBCKA MOBBI Jia
kaHna J[pyroii cycBeTHail BaitHbI MeJi OOIBII 11 MEHII
YKpPaiHCKiX ()aHEeTBIYHBIX, IPAMATBIYHBIX 1 JIEKCITHBIX
3NeMeHTay. Y CKIIaa3e MayHOUHa-YCXOAHIX AbISICK-
Tay TPBICYTHIYAJI PHICHI Oellapyckai, 4acTKOBa TaK-
cama Jitoyckai i pyckaii moy. [Tacnsa Ipyroii cycsert-
Hall BaifHBI Ha TAPBITOPBI YKpainbl, bemapyci, JIiTBbI
1 JlaTBii MOIIHBI YTIIBIY Ha ABISUIEKTHI MTOJTBCKAH MOBBI
aKasBaJla pycKasi MOBa.

ATTicBarOYBI MMayTHEBA-YCXOMHIS 1 TaYHOUHA-YCXOI-
Hisl JIbISUIEKTBI TOJIbCKall MOBbI MIKBaCHHAra dacy,
ayTap aj3Havae HasyHacllb acoOHara BapbIAHTA iX Byc-
Haif 1 TichkMOBali pa3HaBiHACIICH — MOBBI, SIKas ysyiise
caboi HemITa cApITHIE MaMidK IHTIMITESHIIKIM ThITIaM
nepbIePHIHBIX TOIBCKIX IBIATIEKTAY 1 YCKpaiHHBIMI
raBopkami. Takast MoBa ObLia XapakTapHa ISl ByUHSY
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MOJIBCKIX MAYaTKOBBIX 1 CAPAIHIX IIKOJM, SIKisS BBIBY-
qaJIi JTTapaTypHYyIO MOJIBCKYI0 MOBY, aJie TPl TITHIM
YyacTa KaHTaKTaBaji 3 HOCbOITaMi YCKpaiHHBIX raBo-
pakK i ycXoaHeCIaBsIHCKIX MOy (YKpaiHCKait abo Oema-
pyckaii). Hexaropsisi HOCBOITBI YCKpaiHHBIX TaBOpPaK
KapbICTajJicsa MOBai, AKyl0 MOXHa Ha3Ballb MOJIbCKa-
VKpaiHcKaif a00 YKkpaiHCcKa-TIoJIbCKaii, mojbcka-Oerna-
pyckait abo Oenapycka-mojibckai (modau 3 BinbHsit —
3 OOJIBIIBIM I1i MEHIITBIM yA3€JIaM JITOYCKIX MOYHBIX
anzinak). [acns pyroi cycBeTHail BailHbI, akpams
TBHIITOBBIX ABISUIEKTaY MOJIbCKAN MOBBI 1 YCKpaiHHBIX
raBopak, 3’sBIJICS pa3HaBIAHACIII BbIpa3Ha 3Mella-
Hara XapakTapy — IIOJIbCKa-yKpaiHCKa-pyckas (Ha
MOy THI) 1 TIONbCKa-0Oenmapycka-pyckas (Ha ITOYHAJbI)
MoBa (Ha T3pbITopsli JIiTBHI 1 JlaTBii fa ix nagaBaics
JITOYCKIs 1 TATHIMICKIS 3IeMeHTHI) (S. 41).

[Mepursr pa3nzen manarpadii «[lacasiBaeHHbISA me-
pacsuieHusl 3 HaBarpynka i Bakosiny» ckiamaenua
3 TSI TTIpasn3enay, v AKX XapakTapbi3yella MOyHas
cityanpis ¥ HaBarpynky 1 Bakoninax y XIX i XX crer.
1 HaI[BISTHAJIbHAS CAMACBSIOMACIIh 1X JKbIXapoy, KPbIHi-
bl MOYHATa MaTAPhILTY 1 METAJBI STO 300Dy, IPBIBO-
I3imma cric indapmanTay 3 ix OisrpadiuHbIMi TaHBIMI,
amicarona MoyHbIs Oisirpadii iHpapmaHTay, acBsT-
JISFOLILA TPBIHIBINGI aJa9bl MOYHAra MaTaphIsLTy.

AcabmiBacio MOyHaH CiTyalnpli Ha aHaJdi3aBaHal
apbrTopeli ¥ XIX 1 XX crer. 3’synsmacs QyHKIbISA-
HaBaHHE HEKaJbKiX MOY: MOIbCKaH (y THIM JIKY JbIs-
nekTay), benapyckaid, pyckai, iapim. Cspoj xKeIxapoy
B. I'paOuiki Obuti maysiki, Oenapycsl, syp3i. Amaib
aNCYTHIYa «JBICTBISH TOIBCKIS CeM’1, ¥ aCHOYHBIM
SHBI OBUTI 3MENIaHBIMi (HANPBIKIAA, MYX — TalsK,
JKOHKa — Oerapycka i r. 1.). HanpistHansHas camacssi-
JloMacllb HEKaTOpBIX XKbIXapoy B. ['paOHiki (Xpbic-
1isiH) OblTa HAMIVHAW. Y MiXBaeHHBI 4ac Oenapychl
Ha3BIBAIII CA0€ «TYTIUIIBIMI» ab0 TaysIKaMi, a rmaagac
caBelKai aKyr[auLIi i macns [pyro# cycBeTHaii Baii-
HBI naKnapaBam 6enapyCKae MaxofkaHHe. Y HeKaro-
PBIX ceM’siX PO3HbIs X mpajcTayHiKi Melli pO3HYIO
(Oemapyckyro i MOJBCKYIO) HalBIIHAJIBHYIO cama-
cBsmoMactib. He 3aycémpl JKbIXaphl OBUTBIX YCXOMHIX
Kpacay npaBinbpHa Ha3bIBalOLb MOBY IITOA3EHHAHN Ka-
MyHIKarpli ¥ ix cem’six. ['aoyHbIM cpoakaM KaMyHi-
Kalpli cTapailiara i csipIaHsra nakajieHHsy najsKay,
Oenapycay i sypasy y B. I'pabHiki ¥ Mi>kBaeHHBI Yac
ObL1a Oeapyckas raBopka. AJTHaK Kaji JapOCIbl KbI-
xap B. I'paOniki ObiBay y HaBarpynky, To €H Kapsic-
Taycs neprlpephIitHBIM JBISIICKTaM ITOJIbCKail MOBBEL.

JlacneaaBaHHe T. JleBamkesiua ypamBae pasHa-
CTalHACIIO KPBIHIL MaTAPBISIY 1 MeTaz[ay SITO 360py
MarsphbisiiaM BBICTYAIOIb 3pOOJICHBIS ¥ HATaTHIKY
1 Ha KapTKax 3amichl MadyThIX MMagdac BYCHBIX Csi-
MEWHBIX pa3sMoy (3 1976 1.) acabmiBacrieit MayneHHS
(paneTpruHBIX, MapdanariyHpX, CiHTaKCiYHBIX, Jie-
KCIYHBIX) WiIeHay csaM’1 (Mari, OarbKa, ABa I35A3bKi,
Opar 1 csctpa); MarHiTad)OHHBIS 3aIiChl CIMEHHBIX
pasmoy indapmantay (1978 r. — 2000-5 rr.); aakasbl
csMi aco0 (IIACITh )KaHYBIH 1 a/131H MYy>KUbIHA) Ha TIBI-
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TaHHI CHEIEIIILHA CKIIaA3eHall JIEKCIYHal aHKETHI,
sIKasl 3MsIIYae HeKaJlbKi COLUEHb MBITAHHAY; MiChMO-
BBISI KPBIHIIBI (JIICTHI, TAIITOYKi, IMTKOJBHBIS CITBIT-
Ki, CAMEHHBIS YcraMiHbl, CIIy>KOOBBIS 3aITiChl 1 1HIIL.)
an indapmanray. Ayrap, HaBarpyjacki native speaker,
y AKacIi MaT3pbIsUly BBIKAPBICTOYBae Takcama acal-
JiBacui ynacHara MayneHHs, sikis €H 3 1983 . crapan-
Ha 3aHATOYBay Ma MaMsIli 1 BEUTyYay y CBaiX pyKarli-
cax (IIKOJBHBISL CUIBITKI, JIICTBI, HATATKi). MaT3phIsiI
aJ pPO3HBIX iH(papMaHTay HeaTHONbKABHI: aJl HEKATO-
PBIX aco0 OBLTI aTphIMaHbI 3aIliChl BycHara MayJeHHs
1 TTicChMOBai MOBEHI 3 JIICTOY 1 T. 1., 8] IHIIIBIX — TOJBKI
ByCHara a0do TOJNBKi MichMOBara MayJaeHHs.

AcoOHBI manpasa3en ckinagae cmic iHdapMaHTay
3 OisrpadiuapiMi TaHBIMI (Mecla HapapKIHHS, Y3-
POCT, CTYTICHb POIHACII 3 ayTapam, aayKaiibis, npade-
Cis i T /1.) 1 YKa3aHHEM KPBIHIII 3armicay (JTIiCTBI, ByCHBIS
pa3MoBHI 1 iHII). Y sKaclli aCHOYHBIX iH(apMaHTay
BBICTYMAIONb 57 YajgaBeK. AKpams Taro, aTpbIMaHbl
3ariChl PO3HBIX MOYHBIX 3’5y 3 MayJIeHHS I3SIIeH He-
KaTOPBIX yI3elbHIKAY JnaciieaBaHHs. TakiM YblHAM,
arynpHas KoibKacilh iH(papmaHTay — kams 70 gama-
BEK, IITO 3’ yIIseIla BeJIbMi 3HAYHBIM ITaKa3YbIKaM.

[peIBoA3sIIIIa TaPadA3HBIS MOYHBIS Oisrpadii ac-
HOVHBIX iH(bapMaHTay (OITi3KiX CBAsSKOY ayTapa): Xapak-
TapbI3yelna csiM’si, BepaBbI3HAHHE, aJyKalplsd i mpa-
(hecisi, MoBa csiM’i, BemaHHe MOY iH(apMaHTaM (y ThIM
JIKY BBIBYYRHHE MOY Y HIKOJIE). ATicBaela MoyHae
aKpy>X3HHE acoObl HA KOYKHBIM 3TaIle 51€ KBS

XapakTaphbI3yolilla aCHOYHBISI TPBIHIIBINBI TPAHC-
KpBIOipaBaHHSI HEKAaTOPBIX T'yKay i LsHKKAcLi, 3Bsi3a-
HBIA 3 aIpPO3HEHHEM acOOHBIX 3 iX. MayneHHe mama-
ela ¥ apbIriHaIbHBIM BBIIVIsII3E, O€3 BHINpayIeHHs
NaMbUIaK.

Y HacTymHBIX TpOX pazmzenax (3armarorp 320 c.)
NPBIBOA3INLA XapaKTaphICTbIKA acOOHBIX (haHeTHIY-
HBIX, MapQalariqHbIX i CIHTaKCIYHBIX 3’5y, ATTiCBArOII-
11a OpPMBI, SKisl CYCTPaKAIOLIIa ¥ BYCHBIX 1 MICbMOBBIX
TIKCTaX iH(apMaHTay, y apayHaHHi 3 JiTapaTypHBIMI
BapbITHTAMI.

Csapon ¢aHeThIMHBIX 3’1y aHAII3yONLIA Ha-
CTYIHBIS: aKaHHE; BbIMAayJIEHHE HAcaBbIX I'aJOCHBIX;
3MEIIBaHHE [ 1 y; BBIMAYJIICHHE O Ha MECIBI U, SKI
Naxo3iik 3 0, 1 HIII.; BEIMaYIeHHE 3bIYHBIX S, Z, ¢, 3;
yapraBauue s // S,z // Z,c// ¢, ¢1/ ¢, ¢/l ¢,5// 31 inm.;
BBIMayJIeHHE 7, y 1 1HII.

Mapdadnorisi (ciioBa3MsiHEeHHe) TIpajacTayicHa
aHajJi3aM HAaCTYNHBIX 3’Sy: BaraHHi TrpamaTbluyHara
POy Ha30¥yHIKa, HEKATOpPhIA acaOiiBacIli CKIaHEHHS
Ha30yHIKay My)KYbIHCKara, jkaHouara i Hiskara po-
Oy 1 iHOL; TOYHas 1 KapoTkas (JOPMBI NPBIMETHIKAY
1 I3eenphIMETHIKAY, CTYIEeHI apayHaHHS IPBIMETHI-
Kay 1 IpBICTIOYAY, YKbIBaHHE HeacaboBa-My KUBIHCKIX
(hopMm TIpEIMETHIKAY, M3eeNpBIMETHIKAY, 3aiiMeHHIKay
1 TapajKaBbIX JUP0OHIKAY 3aMecT acaboBa-My>KYbIH-
CKiX (hopM 1 1HIIL.; 3aiiMEHHIKI aCa0OBBIS (SHKIIITHIYHBIS
1 HESHKIITHIYHBIS (OPMBI, BBIKapbICTaHHE acaboBa-
MY)KUbIHCKara 3aiiMeHHiKa oni 3amecT HeacaboBa-

MYXUBIHCKara one), HAMAYHBIA (inszy ‘inny’, kazden
‘kazdy’), ykazameHBIA (Samy ‘sam’, ono ‘t0’), IpbIHA-
nexHbls (naszy ‘nasz’, jejny ‘jej’, ichny ‘ich’), mpitans-
Ha-amHOCHBIA (ktoren ‘ktory’) i iHIIL.; MiU30HIKI 3 KaH-
yarkaMm -¢ ¥ Ha30YHBIM CKJIOHE (dwadziescie), mus0HiKi
THIITy trzechletni, trzechkiasowy 1 iamL; acabmiBacii
(dopM msnepamHATa, npomuiara, J1ayHoMinynara i Oy-
Jydara yacy, 3arajHara i yMoyHara jamgy I3esiciioBa
1 1HII.

CiHTakciYHbl Y3pOBeHb MOBBI IIPaJICTaYIIECHBI
aHaJi3aM CTPYKTYPHI i TpaMaThIYHBIX (POPM BBIKA3HI-
Ka (YXKbIBaHHE jest y CKJIaJ[3¢ BbIKa3HiKa MPbI 3€HHI-
Ky ¥ MHOXHBIM JIIKy), XapaKTapbICTbIKail acaOmiBa-
cIieli KipaBaHHS A3esciioBa (KAaHCTPYKITLIS u mnie jest
‘mam’ + Ha30YHBI CKJIOH), amicaHHeM (yHKIbISHA-
BaHHS 3BAapOTHHIX J3edcioBay (acabmiBacii pa3Msi-
ITY9HHS YaCIILBI Sig) 1 1HIIL.

Caoynik nepacsuieHuay 3 Hasarpyaka yxmtouae
Oomb1 3a 4200 JeKceM, CSIPOIT AKiX THITTOBBISI «KpACca-
Bi3MBI» TIOJIbCKAra maxoJKaHHs, 0e1apyci3Mbl, pyci3-
MBI, apXxai3Mbl, TTATIHIBIAHBIA YTBapIHHI, Heamariz-
MBI TIepacsuIeHIay 11X Q3s1ei, SKCIpICiyHas JIeKcika,
aryJIpHAIONbCKAas JIKCiKa (y ThIM JIIKy pa3MoyHas),
SKYI0 9acTa Y)KBIBAIOIb iH(pApMaHThI, 3 aJTFOCTpa-
BaHHEM (aHETHIYHBIX 1 MapdanariuHbx acabniBacueit
(jon ‘on’, brydki ‘brzydki’, doczekac 3amect doczekac
sig 1 1Hm.). bonmpimacup cabpaHara MaTIphISITy JaThl-
YA epblephlitHal JTEeKCiKi, Kyl ayTap IUIaHye
CICTAMAThI3aBallb 1 BRIAAIH BSUTIKIM CIOYHIKaM (y KHi-
3€ mpajcTayieHa 4acTKa MaTaphisiTy).

ITamarynbpHSIIOYEI cBae Ha3ipaHHI, ayTap MaHarpa-
¢bii pobinp HacTymHBIS BbIBaAbI. JlacienaBaHHe May-
JICHHS TepacsuIeHIay 1 iX A3s1el mpag3MaHcTpaBaia
TOHDHIIBIIO J]a MOYHAl 1HTArpallbli, r3Ta 3HAYBILb
BBIKAPBICTAHHS HOPM JIiTapaTypHail MOJIbCKaidi MOBBI.
Y3poBeHb Takoi iHTATpankli ¥ iHhapMaHTay aapo3Hi-
Baella 1 3aJIeXKbIIb aJ 1X aJyKalbli, MOYHara akpy-
JKIHHA 1 acabictail yBari Ja mpaBijgbHara BBIKaphl-
CTaHHS MOYHBIX aJ3iHaK.

Bonpacus iHpapManTay, maBomjie aytapa, — MOHa-
JIHTBBI (TTOJIECKAMOYHBIA 3 BEIbMi JOOpBIM abo0 J00-
PBIM TACiyHBIM BeIaHHEM Oenapyckail MOBBI 1 Cspa-
HiM a00 cia0bIM aKTBIYHBIM BelaHHEM Oenapyckan
MOBBI), XOIlb €CITb 1 OLTIHIBBI (TTOJIbCKAs 1 Oenapyckas)
1 HeKaJIbKi TPBUTIHIBaY (IIOJIbCKAst, OerapycKast, pyckKast).

Cityanpls monbcka-Oenmapyckara OUTIHTBI3MY J1a
1945 1. i yacTKOBa ¥ MACHSBAaCHHBISA T'aJibl AMiCBAcIa
SIK JBITTIACist: ApIUIEKTHAsE OemapycKkast MOBa MEHIII TIP3-
CTBhDXKHAsi, YbIM MOJIbCKasg MoBa. [lepiias BbIKapbICTOY-
Baylacs ¥ pa3MoBax 3 pofHbIMI 1 cycemzsmi. [lacis Baii-
HBI ¥ pa3sMOBax MaMibK POAHBIMI ¥ TIPBICYTHACII JTIOI3EH
He 3 paaHi Oemapyckass MoBa IepacTajia Y KbIBaria
(3-3a 0031 HmBICKpBIMiHAIEI). [H(papMaHTHI-OLTIHTBEI
JBMaHCTpaBajli 300JbHACIHH J1a TIEPAKITIOYIHHS Komay
(3 Gemapyckaif MOBBI Ha TIOJTLCKYIO 1 paji3eii HaaaBapor).

ITepacsumentist 3 HaBarpymka 1 ix A3er1i Ha 3aX0mHIX
MOJBCKIX 3eMJISIX Halvacleld KaHTaKTaBalli 3 JIOA3b-
Mi, SIKis Taxoa3iii 3 OpUTBIX Yexomuix Kpacay (uacreit
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nayHéBa-yCcXomHIX, YbIM MayHOYHA-YCXO/IHIX): cyce-
I35Mi, KajeraMi, HacTayHikami, — IITO maciabmisiia
IHTAHCIVHACIL TIpaIRCy iX IHTATpaIsl 3 aryiabHa-
MMoibCKai MoBail. Hsrmenssusl Ha raTa, OONbIIACIH
3 iX 3Marii ¥ 3Ha4Hail cTymneHi (akpamsi BRIMayJICHHS)
abMerxaBallb BBIKAPBICTAHHE TEPBIPEPBIHHBIX dlie-
MeHTay, acabiiBa ThIX, IITO YCIpPbIMaIics SK TPyObIst
MOYHBIS MaMbUIKi. Ha mymKky ayTapa, raTa CBEIYbIIH
a0 mpeIHAMC1 YacTKOBail 340MbpHACI iH(papMaHTay Aa
MEPAKIIOY3HHS 3 yCKpaiHHAN MOBBI Ha aryibHaIoJb-
ckyito (s. 457).

IadapmanTs! ¥ Oonblaii i MEHIIAK CTyIMEHI iH-
T3rpaBajics Ha MOYHBIM y3pOYHI, T3Ta 3HAYBIIb IPbI-
cTacaBalicsl ja HOPM aryjbHaloNbCKail MOBBI, Mpa3
HeKaJbKi A3sAcATKay ramoy. Jlaxonsina na 3HIKHEHHS
YCKpaiHHBIX 2JeMeHTay, abo arynbHaIoNbCKis MOY-
HBISI aJ[31HKI Y>KbIBaJIicsl T00ad 3 YCKpaiHHBIMI 5K Ba-
PBIAHTHL. Y 3HAYHA MEHIIAW CTyNeHi ¥ mapayHaHHi
3 IHIIBIMI MOYHBIMI Y3pOYHSIMI anObIBajicsi 3MEHBI
¥V danamariuHa-paHeThIYHAN MAACiCTAIME: Y3pOBEHB
MOYHall IHT3rpalbli BeIbMi aJpo3HiBaycs ¥ iH(ap-
MaHTay 1 3aJIeKay aJ iX aJyKallpli, MOyHara aKkpy K HHS
1 IHABIBi{yaJIbHara CTapaHHs MPBITPHIMITIBALIIA KYIIb-
TypBl MOBBIL. AJTHaK HIXTO IajJKaM He maz0aBiycs aj
YIUIBIBY YCKpaiHHAW MOBEI.

OneMeHTHl AayHsH MOYHall Tpanplupli 1 CEH-
HS cliapabldHa BBICTYMAIONbL Y MayJIeHHI acoOHBIX

MpaJICTayHIKOY CAPAMHATA 1 Mayiamora TaKaJeHHSY
(1970-80-x rr. HapamxdHHS). ['9Ta, K CIBApIKae ay-
Tap, BBIHIK KAHTAKTy 3 CIMEIHAN MOBail crapaiimara
1 HalicTapaiiara rnmakajieHHsY.

YV manarpadii npeiBe13eHbl HABaKHEHIIIBISL PBICH,
SIKiSl aThIvaIa MpeICYyTHACI ¥ BYCHAM 1 TichbMoOBai
MoBe iH(apMaHTay yCKpaiHHBIX PBIC Ha Y3pOyHsIX da-
HETHIKi, MapdaJorii (cmoBa3MsiHEHH:) 1 ciHTakcicy. Ya-
caM Takcama ¥3raJBarollia BbINAJIKI 3aMEHbI YCKpaiH-
HBIX (DOpM arysbHamoJIbCKiMi 1 3’SyJICHHS mapaenb-
HbIX (OpM maj yIUIbIBAM aryJbHANoOJIbCKAil MOBBI.
Yacra «mayHOUHAKPICOBBL» (Y THIM JIKY 1 HaBarpyu-
CKisl) MOYHBIS DIIEMEHTHI — IITa BBIHIK KaHTaKTay 3 Oe-
JlapycKai i pyckaii MoBaMi.

[Is¥Hy10 sManpIIHANIBHACHD KHi3e HAAI0b pyKa-
MICHBIA TOKCTHI iH(QapMaHTay, 3MEITUaHbIA ¥ JaIaTKy,
1 BBIOpaHbIA POTa3nBIMKI YA3ENbHIKAY JacieJaBaHHs.

Mamnarpadis T. JlepamkeBiua — amMeTHas maa3es
¥ nacienaBaHHI BycHara MayJeHHs TepacsieHLay.
HertpimoBel maBozie naxoIkaHHsS 1 pa3HAacTalHbI ma-
BOJUIE XapaKkTapy MOYHBI MaTAPBISI, 3HAYHAS KOJIb-
Kacup iHdapmanTay i Onizkae 3HaéMcTBa 3 iMi ayTapa,
3po0JICHBIS ¥ moyTal Jacapaii TIepCIIEKTHIBE Ha3ipaHHi
poOALb Mpally KamToyHai AJsl JTiHTBiCTay Y HABYKO-
BBIM 1 MeTaallariyHbIM TUTaHE.
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CBeTAaHa MuxamAaoOBHA

B 2019 r. ormeuanace o0OwieiHas gara — 80-ie-
tue npodeccopa Ceernansl MuxaiinoBHs! [Ipoxopo-
BOoH. JKU3HEpaJOCTHBII U TBOPUECKUN YENIOBEK, OHA
Heclia B ce0e 3apsi/] SHEPruH, KOTOPBIH U ceifuac, moy-
TH 4epe3 AECSTh JIET MOCIEe €€ yXOAa, BAOXHOBISET
KOJUIET, YYEHUKOB M BCEX TE€X, KTO 3HAN €€, YUHICA
y Hee, B TOM YHCJIE YUHUIICS CMOTPETh Ha MUP 0COOBIM
B3MJIIZIOM CKBO3b IPU3MY HAyYHOTO 3HAHMUSL.

B 1961 . C. M. IlpoxopoBa ¢ OTAMYHEM OKOHYMIIA
benopycckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuteT. Otpa-
00TaB HECKOJIBKO JIET 110 paclpelesieHUI0 peIakKTOpoOM
B Cosere Munuctpos BCCP, B 1967 r. mocrynuia
B acnupaHtypy bI'Y u, 3alIMTHB KaHIUAATCKYIO JHC-
CepTalMIo, Hayaja 3aHUMAaThkCs MEeAArornyeckon aed-

ITPOXOPOBA
(1939-2010)

CesaTraHa MixannaayHa

ITPOXAPABA
(1939-2010)

Svetlana Mikhailovna

PROKHOROVA
(1939-2010)

—_— e

TEJNEHOCTBIO, HE OCTaBIISIA HAydyHYIO padoty. MHorue
roasl C. M. IIpoxopoBa TIIaTenbHO UCCeI0Baa epe-
xonHble ToBOpbl CMoneHIIMHBL. Eskeronneie moesaxu
CO CTyOCHTaMU Ha AUAJEKTOJIOIMYECKYIO MPAKTUKY
JIAJIA el BO3MOXKHOCTh HAKOMHUTh (hYHIAaMEHTaIbHBIH
MarepHa 1o pyccko-0enopyccKkoil sI3bIKOBOI mepexo-
HOM 30HE, MOCIY>KUBIIUI OCHOBOM AMCCEpTALMU Ha
COWICKaHHE CTETIEHH JIOKTOpa (PHIIOIOTUYECKUX HayK.
3amuTa JOKTOPCKOM JUCCEepTaluu «ApearbHO-TUIIO-
JIOTUYECKAsl XapaKTepUCTHKA CHHTAKCHCA MepPeXoi-
HOU pyCcCKO-0eIopyCcCcKoil 30HbD cocTosiack B 1991 T
JlarHas paboTa ocylecTBIsLIach B paMKax (hyHIaMeH-
TaJdbHBIX MCclenoBaHui MHCTUTYyTa ClIaBIHOBENCHUS
n UnctutyTta s3piko3HaHus Akagemuu Hayk CCCP,
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B HEHl IpeJCTaBlIcHA TEOpUs BEPTUKAIBHBIX CUHTA-
KCHYECKUX TIOJIeH, KOoTopast 6a3upyeTcs Ha 001Iei Teo-
PV TIOJIS U SIBIISIETCS Pa3BUTHEM (ppeliM-rpaMMaTHKH.
CuHTakcuc ToBopoB 3amagHoi CMOJEHIMHBI Hccie-
JIOBAJICS C y4YETOM TEOpPWH TIOJIsl, aHAJIM3UPOBAIHCH
TaKxke nepuepuitHbIe I3BIKOBBIE 30HBI, YACTh 13 KOTO-
PBIX GLIJIa OTHECCHA JOKTOPAHTOM K TaK Ha3bIBaACMbIM
BHUOpAIMOHHBIM 30HaM.

Marepuan mis uccnenoBanus Ceeriiana Muxaii-
JIOBHA Hayasa cobuparp eme B 1968 1., a mpakTuye-
ckasi paboTa MmpomopKagach BILUIOTh 10 1982 r.: oHa
WCTIONB30BaIa MoJieBOH MeTon cOopa wmHpopMmarmw,
Ha MarHUTHYIO JIGHTY €10 OBbUIO 3alMcaHoO CBBIIIE
200 TexctoB u3 10 paitoHoB CmoneHckoi obmacth. Pe-
3yJIBTaThl pa0OTHI OTpPaXKeHbI B MOHOIrpaduu «CHHTa-
KCHC TTEPEXOTHON PyCCKO-0SIIOPYCCKOM 30HBI: apeallb-
HO-THIIOJIOTHYeCKHe uccienoBanus» (Munck, 1991),
KOTOpas U cTajga OCHOBOM JTOKTOPCKOM TUCCEpTaLUU.
C. M. IIpoxopoBa paccMOTpesa CHHTAKCHIECKHE OIS
HU3y4Ya€MbBIX JUAJICKTHBIX 30H, COIMMOCTaBUIa UX C CO-
OTBETCTBYIOIINMH TMOJISIMH PYCCKOTO M O€I0pyCcCKOTO
JIUTEPATyPHBIX SI3bIKOB. B pe3ysibTare Ol BBISBICHBI
muddhepernupyomue siBieHus. lamee ona obparu-
JIaCh K CPAaBHUTCIIbHO-UCTOPUICCKOMY M THUITOJIOTHYC-
CKOMY METOJIaM aHaJIM3a: U3y4YCHHBIH SA3bIKOBOM MaTe-
puait ObLT ITOCIIEOBATENBHO COMTOCTABIIEH C JAHHBIMH
JPYTHX CIaBSHCKHX TOBOPOB, 3aTeM OBLIO MPOBEJCHO
CpPaBHCHHE C MaTepHajoM OaNTUHCKHUX SI3BIKOB, TaK
KaK Ha MorpaHnudHoi ¢ benapyceio Teppuropun Cmo-
JICHINWHBI U3JaBHA IMPOXXKHUBAJIN KPUBUYU U paIUMHUYU.
HUccnenosarens BIICIHIA TPU THIIA CHHTAKCUIECKUX
0aJITU3MOB B paMKax IMPOCTOTO MPETIOKEHHS, HA CUH-
TaKCHYE€CKOM YpOBHE 3a(pMKCHpOBaja TECHBIE CBAZH
C JIAaTBIIICKUMH TOBOPAMH, OCOOCHHO JIATTajbCKUMH.
Wrorn m3pIicKkaHmii B TaHHOH 00JIacTH OBLIH MTPEICTaB-
JIeHbl B Aoknazae «CrnaBsHa-0anThICKisS CIHTAKCIIHBIA
13ar710CEI», TIpeacTaBiIeHHOM Ha X1 MexTyHapoaHOM
che3zne cinaBucToB B bparmcnase (CioBakus, 1993).
Oco0eHHOCTH B3aNMOICHCTBUS OAITCKHUX SI3BIKOB CO
CIIaBTHCKHUMH Bceraa ObUTH B TIOJIE HAYYHBIX MHTEpE-
coB C. M. IIpoxopoBoii, ¥ 3TO CTaJIO TPEITIOCHUIKOM
€€ MHOTOJIETHMX TE€CHBIX HAyYHBIX CBSI3€H C JIMHTBH-
ctamu HCTHTyTa TUTOBCKOTO S3bIKA U KOJUIETAMH W3
JlaTBUlCKOTO YHHBEPCUTETA.

Taxum 06pa3zom, 1 B MOHOTpaHH, ¥ B TOKTOPCKOM
JICCepTaIMX HAIUTA OTpaXKeHUe JIBe cephl HayIHBIX
naTepecoB C. M. IIpoxopoBoii: apeabHO-THIIOIOTH-
YeCKHe UCCIIeIOBAHS U pa3padOTKa TEOPHH CHHTAKCH-
YecKoro 1moJsl. B MoHOTrpadn Ha OCHOBE aHaJM3a KOH-
KPETHOTO SI3BIKOBOTO MaTeprajia €0 OBIIO MOKa3aHo,
YTO B MEPapXUH TOJIEH T0Je MpeIuKaTra OCHOBOIIONA-
raroIee, a 3a HUM CJIEIYIOT OJIs CYOBheKTa 1 00bEKTa.
OTMmedeHa TecHast CBS3b MEXITy ToJeM OObEKTa U OT-
JEeTBHBIMHI 00CTOSATENTECTBEHHBIMH TIOJISIMH, TIPH 3TOM
cpenn OOCTOSATENLCTBEHHBIX TOJIEH IMTPOCMATPHUBAET-
csi ompeneneHHas uepapxui. CHHTaKCHYECKHE ITOJIS
TIpeIuKara, CyobekTa M 00BEKTa TECHO KOPPEIUPYIOT
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MEX Ty COOOH, TaK KaK OTHOIICHHS MEXITy CyObEKTOM,
MIPEANKATOM F OOBEKTOM SIBIISTFOTCS CaMBIMHU BaYKHBIMU
JUTSL SI36IKOB HOMUHATUBHOTO cTposi. CrieruieHne «cyob-
€KT — IIPEIUKAT — 00BEKT» 00pazyeT KOHCTPYKIIHIO, Ue-
Pe3 KOTOPYIO MPOXOIUT OIHO 3HaYEHHE (KaK yKa3bIBal
10. C. CrenaHoB, «UIMHHBINY» CEMaHTUYECKUI KOMIIO-
HEHT), 94TO CO3/Ia€T, B CBOIO OY€pe/h, CHHTAKCHIECKOe
MoJie MPOCTOro TpemiokeHus. [IpaBmio Ha3BaHHOTO
KOMTIOHEHTa (POPMHUPYET CHHTAKCHIECKOE TIOJIE TIO TO-
PHU30HTAIIN, COOTBETCTBYS JIMHEWHOMY TIPHHITUITY T10-
CTpOEHHs1 TFOO0TO TEKCTAa, B CBSI3U C UEM DTOT IPHUHIIHIT
MOXET JEeWCTBOBaTh W BHE MPOCTOTO MPETIOKEHHS.
CymiecTByeT MOMOOHBIN KOMIIOHEHT JUISL TIOCTPOSHUS
MHUKpPO- 1 MaKpOTEKCTa. | OpH30HTAIFHOE TIOCTPOSHHE
nepeceKaeTcsl BEpTHKAIbHBIMA CHHTAKCHYECKUMH T10-
JISIMU TIpEIUKaTa, CyObeKTa, 00beKTa, pa3IMIHbIX 00-
CTOSITEIBCTB.

[Ipu pa3zpaboTke TEOpPHH BEPTHKAIHHBIX ITOJICH
C. M. IIpoxopoBa nucxonuia u3 BepOOICHTPHUYECKOM
KOHIICTIIINH, YYHUTHIBAIOMIEW TEOPHUI0 BAJIEHTHOCTH
JI. Tennepa (magaso 1950-x rr.). B cratpe «Beptn-
KaJbHOE CHHTAKCHYECKOE TOJIe KaK Pa3HOBUIHOCTH
KOPPETSIII» BEPTUKATBHOE CHHTAKCHYECKOE II0JIe
(BCII) 6nu10 OompemeeHo e Kak CIIocOOHOCTh Ia-
TOJIOB TIEpEMEINAaThCsl B aKTaHTHBIE PAMKH, «3aps-
YKEHHBIe» TPYTUMH IJIarojaMu, 9TO IPUBOAMT K TIepe-
BOJly TIEPBBIX HA MEpUPEPUI0 CEMAHTUIECKUX TTOJIeH
3apSAMBIINX PAMKY TIaroioB. IMEHHO Tak IyIaroisl
peanu3yIoT MOTEHITHAIBHBIE U aCCONMATHBHBIE CEMBI,
a CJIeZI0BaTeNbHO, OCYIIECTBIACTCS UX BTOPUYHAS HO-
MUHAIHS.

Merton onucanus Marepuana ¢ nomoisto BCII no-
3BOJIsIET, ¢ TouKH 3peHust C. M. ITpoxopoBoii, neTanbHO
paccMOTpeTh KaXIblid CIydaid BBIXOZA TIIarojia m3 Oc-
HOBHOTO (peiimMa U miepexoia Ha IepruepHro IpyTHX
CEMaHTHUYECKUX MOoJIeH. SBNssICh CBEpHYTOM MPONO3U-
IIUEH, TJIaroJI B OCHOBHOM CBOEM 3HAa4eHHUH (BHE KOH-
TEKCTa) 33/1aeT ONpeICIeHHYI0 PaMKY, WiH GpeiimM. IT1a
aKTaHTHAs paMKa SIBJISIETCS CTAaHJAPTHBIM (CTEPEOTHIT-
HBIM) (hperiMOM CUTyaliu, HAUMEHOBAHHOM TJIAr0JIOM.
[losTOoMy akTaHTHas paMKa, «3apsDKEHHASD TJIaroJIOM,
MIPOJIOJKAET COXPAHATh OCHOBHBIE 3HAUEHHS TJIATo-
na. CoracHO 3aKOHY aCHMMMETPHH SI3BIKOBOTO 3HAKa
(C. O. KaprieBckuit), 3aKIF04arOIIEMYCS] B HECOBIIAIe-
HUM TUTaHA BBIPAKEHUS U TJIAHA CONEPKAHUS, TJ1aroll
MMeeT BO3MOXHOCTh TEepeHTH Ha TepudepHro Ipy-
THX CEMaHTHYECKHX TOJed (BTOpHYHAss HOMUHAIWSA).
B cuiy sToro B kaxaoMm si3bike ecth MHOXKeCTBO BCII,
KOTOpPBIE OTPaXKaroT MEPEXObl IIIarojioB B JPYTHE Ce-
MaHTH4eckue nois. [lpu 3ToM mponcxomut nepecede-
HUE TPOTIO3UINK Pa3HBIX TIIAarojioB: HAIPUMEDP, TOBO-
PHUTH KOMY-TO YTO-TO (TOBOPEHUE + WHTEIUIEKTyaIbHAS
JIeSITeIbHOCTD + Tepenada nHpopMarwn). Paznnynbie
miaroisl uMmeroT pasiauudele BCII, uto ormeuaercs
Y B CIIOBapsIX COUETAEMOCTH TIIarojioB. MccinenoBanus
C TIOMOIIBIO TIPEIUIOKEHHOW METONWKH ITOKa3bIBACT,
YTO TNaroi uepams uMeeT paszpersienHoe BCII, ra-
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TOJI pabomams — HEPA3BETBICHHOE, TJIATOM JII0OUMb —
Pa3BETBIICHHOE, HeHagudems — Hepa3BETBICHHOE, YTO
BBIABJIACT TO IIPHUHIIAII SI3LIKOBOM HEMNPEPLIBHOCTH, TO,
Haobopot, npepriBHOCTH. C. M. IIpoxopoBa ompene-
mmiia, uyTo npu HepasseTBieHHoctrn BCII B HuX Mo-
KeT OBITh OTPaXKEHO TOJIBKO Pa3BUTHE OCHOBHOMW CH-
Tyanuu, cienosarenbHo, Takue BCII cooTrBeTcTBYIOT
(dpetimy. Takum 00pa3oM, OHA BBIIENINIA JBE Pa3HO-
sBuanoctu BCII — He coBnamaroriye ¢ oqHuM GperiMom
U COBINAJAIONINE C TOCJIETHUM. B nepBbIX HAXOAUT OT-
PaAXKCHUE A3BIKOBas HCIIPEPBIBHOCTDL, BO BTOPBIX — IIPE-
pBIBHOCTB. U B IepBOii, 1 BO BTOPOIl pa3HOBUIHOCTSIX
BCII, o muenuto C. M. IIpoxopoBoii, HAXOIUT OTpa-
JKEHUE TMHAMUYECKHUM aCleKT A3bIKOBOM M KOHUENTY-
anpHOU KapTuHBl Mupa. B BCII, paBHbIX (ppeiimy, oT-
paxaercs ceThb ppeiitma. B aByx pasnoBumaaOCcTSIX BCIT
HaXoqUuT OTPaKCHUE CEMaHTUUCCKasd KOPPEIIALUs.

ITocne uccnemoBaHms BEPTUKAIBHBIX ITOJICH I1aro-
7a Ha ocHOBe ¢peim-rpammaruku C. M. IIpoxoposa
obparmiack K 0oJiee MUPOKOMY HCCIICIOBATCITHECKOMY
TOJTI0 — K KOTHUTHBUCTHKE. CBetnana MwuxaiimoBHa
ObLTa MepBOM, KTO Hadad B bemapycu mpaKkTHKOBaTh
IperogaBaHuc KOTHUTHBHOH JJMHI'BUCTHKH, HWMCH-
HO €fo ObuTa pa3paboTaHa mepBas B cTpaHe yueOHas
nporpaMma 1o JaHHOW aucuuIuinHe. KorHUTUBHBIE
WCCIIEZIOBAHUS JTaBHO O(OPMILTUCH B HOBOE HAIpPaB-
JIEHUE B JJUHT'BUCTUKE, HO BO BTOPOM MOJIOBUHE XX B.
MTOMOOHBIN ITOIX0 HAXOAMICS B CTaANH (GOPMHUPOBA-
Hus. Co3manue ydeOHOW IporpaMMBI M BKITIOUCHHUE
9TOW MUCIUIUIUHBI B ydeOHbIe TUTaHBI (UIIOIIOTHYE-
ckoro (hakynereTa BI'Y CBHIETENBCTBYIOT O HOBATOP-
ckoM nogxofie C. M. [IpoxopoBoii K pa3BUTHIO HAYKH,
pacmupeHuio cdepbl TUHTBUCTHYECKIX HCCIeI0Ba-
HUH. ONBIT KOTHUTUBHBIX WCCIIENOBAaHUI OBLT Tpea-
CTaBJIeH €10 B JoKJaje «HainunoHanbHO-KyIbTYpHBII
kommoHeHT Tekcta» Ha VIII Konrpecce MAIIPAJI
B PerencOypre (I'epmanms, 1994).

Ceetnana MuxaitioBHa ygyacTBOBaa B padore 00-
nee yeM 20 MEeXAyHApOIHBIX JIMHTBUCTUYECKUX KOH-
rpeccoB, B ToM uucie B XVI KoHIpecce JIMHTBUCTOB
B [Tapuxe, cbesnax cnaBuctoB B bparucnase u Kpa-
KOBE, B KOHTpeccax JUAJIEKTOJIOTOB U T€OJIMHTBUCTOB
B JItobnmmHe u Pure, B kKoHTpeccax 6anTucToB B Britb-
HIoce, OemopycucToB B MHUHCKe, psAlie KOHTPECCOB
MAIIPSJI — MexnyHapoaHOU acCOITHAITIU IPETIo-
JlaBaTesied pycCKOro si3blka W Juteparypbl. Ha koH-
rpeccax MAIIPAJI ona aBakmbl n30Hpaiach 4ICHOM
IIpesunnyma (B PererncOypre B 1994 1. u B bparucia-
Be B 1999 1).

Hayunas u nmperoaBaTenbckas eI TeI-HOCTD TIPO-
theccopa C. M. TIpoxopoBoii Obli1a TECHO CBsI3aHa C Ha-
YYHO-HCCIIEIOBATEIhCKUMH WHCTUTYTaMHU U BHICIITUMH
yueOHbIMH 3aBeneHIsIME Poccrm, Ykpawasbl, [Tombrmm,
JIutBbl. B pa3Hbie nepuoibl OHa TECHO COTpyAHUYAIIA
C HAay4YHBIMH JIMHTBUCTUYECKHMH IIKOJIAMUA YHHUBEP-
cutetoB JltoOmuHa, Bapmasel, Inmanscka, Kpakosa,
bemoctoka, B TOM 4ncIIe ¢ pemakiiei skypHaia «Acta

Baltica-Slavica», ssisiace wieHom CoBera Mo 3a-
muTe auccepraiuii B PoccuiickoM rocyapcTBEHHOM
yauBepcutere umeHn U. Kanra 8 Kasmaunrpane. Ona
ObITa TTy0OKO CBsI3aHa ¢ HAYYHBIMU Kpyramu bemapy-
CH: HEOJHOKpATHO TpHe3xana B [ pomHEeHCKHIl rocy-
JlapCTBeHHBIA yHUBepcuTeT uMeHu Snku Kymanel, rioe
ee JIeKIIMM cOOMpajy TMONHBIE ayIUTOPUH HE TOIBKO
CTYACHTOB 1 aCIMPAHTOB, HO W TIpenonaBareneii. OHa
TTOJITOTOBMIIA 16 KaHAMIATOB HAYK, KOTOPHIE padOTaIOT
B oOpazoBarensHOM cpeae bemapycn, Poccun, Kurast.
MexmyHapoaHble HayqHbIC KOH(MEPEHIUH «Apeoio-
THS: TpoOIIeMbI 1 AoCTReHUD (1993), « KorHUTHBHAS
JITHTBHCTHKA KoHIa XX Bekay (1997), B oprannzanuu
¥ TIpoBeaeHNH KOoTophIX mpodeccop C. M. IIpoxoposa
MpUHUMAJa aKTUBHOE YYacTHe, BBI3BIBAIN OOJBIION
WHTEpEC W UMENH OTPOMHBIH yCIIeX.

Hokrop ¢umonorngecknx Hayk C. M. IIpoxopo-
Ba — aBrop Oonee 220 HayuHbIX paboT. Hanbomnee 3Ha-
YUTETbHBIE pPe3yJbTaThl €€ HAy9IHOH IesITeNbHOCTH
MIPEJICTABIIEHBI B COOPHUKE TPYHAOB, KOTOPHIA BBIIIEI
B cepun «MoBasensl benapyci», — «BriOpaHbIst mpa-
e (2009). Bee wetpipe pa3nena KHATH — « SI36IKOBOM
cratyc roBopoB CmoneHIuHbl. [lnactel nepexonHo-
CTeil Ha ypoBHe cuHTakcuca. CHHTaKcHueckue Oai-
TU3MED), «Teopuss BepTUKaIbHBIX CHHTAKCHYECKUX
Mosiell U Teopusl SI3bIKOBON HeNpephIBHOCTH. JluHa-
MHU3M KapTHHBI MHpPay, «SI3bIKOBasi KOHIENTyalbHAs
KapTUHa Mupa Ha Tteppuropun benapycu», «Koruu-
TrBHas nUHrBHCTHKA. KoHnenromorus. Tekcty — mo-
Ka3bIBAIOT IIOCNENOBaTeNIFHOE pacuInpeHue chepsl
HayuyHbIX uHTepecoB C. M. [IpoxopoBol, ee nBHXe-
HUE OT aHaJIN3a KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX (PAKTOB K MX
TEOPETHIECKOMY 000OIICHHIO.

[Ipodeccop C. M. [Ipoxopora pa3paborana mpo-
O6nemnoe mone koH(pepeHHHn «HarmoHampbHO-KYITb-
TypHBIA KOMITOHEHT B TEKCTE€ W S3BIKE» Ha OCHOBE
HA3BaHHOTO paHee JIOKJIaJa, MPOYUTAHHOTO €f0 B Pe-
reacOypre. Temaruka amanora KymnbTyp cTaja Ompe-
JEISTIONIEH sl JaHHOH KOH(EPEHIINH, KOTOpas Mpo-
BonuTcs nepuoandecku (¢ 1994 r.).

B nuu ro6mnes Ceemiansl MuxaiioBasl, 4—6 ari-
peist 2019 ., B MITLY coctostnace VII mexxayHapoanas
Hay4Has KoH(epeHunus «HannoHampHO-KyJIBTYypHBIN
KOMITOHEHT B TEKCTE U SI3BIKE», MOCBSIIeHHAs 80-1eTrio
co aaa poxaenus npodeccopa C. M. IIpoxopoBoii.
Ha Helt TpamummnoHHO pabOTAarOT JIMHTBUCTHYECKAS,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAs, METOAMYECKass M JIUTe-
parypoBemdecKkas CeKIUM U KPYIIbIid cTon «Pycckuii
SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIA B CHUCTEME ITOJITOTOBKH CIIe-
[IUATMCTOB JIMHT BUCTHYECKOTO ITpoduiish. Ha TuHTBH-
CTHYECKOU CEKITNH 00CYKANNCh TaKHE BOIIPOCHI, KaK
SI3BIKOBAS, KOHIIENITYalIbHASI K HAWBHASI KAPTHHEI MHPa,
OTpa)XeHHBIE BO (PPa3EONOTHUH U TTAPEMHUOIIOT UM, THITHI
KOHIIETITOB, KOHIeniTocepa si3bka, 0a30Bbie MeTado-
PBI, HAITMOHAITEHO-KYJIBTYPHBIH KOMITOHEHT B KOIU(U-
IIUPOBAHHOM SI3BIKE W SI3BIKE «BO3MOXHBIX MHPOBY,
JIATIeKTl KaK OCHOBA HAIMOHAIBHOTO IyXa s3BIKA.

103



Kypuaa Besopycckoro rocynapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosnorus. 2019;3:101-104
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2019;3:101-104

B mMeroamueckoli CEKIMU aHATU3UPOBAIUCH OCOOCH-
HOCTH TE€MHBI Juajora KyJbTyp B Tporiecce oOydeHuUs
SI3BIKY, HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA TEKCTa
Kak mpeaMera oOydIeHUs, TICHXOJI0TO-TIearoriaeCKIx
TEH/ICHIMH B COBPEMEHHOM IPEIOIaBaHuH, (POPMHUPO-
BaHUSl KOTHUTHUBHBEIX CTPYKTYp SI3BIKOBOW JIMYHOCTH.
B JIMHIBOKYIBTYpOJIOrMYECKOM CEKLMH paccMarpu-
Bajach CrienuduKa HAITMOHATLHO-SI3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa B 3€pKajie pa3HbIX A3BIKOB, KYJIbTYPOIOTrHYECKO-
ro moaxofa K OOyUCHHIO SI3BIKY KaK CPEICTBY OOIIIe-
HUS, POITU KYJIGTYPHI M ITUBHJIM3AIAN PA3HBIX HAPOIOB
B 00yUeHUH S3BIKaM, a TAKKe MToOaIm3amus B SI3bIKE
1 HEKOTOPBIE JIPYTHE BOIPOCHI.

[IpobnemHuble HampaBieHHS HAyYHOW KOH(eEpeH-
nnu «HanmoHanbHO-KYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT B TEKCTE
U sI3bIKeY», pa3padoranubie mpodeccopom C. M. Ilpo-
XOpPOBOM, CBHAETENBCTBYIOT O IIHUPOTE M COBPEMEH-
HOCTH €€ Hay4HBIX B3IAI0B. JlaHHas KOH(pepeHIus —
COBpPEMEHHas IUJIOMIAJKa JJIsi KOHTAKTOB YYEHBIX W3
Pa3HBIX CTpaH, a TaKXKe JJIsi anpoOallid UTOTOB HC-
CJIeIOBaHUH B 00JIACTH IMHTBUCTUKH, KyITBTYPOJIOTHH,
METOIMKH TPENOJaBaHus PYCCKOTO SI3bIKA KaK HMHO-
CTpaHHOTO. BO3MOXXHO, 3TO M €CTh HaWIydIlee MpH-
3HaHHUE TPYIOB YUEHOTO.

JI. @. I'epoux’', JI. B. Poiukosa’

hoomuna @panyesna Iepbux — KanauaaT GUIOTOTHIECKUX HAyK, TONEHT; TONEHT Kabeapbl MPUKIAIHOH JTHHTBHCTHKH QHITO-
Joru4eckoro (akyisrera benopycckoro rocy1apcTBEHHOrO YHUBEPCHTETA.
JIroomina @panyayna [ 'epbix — KaHIBIAAT QiaNaridHBIX HABYK, TAIPHT; JAPHT KadeApbl IPBIKIIaHOHM JIIHTBICTHIKI (ianarigHara
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VIAK 811.111°36(075.8)

I[IpakTHyeckass rpaMMaTHKA AHIVIHICKOIO A3bIKA [DIEKTPOHHBINA pecypc] : 2IeKTPOH. y4el.-MeTo/. KOM-
Tiekc Ans crygentoB 1-ro kypea cnen. 1-21 06 01-01 «CoBpeMeHHbIE HHOCTPaHHBIE SI3BIKK (IpEnojaaBa-
Hue)» / coct.: JI. M. baunkora, O. C. ['onuapenko, H. B. Yiakora ; BI'Y. OnekrpoH. TekcToBbIe 1aH. MUHCK :
BI'Y, 2019. 170 c. : un. bubauorp.: ¢. 170. Pexxum nmoctyna: http://elib.bsu.by/handle/123456789/223215.
3arn. ¢ akpana. Jemn. 09.07.2019, Ne 007709072019.

OneKTpoHHBIH yueOHO-MeToandeckuil koMmruieke (3YMK) npeanazHadeH Uit CTyI€HTOB MIIaIIINX KYpPCOB
crenuaigbHoCcTH 1-21 06 01-01 «CoBpeMeHHBIE MHOCTPAaHHBIC A3BIKH (TpernonaBanue)y». Coaepxxanue DY MK
MpeArnoaracT u3y4eHre caeIyoUInX BOIPOCOB MPAKTUIECKOW I'PaMMAaTHKU: YaCTH Pe4H, UX HOpMbI U QyHK-
LIMY; TJIATOJI; UMS CYIIECTBUTENBHOE; MECTOMMEHHNE; UM IIpUIIarareibHoe; Hapeune; IOCTPOSHUE MPeAsoxKe-
HUS; CTPYKTYPHBIE 1 KOMMYHHKaTHBHBIC TUIIBI TIpeaiioxkeHuid u 1p. DYMK Tarxke conepkuT yueOHyI0 mpo-
rpamMMy JUCHUIUIMHBI, 3aJaHus JUTs BHEAYTUTOPHOH Y4eOHOH CaMOCTOsTEIbHOM paOOTHI CTYJEHTOB, BOIPOCH
JUTS IOATOTOBKH K 3a4€Ty, KPUTEPUH OLIEHKH 3HAHUN U IPAKTUYECKUX HaBBIKOB, 00PA3Iibl TECTOB IS TEKYILe-
0, MPOMEXYTOYHOT'O U UTOTOBOTO KOHTPOJISI 3HAHUHN CTYJEHTOB, CIIMCOK PEKOMEHTYEMO JINTepaTyphl.

VIK 81°38(075.8)

3enesunckass H. C. CTmnucTuka [DJISKTPOHHBIN pecypc]| : JJMEeKTPOH. ydueO.-METOI. KOMIUIEKC IJis CIell.
1-21 06 01-02 «CoBpemenHbie nHOCTpaHHbIe A3bIKH (mepeBon)» / H. C. 3enesunckas ; BI'Y. DnekrpoH.
TekcToBble naH. Munck : BI'Y, 2019. 161 c. : un. bubnuorp.: c. 73—75. Pexxum noctyna: http://elib.bsu.by/
handle/123456789/223226. 3arn. ¢ skpana. Jen. 09.07.2019, Ne 007809072019.

OnekTpoHHbIH yueObHo-MeToanueckuii komruieke (QYMK) «Crunuctika» npenHa3HadeH UIsl CTYACHTOB
cneruansHOcTel 1-21 06 01-02 «CoBpemeHHbIE HHOCTpaHHbIE A3bIKHU (TepeBon)». Coneprkanue DY MK npen-
nojiaracT O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB JIMHTBUCTHYECKOH CIEIUAIbHOCTH C BaKHSHIIMME HaIlPaBJICHUSMH CO-
BPEMEHHBIX CTHIUCTUYECKUX HCCICAOBAaHUN B OTEUSCTBEHHOW M 3apyOe:KHOW JIMHTBUCTHKE, C OCHOBHBIMHU
aKTyaJbHBIMH TIpOOJIieMaMH B 9TOH obnactu s3biko3Hanus. DYMK dokycupyercs Ha U3ydeHHHU CIEAYIOMINX
BOIIPOCOB: TEPMUHOJIOTUYECKHUI amlmapar CTHIMCTHKH, MPaKTUYecKasl CTHIUCTUKA, QYHKIIMOHATIbHASL CTHIIU-
CTHKa (CTUJIM M TIOAICTHITM aHTIIMHACKOTO S3bIKA, HX XapaKTEPHUCTUKH, 00JIACTh IPUMEHEHUS).

Kommuiekc obecrnieunBaeT Bce BUIIBI 3aHATHI IO TUCHUTUINHE « CTHIMCTHKAY.

VIIK 80(06)

Moga i JiTaparypa [DIeKTpOHHBI p3cypc] : MaT3PhIsLIBI 76-1 HaBYK. KaH(}). CTYIIHTAY 1 acmipaHTay (ima.
¢dak. BJ1Y (Minck, 24 kpac. 2019 1) / BIY ; [man pan. K. A. Tananyiiki]. DleKTpoH. T3KCTaBbIA 1aH. MiHCK :
BAY, 2019. 205 c. Bibnisrp. y Takcue. Pakbim gocrymy: http://elib.bsu.by/handle/123456789/229857. 3aran.
¢ akpana. /. 06.09.2019, Ne 008606092019.

Y 300pHIK yBaHIILIi MaTIPBIUIB Iakianay 76-i HaBykoBail kaH(epaHIbI CTYIPHTAY 1 acmipanTay dinana-
riunara (akynasrata BJ{Y ma akTyanbHbBIX IpabiieMax cydacHara MOBa3HAyCTBa, JliTapaTypa3HaycTBa, METO-
JIBIK1 BBIKJIAIaHHS, Mi(aJiorii, KyIBTYpaJIoTii i (haibKIopy.

IpbI3Havaeliia CTyA3HTaM, aCIipaHTaM i MIBIPOKaMy KOJIY YbITauoy.
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VIK 811.131.1°373(075.8)
Menvnukosa JI. C. JIeKCUKOJIOTHS U3y4aeMOro sI3bIKa (MTAJbAHCKHUI) [DIEeKTPOHHBIN pecypc] : SIEKTPOH.
yue0.-mMeTo. Komiuieke i cretl. 1-21 05 06 «PomaHo-repManckas (utanbsackas) Gunosorus» / JI. C. Meb-
HukoBa ; BI'Y. DnekTpoH. TekcroBbie gaH. MuHnck : BI'Y, 2019. 64 c. : Tabn. bubmuorp.: ¢. 40-41. Pexum
nocryma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/232229. 3arn. ¢ skpana. Jlem. 14.10.2019, Ne 009614102019.
OnexTpoHHbI yaeoHO-MeTonnueckuii koMmruieke (3YMK) no yuebnoit puctmuminmne «JIekcukonorus us-
Y9aeMOT0 sI3bIKa (MTANBSIHCKUM)» MpeAHa3Ha4eH JUIA CTYACHTOB 3-TO Kypca (pHIIONIOTHYECKOTO (haKyImbTeTa
crieruanpHOCTH 1-21 05 06 «Pomano-repmanckas drutonorusi». Comepxanne OYMK BKITFOUaeT MOSCHUTEIh-
HYIO 3aIlMCKy, B KOTOPOH MpEeACTaBIEHBI LEIN U 3a1auyd Y4eOHOW NUCIUILTNHBI, TPEeOOBaHMUS K OCBOSHHUIO
y4e0HOTO MaTepHaja U OpraHn3annuy yueOHo# paboThl, TEOPETHUECKHIA Pa3/ieN ¢ BOIPOCAMH U MaTepraJaMu
JUTSL U3y4YEHUS, IPAKTUYECKUIN pa3iesl ¢ TEMAaTUKOM CEMUHAPCKUX 3aHATUHN U YIIPaBISIEMON CaMOCTOSTENBHON
paboTHI CTYACHTOB, pa3/eN KOHTPOJS 3HaHUH ¢ MpUMEpaMH 33JaHUi M CIIFICKOM BOIIPOCOB JJISl TIOATOTOBKH
K UTOTOBOW aTTECTAIlNH, a TAK)Ke€ BCTIOMOTATEIbHBIN pa3/iel ¢ MepeyHeM JIUTePaTypsl I U3ydeHUs JUCIIH-
wrHbL. OYMK MoXeT ObITh MCIIONBb30BaH CTY/IEHTAMH COOTBETCTBYIONIUX CIIEMHANBHOCTEH APYTHX YUPEK-
JIEHUH BBICIIIETO 00pa30BaHUSL.

VIK 811.131.1°342(075.8)
Menvnukosa JI. C. Teoperudeckasi poHeTuka (MTAIbAHCKHUI S13bIK) [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : 3JIEKTPOH.
yueb.-MeTo. KoMmruieke s crretr. 1-21 05 06 «Pomano-repmanckas (uranbsiackast) dhumonorus» / JI. C. Menb-
HuKOBA ; BI'Y. OnekTpon. TekctoBbie qaH. Munck : BI'Y, 2019. 49 c. : un. bubnuorp.: ¢. 37-39. Pexxum mocty-
ma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/232231. 3arn. ¢ skpana. Jem. 14.10.2019, Ne 009714102019.
OnexTpoHHbIH yueOHo-MeToandeckuit komruieke (OYMK) o yuebnoit nuctiumuimae « Teoperudeckas ¢o-
HETHKA (MTAIBbSTHCKUH SI3BIK)» TPEIHA3HAYCH IS CTYICHTOB 3-TO Kypca (DHIIOIOTHYECKOTO (haKyIIbTeTa CIie-
nuansHocTH 1-21 05 06 «Pomano-repmanckast grtonorus». Coxepxanue 3YMK BiiIrouaeT NOSCHATETHLHYIO
3aIMCKY, B KOTOPOI1 MPEACTABICHBI eJTN U 337a9H y4eOHOI TUCIUITINHEI, TPeOOBaHNSA K OCBOEHHUIO YIeOHOTO
MaTepHualia i OpraHu3aIiy yaeOHOM paboThI, TEOPETHUECKHUI pa3Aell ¢ BOIPOCaMH U MaTepHallaMu IS H3yde-
HUS, TIPAKTHIECKUAN pa3aell C TEMAaTHKOW CEMHHAPCKUX 3aHATHHA W yIPaBIIEMON CaMOCTOSTENBHON PabOTHI
CTY[EHTOB, Pa3[ieli KOHTPOIIS 3HAHUN C MPUMepaMH 33JJaHUi U CIIHCKOM BOTIPOCOB JIJISl TOATOTOBKH K HTOTO-
BOHl aTTecTalyy, a TaKKe BCIIOMOTATENBFHBIA pa3/ieN ¢ MEePEeYHeM JHTEPATyphl JUIA W3yYEHUS AUCHUTUIAHEL.
OYMK MoxeT OBITh HCIOIB30BAaH CTYIEHTAMH COOTBETCTBYIOIINX CITCIIUATBLHOCTEH NPYTHUX YUPEIKICHUI
BBICITIETO O0pa30BaAHWSL.
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